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Advertencia Preliminar. 

El conocimiento del idioma español fué considerado por mucho tiempo 
como de escasa importancia; mas, de algmios años á esta parte existe 
una saludable reacción, determinada sin duda por el crecimiento de las 
relaciones comerciales y por la afición cada día mayor hacia la literatura 
española. No hay, á la verdad, persona de mediana ilustración que no 
experimente la necesidad de conocer, á la par de las otras lenguas mo- 
dernas, el hermoso idioma del inmortal autor del «Don Quijote t^^ si no 
desairado. 

Además, el comerciante, el industrial, el literato y el hombre de 
ciencia necesitan poseer un idioma que les ha de servir para las rela- 
ciones que forzosamente han de tener con los Ubros, comercios, industrias 
y ciencias españolas, finalmente las múltiples industrias íntimamente re- 
lacionadas entre españoles y alemanes; y el asombroso desenvolvimiento 
de las ciencias físico -químicas en sus infinitas manifestaciones que en- 
lazan al Imperio Alemán con la Península Ibérica y la América Latina, 
son causas más que suficientes para imponer á los alemanes el cono- 
cimiento de la lengua castellana y á los españoles el del idioma alemán. 

De las relaciones que enlazan nuestro mundo técnico con el de In- 
glaterra y de los E. E. U. U. Norteamericanos es notorio que ha surgido 
gran número de obras escritas en inglés y alemán que tratan de la in- 
geniería ó del tecnicismo de la construcción de máquinas. En español 
pocas son las que poseemos y escaso es el valor que se les ha conferido 
en el sentido tecnológico hasta el punto de considerárselas superfinas y 
aún desventajosas; en especial en lo que se refiere á los Estados Centro- 
y Sur -Americanos, donde nuestra industria de máquinas y en particular 
la electrotécnica ha alcanzado estado y posición dominante que nos 
promete venturoso porvenir. Digitized by ^^OOgie 



VI Advertencia Preliminar. 

Estas consideraciones nos han sugerido la idea de ordenar el «Dic- 
cionario de Electrotécnica y Química, en Alemán, Inglés y Español»; 
esperando que con su publicación podamos prestar algún servicio al 
mundo científico. 

Los diccionarios que conocemos, admás de no ser ninguno de ellos 
español, son incompletos y de índole bien distinta al nuestro, el cual, 
según indica su título, comprende el tecnicismo electro -qmmico, que 
es indispensable al ingeniero, al constructor, al instalador, al montador 
y á toda persona dedicada al cultivo de las ciencias físico -químicas, y 
muy especialmente a los constructores de máquinas.*) Al componerlo hemos 
prestado atención especial á los € productos manufacturados:», es á saber á 
las máquinas ya construidas y dispuestas á la venta ó uso práctico. — 
Respecto de los términos de la física, matemática, mecánica, hidráuUca etc. 
que no estén íntimamente relacionados con la apUcación práctica de dichas 
ciencias, hemos prescindido de ellos, pues la mayoría de estas voces per- 
tenece á la teoría, la cual es hasta cierto punto ajena al industrial que 
exporta sus productos. Fuera de que constan tales términos en los dic- 
cionarios enciclopédicos; por lo cual sería inútil repetirlos en el nuestro. — 

Para completar en lo posible este vocabulario hemos tenido que con- 
sultar varias obras, catálogos, folletos y revistas extrangeras, haciendo 
un detenido estudio de las españolas, deseosos de facilitar el conocimiento 
de muchísimas palabras simples y compuestas y que generalmente no están 
traducidas correctamente. Para ello nos ha servido en gran manera 
la fiel cooperación de los señores Dr. E. Sánchez -Rosal y Dn. Teodoro 
Friedlaender, á quienes nos complacemos en dar en este lugar nuestras 
más sinceras gracias, así como al Sr. Dn. Dr. Arturo Lietke, Director en 
Madrid de la Sucursal Central de la acreditada casa Siemens y Halske, 
BerUn, para España y Portugal por la bondad con que se ha dignado 
remitimos datos preciosos que han contribuido no poco á llevar adelante 
lo que en un principio pareció de dificil ó imposible realización. 

Manejando este Diccionario hallará el ingeniero español, alemán, 
inglés ó americano los verdaderos términos que emplea su colega de 
Alemania, España, América ó Inglaterra para el planteamiento y reso- 
lución de cualquier problema práctico que tenga que resolver. Dado el 
estado actual de la ciencia y de la industria ha sido necesario acrecentar 



♦) Véase la explicación de las abreviaturas. Digitized by V^OOQIC 



Advertencia Preliminar. VII 

el vocabulario español con gran muchedumbre de palabras simples ó 
compuestas y aún de frases cuyo uso es muy común en la ingeniería, 
en los catálogos, folletos ó presupuestos etc. etc. á fin de facilitar al in- 
geniero español el uso de estas voces y evitar las incon'ecciones en que 
podría incurrir. — 

Aunque nuestra atención se ha fijado principalmente en el tecnicismo 
de la práctica no hemos podido menos de notar los barbarismos y sole- 
cismos, á que está expuesto el lenguage técnico. Así por ejemplo suelen 
decir algunos <i^tuho escapea en lugar de <^tubo de escapea, ^^ máquina 
escoplear T^ en vez de <^ máquina para (6 de) escoplear :>. En fin, hemos 
adoptado algunas palabras muy comunes en los países hispano-americanos 
cuando para ello hemos creído tener razones suficientes. 

La ortografía adoptada es la de la Real Academia Española. 

Finalmente cúmplenos advertir que con la pubUcación de este Dic- 
cionario no pretendemos haber llenado el vacío que se observaba por la 
carencia de un hbro de la índole del nuestro, si que abrigamos la per- 
suasión de haber contribuido á disminuir este vacío que tenemos ademas 
la esperanza de que nuestros esfuerzos serán recompensados con el bene- 
plácito del público. —^ 
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EipliGaGiÉ k las ilreviatiiras nsaias eo este toi. 



Je. el. = Accesorios eléctricos para el 
montaje de las instalaciones; 
herramientas 7 útiles quejsir- 
yen para estas; aparatos para 
el alumbrado. 

Cbl, el. = Cables eléctricos, su fabri- 
cación, maquinaria 7 tren de 
aparatos asi como monturas 
para los mismos. 
Electrotécnica, en general, 
construcción de dinamos, apa- 
rejos, aparatos é instrumen- 
tos accesorios. 
Fundería 7 molderla. 
Generadores de vapor ;^ má- 
quinas ó motores de fuerza. 
Herramientas 7 útiles que se 
usan en la ingeniería in- 
dustrial. 

Mdq. h. = Máquinas -herramientas, mar 



El. 



Fund. 
Gen. 

Her. = 



quinas para elaborar los me- 
tales. 

Máq. hid = Máquinas hidráulicas, bom- 
bas, turbinas. 

Met = Metalurgia, (explotación 7 

concentración de los metales), 
licuación de los mismos. 

Mol. i. = Molinos trituradores, que- 
brantadores. 

Mon c. == Montacargas, máquinas para 
levantar, elevar ó subir etc. 
Química, aparatos, instru- 
mentos 7 útiles para la pre- 
paración de productos quí- 
micos 7 de sus combinaciones. 
Telegrafía. 
Telefonía. 

Transporte de fuerza eléc- 
trica á distancia 7 sus apli- 
caciones. 



Qu. 



Tel. 
Tf. 
T. f. él. 



Se omiten las abreviaturas cuya significación es manifiesta. 



( ) Las voces intercaladas sirven para 
definir la palabra primitiva que 
precede. 

s. = sustantivo, a. = adjetivo, m. •■ 
m.pl = mase, plur., f. pl. -. 



Las voces intercaladas son suple- 
mentarías 7 no se usan en la prác- 
tica. 

: masculino, f. = femenino, n. = neutro, 
: fem. plur., n.pl. = neutro plur. 



Digitized by VjOOQIC 



A. 



Abacá (m.) 

abanico (de una lanza) 

abecedario 

abitaque (m.) 

abovedar 

abrazadera 

abrazadera-soporte (Ac. el) 

abrigo 

aparejo de — 

disposición de — 

caja de — 
acanalación 

acanaladora 

acanaladura 
acanalar 



Manilahanf (m.) 

{Wasserverbreiter (m.) ^ 
{eines Strahlrohres) i 
Alphabetstempel (m.) 
Bauholz (n.) 
wölben 

Ringbügel (m.); Bügel (m.) 
Leitungsträger (m.) 
Schutz (m.) 

> Schutzvorrichtung (f.) 

Schutzkasten (m.) 
Riefelung (f.) 

Eiefelmaschine (f.) 

Riefe (f.); Auskehlung (f.) 
riefeln; auskehlen; riefeln 



accesibilidadfii un a máquina) 

acceso (de agua etc.) 

— de aire 
accesorios 

acción (véase: efecto) 

— de distancia 

— extema 

— interna 

— local 

— química 

— recíproca 

— secundaria 

de acción automática 

de acción continua 



abacca; Manilla hemp 

fan jet 

letters for marking 

timber 

to camber 

ring; hoop; bow; eye 

wire support 

protection ; guard 

guard device 

casing; envelope 

channel; furrow 

r channeling machine; 

I furrowing — 

channel; furrow 

to channel; to furrow 



j ZugangHchkeit (f.) (zu \ 
\ Maschinenteilen pp. Í 
Zulass (m.) ; Zutritt (m.) ; Zu- 
Luftzutritt (m.) [strömung 
Zubehörteile (n. pi.) 
Wirkung (f.) ; Einwirkung (1) 
Femwirkung (f.) 
äussere Wirkung (t) 
innere — 
Lokalwirkung (f.) 
chemische Wirkung (t) 
Wechselwirkung (f.) 
Nebenwirkung (f.) 
selbstthätig [wirkend] 

(ununterbrochen; 
kontinuierlich wirkend 



Heyne, DiocionArio español-áleman-ingléB. 



— of air 
accessories; auxiliary parts; 
action; influence [fittings 

— at jBi distance 
external action 
int^nal — 
local — 
chemical — 
reciprocal — 
secondary — 
selfacting; automatic[al] 
continuous; 
continuous action jOQl^ 



aedón — aeeradön 



de. acción propia 
de doble acdón 
de simple — 

dar acdón á . . . 

. . . accionando por fuensa 

hidráulica 
accionar 

— (una máquina) 

— por motor 

— sobre unapaknquita 
. . . accionando directamente 

por vapor 
acdtar 
aceite 

— animal 

— de colza 

— de engrase 

— de hueso 

— de lámpara 

— de linaza 

— de nabina 

— de pino 

— esencial 

— de vitriolo 

— esencial 

— fijo; — graso 

— mineral 

— refinado 

— vegetal 

— volátil 
bafio de — 
cámara de — 

aceitera 

aceleración (véase: velocidad) 

acderadón (de la corredera) 

— angular 

— normal 
acepilladora 
acepillaje 
acepillar 
acerable 
aceración 



(véase: de — automática) 

doppelt wirkend 

einfach wirkend 

í wirken auf . . . einwirken 

lauf... 

fur WasserbetneU (m.); 

durchWasseorkraft betriebe] 

wirken 

antreiben 

Í mit Antrieb (m.) durch ^ 

l Dampfmaschine (f.) / 

auf einen Hebel wirken 

... fur direkten Dampf- 
betrieb 

ölen; einölen 

Öl (n.) 

tierisches Öl (n.) 

Büböl (n.) 

Schmieröl (n.) 

Knochenöl (n.) 

Brennöl (n.) 

Leinöl (n.) 

Büböl (n.) 

Eienöl (n.) 

ätherisches Öl (n.) 

rauchende Schwefelsäure (f.) 

véase: — volátil 

fettes Öl (n.) 

Mineralöl (n.); Steinöl (n.) 

gereinigtes Öl (n.) 

vegetabilisdies Öl (n.) 

ätherisches Öl (n.) 

Ölbad (n.) 

Ölkammer (f.) 

Ölkanne (f.); Schmierkanne(f.) 

Greschwindigkeii (f.) [ventils) 

Voreilen (n.) (des Schieber' 

Winkelgeschwindigkeit (f.) 

Normalgeschwindigkeit (f.) 

véase: cepilladora 
„ cepiUaJe 
„ cepiUar 

verstählbar 

Verstahlung (f.) 



double acting; double action 
single acting; single action 
... to act upon; to affect 

(Qu.) 

! * Í • • • ^ven by water power 

to act 

to actuate; to drive 

to drive by steam power 

to act upon a lever 

. . . driven by direct steam 

power 
to oil 

OÜ 

animal — 

rape — 

lubricating — ; fat — 

bone — 

lamp •— 

linseed — 

rape — 

pine — 

essential — 

vitrolated sulphuric add 

fat oil 

mineral — ; rock — 

refined — 

vegetal — 

essential — 

oil bath 

— chamber 

trimming can; oil cup 

vdodty; speed 

lag; lead (of the slide valve) 

angular velodty 

normal speed; proper — 



acierable 

Jl^erage; steeling jle 



acerar — aeetónléo 



acerar 
acero 

— Bessemer 

— cementado 

— colado 

— colado y moldeado 

— de cubilote 

— dulce 

— en viguetas 

— fundido 

— fundido y labrado 

— Martin 

— pudelado 

— resudable 

— Siemens-Martin 

— Stubbs 
alambre de acero 
chapa de — 
fundición de — 
imán de — 
plancha de ~ 
sal de — 

tela de — 
acetona 
aoetaldehido 
acetal (m.) 
acetámido 
acetanüido 
acetato 
acético 

ácido — 

anhídrido — 

óxido ^- 
acetifícadón 
acetificar 
acetileno 
acetilo 
aeetito 

— de oro 
acetómetro 
aoetonato 
acetónioo 

ácido — 



verstählen 
Stahl (m.) 
Bessemerstahl (m.) 
Cementstahl (m.); Brennstahl 
Stahlguss (m.) [(m.) 

StahHormgttss (m.) 
Ti^elgussstahl (m.) 

(homogener Stahl (m.); 
Flussstahl (m.) 
Flachstahl (m.) 
Gussstahl (m.) 
Fa^ongussstahl (m.) 
Martinstahl (m.) 
Puddelstahl (m.) 
Schweissstahl (m.) 
Siemens-Martinstahl (m.) 
Stubbsstahl (m.) 
Stahldraht (m.) 

— blech (n.) 

— guss (m.) 

— magnet (m.) 
véase: chapa de — 
Eisenvitriol (n.) 
Stahldrahtgaze (f.) 
Pyroessiggeist (m.) 
Acetaldehyd (n.) 
Acetal (n.) 

Acetamid^(n.); Acetylstickstoff 
Acetanilid (n.) [(m.) 

Aoetat (m.); essigsaures Sals 
essigsauer [(n.) 

Essigsäure (f.) 

essigsaures Anhydrid (n.) 

Ansäuerung (f .) (durehEssig) 

ansäuern 

Acetylen (n.) 

Acetyl (n.) [(f.); Acetit (n.) 

essigsaure Metallverbindung 

essigsaures Goldsalz (n.) 

Aoetometer (n.) 

acetonsaures Salz (n.) 

acetonsauer 

Acetonsäure (f.) 



to steel 
steel 

Bessemer — 
converted — 
steel cast 

moulded 

skillet cast steel 
mild steel; ingot — ; homo- 
genous — 
flat [bar] — 
cast — 

formed steel cast 
Martin steel 
puddled — 
weld — 

Siemens-Martin — 
Stubbs' steel wire 
steel wire 

— plate; sheet steel 

— cast 

— magnet 

green vitriol 

steel wire doth 

pyro-acetic spirit; acetone 

acetaldehyde 

acetal 

acetamide 

acetanilide 

acetate 

acetic 

— add 

— anhydride 

acetification 

to acetify 

acetilene 

acetilo 

acetite 

acetite of gold; aceto-gold 

acetometer 

acetonate 

acetonic 

-Digitizftéia CiOOglC 
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aeetMid — «etiaisno 



acetono 
acetosidad 
acetoso - a 
addifero - a 
acidifícable 
aádifícacióii 
acidificar 
addimetro 
ácido -a 
ácido 8. 

— biatómico 

— concentrado 

— concentrado para soldar 

— flogistioo 

— metálico 

— monoatómico 

— monobásico 

— poliatómico 

— polibásico 

— triatómico 

— tribásico 
excento de áddo 
impermeable al — l 
resistente al — / 

acidnlación 

addular 

acidulo - a 

acochar 

acodar (véase: encodar) 

acoplamiento 

para — directo con . . . 
acoplamiento articulado 

— de bayoneta 

— de bridas 

— de plato 

— de varillas [sal 

— flexible univer- 

— por frícdón 

— por manguito 

— por tomillos 
acoplar 

acoplado con . . . 
barra'" de acoplar 
actinismo 



Essiggeist (m.) 

Säuerlichkeit (f.) 

sauer; mit Essig angesäuert 

säurehaltig 

säuerungsföhig 

Säuerung (f.) 

ansäuern; säueni 

Säuremesser (m.) 

sauer 

Säure (f.) 

zweiatomige — 

konzentrierte — • [latoren 

Lötsäure (f.) (für Aceumu- 

brenzliche Säure (f.) 

metallische — 

einatomige — 

einbasische — 

mehratomige — 

mehrbasische — 

dreiatomige — 

drdbasische — 

säurefrei 

säurefest 

Ansäuerung (f.) 

ansäuern 

angesäuert 

köpem (Band) 

kröpfen 

Kuppeln (n.); Kuppdung (f.) 

direkt gekuppelt mit . . . 

Gelenk -Kuppdung (f.) 

Bajonett- — 

Flanschen 

Scheiben- — 

Stangen 

Kreuzgelenk 

Beibungs- — 

Muffen- — 

Schrauben- — 

kuppeln; zusammenkuppeln 

gekuppelt mit ... 

Kuppelstange (f.) [Lichtes 

chemische ¥^rkung (i) des 



acetone 

acetosity 

acidic; acetous 

addiferous 

acidifícable 

acidification 

to acidifícate; to acidify 

acidimeter 

acidic; acid 

acid 

biatomic — 

concentrated — 

soldering — 

pyro- — 

metallic — 

monoatomic — 

monobasic — 

polyatomic — 

polybadc — 

triatomic — 

tribadc — 

firee of add; without add 

add -proof 

acidulation 

to acidulate 

addulated 

to quill; to twill 

to bend at angles; to crook 

joint; coupling; coupling box 

direct coupled to . . . 

joint coupling 

bayonet clutch 

flanged coupling box 

plate 

rod — — 

flexible 

friction — — 

socket joint 

screw coupling box 

to couple; to connect 

coupled to . . .; connected 

coupling bar [to . . . 

actinism y \^OOgie 



ntüfUM — aéreo 



actívidad (véase : movimiento, 
estar tn — [marcha) 
poner en — 

actuar 

. . . actuado - a por electro- 
motor 
acueducto 
acumulación 
acumulador 

— de cobre 

— de plomo [zado 

— de „ pulveri- 

— [sistema] Tudor 
acumular 

acuñamiento 

acuñar 

aparejo de — 
acuoso - a 
acutangulado - a 
adelgazamiento 
adelgazar 

cilindros de — 

aditamentos 

admisibilidad 

— de compresión 

— de tracción 

(Gen.) 



admisión 



— de vapor ( „ ) 

agujero de adminón 

brida de — 

caja de — 

canal de — 

embudo de — 

tubo de — 

válvula de — 
adorno 
aeración 
aéreo -a 



Thätigkeit(f.); Betrieb (m.); 
in Betrieb sein [€king(m.) 
in Betrieb setzen 

antreiben; in Bewegung setzen 

. . . mit Antrieb (m.) durch 

Elektromotor 
Wasserrohrleitung (f.) 
Au&peicherung (f.) 
Akkumulator (m.) 

Kupfer 

Blei- — 

Bleistaub- — 

Tudor- — 

aufspeichern 

( Aufkeilung (f.); Einkeil- \ 

\ ung (f.); Verkeilung (f.) | 

{aufkeilen; einkeilen; ver- 
keilen 
Keilvorrichtung (f.) 
wasserhaltig 

scharfkantig [Walzen (n.) 
Strecken (n.) ; Hämmern (n.) ; 
strecken; hämmern; walzen 
Streckbank (f.) 
( Zubehör (n.); zugehörige l 
\ Maschinenteile (n. ]fi.) / 
Beanspruchung (f.) 
Druckfestigkeit (f.) 
Zugfestigkeit (i) 

I Admission (f. );Zula8s(m.); | 
Fmmg{t)(d. Dampfes); \ 
Einströmung | 

Admission (f.) des Dampfes 
Einströmungsloch (n.) 

— flansch (m.) 

Einlaufgehäuse (n.) 
Eintrittskanal (m.) 
Einlauftrichter (m.) 
Einströmungsrohr (n.) 
Zulassventil (n.) 
BekrÖnung(f.); Verzierung(f.) 
Lüftung (f.); Ventilierung (f.) 
lufthaltig 



activity; action 
to be in action; to be in gear 
to put in action ; to gear up 
j to actuate; to drive; to set 
\ in motion; to put in motion 
. . . actuated by electromotor; 

electrically driven 
water conduit 
accumulation; storage 
accumulator; storage battery 
copper accumulator 
lead — 
lead dust — 
Tudor — 
to accumulate; to store 

quoining; keying; wedging 

to key; to key on; to key in; 

to quoin; to wedge 
wedge device 
aqueous 
sharp edged 

finishing; malleation; rolling 
to finish; to malleate; to roll 
finishing rollers 

appliances; accessories 

strain 

compressive — 
tensile — 

admission; inlet; filling 

— of steam 
admitting port 

— flange 
admission box 

— steam passage 

— hopper 
admitting pipe 
admissioa valve 
crest; ornament 
ventilation 
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aeröforo ^ afiia agotada 



aeróforo 

— por chorro de agua 
afianzador 

afianzar (con . . .) 



afilar 

afinadura 

afinidad 

— de agregación 

— de composición 

— doble 

— sencilla (simple) 
afinar 

afirmar 

aflojar (tot*nilloß) 

afluencia 

aflujo 
aforar 
agallato 
agállico-a 

ácido — 
ágata 

punta de — 
agente (m.) químico 

— desulfurador 
agitador 
agitar 
agotamiento (véase: bomba 

máquina de — [para — 
agotar 
agregar 
agrupamiento 
agrupar 

— en serie[8] 
agua 

— aflujente 

— agotada 



í Ventilator (m.); \ 

\ Luftreiniger (m.) J 

hydraulischer Ventilator (m.) 
Halter (m.); Träger (m.) 

{befestigen (mit . . .); an- 
ziehen (tuercíM y tomillos 
schleifen; schärfen; ab- 
ziehen (cuchillos); ab- 
richten (limas) 
(Feinmachen (n.); i 

Abtreibung (f.) ) 

i Wahlverwandtschaft (f.); 1 
i Affinität (f.) I 

Anhäufungs-Wahlverwandt- 

Mischungs [schaft 

doppelte . — 
einfache — 

feinen; abtreiben [nillos) 
befestigen ; anschrauben (tor- 
lösen; abschrauben 

j Zustromung (f.); \ 

\ Einströmung (f.) / 

Zustromung (f.) ; Zufluss (m.) 

aichen 

gallussaures Salz (n.) 

gallussauer 

Gallussäure (f.) 

Achat (m.) 

— hütchen (n.) 
Reagens (n.); Agens (n.) 
Entschwefelungsmittei (n.) 
Bührapparat (m.) 
rühren 

Fördern (n.) (v, Wasser) 
Wasserförderungsmaschine 
fördern (Wasser) [(f.) 

anhäufen [(f.) 

Schaltung (f.); Gruppierung 
in Gruppen schalten 
in Beihen schalten 
Wasser (n.) 

zufliessendes Wasser (n.) , 
Förderwasser (n.) 



fan; ventilator 

hydraulic í&n 
carrier 

to fasten (with . . .); to secure 
(by . . .); to fix; to attach 

to sharpen; to grind; to set 



refinement; affining 

affinity 

— of aggregation 

— of composition 
double — 

single — 

to affine; to refine 

to fasten; to attach; to secure 

(to loosen; to unscrew; 
to slacken 

affluence; afflux 

afflux 
to gauge 
gállate 
gallic 

— acid 
agate 

— point 

re -agent; agent 

desulphurising agent 

stirring apparatus; agitator 

to stir; to mash 

raise; lifting 

water raising machine 

to raise; to lift 

to aggregate 

connection; grouping 

to group ; to mount ; to connect 

to mount in series ; to group 

water [in — 

rising water 
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Bgn aauHi« — Af^|«ro 


agua amoniacal 


Ammoniakwasser (n.) 


ammoniac water; aqua am- 


— caliza 


Kalkwasser (n.) 


water of lime [moni» 


— cáustica 


Beize (f.); Atebeize (f.) 


corrosive water 


— comprimida 


Druckwasser (n.) 


compressed — 


— de alimentación (Gen.) Speisewasaer (n.) 


feed — 


— de inyección ( „ 


) Einspritzwasser (n.) 


injection — 


cañería para 


Wassereinspritzrohrleitung 


water injection pipes 


tubería para 


(Í-) 


— — conduit 


tubo para 


Wassereinspritzrohr (n.) 


— — pipe 


agua de javel 


Javellesche Lauge (f.) 


javelle water 


, , . , ,^ . í das Wasser ablassen (aus \ 
desalo,« el «gua («en.) { ^^^ ^,^^^^ | 


to blast off the water 


agua destilada 


destiUiertes Wasser (n.) 


water of holy 


— extraída 


Förderwasser (n.) 


lifted water; raized — 


— fuerte 


Scheidewasser (n.); Beize \ 
(f.); Brenne (f.) J 


aqua iortis; mordant; pickle 


— hidratada 


Hydratwasser (n.) 


hydrated water 


— jabonosa 


Seifenwasser (n.) 


soap — 


— lloTedisa 


Begenwasser (n.) 


rain — 


— madre 


Mutterlauge (f.) 


mother lye; — water 


— madre de sai 


Salzmutterlauge (f.) 




— motriz 


Aufschlagwasser (n.) 


driving water 


— oxigenada 


Oxygenwasser (n.) 


oxygenised — 


— refrigerante 


Kühlwasser (n.) 


refrigerating — 


— regia 


Königswasser (n.) 


aqua regia; — regalis 


— salina 


Salzkiuge (i); Salzwasser (n.) 


brine; salt water 


— segunda 


Natronkuge (i) 


etching lye of sodium 


aguadero 


Bewässerungskanal (m.) 


irrigation pipes 


aguarrás (m.) 


Terpentinöl (n.) 


Í spirit of turpentine; 
\ turpentine oil 


aguja 


Nadel (i) 


needle 


— astática 


astatische Nadel (f.) 


astatic — 


— de inclinación 


Inklinationsnadel (f.) 


dipping — 


— imantada 


Magnetnadel (f.) 


magnetic — 


— indicadora 


Zeiger (m.) 


hand (of a dial) 


— para vía portátil 


Drehscheibe (f.) 


turntable [driU;tobore 


agujerear 


[durch]bohren 


to perforate; to punch; to 


agujero para la limpieza 
(calderería) 


> Mannloch (n.) 


man hole 


empaquetadura para — 


} — Packung (f.) 


— — packing 


guamitura del 


— — Verkleidung (f.) 


— -- dressing 


tapa del 


— deckel (m.) 


— — cover 


traviesa del 


- — bügel (m.) 


- n:.T-..í^,hhalí> 



ákútmíux -* alábaglro 



ahorcajar 


einzapfen (Bretter) 


to join 


aire 


Luft (f.) 


air 


— ambiente 


atmosphärische Luft (f.) 


atmospheric — 


— comprimido 


Druckluft (f.) 


compressed — 


en el aire (= indepm- 


freistehend 


independent 


sanear el — [diente) 


ventilieren 


to ventilate 


sec[ad]o-a al — 


lufttrocken 


air dry; air-dried 


aislador 


Isolator (m.) 


insulator 


aislador - a 


isolierend; Isolier- . . . 


insulating 


aislador anular 


Bingisolator (m.) 


ring insulator 


— de aceite 


Ölisolator (m.) 


oU — 


— de alta corriente 


Hochstromisolator (m.) 


high current — 


— de cristal 


Glasisolator (m.) 


glass — 


— de doble campana 


Doppelglocken -Isolator (m.) 


double bell — 


— de porcelana 


Porzellanisolator (m.) 


porcelain — 


— de triple campana 


Dreifachglocken-Isolator (m.) 


triple bell — 


— mordiente 


Isolierklemme (f.) 


insulating clamp 


— -shackle 


Shackle-Isolator (m.) 


shackle insulator 


aislamiento 


Isolierung (f.); Isoktion (f.) 


insulation; covering 


— de goma 


Gummiisolierung (f.) 


indiarubber 


aislante a. 


isolierend 


insulating 


capa — 
cubierta — 
envoltura — 


IsoUerhülie (f.); 
— Schicht (f.) 

Í isolieren; mit isolierenden 
l Stoffen umhüllen 


— envelope 

— sheath 


aislar 


to insulate; to cover 


sdslar con cintas 


mitBandbewickeln(f>o/ter^w) 


to tape 


máquina para 


Bandbewickelmaschine (f.) 


taping machine 


máquina para aislar hilos 


Drahtbespinnmaschine (f.) 


wire covering — 


máquina para — — 
con goma 


Gummibedeckungsmaschine ^ 

(f.) ; 


indiarubber covering — 


ajustable 


verstellbar; regulierbar 


adjustable; regulable 



ajustador 

ajustamiento 
ajnstar 

ajuste 

alabandina 
alabastro 
globo de — 



{Stellapparat (m.); Justier- 
apparat (m.); SteU Vor- 
richtung (f.) 
Í Einstellung (f.) ; Justier- 1 
l ung (f.); Reguliening (f.) | 

(einstellen; justieren; re- 1 
gulieren; einpassen | 

Í Regulierung (f.); Aufstell- 
\ ung (f.); Montage (f.) 
Manganblende (f.) 
Alabaster (m.) ; Alabasterglas 
Alabasterglasglocke (f.) [(n.) 



adjusting apparatus; 
— device 

adjustment; regulation 

to adjust; to regulate; to fit in 

adjustment; mounting; 

erection; fítting-up 
alabandine 
alabaster glass 
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alabe — alatóa 



alabe (m.) 

alabear 

alabeo 

alambique 

— de fondo redondo 

— destilador 

— hervidor 

— para destilación ) 
fraccional / 

caño del — 
cubierta del — 
alambre (véase: conductor) 
. — adicional 

— aislado 

— bifurcado 

— cableado 

— de amarrar 

— de espinas artifí- 

— de rejos [cíales 

— descubierto ^ 

— desnudo / 

— de tierra 

— electrolítico 

— inductor (del arma- 

— maestro fzónji^l,) 

— para alto voltaje 

— perfilado 

— piloto 

— sencillo 

alambreado 

alambrear 
alambrera 

alargadera (Qw.) 

— de ayuda 

— para aceites esen- 
ciales 

alatón 



Badschaufel (f.) 

sich werfen (vom Holze) 

Werfen (n.) (vom Holze) 

I Brennkolben (m.) ; Destil- 
lierkolben (m.) ; BestílUer- 
blase (f.); Kochflasche (f.) 
j Bundkolben (m.); Kugel- 
l kolben (m.) 
Destillationskolben (m.) 
Siedekolben (m.) 

Fraktionskolben (m.) 

Brennkolbenröhre (f.) 

— deckel (m.) 
Draht (m.) ; Leitung (f.) (El) 
Zusattdraht (m.) 
isolierter Draht (m.) 
Zweigleitung (f.) 

(seilförmiger Draht (m.); ^ 
verseilter — / 

Bindedraht (m.) 
véase: — de rejos 
Stachelzaundraht (m.) 
nackter Draht (m.); 
blanker Draht (m.) 
Erddraht (m.) 

elektrolytischer Leiidraht (m.) 
Ankerdraht (m.) 
Hauptleitung (f.) 
Hochspannungsdraht (m.) 
Fa9ondraht (m.) 
Prüfdraht (m.) 
einfacher Leitungsdraht (m.) 

Drahtzug (m.) 

Draht ziehen 
Drahtgeflecht (n.) 
1 Vorlage (f.); Destillier- 
\ kolben (ra.) 

Vorlage (f.); Vorstoss (m.) 
Ol vorläge (f.); Florentiner- 
flasche (f.) 
Messing (n.) 



paddle [board] 
to warp 
warping 

alembic; flask 

round bottomed flask 

distilling flask 
cooking — 

flask for fractional destillation 

flask tube 

alembic lid 

wire; conductor 

auxiliary wire [ped — 

covered — ; insulated — ; ta- 

branch [wire]; derived wire 

stranded — 

binding — 

barbed fencing — 

bare — ; naked -— ; unta- 

ped — 
earth — ; ground — 
electrolytical — 
armature — 
bus — ; main 
high tension wire 
shaped — ; formed — 
pilot — 
single — 

{drawing mill; wire draw- 
ing bench; — frame; — 
machine 
to draw wire; to wire draw 
wire cloth; metallic cloth 
hydraulic main; condenser; 

flask; beck 
adopter; receiver 
Florentine receiver; distilling 
receiver for esential oils 
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albafial (m.) 
albafiileria 
albayalde (m.) 

— calcinado 

— de estaño 
albúmina 

alcachofii (Máq. hid.) 

alcance (m.) (de una taladra' 
álcali [dora 

— volátil 
alcalizar 
alcanfor 

aceite de — 

vinagre de — 
alcanforar 
alcanforato 
alcanfórico 

ácido — 
alcaparosa 
alcarraza 
alcohol (m.) 

— anhidro 

— rectificado 
alcoholómetro 
alcrebite (m.) 
alcuza 

aldaba (de ventana) 

aldabón 

aldeidico 

ácido — 
aldeido 
aleable 
aleación 

— del oro 
alear 

alesna 
aleta 

tubo de s 

aletoría (Máq. hid.) 

alhelga 

alicate (m.) 

— combinado con corta- 
alambre 



Abzugskanal (m.) 
Mauerwerk (n.) 
Bleiweiss (n.); Bleiozyd (n.) 
gelbes Bleiozyd (n.) 
Zinnweiss (n.) 
Albumin (n.); Eiweiss (n.) 
Saugventil (n.); Fussventil (n.) 
Bohrweite (f.); Ausladung (f.) 
AlkaU (n.) 

Atzammoniak (n.); Laugen- 
alkalisieren [salz (n.) 

Kamphor (m.) 

- öl(n.) 

— essig (m.) 
mit Kamphor tränken 
kamphorsaures Salz (n.) 
kamphorsauer 
Kamphorsäure (f.) 
Eisenvitriol (n.) 
Kühlkrug (m.) 

Alkohol (m.); Weingeist (m.) 
wasserfreier — 
absoluter — 
Alkoholometer (n.) 
Schwefel (m.) 
Schmierkanne (f.) 
Fensterri^el (m.) 
Thürgriff (m.); Falle (f.) 
aldehjdsauer 
Aldehydsäure (f.) 
Aldehyd (n.) 
legierbar 

Legierung (f.); Komposition 
Karatierung (f.) [(f.) 



Ahle (f.) 
Bippe (f.) 

Bippenheizrohr (n.) 
Flügelpumpe (f.) 
Bohrschelle (f.) 
Í Klemmbacke (f.); Schneide- 
l sauge (f.); Flachzange (f.) 
Drahtzange (f.) mit Seiten- 
schneider 



sewer 

stone bed 

ceruse; white lead 

massicot 

tin white 

albumen 

suction valve; bottom 

bore; jetting out 

alkali; potassic oxyde 

caustic ammonia; volatile 

to alkalise [salt 

camphor 

oil of — 

vinagre of — 

to camphorate 

camphorate 

camphoric 

— acid 
green vitriol 
refrigeratory 
alcohol 

anhydrated — 
absolute — 
alcoholometer 
sulphur 
trimming can 
window bolt 
latch 
aldehydic 

— add 
aldehyde 
alloyable 
alloy[ing] 

— of gold 
to alloy 

awl 

rib 

heating pipe 

wing pump 

clip; cuff 

flat pliers (pi.); plier wire 
cutter 

wire cutter and pliers com- 
bined 
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mlleate redondo — «Ita pretldn 



alicate redondo 
alimentación 

— vibrante 
tubo de — 

alimentador - a 

alimentador 8. 

— de agua 

alimentar 

alinde (m.) 
ali8adura[8] 
alisar 

aljibe (m.) 
alma 

almadeneta 

almártaga 
almirez 

almohadilla de freno 

almohadiUado (Cbl. el.) 

almohatre (m.) 

— esencial 
alquilatadón (m.) 
alquitrán (m.) 

— de hulla 

— de pino 

— vegetal 
alquitranar 

altemador[a] 

— biíásico[a] 

— trifófiico[a] 
alta corriente 

— presión 



Bundzange (f.) 

í Eintragung (i); Au%abe 1 

I (£.); Speisung (f.) / 

Schüttelau^be (f.) 

Speiserohr (n.) 

í eintragend; speisend; ^ 

\ Speise- ... J 

Í Speiseapparat (m.); Auf- j 
gabeapparat (m.); Auf- > 
Schüttapparat (m.) J 

Wasserzuleiter (m.) 

I eintragen; aui^ben; (Maq.\ 
triU); speisen (ealderasA 
lámparas incandese.) J 
Stan[n]iol(n.); Zinnfolie (f.) 
Hobelspäne (m. pl.) 
glätten; schlichten 

(Wasserkasten (m.); 1 

Wasserhaltungskasten (m.)/ 
í Kern (m.) (núcleo); Seele \ 
\ (f.); (dé un cable etc) i 

Pochsohle (f .) ; Pochschuh (m.) 

Bidglätte (f.) 
Mixturenmörser (m.) 

(Bremskissen (n.) ; Buffer- 1 
kissen (n.) | 

(Lage (t); Isdierschicht \^ 
(f.); IsoUerfiülle (i) / 

Salmiak (n.) 

— geist (m.) 
Legierung (f.) 
Teer (m.) 

Steinkohlenteer (m.) 
Kienteer (m.) 
Holzteer (m.) 
teeren 

Wechselstromdynamo (f.) 

Zweiphasen- — 
Dreiphasen- — 
Hochstrom (m.) 
Hochdruck (m.) 



round pliers (pl.) 

feed; feeder; feeding; supply 

selfacting feeder 
supply pipe; feed — 

feeding . . .; supplying . . . 

feeding apparatus; hopper 

water feeder 

to feed; to supply; to load 

tin foil 
shavings (pi.) 
to planish 

water box; water tank 



{[stamping] die; pounder; 
stamper; stamp shoe, 
litharge 
mixture mortar 

pad cushion 

layer; insulating sheath 

sal ammoniac 
spirit of hartshorn 
composition; alloying 
tar 

gas tar 
pine — 
vegetable — 
to tar 

{alternator; alternating cur- 
rent dynamo; alternating 
generator 
two phased alternator 
three phased — 
high current 
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alta tensión 


Hochspannung (f.) 


high tension 


alto horno 


Hochofen (m.) 


— furnace 


— voltaje 


Hochspannung (f.) 


— tension 


aludel (Qu.) 


Sublimiergefóss (n.); Läuter- 


aludel; subliming pot 


alumbrado 


Beleuchtung (f.) [gefös8(n.) lighting 


— de acetileno 


Acetylen-Beleuchtung (f.) 


acetylene — 


— eléctrico 


elektrische — • - 


electric — 


— de gas 


Gas- — 


gas — 


alumbrar 


beleuchten 


to light 


alumbre (m.) 


Alaun (m.) 


alum[en] 


— amoniacal 


Ammoniakalaun (m.) 


ammoniac alum 


— blanco 


roher Alaun (m.) 


crud — 


-— calcinado 


gebrannter — 


burnt — ; calcined — ; re- 


— férrico 


Eisenalaun (m.) 


iron —- [fined — 


— nitroso 


Salpeteralaun (m.) 


nitrous — 


— sodaico 


Natronalaun (m.) 


soda — 


tierra de alumbre 


Alaunerde (f.) 


alum earth 


alúmina 


Thonerde (f.) 


alumina 


sul&to de — 


Aluminiumsulfat (n.) 


sulphate of — 


aluminato 


Aluminat (n) 


alumínate 


alnmínico 


aluminiumhaltig 


aluminio 


óxido — 


Alumlniumozyd (n.) 


oxyde of aluminium 




Í Thonerdemetall (n.); \ 
\ Aluminium (n.) 




aluminio 


aluminium 


alambre de — 


Alumininmdraht (m.) 


— wire 


cloruro de — 


Chloraluminium (n.) 


chloride of — 


chapa de — 


Aluminiumblech (n.) 


aluminium sheet 


fosfuro de — 


Phosphoralaunerde (f.) 


phosphoric alumina 


oxihidrato de — 


Aluminiumoxjdhydrat (n.) 


oxyhydrate of — 


aluminóse - a 


aluminiumhaltig 


aluminous 


bronce — 


Aluminiumbronze (f.) 


aluminium bronze 


alza -carros (m.) 


Wagenhebebock (m.) 


car winding engine; car gin 




Hub (m.) (v. Pumpen etc.) 


range of motion; stroke 


absaprima 


Hebebaum (m.) 


crow bar 


amalgama 


Amalgam (n.) 


amalgam 


hornillo destilador para — 


— destillierofen (m.) 


— distilling furnace 


hornillo para — 


— ofen (m.) 


— furnace 


limpiador para — 


— reiniger (m.) 


— cleaner 


amalgamable 


amalgamierbar [ung (f.) 


amalgamable 


amalgamación 


Amalgamation (f.) ; Yerquick- 


amalgamation; quicking 


— de mortero 


Trog- Amalgamation (f.) 


mortar — 


— en coquilia 


Schalen- — 


pan — 


— por planchas 


Platten- — 


plate — 


amalgamar 


amalgamieren ; verquicken 


n¡íff¡.%s^ft!«wít^te»H5»°^ 
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■Mlymr — mbvmím* 



amalgamar, molino para 


— Quickmühle (f.) 


amalgamating mill 


amalgamador[a] 


Amalgamator (m.) 


amalgamator 


mesa — -a 








hämmern; treib^i 


to hammer; to malleate 




Rtihrvorrichtung (f.) 


mashing apparatus ; stirring — 


amasadora mecánica 


í Mischmaschine (f.); 
1 Bührweik (n.) 


mixer; mixing machine; 




mashing — 


amasar 




to mix; to mash; to stir 


amianto 


Asbest (n,) 


asbestos 


— en cartones 


— pappe (L) 


— board 


— en cuerda 


— schnür (£.) 


— cord 


, — endurecido 


Vulkanitasbest (n.) 


vulcanised asbestos; vulco- 


— en hilos 


Asbestfaden (m.) 


asbestos fibre [asbestos 


— en polvo 


— pulver (n.) 


— powder 


— en tejidos 


— gewebe(n.);-pappe(f.) 


— cloth 


— vulcanizado 


Vulkanitasbest (n.) 


vulcanised asbestos; vulco- 


cordel de amianto 


Asbestochnur (f.) 


asbestos cord [asbestos 


empaquetadura de — 
empaquetado de — 


1 — packung (f .) 


— packing 


tela de — 


— gewebe (n.) 


— doth 


amido 


Amid (n.) 


amide 


aminorar 


í vermindern; verringern 
{(Reibung etc.) 


to minimise; to reduce 






amoladera 


Wetzstein (m.) 


hone 


— aceitada 


Ölstein (m.) 


oil stone 


amolar 


schleifen; scharfen; wetzen 


to grind; to sharpen; to set 


— en (al) húmedo 


nass schleifen 


to grind wet; to run — 


— en (al) seco 


trocken 


to grind dry; to run — 


piedra de amolar 


Schleifstein (m.) 


grindstone 


amoldado ] 


Abgnss (m.) 


cast[ing] 


amoldar 


formen; abformen; abgiessen 


to mould; to cast; to form 


estampa de — 


Formpktte (i) 


pattern; swage; shaper plate 


máquina de — 


— maschine (f.) 


moulding machine 


prensa para — 


— presse (t) 


mould press 


amoniacal 


ammoniakhaltig; ammonia^ 


ammoniac[al] 


amoniaco 


Ammoniak (n.) [kaiisch 


ammonia 


— cáustico 


kaustisches — ; Ätzammoniak 


caustic — 


— gaseoso 


Ammoniakgas (n.) [(n.) 


volatile — 


— liquido 


— Wasser (n.); 
wässeriges Ammoniak (n.) 


spirit of — 


arseniato de — 


arseniksaures — 


arseniate of — 


bicarbonato de — 


doppelt kohlensaures — 


bicarbonate of — 


carbonato de — 


kohlensaures — 
l Hischhomsalz (n.) 


carbonate of -— ; hartshorn 
salt; salt of hartshorn, [e 



«moBífteo — amonio 



amoniaco, clorhidrato de — 


[ salzsaure8Ammoniak(n.); 1 
\ Salmiak (m.) | 


cloruro de — 


cromato de — 


Chromammoniak (n.) 


magnesia de — 


Ammoniakmagnesia (f.) 


— fosforosa de — 


phosphorsaure — [(m.) 


muriato de — 


Chlorammoniak (n.) ; Salmiak 


nitrato de — 


salpetorsaures Ammoniak (n.) 


sesquicarbonato de — 




subcarbonato de — 


einfach kohlensaures — 


sulfoto de — 


Schwefelammoniak (n.) 


— de — mercurioso 


ischwefelsaures Eupferoxyd-^ 
lanmioniak (n.) ] 


uranato de — 


uransaures Ammoniak (n.) 


amoniaco - magnésico 




— -mercurial 


— -queckdlberiialtig 


amoniar 


mit Ammoniak verbinden 


amoniato 


j metallische Ammoniak- \ 
l Salzyerbindung (f.) / 


amónico - argentina 


Í Ammonium-Silbersalz- ^ 
l Verbindung (f.) / 


— -caldco 


ammoniumsaure Kalk- \ 
. Verbindung (f.) J 


— -hidrico - a 


hjdro-anmioniumsalzsauer 


— -litioo 


ammonio - lithinsauer 


— -magnésico 


— -magnesiumsauer 


— -mercúrico 


— -quecksilbersauer 


— -pot&eico 


— -potassiumsauer 


~ -sódico 


— -natronsauer 


— -uránico 


— -uransauer 


amoniurar 


mit Ammonium verbinden 




rmetallische Ammoniaksalz-| 
[Verbindung (f.) / 


amoniuro 


amonio 


Ammonium (n.) 


bromuro de — 


Bromammonium (n.) 


carbonato de — 


Ammoniumkarbonat (n.) 


cloruro de — 


Chlorammonium (n.) [(n.) 




Kupferchlorid - Ammonium 


f osfiito de — 


Í phosphorsaures Natron- \ 
l Ammoniak (n.) / 




hidrosnlfuro de — 


véase: aulfhidrato de — 


ioduro de — 


Jodanmionium (n.) 


nitrato de — 


Ammoniumnitrat (n.) 


óxido de — 


— oxyd (n.) 


plata nitrica de — 


salpetersaures Silberoxyd 
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hydrochlorate of ammonia; 

salt — ; chloride of — 
Chromate of — 
magnesia of — 
phosphorous — of — 
muriate of — 
nitrate of — 
sesquicarbonate of — 
subcarbonate of — 
sulphate of — 

ammonia sulphate of copper 

uranate of — 
ammoniaco - magnesic 
ammoniaco - mercurial 
to ammoniate 

ammoniate; ammonide 
ammonium silver 

ammonium lime 

hydro -ammonio 
ammonio -lithic 

— -magnesic 

— -mercuric 

— -potassic 

— -sodic 

— -uranic 
to ammoniuret 

ammonide; ammoniuret 

anmionium 

bromide of — 

carbonate of — [ammonia 

chloride of — ; muriate of 

ammonio-muriatic copper 

— phosphate 

iodide of ammonium 

nitrate of — 

oxyde of — 

ammonio -nitrate of silver 
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amonio — ángvlo polar 



amonio, sul&to de — 

Bulíhidrato de — 

amorfo 

amortiguador (Gen.) 

recipiente — ( >» ) 

amortiguar ( » ) 

amovible 

ampere, Ampere (m.) 
ampere -hora 
amperómetro 

— de alta senei- \ 
biUdad \ 

— de precisión ) 

— registrador 
ampolla 

— de wre 
anabergito 
an&lisis (f.) 

— cualitativa 

— cuantitativa 

— por peso 

— volumétrica 
aparato para la 

analizar 
anabron 
andadura 

placa de — 
anclar 

anclote (m.) 

— de pared i 

— mural | 
ancho 

— exterior 

— interior (véase: luz) 

ancho de vía 

andamio 

andigar (un cable) 

aneléctrico - a 

ángolo 

— polar 



Ammoniumsulfat (n.) 

Schwefelammonium (n.) 

amorph 
Dämpfer (m.) 
Dämpfungsbehälter (m.) 
dämpfen 

absetzbar'; abnehmbar 
Ampere (n.) 
Amperestunde (f.) 
Amperemeter (n.); Strom- 

[zeiger (m.) 
Präzisions-Stromzeiger (m.) 
[(m.) 
registrierender Stromzeiger 
Blase (f.) (im Guss etc,) 
Luftblase (f.) 
Nickelblüte (f.) 
Analyse (f.) 
qualitative — 
quantitative — 
Gtewichts- — 

Mass- — ; volumetrische — 
Titrierapparat (m.) 
analysieren 
Natron (n.) 

Verankerung (f.); Verstreb- 
Ankerplatte (i) [ung(f.) 
verankern; verstreben 



sulphate of ammonium 

í hydrosulphate of — 

I hydrosulphuret of — 

amorphous 

damper 

damping recipient 

to damp 

moveable 

Ampere 

Ampere-hour 

ammeter 

— of precision 

recording ammeter 

bubble; flaw 

air — 

annabergite 

analysis 

qualitative — 

quantitative — 

gravimetric — 

volumetric — 

titrating apparatus 

to analyse [of — 

natron; sodium; protoxyde 

bolting; grappling; staying 

tie plate; wall washer 

to bolt; to grapple; to stay 



(El.) 



Í Ankerbolzen (m.); ^ 

I Verankerungsstrebe (f.) / 

Wandanker (m.) 

Maueranker (m.) 

Weite (f.) ; Durchmesser (m.) 

í äussere Weite (f.) 

l äusserer Durchmesser (m.) 

Í innere Weite (f.); lichte — ; 

l lichter Durchmesser (m.) 

Spurweite (f.) 

Baugerüst (n.) 

aufochiessen (ein Kahel) 

anelektrisch 

Winkel (m.) [Polschuke) 

Umfassungswinkel (m.) (der 



stay bolt; tie bolt 



> wall damp 



width; diameter 

exterior — ; 

outside — 

interior — ; 

inside — 

gauge of way 

scaffold 

to coil (a cable) 

andectric 

angle 

polar D^ized by GoOglc 
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anhídrido 

— de ácido Bulfúrico 
anhidrogenado - a 
anhidro - a (Qu.) ^ 

anhidro80 - a / 

ácido — -o 
anilla 

— [conversora] Gramme 

— de suspensión (de lamp, 
de arco) 

— obturadora 

— prismática 
anillo 

— colector (El.) 

— untador 



Anhydrid (n.) 
Schwefelsäure- — 
wasserstofffrei 

wasserfrei 

wasserfreie Säure (f.) 
Bing (m.); Ringöse (f.) 
Grammering (f.) 
Aufhängering (m.) (hei 

Bogenlampen) 
Bingschieber (m.) 
Prismenring (m.) 
Bing (m.) 

Schleifring (m.) (einer Dy- 
Bingschmierer (m.) [namo) 



animar (una máquina) antreiben; in Bewegung setzen < 



. . . animado - a á (de) electro- 
motor 
anisotrópico 
ánodo 

antagonisto - a 
ante (m.) 
anücloro 

antífriccional a. 

antimonial a. 
antimoniar 
antimoniato 
antimonido 
antímonifero - a 
antimónico - a 
ácido — 



percloruro — 

antimonio 

— de agujas 

— de negro 
denózido de — 
flores de — 
hidrógeno de — 
óxido de — 



mit Antrieb (m.) durch 

Elektromotor 
anisotropisch 
Anode (f.) 
gegenwirkend 
Sämischleder (n.) 
Antichlor (n.) 
I gegen die Beibung wir- 1 
I kend; ohne Beibung; > 
l reibungslos ) 

añtimonhaltíg 
mit Antimon verbinden 
antimonsaures Salz (n.) 
metallische Antimonverbind- 
antimonhaltig [ung (f.) 

antimonsauer 
Antimonsäure (f.) 

— chlorür (n.) 

<Antimon[ium] (n.); Stibiuml 
(n.); Spiessglan« (m.) / 
reines Antimon (n.) 
Antimonsulfíd (n.) 
Antimonoxyd (n.) 

— blumen (t pl.) 
^— Wasserstoff (m.) 

véase: antimonóxido 



anhydride 

— of sulphuric acid 
dehydrated; free of hydrogen 

anhydrated; anhydrous 



anhydrated acid 

ring; eye 

Gramme's convertor ring 

suspender; suspension ring 

(of arc lamps) 
obturating ring 
prismatic ring 
ring 

collector ring 
ring lubricator 

to actuate; to drive; to put 

in motion ; to set in motion 
electrically driven; actuated 

by electromotor 
anisotropic 
anode 
antagoniste 
shammy leather 
antichlore 



antifrictional; frictionless 

antimonial 

to antimoniate 

antimoniate 

antimonide 

antimoniferous 

antimonio 

— acid 

— chloride; antimo- 
nious chloride 

antimony; stibium 

native — 
black — 
denoxyde of — 
flowers of — 
antimoniuretted hydrogen 

Digitized by V^OOQIC 
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«atlBMMdo — iy»elftdM! 



antimonio, perclonuro de — 
sesquißulfato de — 
sulfuro de — ^ 

trisulíato de — I 

antimon-niquel 

antimonioso - a 

ácido — 
antimonito 
antimonójddo 
antimoniurar 
antimoniuro 

antiprimer (m.) 

tubo del — 

antracita 

anular a. 

anunciador telefónico [dor) 

apagador (véase: amortigua- 

aparateria 

aparatito 
aparato 

— alimentador (Gen.) 

— de medida; medidor 

— de (por) chorro 

— conden8[ad]or 
aparejo 



apartamiento 



(Met.) 
( . ) 



apartar 

aperiódico - a 

aplanar 

aplanético - a 

aplomar 

apomazar 

apoyar 

. . . que se apoya en largos 

cojinetes 
apeyo (Máq. h.) 

apretador (para hojalateros) 
Heyne, Diccionario espafiol- 



Antimonchlorid (n.) 

— supersulfid (n.) 

— sulfíd (n.) 

— nickel (n.) 
antimonig 

j antimonige Säure (f.); 
\ Antimonoxyd (n.) 
antimonigsaures Salz (n.) 

{Antimonozyd (n.); 
— imure (f.) 
Gase mit Antimon verbinden 

Í Antimon- (Gas-) Verbind- 
ung (f.) 

ÍDampfentweichungs- 
SicherheitsYorrichtung (f.) 
Í Dampfentweichungs- 
\ Sicherheitsrohr (n.) 
Anthracit (m.) 
ringförmig 
Fallklappe (f.) 
Dämpfer (m.) 
/ Apparate (m. pl.) 
\ Apparatenbau (m.) 
Apparat (m.) 
Apparat (m.) 
Speiseapparat (m.) 
Messapparat (m.) 
Strahlapparat (m.) 
Kondensationsapparat (m.) 
Vorrichtung(f .) ; Apparat (m.) 
Í Abscheidung (f.) ; l 

\ Absonderung (f.) | 

abscheiden; scheiden; ab- 
aperiodisch [sondern 
abflachen 
aplanetisch 
verbleien 
spachteln 

stützen; lagern ßn . . .) 
... in grossen Lagern ge- 
lagert 
Auflage (f.) 

Blechdruckapparat (m.) 
áleman-iflgléf. 



chloride of antimony 
sesquisulphate of — 

trisulphate of — 

nickel of — 
antimonous 

antimonious acid 

antimonite 

antimonic oxyde 

to antimoniuret 

antimoniuret 

antiprimer 

antipriming pipe 

anthracite 

annular 

annunciator drop 

damper; dimmer 

appliances; apparatuses; 

manufacturing of — 

apparatus 

apparatus; appliances (pl.) 

feeding apparatus 

measuring — • 

stream — ; jet — 

condensipg — 

device ; apparatus ; attachment 

copping; separation 

to cop; to separate; to sort 

aperiodic 

to flatten 

aplanetic 

to lead; to cover with lead 

to spaddle 

to support (in . . .) 

. « . supported in large 

bearings 
platen 

plate stamper ; sheet metsl[^ 
3 ^ 



Milif 4rid» — antlmoBlo 



16 



anhídrido 

— de ácido sulfúrico 
anhidrogenado - a 
anhidro - a (Qu.) 1 

anhidroso - a / 

ácido — -o 
anilla 

— [conversora] Gramme 

— de suspensión (de lamp, 
de arco) 

— obturadora 

— prismática 
anillo 

— colector (El.) 

— untador 



Anhydrid (n.) 

Schwefelsäure 

wasserstofffrei 

wasserfrei 

wasserfreie Säure (f.) 
Ring (m.); Ringöse (f.) 
Grammering (f.) 
Aufhängering (m.) (bei 

Bogenlampen) 
Ringschieber (m.) 
Prismenring (m.) 
Ring (m.) 

Schleifring (m.) (einer Dy- 
Ringschmierer (m.) [namo) 



animar (una máquina) antreiben; in Bewegung setzen < 



. . . animado - a á (de) electro- 
motor 
anisotrópico 
ánodo 

antagonisto - a 
ante (m.) 
anticloro 

antifriccional a. 

antimonial a. 
antimoniar 
antimoniato 
antimonido 
antimonifero - a 
antimónico - a 
ácido — 

percloruro — 

antimonio 

— de agujas 

— de negro 
denózido de — 
flores de — 
hidrógeno de — 
óxido de — 



mit Antrieb (m.) durch 

Elektromotor 
anisotropisch 
Anode (f.) 
gegenwirkend 
Sämischleder (n.) 
Antichlor (n.) 

I gegen die Reibung wir- 1 
I kend; ohne Reibung; > 
l reibungslos j 

antimonhaltig 
mit Antimon verbinden 
antimonsaures Salz (n.) 
metallische Antimonverbind- 
antimonhaltig [ung (f.) 

antimonsauer 
Antimonsäure (f.) 

— chlorür (n.) 

j Antimon [ium] (n.); Stibiuml 
l(n.); Spiessglanz (m.) / 
reines Antimon (n.) 
Antimonsulfid (n.) 
Antimonoxyd (n.) 

— blumen (t pl.) 
^- Wasserstoff (m.) 

véase: antimonóxido 



anhydride 

— of sulphuric acid 
dehydrated; free of hydrogen 

anhydrated; anhydrous 



anhydrated acid 

ring; eye 

Gramme's convertor ring 

suspender; suspension ring 

(of arc lamps) 
obturating ring 
prismatic ring 
ring 

collector ring 
ring lubricator 

to actuate; to drive; to put 

in motion ; to set in motion 
electrically driven; actuated 

by electromotor 
anisotropic 
anode 
antagoniste 
shammy leather 
antichlore 



antifrictional; frictionless 

antimonial 

to antimoniate 

antlmoniate 

antimonide 

antimoniferous 

antimonic 

— acid 

— chloride; antimo- 
nious chloride 

antimony; stibium 

native — 
black — 
denoxyde of — 
flowers of — 
antimoniuretted hydrogen 
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Mtiiii0ido — apfetftdér 



antimonio^ percloruro de — 
sesquisulfato de — 
sulfuro de — \ 

trisulfato de — f 

antimon- níquel 

antimonioso - a 

ácido — 
antímonito 
antimonóxido 
antimoniurar 
antimoniuro 

antiprimer (m.) 

tubo del — 

antracita 

anular a. 

anunciador telefónico [dor) 

apagador (véase: amortigua- 

aparateria 

aparatito 
aparato 

— alimentador (Gen.) 

— de medida; medidor 

— de (por) chorro 

— conden8[ad]or 
aparejo 



apartamiento 



(Met.) 



apartar ( „ ) 

aperiódico - a 

aplanar 

aplanético - a 

aplomar 

apomazar 

apoyar 

. . . que se apoya en largos 

cojinetes 
ap«yo (Máq. h.) 

apretador (para hojalateros) 
Heyne, Diccionario español 



Antimonchlorid (n.) 

— supersulfíd (n.) 

— sulfid (n.) 

— nickel (n.) 
antimonig 

{antimonige Säure (i); 
Antimonozyd (n.) 
antimonigsaures Salz (n.) 

{Antimonoxyd (n.); 
— säure (f.) 
Gase mit Antimon verbinden 

{Antimon- (Ghw-) Verbind- 
ung (f.) 

ÍDampfentweichungB- 
Sicherheitsvorrichtung (f.) 
{Dampfentweichungs- 
Sicherheitsrohr (n.) 
Anthradt (m.) 
ringförmig 
Fallklappe (f.) 
Dämpfer (m.) 

{Apparate (m. jd.) 
Apparatenbau (m.) 
Apparat (m.) 
Apparat (m.) 
Speiseapparat (m.) 
Messapparat (m.) 
Strahlapparat (m.) 
Kondensationsapparat (m.) 
Vorrichtung(f.); Apparat (m.) 

{Abscheidung (f.); ^ 

Absonderung (f.) / 

abscheiden; scheiden; ab- 
aperiodisch [sondern 
abflachen 
aplanetisch 
verbleien 
spachteln 

stützen; lagern ßn . . .) 
... in grossen Lagern ge* 

lagert 
Auflage (f.) 

Blechdruckapparat (m.) 
áleman-inglés. 



chloride of antimony 
sesquisulphate of — 

trisulphate of — 

nickel of — 
antimonous 

antimonious acid 

antimonite 

antimonio ozyde 

to antimoniuret 

antimoniuret 

antiprimer 

antípriming pipe 

anthracite 

annular 

annunciator drop 

damper; dimmer 

appliances; apparatuses; 

manufacturing of — 

apparatus 

apparatus; appliances (pi.) 

feeding apparatus 

measuring — • 

stream — ; jet — 

condensing — 

device ; apparatus ; attachment 

copping; separation 

to cop; to separate; to sort 

aperiodic 

to flatten 

aplanetic 

to lead; to cover with lead 

to spaddle 

to support (in . . .) 

. « . supported in large 

bearings 
platen 
plate stamper; sheet)H^^|^ 



apretador — áite seeeional 
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apretador (El.) 

apretar 

apretarse (de los ejes) 

aprieto 

cono de — 

disposición de — 
apuntalamiento 
apuntalar 

apurador (Gen.) 

apurar 
aquilatadón 
aquilatar 
aragonito 

arandela 

arafia 

árbol (véase: eje) 
rueda de árbol 
arcilla 

— refractaria 

— — en polvo 
pasta de ardlla 

arco 

arco -faro (Ac. el.) 

arco voltaico • 



Abzweigklemme (L) 
[an]drücken; pressen 
sich klemmen 
Drücken (n.) ; Andrücken (n.) 

{Druckkonus (m.); \ 

Gegenkonus (m.) Í 

Andruckvorrichtung (f.) 
Absteifung (f.); Stützung (f.) 
absteifen; stützen; verstreben 
Í Beinigungshahn (m.); \ 
\ Ablaufhahn (m.) / 

reinigen; ablaufen lassen 
JjBgierung (f.) 



arco voltaico (z=z lámpara) 

— de cinta, sis- 1 

temaSiemens f 

— _ de envoltura ^ 

en series / 

— — de envoltura- 

shunt 

_;» -L de (&) intensi- 
dad constante 

— — . diferencial 

— — eti derivaci^Jn, 

— — Jandus 

área . seccional 



Eisenblüte (f.); Aragonit (n.) 
Í Badbuchse (f.) ; Badnabe (f.); 
\ Nabenbuchse (f.) 
Kronleuchter (m.) 
Achse (f.); Welle (f.) 
Wellenrad (n.) 
Thon (m.) 
Chamotte (f.) 

mehl (n.) 
Thonmörtel (m.) 
Bogen (m.); Bügel (m.) 
Lichtmast (m.) 

Ivoltaischer Bogen (m.); \ 
Lichtbogen (m.); > 

Flammenbogen (m.) ) 

Í Bogenlampe (f.); \ 

\ Lichtbogen (m.) / 

Siemens'sche Bandlampe (L) Siemens' ribbon — ■ 

Hauptschlussbogenlampe (f.) series wound 

I Nebenschlussbogenlampe (f.) shunt wound 



derivating post 
to press; to attach 
to jam 
pressing; attaching 

— cone 

— attachment 
propping; strutting 

to prop; to strut; to shore up 

waste cock; purging tap 

to purge 

alloypng] 

to alloy 

aragonite 

wheel box; wheel nave; 

nave box 
lustre lamp 

arbor; axle [tree]; shaft; 
arbor wheel [shafting 

clay 
fire clay; chamotte 

— — powder 

— — mortar 
arc; bow 
light pole; — post 

voltaic arc 



arc lamp 



constant current 



Bogenlampe (f.) für kon- \ 
staute Stromstärke ) 

Differenzial-Bogenlampe (f.) differential 

véase: de envóltura-shunt 

Jandus -Bogenlampe (f.) Jandus — — 

r Querschnitt (m.) (eines y ^^^^^^ 



\ Kabel» ete.) 



t 
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MWB« — «nur 



arena 


Sand (m.); Kies (m.) 


sand; gravel 


bafio de — 


Sandbad (n.) 


sand bath 


grano de — 


(Met.) SchUchkom (n.) 


— grain 


hornillo para bafios de — Sandbadofen (m.) 


— bath furnace 


arenilla 


Formsand (m.) 


I sand {-- verde) 






areómetro 


í Aräometer (n.); 
1 Sauremsser (m.) 


1 acidimeter; areometer 


argamasa 


í Kitt (m.); Mörtel (m.); 
1 Mauerkalk (m.) 


! mortar; hard — 


argental 


silberhaltig 


argental 


argentana 


Argentan (n.); Weisskupfer G^man silver 


argentar 


mit Silberfolie bellen ![(] 


n.) to süver-foU 


argentato 


SUberoxyd-VerWndung (f.] 


1 argéntate 


argéntico -a 


f mit Silber verbunden; 
i silbersaksauer 


\ argentic 


— -amónico 


ammoniak-silbersaksauer 


argento - ammonic 


— -calcico 


kalk- — 


— -calcareous 


— -estronciaco 


Strontium- — 


— -strontitic 


— -plúmbico 


blei- — 


— -plumbic 


— -potásico 


kalium- — 


— -potassic 


— -sódico 


natron- — 


— -sodic 


argentífero - a 


silberhaltig 


argentiferous 


argentón 


Neusilber (n.) 


argentan 


alambre de — 


— draht (m.) 


— wire 


chapa de — 
lámina de — 


\ — blech (n.) 


; — sheet; 
I sheet argentan 


argirosa 


Schwefelsilber (n.) 


sulphide of süver 


argolla 


[grosser] Eisenring (m.) 


ring 


argollón 


Eisenring (m.) 


ring 


argüe (m.) 


Í Hebewinde (f.); Hebe- 
[zeug (n.); Spill (n.) 


1 windlass 


ariete hidráulico 


Stossheber (m.) 


hydraulic ram 



armador 

armadora mecánica para ) 
cables / 

armadura (de una dinamo) 
armadura (=s montaje) 

armamento 

armar (cables) 
cable armado de plomo 



Monteur (m.) 

Kabelbedeckung8maschine(f.) 

véase: armazón 
Montage (i); Aufstellung (f.) 
í Armierung (f.); Bekl^d- ^ 
I ung (i); Armatur (t) / 

{armieren; bekleiden; be- 
wehren 
Bleikabel (n.) 



Í [machine] erector; engine 
I fitter 

í cable sheathing and serving 
I machine 

erection ; fitting-up ; installing 

armour; armouring; serving 

to armour; to serve; to 

cover; to sheath; to protect 
lead covered cable 
2* 
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/montieren; au&tellen; in- 
1 stallieren 


to mount ; to set-up ; to erect ; 


armar (máquinas dtc) 


to fit up; to fix; to install 


armar (tomUloa, tuercas) 


anschrauben; festschrauben 


to screw on 


armado -a sobre piedra 


auf Stein montiert 


mounted on stone 


armazón (m.) 


Í Umkleidung (t); Gestell^ 
l (n.); Ständer (m.) / 


armour; mounting; standard 


armazón (de un arco voltaico) 


Werk (n.) (einer Bogen- \ 
\ lampe) f 


work (of an arc lamp) 




Anker (m.) (einer Dynamo) 


armature 


— anular 


lünganker (m.) 


ring — 


— de anillo aplanado 


Flachringanker (m.) 


flat ring — 


— [de] cierracircuito 


Eurzschlnsaanker (m.) 


short-circuit — 


— de disco 


Scheibenankw (m.) 


disk — 


— de polo 


Speichraanker (m.) 


radial — 


— de tambor 


Trommelanker (m.) 


drum — 


— de ventilación 


Anker (m.) mit Luftisolation 


ventilated — 


— esférico 


Kugelanker (m.) 


espherical — 


— Siemens 


Siemens -Anker (m.) 


Siemens — 


barreta del annazón 


Ankerwickelungsstab (m.) 


armature winding bar 


bobina del — 


— spule (t) 


— coil; — spool 


constante del — 


— konstante (f.) 


constant of armature 


disco del — 


— blechscheibe (f.) 


core disk 


envoltura del — 


— Wickelung (f.) 


armature winding 


órgano- estrella del — 


— Stern (m.) 


— cross 


armella 


Bohrschelle (f.) 


[pipe] clip; cuff 


amero 


Drahtsieb (n.) 


wire screen 


aro 


Ring (m.); Packungsring (m.) 


ring; bow 


— de caucho 


Gummidichtungsring (m.) 


packing ring 


— de rueda 


véase: bandaje 




arrollamiento (El.) Bewickelung (f.) 


winding 


arrollar ( „ ) 


wickeln; aufwickeln 


to wind ; to rivolve ; to roll up 


arrugar 


riefehi; riffehi 


to channel; to corrugate 
(láminas) 


arseniar 


mit Arsenik verbinden 


to arseniate; to arseniuret 


arseniato ^ 


arseniksaure Salzverbindung 


arseniate 


arsenical 


arsenikhaltig [(f.) 


arsenical 


ácido — 


Arsensäure (f.) 


arsenic acid 


arsénico 


Arsenik (n.); Arsen (n.) 


arsenic 


— fosforado 


Phosphorarsenik (n.) 


phosphoric — 


dinruro de arsénico 


Í Arsenikbutter (f.); \ 
\ Einfadischwefelarsen (n.) / 


chloride of — 


carbonato de — 


arseniksaures Blei (n.) 


arsenio- carbonate 


blanco de — 


Arsenikblüte (f.) 


arsenic bloom 


gas hidrogenado de — 


Arsenikwasserstoff (m.) 


*«15?^^d?*yfe^le 
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arsM^ — asiento 4e eaMes 



arsénico, tricloruro de 

sulfuro de — 

sulfato de — 

tubo para — 
arsénico -ferrif ero - a 
arsenif ero - a 
arsenioso -a 

ácido — 
arsenito 

— de cobre 
arseniurar 



artefecto 
artesón (m.) 
articulación 

— de acoplar 
asa 

— de suspensión (Ac. eL) 
asbesto (véase: amiamto) 
ascensión 

tubo de — 

ascensor 

— eléctrico 

— hidráulico 
ascua 

ajsegurar (con . . .) 

asentar (ecíbles eléctricos) 

asentarse 

aserradura 

aserraduras 

aserrar 

— en (al) frío 
máquina de — 
máquina de — con cinta 

aserrín [sin fin 

as&dtear 

asfalto 

asiento de cables 



Dreifachschwefelarsen (n.) 
Arsensulñd (n.) 
Schwefelarsen (n.) 
Arsenik-Beduktionsröhre (f.) 
arsenik - eisenhaltig 
arsenhaltig 
arsenigsauer 

arsenige Säure (f.) 

r arsenigsaures Salz (n.); ^ 
l Arsenit (n.) / 

{arsenigsaures Kupfer* ^ 
ozydul (n.) | 

{Metalle mit Arsenik ver- ) 
binden / 

j Arsenikmetall (n.) ^ 

\ — amalgam (n.) / 
Fabrikat (n.) 
Pochtrog (m.) 
Gelenk (n.) 
Kuppelgelenk (n.) 
Bügel (m.) 
Aufhängebügel (m.) 
Asbest (n.) 
Steigen (n.); Sangen (n.) 

Steigrohr (n.); Saugrohr (n.) 

Aufzug (m.) 
elektrischer — 
hydraulischer — 
Kohlenglut(f.); Glühfeuer(n.) 
anschrauben; festschrauben 
(Kabel) verlegen 
sich absetzen; ablagern 
Sägeschnitt (m.) 
Sägespäne (pl.) 
sägen; durchsägen 
kaltsägen 
Sägemaschine (f.) 
Bandsägemaschine (f.) 
Sägespäne (f.) 
asphaltieren 
Asphalt (m.) 
Kabellegung (f.) 



trichloride of arsenic 
arsenio - sulphuret 
trisulphide of arsenic 
arsenic tube 
arsénico - ferriferous 
arseniferous 
arsenious 
— acid 
white arsenic; cristalline - 



{ 



arsenite 

— of copper 
to arsenicalise ; to arseniuret 

arsenide; arseniuret 

manufacture 

stamp mortar 

joint; articulation 

coupling link 

bow; ring; hoop 

suspension hoop 

asbestos 

aficenáon; raising; rising 

{ascending pipe; raidng — ; 
rising — 
hoist; lift; elevator 
electric lift 
hydraulic — 
glowing fire 
to secure; to fasten 
to imbed (cables) 
to deposit; to subside 
saw cut 
— dust 
to saw 
to saw cold 
saw[ing] machine 
ribbon saw 
saw dust 
to asphalt 
asphaltum 
imbedding of cabl^j^ 
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asimétrico - a 
asincrono - a 
aspa 
aspar 

máquina para — estambres 
aspiración 

altura de — 

cafieria de — 

grifo de — 

tubo de — 
aspirador (de aire) 

— por chorro de vapor 
aspirar 
astatiddad 
astático - a 
astatisar 
atacamito 
atincar (m.) 
atirantador 

atmósfera (de presión) (Gen.) 
atornillador 
atomillamiento 

— de bol[it]as 

atornillar 

atracción 

— electrostática 

— electrodinámica 

— magnética 

— molecular 
aurato 

auricaloo 
áurico-a 

ácido — 
aurífero - a 
aurifico - a 
auroides 
aururo 

auto -excitación 
auto-excitatriz 
autoinducción 
automatiddad 
automático • a 

trabajar automáticamente 



asymmetrisch 

asynchron 

Haspel (i) 

haspeln 

Gamhaspelmaschine (f.) 

Saugen (n.) 

Saughöhe (f.) 

Saugrohrleitung (f.) 

Saughahn (m.) 

Saugröhr (n.) [(m.) 

Luftsauger (m.); Aspirator 

Dampfistrahlsaugepumpe (f.) 

saugen 

Astatisierung (1) 

astatisch 

astatisieren 

basisdies Kupferchlorid (n.) 

(mineralischer) Borax (m.) 

Drahtspanner (m.) 

Atmosphäre (f.) 

Schraubensdüüssel (m.) 

Verschraubung (1) 

Kugel- — 

<au&chrauben ; verschrauben 
festschrauben; anschrauben 
Anziehung (f.) 
elektrostatische — 
elektrodynamische — ^ 
magnetische — 
Molekular- — 
goldsaures Salz^(n.) 
Oalmeimessing (n.) 
goldsauer 

Goldoxyd (n.); Goldsäure (f.) 
goldhaltig 
goldhaltig 

gold-iridiumhaltige Metidle 
Goldlegierung (f.) 
Selbsterregung (f.) 
selbsterregend 
Selbstinduktion (i) 
Selbstthätigkeit (f.) 
automatisch; selbstthätig 
selbstthätig arbeiten 



asymmetric 

asynchron 

reel 

to reel 

yarn winding machine 

suction 

height of — 

suction pipes; — conduit 

— cock 

— pipe 

air sucker; aspirator 

ejector 

to suck 

astatidty 

astatic 

to astatise 

atacamite 

tincal 

dutch tongs (pL) 

atmosphere of pressure 

screw wrench; spanner 

union nut 

ball 

to screw; to screw in; to screw 

on; to secure by screws 
attraction 
electrostatic — 
electro -dynamic — 
magnetic — 
molecular — 
aurate 
aurichaldte 
auric 

trioxyde of gold; auric add 
auriferous 
aurific 

auri-iridiferous metals 
auride; gold alloying 
self-exdtation 
setf-exdting 
self-induction 
self-action 
sdfacting; automatic 
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auiómato 

avance (m.) (Máq. h.) 

— automático 
avisador 

— de incendio 

— de tensión (El.) 
avispero 

azabache (m.) 

azarcón 

azoar 

ázoe (véase: nitrógeno) 

azófar rojo 

azogar 

azogue (m.) 
azótano 

azotato 

azó[t]ico 

ácido — 
azotito 
azotizar 
azotómetro 
azotoso - a 
azoturo 
azuche (m.) 
azuframiento 
azufrar 
azufre (m.) 

— amorfo 

— en varillas 

— precipitado' 

— selenífero 

— vivo 
flores de — 
leche de — 
mineral de — 

azulejo 

azul plomilloso 



aatómato — azul plonfllloso 



Automat (m.) 

íVorschub (m.); Vorgang \ 
\(m.) ; Vorwärtsbewegung (f.)/ 
automatischer Vorschub (m.) 
íMeldeapparat (m.); Melderj 
l(m.); Signalapparat (m.) / 
Feuermelder (m.) 
Spannungswec^er (m.) 
Saugkorb (m.) 
Pechkohle (f.) 
Bleimennige (f.) 
mit Stickstoff (m.) schwängern 
Í Stickstoff (m.); Stickluft \ 
\ (f.); Salpeterstoff (m.) ] 
Gelbguss (m.) 
Í mit Quecksilber belegen 
l (Spiegel) 

Quecksüber (n.) [(f.) 

Chlor-Stickstoffverbindung 
Í Nitrat (n.); Azotat (n.); l 
l salpetersaures Salz (n.) / 
stickztoffhaltig 
Salpetersäure (f.) 
salpetersaures Salz (n.) 
mit Stickstoff verbinden 
Azotometer (n.); Stickstoff- 
salpetrig [messer (m.) 
Stickstoffverbindung (f.) 
Pfahlschuh (m.) 
Schwefelung (f.) 
schwefeln; mit Schwefel ver- 
Schwefel (m.) [binden 
amorpher — 
Stangenschwefel (m.) 
Schwefelmilch (f.) 
Selenschwefel (m.) 
roher Schwefel (m.) 
Schwefelblumen (pl.) 
Schwefelmilch (f.) 
Schwefelerz (n.) 
Füese (f.) 
Glaserz (n.) 



automaton 

forward motion 

selfacting 

alarm; signallig apparatus 

fire alarm 
voltage — 
strainer; tube filter 
pitch coal 

miniu m 

to nitrogenise 

azote; nitrogen 

yellow brass 

to foliate; to overlay with 

quicksilver; to silver 
mercury; quicksilver 
azotide (combined with chlore) 

azótate; nitrate 

azotic 

— acid 
azotite 
to azotise 
azotometer 
azotous; azotised 
azotide 

pile shoe; ferrule 
sulphuration 

to sulphur; to sulphuret 
sulphur; brimstone 
amorphous sulphur 
roll brimstone 
precipitated sulphur 
selenium — 
raw — 

brimstone flower 
milk of sulphur 
sulphur ore 
flag 
frit 
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asimétríco • a 
asincrono - a 
aspa 
aspar 

máquina para — estambres 
aspiración 

altara de — 

cafieria de — 

grifo de — 

tubo de — 
aspirador (de aire) 

— por chorro de vapor 
aspirar 
astatiddad 
astático - a 
astatisar 
atacamito 
atincar (m.) 
atirantador 

atmósfera (de presión) (Gen.) 
atornillador 
atomillamiento 

— de bol[it]a8 

atornillar 

atracción 

— electrostática 

— electrodinámica 

— magnética 

— molecular 
aurato 

auricalco 
áurico • a 

ácido — 
aurífero - a 
aurifíco - a 
auroides 
aururo 

auto -excitación 
auto-ezcitatriz 
autoinducción 
automatiddad 
automático - a 

trabajar automáticamente 



asymmetrisch 

asynchron 

Haspel (f.) 

haspeln 

Gamhaspelmaschine (f.) 

Saugen (n.) 

Saughöhe (f.) 

Saugrohrleitung (f.) 

Saughahn (m.) 

Saugröhr (n.) [(m.) 

Luftsauger (m.); Aspirator 

Dampfistrahlsangepumpe (f.) 

saugen 

Astatisierung (f.) 

astatisch 

astatisieren 

basisdies Kupferchlorid (n.) 

(mineralischer) Borax (m.) 

Drahtspanner (m.) 

Atmosphäre (f.) 

Schraubensdüüssel (m.) 

Verschraubung (f.) 

Kugel- — 

{au&chrauben ; yerschrauben 
festschrauben; anschrauben 
Anziehung (f.) 
elektrostatische — 
elektrodynamische — 
magnetische — 

Molekular 

goldsaures Salz^(n.) 

Gralmeimessing (n.) 

goldsauer 

Goldoxyd (n.); Goldsäure (f.) 

goldhaltig 

goldhaltig 

gold-iridiumhaltige Meti^e 

Goldleg^erung (f.) 

Selbsterregung (f.) 



Selbstinduktion (i) 
Selbstthätigkeit (f.) 
automatisch; selbstthätig 
selbstthätig arbeiten 



asymmetric 

asynchron 

reel 

to reel 

yarn winding machine 

suction 

height of — 

suction pipes; — conduit 

— cock 

— pipe 

air sucker; aspirator 

ejector 

to suck 

astatidty 

astatic 

to astatise 

atacamite 

tincal 

dutch tongs (pL) 

aUnosphere of pressure 

screw wrench; spanner 

union nut 

ball 

to screw ; to screw in ; to screw 

on; to secure by screws 
attraction 
electrostatic — 
electro -dynamic — 
magnetic — 
molecular — 
aurate 
aurichalcite 
auric 

trioxyde of gold; auric add 
auriferous 
aurific 

auri-iridiferous metals 
auride; gold alloying 
seU-exdtation 
setf-exdting 
self-induction 
self-action 

sdfacting; automatic 
rtTf^^ I automatically 
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autómato 

avance (m.) (Máq. h.) 

— automático 
avisador 

— de incendio 

— de tensión (El.) 
avispero 
azabache (m.) 
azarcón 
azoar 

ázoe (véase: nitrógeno) 

azófar rojo 

azogar 

azogue (m.) 
azótano 

azotato 

azó[t]ico 

ácido — 
azotito 
azotizar 
azotómetro 
azotoso - a 
azoturo 
azuche (m.) 
azuframiento 
azufrar 
azufre (m.) 

— amorfo 

— en varillas 

— precipitado' 

— selenifero 

— vivo 
flores de — 
leche de — 
mineral de — 

azulejo 

azul plomilloso 



aatómato — - azul plcmdlioso 



Automat (m.) 

íVorschub (m.); Vorgang \ 
\(m.) ; Vorwärtsbewegung (f.)/ 
automatischer Vorschub (m.) 
íMeldeapparat (m.); Melder) 
l(m.); Signalapparat (m.) / 
Feuermelder (m.) 
Spannungswec^er (m.) 
Saugkorb (m.) 
Pechkohle (t) 
Bleimennige (f.) 
mit Stickstoff (m.) schwängern 
Í Stickstoff (m.); Stickluft \ 
\ (f.); Salpeterstoff (m.) | 
Gelbguss (m.) 
Í mit Quecksilber belegen 
l (Spiegel) 

Quecksilber (n.) [(f.) 

Chlor-Stickstoffverbindung 
Í Nitrat (n.); Azotat (n.); i 
\ salpetersaures Salz (n.) / 
stickztoffhaltig 
Salpetersäure (f.) 
salpetersaures Salz (n.) 
mit Stickstc^ verbinden 
Azotometer (n.); Stickstoff- 
salpetrig [messer (m.) 
Stickstoffverbindung (t) 
Pfahlschuh (m.) 
Schwefelung (f.) 
schwefeln; mit Schwefel ver- 
Schwefel (m.) [binden 
amorpher — 
Stangenschwefel (m.) 
Schwefelmilch (f.) 
Selenschwefel (m.) 
roher Schwefel (m.) 
Schwefelblumen (pl.) 
Schwefelmilch (f.) 
Schwefelerz (n.) 
Füese (f.) 
Glaserz (n.) 



automaton 

forward motion 

selfacting 

alarm; signallig apparatus 

fire alarm 
voltage — 
strainer; tube filter 
pitch coal 

mininnn 

to nitrogenise 

azote; nitrogen 

yellow brass 

to foliate; to overlay with 

quicksilver; to silver 
mercury; quicksilver 
azotide (combined with chlore) 

azótate; nitrate 

azotic 

— add 
azotite 
to azotise 
azotometer 
azotous; azotised 
azotide 

pile shoe; ferrule 
sulphuration 

to sulphur; to sulphuret 
sulphur; brimstone 
amorphous sulphur 
roll brimstone 
precipitated sulphur 
selenium — 
raw — 

brimstone flower 
milk of sulphur 
sulphur ore 
flag 
frit 
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B. 



Bacineta 

baivel (m.) 

bajada del pistón 

baja presión 

baja tensión ^ 

bajo voltage / 

balancín (ra.) 

pivote del — 
balanza 

— de muelle \ 

— de resorte i 

— hidrostática 
baldosa 

ballesta de tomo (Her.) 

bambú 

filamento de — 
banasta (Mol. tr.) 

banco (de taller) 

— de carpintero 

— de tomo 

banda (de mondar) (Met.) 

bandaje (m.) (de una rueda) 

perno de — 
clavo de — 
bañar 

— de cobre 

«— en agua fuerte 
baño 

— galvánico 
barandilla de abrigo |^ 

— de protección / 

barba (Fund.) 

rascar la — ( » ) 



barilla 



cúprica 



bario 



Bassin (n.); Behälter (m.) 


basin; container 


Winkelmass (n.) 


square 


Kolbenniedergang (m.) 


downstroke of the piston 


Niederdrack (m.) 


low pressure 


Niederspannung (f.) 


low tension 


Balancier (m.) 


Í beam ; engine beam ; minting 
I mill 


— zapfen (m.) 


beam gudgeon 


Wage (f.) 


balance 


Tafelwage (f.); Federwage (f.) 


spring — 


Wasserwage (f.); Libelle (f.) 


water level 


FUese (f.) 


flag 


Fiedelbogen (m.) 


drill bow 


Bambus (m.) 


bamboo 


— faser (f.) [mme) 


— filament 


Korb (m.) (der ScMeuder- 


stud disk 


Werkbank (f.); Arbeitstisch 


bench 


Hobelbank (f.) [(m.) planing — ; long plane 


Schraubstockbank (f.) 


vice bench 


Planne (f.) 


belt 


Í Bandage (f.); Spurkranz | 




1 (m.); Radschiene (f.); i 


tyre; wheel flange 


l Radreifen (m.) J 




Spurkranzbolzen (m.) 


— bolt 


Radschienennagel (m.) 


— nail 


galvanisieren; baden; glasie- 


to galvanise; to glaze 


verkupfern [ren 


to copper 


abbeizen 


to dip 


Bad (n.); Glasur (f.) 


bath; glaae; glazing 


galvanisches Bad (n.) 


galvanic bath 


Schutzgeländer (n.) 


balustrade; guard parapet 


Grat (m.) 


burr 


putzen 


to trim 


[ rohe Soda (f.); unrénes ^ 
i kohlensaures Natron (n.) j 


barilla; kelp 


Kupfersand (m.) 


copper — 


Barium (n.) 
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bario — barrena 4e tres purias 



bario, carbonato de — 

cloruro de — 

cromato de — 

ioduro de — 

nitrato de — 

óxido de — 

oxihidrato de — 

peróxido de — 

sulfato de — 
barita 

— cáustica 

carbonato de barita 

muriato de — 

nitrato de — 

sulfato de — 
baritico- sódico - a 
baritifero • a 

baritina 

barito 
barniz (m.) 

— aislante 

— de aceite 
barnizar 
barra 

— colectora 

— colectora (del colector) 

— de bielas 

— de enganche 

— de excéntrica 

— dentada 

— de pistones 

— -guía 

— imantada 
barra -mandrln 
barrena 

— de carpintero 

— de expansión 

— de media caña 

— de pivote 

— de tres puntas 



kohlensaures Barium (n.) 
chlorsaures — 
chromsaures — 
jodsaures — 
salpetersaures — 
Bariumoxyd (n.) ; Baryt (m.) 

— oxydhydrat (n.) 

— superoxyd (n.) 

— sulfat (n.) 

Baryt (m.); Bariumoxyd (n.) 

{Bariumoxydhydrat (n.) 
Ätzbaryt (m.) 
kohlensaurer Baryt (m.) 
Chlorbarium (n.) 
salpetersaurer Baryt (m.) 
schwefelsaurer — 
baryt - natronsauer 
barythaltig 

{Schwerspat (m.); ^ 

schwefelsaurer Baryt (m.) / 
Schwerspat (m.) 
Fimiss (m.); Lack (m.); 
Isolierhick (m.) [Glasur (f.) 
Leinölfimiss (m.) 
firnissen ; lackieren ; glasier^i 
Stange (f.); Stab (m.) 
Sammelschiene (f.) 
Eommutatorsegment (n.) 
véase: hiela 
Pleudstange (f.) 
Excenterstange (f.) 
véase: cremallera 
véase: biela 

( Geradführungsstange (f.); | 
l Gleitstück (n.); Leitstange > 
( (f.); FührungBstange (i) J 
Stabmagnet (m.) 
Domstange (f.) 
Bohrer (m.) 

véase: — de media caña 
Stellbohrer (m.) 
LÖffelbohrer (m.) 
Zapfenbohrer (m.) 
Centnunbohrer (m.) 



carbonate of barium 
chlorate of — 
Chromate of — 
iodide of — 
nitrate of — 
oxyde of — ; baryta 
oxyhydrate of — 
peroxyde of — 
sulphate of — 
baryta 
oxyhydrate of barium; 

caustic baryta 
carbonate of baryta; whiterite 
muriate of — 
nitrate of — 
sulphate of — 
barytic-sodic 
barytiferous 

heavy spar 

barite 

varnish; lacquer; glazing 

insuUac; insulating varnish 

oil varnish 

to varnish ; to lacquer ; to glaze 

bar; rod; post; pole 

distributing bar 

commutator bar; section bar 

connecting rod 
excentric bar 



guide bar; — rod; 
motion bar; — link 

bar magnet 

mandrel bar 

auger; borer; bit; drill 

expanding borer 
shell auger; wimble 
pivot drill; tenon auger 
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barrena electromecánica para 
mineros 

— espiral 

— fina 

— mecánica 

— mecánica para 
mineros) 

— para mineros 

— preliminar 
calibre (m.) para barrenas 

barrenar 

barra de — 

cabeza de — 

lius[ill]o de — 

máquina de — 

plato de — 
barreta de envoltura 
barrilete (m.) 

barrilete (Her.) 

barrita 
barro 

amoldar en — 

colar en — 

fundición en — 

fundir en — 

moldaje en — 

núcleo de — 
barrote (m.) 

basamento 

placa de — 
báscula 

— decimal 

— de peso corredizo 

— de suspensión 

— impresora 

base (f.) (Qu.) 

— acidificable 

— salificable 
básico -a 
basifícación 
basificar 
bastarda 



elektrische Gesteinsbohr- 
maschine (f.) 
Schneckenbohrer (m.) 
Schlichtbohrer (m.) 
Bohrmaschine (f.) 

> Gesteinsbohrmaschine (f.) 

Gesteinsbohrer (m.) 
Vorschneider (m.) 
Bohrleere (f.) 

bohren 

Bohrstange (f.) 

— köpf (m.) 

— Spindel (f.) 

— maschine (f.) 

— Scheibe (f.) 
Ankerwickelungsstab (m.) 
Federtrommel (f.) 
Ereuzmeissel (m.) 
Stab (m.); Stabchen (n.) 
Lehm (m.) 
in — formen 



electric perforating machine ; 

ejectric rock drilling — 

screw anger 

polishing bit 

boring machine; drilling — 

{rock drilling machine; 
perforating — 

rock drill 
taper tap 
boring collar; — gauge 

{to auge; to bore; to drill; 
to perforate; to punch 
boring rod 

— head 

— bar 

— machine; drilling — 

— block 
armature winding bar 
barrilet ; spring barrel ; — box 
cross cutting chisel 

bar 

loam 

to mould in — 

to strike in — 

loam casting 

— moulding 

— core 
fire bar 



m - 

Lehmguss (m.) 

vé<Me: colar en — 

Lehmformerei (f.) 

Lehmkem (m.) 

Boststab (m.) 

Í Unterlage (f.); Fundament base; bed; bottom; founda- 

l(n.);Sohle(f.); Unterbau (m.) tion; ground work 

Erdplatte (f.); Sohlplatte (f.) bed plate; base — ; bottom — 



Wage (f.) 
Dezimalwage (f.) 
Laufgewichtwage (f.) 
Hängewage (f.) 
Eegistrierwage (f.) 
Base (f.) 

säuretähige Base (f.) 
Sakbase (f.) 
basisch 
Basischmachen (n.) 



balance 
decimal — 
sliding weight — 
spring — 
recording — 



acidifiable — 
salifiable — 
basic 
basification 



basisch machen [Armfeile (f.) to basiíy 
Bastardfeile (f.) ; Vorfeile (f.); arm file^; bj 



r^; 



rubber 
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bastidor 

— para la muela infe- 
bateria (véase: pUa) [rior 

— al seco 



bastida -^ benzóieo 



— auxiliar 

— de corriente cons- 
tante 

— de corriente ihter- 
mitoite 

— de gas 

— de reíais 

— de sumersión 

— estacionaria 

— fija 

— para carruajes 

— para sonerías 

— suplementaria 

— termoeléctrica 

recipiente de batería 

verificador de — 
alimentar una — 

armar una — 

desarmar una — 

desmontar una — 
batiente (m.) 

batir 

bencina 

motor de (á) — 

beneficiar 



Kahmen (m.); Gestell (n.) 
ßodensteinzarge (f.) 
Batterie (f.) 
Trockenbatterie (f.) 
i Hilfsbattene (f.); 
l Zusatzbatterie (f.) 



frame 



of the lower mill stone 



battery 
dry — 



I auidliary — 



> konstante Batterie (f.) constant current — 

> Arbeitsstrombatterie (f.) battery of open circuit 



Gasbatterie (f.) 

ümtelegraphierbatterie (f.) 

Tauchbatterie (f.) 

r feststehende Batterie (f.) ^ 

l stationäre — / 

véase: — estacionaria 

Wagen-Batterie (f.) 

Weckbatterie (f.) 

véase: — auxiliar 

Thermobatteríe (f.) 

r Elementenglas (n.); i 

l Batterieglas (n.) | 

Batterieprüfer (m.) 

eine Batterie speisen 

{eine Batterie ansetzen; \ 
dn Element ansetzen J 
{eine Batterie auseinander- 
nehmen 
véase: desarmar una — 
Knagge (f.) 

((Metalle) dtinnblättrig ^ 
schlagen; treiben / 

Benzin (n.) 
— motor (m.) 



gas battery 
relay — 
plunge — 

stationary — 



car — 
ringing — 

thermo-electric — 

battery jar 

current detector 
to supply a battery 

to set up a — 

to take up a — 
to break up a — 

cam; catch; tappet 
to foliate; to hammer 



(Met.) aufbereiten (Erze) 



aparato para ( » ) 

procedimiento de — ( „ ) 
b^iefido ( }) ) 

benjoina 
benjuí (m.) 

goma de — 
benzdíoo-a 

áddo — 



Aufbereitungsapparat (m.) 
Aufbereitungsverfahren (n.) 
Aufbereitung (von Erzen) 
véase: bencina 
Benzöe (n.) 

— harz (n.) 
benzöehaltig 
Benzoesäure (f.) 



— motor 

j to concentrate; to dress; 
I to treat 

slime dressing apparatus 
dresdng process 
concentration ; dressing ; treat- 
[ment 
benzoin 

— gum 
benzoic 
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berbiquí (m.) 

bercelina 
berilio 

hidróxido de — 

óxido de — 
bermellón 

— antimonical 
betón 

betún (m.) (de asfalto) 

biatómico - a (Qu.) 

biborato 

— de sosa 
bicarbonato 

— de sosa 

bicarbónico - a 
bicicleta 

— de carretera 

— de pista 

— Tandem 

— para señora 

— de carreras en 
[carretera 

— para niñas 

— para niños 

bicloruro 

bicromato 

— de potasa 
bidón 



biela 

bifáceo 
bif&úco 
bifílar 



■.: } 



bifurcación 
bifurcar 



Bohrapparat (m.) ; Brost- 
leier (1); Brostbohrer 
(m.); Sperrbohrer (m.); 
Traubenbohrer (m.) 

Selenkupfer (n.) 

Beryllium (n.) 

— ozjdhydrat (n.) 

— oxyd (n.) 
Zinnober (m.) 
Antimonzinnober (m.) 
Beton (m.); Gussmört^ (m.) 
í Asphalt (m.); Bitumen (n.);l 
iBergteer (m.) í 
zweiatomig 

Biborate (n.) ; doppelt bor- 
Borax (m.) [saures Sals (n.) 
doppelt kohlensaures Salz (n.) 
Natronbikarbonat (n.) 
doppelt koMensauer 
Fahrrad (n.) 
Tourenmasdiine (f.) 
Bahnrennmaschine (f.) 
Zweisitzer (m.); Tandem (n.) 
Damenrad (n.) 
Bennmaadiine (f.); ^ 

Strassenrramer (m.) f 

j Kinderrad (n.); 1^ 

\ Jugendrad (n.) f 

r Bichlorid (n.) \ 

\ Doppelchlorid (n.) / 

r Bichromat (n.); doppelt)^ 
l chromsaures Salz (n.) / 
Kaliumbichromat (n.) 
Ölkanne (f.) 
Kurbelstange (f.); Flügel- 
stange (f.); Pleuelstange 
(f.); Sdiubstange (f.); 
Fumpengestange (n.) 

zweiphasig 

doppelfödig; bifílar 
Í Verzweigung (f.) 
l Abzweigung (f.) 
yerzweigen; abzweigen 



breast borer; hand brace; 
drill; thriU 

berceline ; selenide of copper 

beryllium 

oxyhydrate of — 

oxyde of — 

cinnabar; vermilion 

cinnabar of antimony 

beton 

asphaltum 

biatomic 
biborate 

— of soda 
bicarbonate 

— of soda 
bicarbonic 
bicycle 

roadster 
path racer 
tandem [bicycle] 
ladies' racer 

road racer; racer 
youth's bicycle 
bichloride 

bichromate 

— of potash 
trimming can; grease box 

connecting rod; driying rod; 
pump rods 



two phased 

bifílar 

branch; branddng-off; deri- 
vation [to derívate 
to brfuiclHr^ t>;^andi-o£f ; 
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Mf «mete — blasqiee«* 



bigometa 


Bankambos (m.) ; Ambos 


(m.) 


heck iron; anvil 


bigornia 


Ambos (m.) ; Amboshom (n.) 


anvil; beck; beek; horn 


cepo de — 


r Ambosstock (m.); 
1 Schmiedestock (m.) 


\ 
1 


anvil block 


bigomica ^ 
bigornilla / 


véase: bigornia 






bigornillo 


[ Spitzunbos (m.); 
i Homambos (m.) 




pointed anvil 


binoxalato 


doppelt oxalsaures Salz (n.) 


tínoxalate 


binóxido 


Dioxyd (n.) 




Unoxyde 


bipartido - a 


zweiteilig 




bipartite; split 


biplómbico - a 


doppelt bleisauer 




biplumbic 


bipolar 


doppelpolig 




bipolar; double pole . . . 


bipotááco 


doppelt kalisauer 




bipotassic 


bisagra 


Scharnier (n.) 




hinge 


bisel (m.) 


Í Schrägfläche (f.); Schräge 1 
\(f.);Facett«(f.) / 


bevel; facet 


bismito 


Wismutoxyd (n.) 




bismite 


bismutato 


Wismut-Salzverbindung (f.) 


bismuthat« 


bismútico - a 


wismuthaltig 




bismuthic 


óxido — -0 


Wismutoxyd (n.) 




bismite 


bismutido 


Wismut-Metallverbindung 


bismuthide 


bismutífero 


wismutiialtig 


m 


bismuthiferous 


bismutina 


Wismutglanz 




bismuthine 


bismuto 


Wismut (n.) 




bismuth; tin g^ass 


— nativo 


reines Wismut (n.) 




native bismuth 


— oxidado 


Í Wismutblñte (f.); 
i — oeker (m.) 




native trioxyde of bismuth 
bismuth ochre 


— teluriado 


— teliuret (n.) 




telluride of bismuth 


cloruro de — 


— Chlorid (n.) 




chloride of — 


nitrato de — 


— nitrat (n.) 




nitrate of — 


óxido de — 


— oxyd (n.) 




j oxyde of — ; 

\ sesqmoxyde of — 


trícloruro de — 


— butter (f.) 




trichloride of — 


bisulfato 


Í Bisulfat (n.); sauer \ 
\ schwefelsaures Salz (n.) j 


bisulphate; acid sulphate 


tísulfíto 


doppelt schwefligsaures 


Salz 


bisulphite 


Msulfuro 


Bisulfid (n.) 


[(n.) bisulphide 


blando - a (Met.) 


1 weich 




soft 


estirado -a blandamente 


weich gezogen 




soft drawn 


blanquecer (véase: recocer) 


1 ausglühen (Blech); dekapie- 


to anneal; to glow; to scale; 


— en cápsula 


im Kasten härten 


[ren 


to caseharden [to clean 


cápsula de — 


Glühschale (f.) 


[(m.) annealing box 


hornillo de — 


Temperofen (m.); Glühofen 
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bobina (véase: carrete) 

armazón para — 
bobina Ruhmkorff de induc- 



boca de riego [ción 

— de fuego 

— de incendio 
bocarte (m.) (Mol. tr.) 
bocarte (Met.) 

armazón del — ( « ) 
bocarte de agua 

— en húmedo 

bocel (m.) 

bocelar 

bolUlo 

bolsa de goma (de un motor 

de gas) 
bomba 

— aletoria 

— alimentadora de vapor 
* — aspirante 

— aspirante é impelente 

— centrifuga 

— circulatoria 

— compresora de aire 

— de agua caliente 

— de agua fría 

— de alimentación 

— jj yj 6, mano 

— „ „ á vapor 

— „ „con poleas 

— de alimentar 

— de compresión 

— de comprobación 

— de chorro 

— de émbolo 

— de émbolo buzo 

— de émbolo buzo in- 

— de empuje [terior 

— de (á) mano 

— de rosario 



Spule (f.); Drehrolle (L) coil; spool 

iSp«lenkörp^(m);D»ht-> ^.j _ ^^^ 

I kasten (m.) (der Dynamo) I 

Bühmkorff- Apparat (m.) Buhmkorff coil 

Strahlrohr (n.) jet pipe 

\ Hydrant (m.); Standrohr (n.) hydrant; waterpost 



Mahlgang (m.) 
Pochwerk (n.) 
Pochständer (m.) 



crushing mill 

stamp battery ; stamping mill 
— — frame 



V Nassmahlgang (m.) wet mill 



i Umbörtelung (f.) 
\ Flanschenring (m.) 
börteln; rändern; flanschen 
Klöppel (m.) 
Gummibeutel (m.) (am Gas- 

motor) 
Pumpe (f.); Pnmpmaschine (t) 
Flügelpumpe (f.) 
Dampfspeisepumpe (f.) 
Saugpumpe (f.) 

(kombinierte Saug- und 
Druckpumpe (f.) 
Centrifugalpumpe (f.) 
Cirkulationspumpe (f.) 
Kompressionspumpe (f.) 
Warmwasserpumpe (f.) 
Kaltwasserpumpe (f.) 
Speisepumpe (f.) 
Hand- — (f.) 
Dampf- — (f.) 
Eiemscheibenpumpe (f.) 
véase: — de aUmentaeión 

Kompressionspumpe (f.) 

Kesselprobierpumpe (f.) 
Strahlpumpe (f.) 
Kolbenpumpe (f.) 
Plungerpumpe (f.) 
Innenplungerpumpe (f.) 
véase: — impelente 
Handpumpe (f.) 
Bewässerungspumpe (f.) 



border; flanged ring; flanged 

border; collet 
to border 
bobbin 
indiarubber bag (of a gas 

engine) 
pump; pumping machine 
winged pump 
steam feeding — 
sucking — ; suction — 



> sucking and forcing — 

centrifugal — 
circulating — 
air compressor 
hot water — 
cold water — 
feed[ing] — ; supply — 

hand [power] 

steam 

pulley 

(compressor — ; compressing 
— ; condensing — 

jet — ; [water] stream — 
pistón — 
plunger — 
inside plunger — 

hand — 
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bomba de triple efeeto — bombilla 



bomba de triple efecto 

— de vacío [por chorro 
de vapor] 

— de (á) vapor 

— de vapor gemela 

— „ j, trigemela 

— „ „ de acción 

— impelente [directa 

— neumática por chorro 
de vapor 

— para agotamiento 

— para incendios 

— para incendios por l 
chorro de vapor / 

— para riego 

— para neumáticos (hi- 
dcleterla) 

— para pozos profundos 

— repelente 

— rotativa 

— surtidora 



(dreifach wirkende Pumpe \ . , 
(f.); Drillingspumpe (f.) f '"?'* »"''"" ?"■"? 
/Vakuumpumpe (f.); \ 

\ Pnbometer (n.) } ^'^"'» -' ?"!«>•»«*«' 
Dampfpumpe (f.) 
Zwillings -Dampfpumpe (f.) 
Drillings- — 
direkt wirkende — 
Druckpumpe (f.) 
véase : aspirador por 



steam — [twin 

double action steam — ; 
triple action steam — 
direct acting steam — 
forcing — 



bomba 

alzamiento de — 
cámara de — 

émbolo de — 

tapadera de — 
válvula de — 
varillas de — \ 

vastagos de — « / 

grupo de 4 bombas con- i 

jugadas / 

juego de bombas conjugadas 

aspirantes - impelentes 

bombeado - a 

bomberia 

— de vapor 
bombilla (de una lámpara 
incandescente) 



{Förderpumpe (f.); \ 

Hubpumpe (f.) j 

í Feuerpumpe (f.); | 

I Feuerspritze (f.) | 

Dampfspritze (f.) 

Brunnenpumpe (f.) 
Luftpumpe (f.) (für Fahr- \ 
räder) / 

Tiefbrunnenpumpe (f.) 
véase: impelente 
Botationspumpe (f.) 
Wasserstrahlpumpe (f.) 

Pumpe(f.) ;!Pumpmaschine (f.) 

Pumpenhub (m.) 

— kästen (m.) 

Í — Stiefel (m.); i 

l — cylinder (m.) / 

— deckel (m.) 

— klappe (f.) 

— gestange (n.) 

vierfach wirkende Pumpe' (f.) 

[kombinierte] Saug- und l 
Druckpumpe (f.) / 

1 gewölbt; pombiert; ballig 1 
l %Q^Qhi(Riemenschetben) ] 
Pumpwerk (n.) 
Dampf-Pumpwerk (n.) 
Glasbume (f.) (der Glüh- \ 
lafnpe) ] 



lifting — 

fire engine 

steam fíre engine 

pump 

inflator 

pump for deep wells 

rotatory — 
water stream — 
t pump; pump work; 
I pumping machine 
stroke of pump 
pump drill 

— barrel 

— Hd 

— valve 

— rods 

i quadruple acting (action) 
\ pump 

sucking and forcing pump 

camber 

pumping machine 
steam 



bulb 
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bombilla para engendrar 


} 


Böntgenröhre (f.) 


Roentgen bulb 


rayos Roentgen 






bombillo de engrase 
— de lubrificación 


} 


Schmierpumpe (f.) 


oil pump 


bombona 




Demyohn (n.) 


wicker bottle; carboy 


— de ácido 




Sänreballon (m.) 


[acid] carboy 


boquilla (de una lámpara Lampenfassung (f.); \ 


lampholder; socket 


incandescente) 




Glühlampenfuss (m.) I 


— anular 




Ringfassung (f.) 


annular lampholder 


— mural 




Wandfassung (f.) 


wan bracket 


— Swan 




Swanfassung (f.) 


Swan — 


— Swan de bayoneta 


Swan -Bajonettfassung (f.) 


r bayonet catch socket; Swan 
I bayonet lampholder 


borácico-a (véase: bórico - 


a) 


boraxsauer; borsauer 


boracic; boric 


boraj (m.) \^ . , .. 
borax (m.) ^^^'^'-'^'-raj) 


Borax (m.) 


borax 


borato 




boraxsaures Salz (n.) 


borate 


bordar 
bordear 




bördehi; rändern 


to border 








máquina de — 




Bordehnaschine (f.) 


bordering machine 


bórico -a 




borsauer;' boraxsauer 


boric; boracic 


ácido — 




Borröure (f.); Boraxsäure (f.) 


Í boric acid; boracic add; 
\ sedative salt 


anhídrido de 




Borsaureanhydrid (n.) 


anhydrated boric acid 


borífero - a 




borhaltig; boraxhaltig 


boraciferous 


boma (El.) 


Klemmschraube (f.) 


binder; connector 


— polar ( 


.) 


Polklemme (t) 


pole binder 


boro 




Borum (n.) 


borum 


trióxido de — 




Bortrioxyd (n.) 


trioxyde of — 


borraj (m.) 




Borax (m.); borsaures Natron 


borax 


— calcinado 




gebrannter Borax (m.) [(n.) 


calcined — 


— crudo 




roher — [ung (f.) 


native — ; crud — 


boruro 




Bond (n.);Metall-Borverbind- 


boride 


bote 




Buchse (f.) ; Achsenbuchse (f.) 


box; housing box 


— conductriz 




Führungsbuchse (f.) 


guide box 


botella 




FlsÄche (f.) 


bottle 


— de Leide 




Leydenerflasche (f.) 


Leyden jar 


— electrométrica 




Massflasche (f.) 


unit jar 


— espartada 




Korbflasche (i) 


wicker bottle 


— para desenvolver 


gas 


G^senibindungsflasche (f.) 


gas bottle 


betón avisador 




Anruftaste (f.); Wecktaste (f.) call button 


— de contacto 




Druckknopf (m.) 


push — 


boya flotadora 




Schwimmkugel (f.) 


float 


bramante (m.) 




Zwirn (m.); Bindfaden (m.) 
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bnuH — brt^alft taageieial 



brasa 




Löschkohle(f.); Kohlenglut(f.) 


Í quenched charcoal ; 
i glowing fire 


brasca 




Kohlenlösche (f.); Gestübbe 


breeze; charcoal dust; culm 


brascarla 




Gestübbekammer (f.) [{n.) 


charcoal dust chamber 


brazo 




Arm (m.) 


bracket 


— de pared 




Wandarm (m.) 


wall bracket 


de un solo brazo 




einarmig 


single braced 


actuado -a por el brazo 




für Handbetrieb; mit — 


f to be driven by hand power 
[ driven by — — 


movido -a con el — 




brea 




Í Pech (n.); Goudron (m.); \ 
l Teer (m.) / 


pitch; tar 


— de ulla 




Steinkohlenpech (n.) 


coal pitch 


brear 




teeren 


to tar 


brida (véase: platina) 




Flansch (m.) 


flaute 


— angular 




Winkelflansch (m.) 


angular — 


— blanca 




Blindflansch (m.) 


bHnd — 


— de acoplar 




Kuppelungsflansch (m.) 


coupling — 


— de cubierta 




Deckflansch (m.) 


covering — 


— de purga 




Ausströmungsflansch (m.) 


blow-off — 


— de unión 




Anschlussflansch (m.) 


joining — 


— muerta 




véase: — Harnea 




bridar 




véase: platinar 




broca 




í Schneide (f.); Backe (f.) 1 
l (des Schraubstocks) f 


bit; jaw; cheek 


— postiza (de un tomo) 


eingelegte Backe (f.) 


reversible jaw; ~ cheek 


brocatel (m.) 




bunter Marmor (m.) 


coloured marble; Spanish — 


brocha (Fun 


d.) 


Gussputzbürste (f.) 


trimmer 


bromato 




Bromat (n.) ; bromsaures Salz 


brómate 


brómico - a 




bromsauer [(n.) 


bromic 


áddo — 




Bromsaure (f.) 


— acid 


bromo 




Brom (n.) 


brome; bfomi&e 


bromurar 




mit Brom verbinden 


to brominate 


bromuro 




Bromid (n.); Bromür (n.) 


bromide 


bronce 


1 




f red brass ; red metal ; bronze 
I cast 


fundición de — 


Rotguss (m.); Bronze (f.) 


bronce fosforoso 




Phosphorbronze (f.) 


phosphor bronze 


— sUíceo 




Siliziumbronze (f.) 


silicium — 


bronceadura 




Bronzierung (f .^ 


brassiness; l»ronzuig 


broncear 




bronzieren; verbronzen 


to bronze [over] 


brdjula 




Í Kompass(m.); Bus8ole(f.); \ 
[ (Mvanometer (n.) / 


galvanometer 


— de declinación 




Deklinationsbussole (f.) 


— .of declination 


— de senos 




Sinusbussole (f.) 


sine gidvonometer 


— tangencial. Tangentenbussole (f.) 
Heyne, Diccionario esiiañol- alemán-inglés. 
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bnifiidor 


Zuríchteisen (n.) 


trimmer 


bruñir 


brünieren; glatten; polieren 


to burnish ; to polish ; to trim 


buje (m.) 


Badbuchfle (f.) 


wheel box 


bujía 


Kerze (f.) 


candle 


— métrica 


Meterkerze (f.) 


meter — 


— nominal 


Nominalkerze (f.) 


nominal — 


— normal 


Normalkerze (f.) 


standard — 


buUidura 


Sieden (n.) 


boiling 


grado de — 


Siedegrad (m.) 


degree of -— 


temperatura de — 


Siedehitze (f.) 


heat of — 


bullir 


sieden; kochen 


to boil 


bunsenito 


(Qu.) Nickeloxydul (n.) 


bunsenite 


burbuja 


Luftblase (f.) 


flaw; bubble 


bureta 


( „ ) Bürette (f.) 


burette; dropping glass 


— dlindríca 


CjUnderburette (¿) 


cylindrical — 


— esférica 


Kugelbürette (f.) 


spherical — 


campana de — 
d^;)sula de — 


\ Bürettenkappe (f.) 


burette head 


flotador de — 


— Schwimmer (m.) 


— float 


globo de — 


- kugel(f.) 


-- globe 


nadador de — 






pie de — ' 


— Stander (m.) 


[ — support 
— standard 


tubulura de — 


— aosflassrohr (n.) 


- jet 


buril (m.) 


j Grabstichel (m.) 
1 DrehstaU (m.) 


«ngraving cutter; [turning] 


graver; turning tool 


burilar 


gravieren 


to engrave 


buaola 


r Bussole (f.) 

l Galvanometer (n.) 


compass; gidvanometer 


— de declinación 




compass of declination 


— de indinadón 


Neigungskompass (m.) 





Caballete (m.) 

— • de rebote 
caballito de alimentacite 
caballo de vapor [(Gen.) 

— — — efectivo 

— — — eléctrico 

— — — frenado 

— — — indicado 



C. 



í Bock (m.); Gestell (n.); 
\ Gerüst (n.) 
PreUbock (m.) 
Spdsepumpe (f.) 
Pferdestärke (f.); Pferdekraft 
effektive — [(f.) 

elektrische — 



indizierte 



frame; stand; truss; trestle; 

threstle 
rebounding stand 
feeding pump 

horse power; abr,: hp. ; H. P. 
effective horse power 

electric 

brake 

indicated -7s,t^ 

Digitized by Vj 
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eakül* 4» Taper aemliial — eMt 



caballo de vapor nominal 

caballo -hora 

caballo mecánico 

cabecera 

cabecilla (véase: tapón) [h.) 

cabeza (Víe un mandril) (Máq. 



móvil 



( 



— revólver ( 
cabezal (m.) ( 



de cortar 
fijo 
loco 
-revólver 



cable 



) 



aéreo 

con capa de hierro 
con capa de plomo 
con capa de plomo 

y asblto 
con capa de plomo 

con armadura de 

alambre de hierro 
con capa de plomo 

con armadura de 

dnta de hierro 

con capa de plomo 
sin armadura 

con capa de plomo y 
con conductor sólido 
sin hilo piloto 

con capa de plomo y 
con conductor sólido 
interior 

con capa de plomo y 
con conductor in- 
terior formado de un 
cordón de alambres 

concéntrico 

„ para minas 

conectador para la i 
dinamo / 



nominelle Pferdestärice (f.) 
Pferdestärken-Stunde (f.) 
véase: caballo de vapor 
Holm (m.) (einer Fresse) 
Nippel (m.) ; Beduktionsmuffe 
Futterkopf (m.) [(f.) 

/ Drdikopf (m.) (einer \ 
\ SehraúbsnseJmeideéank) i 
Bevolver-Futterkopf (m.) 
Í Support (m.); Drehsupport 
l (m.); Auflage (f.); Beitstock 
Abstechsupport (m.) [(m.) 
fester Support (m.) 
loser — 

Bevolversupport (m.) [(n.) 
Kabel (n.); Transmissionsseil 
Luftkabel (n.) ; Oberleitung (f.) 
eisenarmiertes Kabel (n.) 
Bleikabel (n.) 



nominal horse power 
horse power hour 

head beam 
adapter; nipple 
[mandrel] head; chuck 

turret head 

rovolving head 
head; [tod] rest; turning 
rest; slide rest; puppet 
cut-off jrest 
f ast — 
travelliiig -^ 
revolving slide rest 
cable; gear rope 
overhead cable; aerial leads 
iron protected cable [(pi.) 
lead covered cable 



asphaltiertes — 



asphalted lead covered — 



Bleikabel (n.) mit Eisendraht- lead covered cable protected 
Armatur by iron wires 

Bleikabel (n.) mit Bandeisen- lead covered cable protected 
Armatur hy hoop iron 

I lead covered caUe without 
I ajmouring; bare lead co- 
I vered cable 
lead oovered cable with 
solid conductor without 
pilot wire 



blankes Bleikabel (n.) 

Bleikabel (n.) mit massivem 
Leiter, ohne Prüfdraht 



Bleikabel (n.) mit massivem lead covered cable with solid 
Innenleiter interior conductor 



Bleikabel (n.) mit litzen- 
formigem Innenleiter 



lead oovered cable with stran- 
ded interior conductor 



konzentrisches Kabel (n.) concentric cable 

ff Qrubenkabel (n.) „ mining — 

{dynamo connecting — ; 
end connection jOqIc 
8* ^ 



D^amo-Ansdilussseil (n.) 
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cable de abacá [tiplos 

— de conductores múl- 

— de dos conductores 

— de tres conductores 

— doble y concéntrico con 

capa de plomo 

— doble para minas 

— encerado de tubo de 

— flexible [plomo 

— — de cobre 

— — de diez hilos 

— — de dos con- 

ductores 

— formado de un cor- 

dón de alambres, 
para minas 

— metálico 

— metálico de transmisión 

— para minas 
^- para telefonía 

— plano (de transmisión) 

— simple con capa de ^ 

plomo / 

— simple con capa de 

plomo formado de 
un cordón de alam- 
bres, con hilo piloto 

— simple para minas 

— subfluvial 

— — con capa 

delgada 

— — con capa 



concéntrico 
doble 

formado de] 
un cordón > 
de alambres) 
protegido 
simple 
triple 



— submarino 

— subterránea 



Hanfseil (n.) 
Mehrleiterkabel (n.) 
Zweileiterkabel (n.) 
Dreileiterkabel (n.) 
konzentrisches Bleidoppel- 1 
kabel (n.) / 

konzentrisdies Grubenkabel 
Bleirohi^bel (n.) [(n.) 

Leitungsschnur (f.) 
Kupferseil (n.) 
zehnlitziger Draht (m.) 



hemp rope 
bunched cable 
double wire — 
three wire — 

concentric lead covered — 

concentric mining — 
compressed lead — 
flexible cord 
copper rope 
strand of ten wires 



I zweiadrige Leitungsschnur (f.) twin flexible conductor 



verseiltes Grubenkabel (n.) stranded mining — 



wire rope; metal rope 
driving rope; gear rope 
mining cable 
bone — 



Drahtseil (n.) 

Transmissionsseil (n.) 

Grubenkabel (n.) 

Telephonkabel (n.) 

Flachseil (n.);Gurtriemen(m.) flat rope 

einfaches Bleikabel (n.) single lead covered cable 

einfaches Bleikabel mit litzen- lead covered cable with stran- 
formigem Leiter und mit ded conductor and pilot 
Prüfdraht wire 



single mining cable 
subfluvial cable 



\ slight 



einfaches Grubenkabel (n.) 
Flusskabel (n.) 

— mit leichter Ar- 
matur 

— mit schwerer ^ 
Armatur f 

konzentrisches Flusskabel (n.) concentric — 
doppeltes — double 



armoured — 



armoured — 



verseiltes — 



stranded — — 



armiertes — armoured — — 

einfoches — single 

drei&ches — [(n.) triple 

Seekabel (n.); Unterseekabel sea cable; submarine — 

Landkabel (n.); Erdkabel (n.) / s«^*«^^'*"®«^ — 
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mble sibterrABes — «^it de empalme 



cable subterránea (Tv 


.el.) 


unterirdischeStromzuführung 


underground íeeá(of current) 


— telegráfico 




Telegraphenkabel (n.) (L) telegraph cable 


— tri{^e concéntrico 


con 


konzentrisches Bleidreifach-» 


concentric lead covered triple 


capa de plomo 




kabel (n.) 


cable 


— triple para minas 




dreifaches Grubenkabel (n.) 


triple mining — 


asentar cables 
instalar — 


\ 
I 


Kabel verlegen 


to imbed cables 


soldar — 




— löten 


to solder 


cablear 




í seilförmig drehen; litzen- ^ 
\ förmig drehen; verseilen | 


to strand 


máquina de — 




í Verseilmaschine (f.); \ 
1 DrahtUtzenmaschine (f.) j 


stranding machine 


cabrestante (m.) 




rWinde (f.); Haspel (f.); l 
\ SpiU (n.) / 


jac; winch; windlass 


cabria 




Winde (f.); Hebezeug (n.) 


winch; winding engine 


cadena 




Kette (f.) 


chain 


-— articulada 




Gliederkette (f.) 


stud — 


— de enganche 




Zugkette (f.) 


draw — 


— de eslabones arquea- 


Blockkette (f.) 


block — 


— de Galle 


[dos 


GaUesche Kette (f.) 


Gall - 


— de trinquete 




Sperrkette (f.) 


jack- 


— diferencial 




Differentialkette (f.) 


differential — 


— sin fin 




Kette (f.) ohne Ende 


endless — 


cadenilla 




véase: cadena 




cadmifero - a 




kadmiumhaltíg 


cadmiferous 


cadmio 




Kadmium (n.) 


cadmium 


bromuro de — 






bromide of — 


ioduro de — - 




Jodkadmium (n.) 


iodide of — 


óxido de — 




Kadmiumoxyd (n.) 


oxyde of — 


sul&ito de — 




— Sulfat (n.) 


sulphate of — 


sulfuro de — 




Schwefelkadmium (n.) 


sulphide of — 


caída (Ac 


í. el.) Gehänge (n.) 


suspension electrolier 


caída {de una columna de 


GefaUe (n.) 


fall 


— efectiva [asfua) 


effektives — 


effective — 


— total 


(id.) 


Gesamt- — 


total — 


pérdida en la — 


(„) 


Gefälleverlust (m.) 


loss of — 


caja 




Kasten (m.); Kiste (f.) 


box; chest; case 


caja (de un útil) 




Schaft (m.); Stiel (m.) 


shaft; handle 


— de conexión para 


\ 
1 






cables 


véase: — de empalme 




— de derivación para 


} 




f cable flush box; 
[ — street box 


cables 


Kabelabzweigkasten (m.) 


— de distribución 




Verteilungskasten (m.) 


box of distribution 


— de empalme para cables 


Kabelverbindungskasten (m.) 


cable spJi^gb^oOSle 
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caja de estopa 


véase: prensa^estopa 




— de grasa 


Schmierbuchse (f.) 


grease box 


— de pared 


Wandkasten (m.) [(n.) 


wall box 


— de protección 


Schutzkasten (m.); Gehäuse 


case; casing; envelope 


— hidr&ulica de punta 
(Met.) 


Spitzlutte (f.) 


í hydraulic classifier; 
\ sizing trough 


— protectriz 


Schutzkasten (m.) 


case; casing; envelope 


cajetín (Ac. el. 


) Nutleiste (f.); Holzkanal (m.) 


batten; moulding 


cal(£.) 


Kalk (m.) 


Ume 


— calcinada 


gebrannter — ; ungelöschter— ; 


calcined -— ; caustic — ; 


— cáustica 


Ätzkalk (m.) 


quick — unslaked — 


— de pulimentar 


Polierkalk (m.) ; Wiener Kalk 


polishing — 


— hidr&ulica 


Wasserkalk (m.) [(m.) 


water — 


— - muerta 


gelöschter Kalk (m.) 


slaked — 


— Bodaica 


Natronkalk (m ) 


soda — 


— viva 


véase: — calcinada, cáustica 




agua de — 


Kalkwasser (n.) 


lime water 


carbonato de — 


kohlensaurer Kalk (m.) 


carbonate of lime; white 


cromato de — 


chromsaurer — 


Chromate of — [marble 


f os&kto de — 


phosphorsaurer — 


phosphate of — - 


hidrato de — 


Kalkhydrat (n.) 


hydrate of — 


lechada de — 


véase: hidrato de — 




nitrato de — 


salpetersaurer Kalk (m.) 


nitrate of — 


silicato de — 


kieselsaurer Kalk (m.) 


silicate of — 


sulfato de — 


schwefelsaurer — 


sulphate of — 


calca 


Pause (f.) 


calking; print 


— al ferroprusiato 


Blaupause (1) 


blue print 


calcar 


pausen; durchpausen 


to calk; to trace; to counter- 


papel para — 


Pauspapier (n.) 


tracing paper [draw 


tela para — 


Pausleinen (n.); Pausleinwand tracing cloth 


calcáreo - a 


kalkhaltig (f.) 


calcareous; limy 


agua —-a 


Kalkwasser (n.) 


lime water 


calce (m.) 


Radschiene (f.); Badkranz 


rim; tyre 


— para molinos chilenos 


Kollerring (m.) [(m.) edge runner ring 


calcinación 


Verkalkung (f.) ; Kalzinierung 


calcination 


homo de — 


Kalzinierofen (m.) [(t) 


calcining furnace 


calcinar 


kakinieren; verkalken 


to calcine 


mesa para — 


Kalzinierherd (m.) 


table of calcination 


calcio 


Kalzium (n.) 


calcium 


carbonato de — 


kohlensaures — 


carbonate of — 


carburo de — 


Kalziumkarbid (n.) 


carbide of — 


cloruro de — 


Chlorkalzium (n.) 


chloride of — 


fluoruro de — 


Fluorkalzium (n.) 


fluoride of — 


fos&to de — 


Kalziumphosphat (n.) 


piprii8%Vif,eogle 
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eakia — eaünm 



caldo, iodnro de — 

óxido de — 

soleto de — 
calda 
caldar 
caldeo 

área de — 

superficie de — 
caldera (de vapor) [interior 

— dilindrica de fuego 

— de alta presión 

* — de baja presión 

— de contracorriente 

— de hervidores 

— escaliforme 

— inexplosible 

— multitubular 

— para la marina 

— superior 

— terrestre 

— tubular 

accesorios de la — 

albafíileria de la — 

alimentación para — 
cimentación de la — 
cuerpo de la — 
chaqueta de la — 

encrustadón de las s 

frontis de la — 
fundamento de la -^ 
guamitura para — 
hogar de la — 
pertrechos para — 
prueba de la — 
reja para — 
revestimiento de la — 
sabalera para — 
suplidos para — 
alimentar la caldera 
caldear la — 
hacer la albafiileria para — 



Jodkalzinm (n.) 
Ealsiumoxyd (n.) 
— sul&t (n.) 
Heizung (f.); Feuerung (f.) 
anheizen; feuern 
Heizung (f.) 
Heizfläche (f.) 
Heizoberflache (f.) 
Dampfkessel (m.) 
Feuerrohrkessel (m.) 
Hochdruckkessel (m.) 
Niederdruckkessel (m.) 
Glegenstromkessel (m.) 
Siederohrkessel (m.) 
Etagenkessel (m.) 
explosionssidierer — 

{Cirkulationsrohrenkessel )^ 
(m.); Zugkessel (m.) / 
Schiffekessel (m.) 
Oberkessel (m.) 
Erdkessel (m.) 
Böhrenkessel (m.) 
i Kesselzubehör (n.); 1 

l Kesselarmatur (f.) / 

Kesseldnmauerung (f.) 

— spebung (f.) 

véase: albañílería de ta — 
Kesselkörper (m.) 

— mantel (m.) 
Kesselsteinbildung (f.) 
Kesselplatte (f.) 

-^ fundament (n.) 

— gamitur (f.) 

— feuenmg (f.) 

véase: guamitura para — 
Kesselprobe (L); Heizprobe 

— rost (m.) [(f.) 

— bekleidung (f.) 
véase: reja para — 
Kesselzubehörteile (f.) 
den Kessel speisen 

— — anheizen 

— — einmauern 



iodide of calcium 
oxjde of — 
sulphate of -* 
firing; fud 
to heat; to fire 
heating 
heating surface 



[steam] boiler 
comish — 
high pressure — 
low pressure — 
counter current — * 
cylindrical tube — 
double storied — 
inexplosive — 

multitubular — 

marine — 

upper — 

terrestrial — * 

tube boiler; tabular — 

boiler fittings; — funiiture 

— stone bed; — seating; 

— setting 

— feeding 

— shell 

— case 

— incrustation; ^scales 

— [front] plate 

— foundation 

— mountings 

— fire place 

— test; heating test 

— grate 

— deading 

— mountings 
to feed the boiler 

to fire the — ; to heat the — 
to set t?^a^viVÖ<8^^*e- 
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caldera, planchear la — 

probar la — 

probar la — á una pre- \ 
BÍÓn hidráulica de diez i 
atmósferas ) 

ribetear la caldera 

vaciar la — 
calderia ^ 
calderería / 
calderero 
caldero 
calderón 

— de destilar 

— de vulcanizar 

— redondo 

calefacción 

— central 

— de agua caliente 

— de (con) aire í 
caliente / 

— por circulación 

— por circulación ^ 
de vapor / 

— por (con) vapor 
área de — 

elemento de - 
estufa de — 
calefaciente a. 
chaqueta — 

calentador 



den Kessel bekleiden 

— — probieren 

— — mit 10 Atm. 
Wasserdruck prüfen 

den Kessel vernieten 

— — ablassen 

Kesselschmiede (f.) 

Kesselschmied (m.) 
Kupferkessel (m.); 
Kochkessel (m.) 
Bestillierkessel (m.) 
Vulkanisierkessel (m.) 
Kundkessel (m.) 
Í Heizung (f.); Erhitzung 
l (f.) ; Erwärmung (f.) 
Central -Heizung (f.) 
Warmwasser- — 

Warmluft- — 

Cirkulations- — 

Dampfkreislanf 

Dampf- — 
Heizfläche (f.) 



(Gen.) 

— por chorro de 
calentamiento [vapor 

calentar 

calentar (el hierro) 
calentar (ía caldera) 
calentarse (alambres) 
calentarse 
calera 

calibración 
calibrar 



to dress the boiler 

to test the — 

( to test the — up to 10 

< atmospheres of h7draulie 

I pressure 

to rivet the — 

to empty the — 

boiler forge 

— maker 

\ [copper] caldron ; kettle ; cure 

distilling caldron 
vulcanising cure 
spherical caldron 

i heating 

central — 
hot water — 

hot air — 

steam circulation — 
circulation — 

steam — 



> Heizrippenkörper (m.) I 



wärmeschützend; wärme- 
Heizmantel (m.) [haltend 
j Vorwärmer (m.); \ 

I Heizapparat (m.) | 

Anwärmeapparat (m.) 
Heizung (f.); Erhitzung (f.) 
wärmen; anwärmen 
warm machen 
véase: recalentar 
erhitzen; warm werden 
erwärmen 
Kalkofen (m.) 

Í Aichung (f.); Graduierung 
l (f.); Kalibrierung (f.) 

{einstellen; justieren; regu- 
lieren; aichen; kalibrieren 



heating surface 

— damper; 

— iron coil 
heating; heat protecting 
heating case 

heater; heating apparatus 

steam jet blower 
heating 
to warm 
to heat 

to heat 

to heat; to get hot 

lime kiln 

calibration ; standardisation ; 

gauging 
to calibrate; to standardisate ; 



41 



eallbre — canfor 



calibre (m.) 

alma de — 

anillo de — 
calibre de barrenar 

— para filetes (roscas) 
calizo - a 

calomel 

calor 

— de incandescencia 
grado de calor 

caloría 

pérdida de — 
calorífero - a 
calorífero s. 
calorífico - a 
calota 

cambiar de marcha 
cambio véase: recambio 

— de comunicación 

— de marcha 

— de vía 
campana 

fundición de — 
campanil (m.) 
campanilla 

— de zampona 

— neumática 
campo magnético (véase: 
canal [plana) 

— de aire 

canalización 

— eléctrica 

canalizar 



canalón (m.) 

candado 

candelabro 

candente 

candescencia 

candil (m.) 

candileja 

canfor (m.) 



(Fund.) 



Kaliber (n.) ; Leere (f.) ; Lehre 
Leerdom (m.) [(f.) 

Leerring (m.); Kaliberring 
Bohrleere (f.) [(m.) 

Gewindeleere (f.) 
kalkhaltig 

{Kalomel (n.); 
Quecksilberchlorür (n.) 
Hitze (f.) 
Weissglühhitze (f.) 
Hitzegrad (m.) 
Kalorie (f.) 
Wärmeverlust (m.) 
wärmehaltig'; wärmetragend 
Heizapparat (m.) 
kalorisch 
Kappe (f.) 

umsteuern; umschalten 
Auswechselung (f.) 
Umschaltung (f.) 
Umsteuerung (f.) 
Weiche (f.) 

Glocke (eines Isolators etc.) 
Glockenguss (m.) 
Glockenmetall (n.) 
Klingel (f.); Glocke (f.) 
Schalmeyglocke (f.) 
Luftdruckklingel (f.) 
Magnetfeld (n.) 
Kanal (m.) 
Luftkanal (m.) 

Í Leitung (f.); Bohrleitung 1 
(f.); Kanalisation (f.) / 
Leitungsbau (m.) 
kanalisieren 

(Giessloch (n.); GussloCh 1 
(n.); Einguss (m.) / 

Vorhängeschloss (n.) 
Kandelaber (m.) 
weissglühend 
Weissglühhitze (f.) 
Stehlampe (f.) ; Grubenlampe 

(f.); (para mineros) 
véase: alcanfor 



calibre; gauge 

gauging treblet 

gau^ng ring; ring gauge 

auger gauge 

thread gauge 

calcareous; limy 

calomel; submuriate of mer- 
cury; precipitate sweet 

heat 

welding — 

degree of — 

calory 

loss of calories; — of warmth 

caloriferous 

heater 

caloric 

cap; head 

to chaöge; lo reverse 

change 

— of communication 

reversing 

switch 

bell 

— casting 

— metal 
bell 

sheep gong 
pneumatic — 
magnetic field [of force] 
canal 

air drain 

canalisation 

construction of lines 
to canalise 

git; jet; sprue 

padlock 
candelaber 
incandescent 
white heat 

lamp; table lamp; pit candle 
(para mineros) 

Digitized by V^OOQIC 



«Mutfonit» — earaelwfgtiea 



42 



canforato 

cangilón (m.) para dragas 

fondo del — — — 
cáfiamo 
cañería (véoBt: iubmria) 

— de agna fría 

— de alta presión 

— de alimentación 

— de vapor 
cafto (véase: tubo) 
cañón (m.) (véase: tubo) 
cañuto de una llave 

— soldador 

carbón para— s soldadores 

tubulora para s 

caolino 



capa 

— (adherente) met&lica 

— de color 

— de color al 6íeo 
primera — — — 
dar la 

capa dé protección (Cbl. el.) 

capacidad 

— de acumulación 

— inductiva [fica 

— inductiva especi- 
capacho (de una prensa) 
caparrosa 

capillo 



capitel (m.) 



(Qu.) 



capote (m.) 
cápsula 

— de evaporación 
capuchón dé incandescencia 
característica 



{Verbindung von Eamphor-1 
saure mit Salsbasen I 

Baggereimer (m.) 

— boden (m.) 
Hanf (m.) 

Bohrleitung (f.) ; Bohmets (n.) 
Kaltwasserleitung (f.) 
Hodidruckleitung (f.) 
Speiseleitung (f.) 
Dampfleitung (f.) 
Bohr (n.); Bohre (f.) 
Bohr (n.); Schlauch (m.) 
Schlüsselrohr (n.) 
Lötrohr (n.) 
— kohle (f.) 

— spitze (f.); 

— einsats (m.) 
r Porzellanerde (f.) 
\ Kaolin (n.) 

Mantel (m.); Bekleidung | 
(f.); Schutzhülle (f.); Ar- i 
mierung (f.) j 

Metallüberzug (m.) 

Farbenanstrich (m.) 

Olfarbenanstrich (m.) 

Grundanstrich (m.) 

grundieren 

¡Schutzhülle (f.); Armatur 
(f.); Armierung (f.); Be* 
wehrung (f.) 
Kapazität (f.) 
Fassungsvermögen (n.) 
Induktivität (f.) 
Dielektrizitätskonstante (f.) 
Pressdeckel (m.) 
Vitriol (n.) [(m.) 

Filtriersack (m.); Spitzbeutel 
j Stehkolben (m.); 
\ Destillierhelm (m.) 
Kappe (f.); Schutzkappe (f.) 
Schale (f.); Kapsel (f.) 
Abdampfechale (f.) 
Glühstrumpf (m.) 
Charakteristik (f.) 



camphorate 

dragger chain 

joint of the — -* 

hemp 

conduit; conduct; pipes 

cold water conduit 

high pressure — 

feeder 

steam conduit 

tube; pipe 

tube; pipe 

shank (of a key) 

blow pipe 

— — charcoal 

— - jet 

— — nozzle 
China day; kaolin; 

porcelain earth 

case; casing; cover; armour 

metallic covering 

coat 

oil colouring 

first coat 

to prime; to ground 

protecting; cover; coat; 

sheathing; armour[ing]; 

serving 
capacity 
condensing — 
permeability 
dielectric constant 
press lid; — cover 
copperas 
filtering bag; percolator 

> [alembic] head; capital; still 

cap; cover; casing 
capsule 

evaporating capsule 
incandescent wick 
glptracteristics (pLllC 
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earbaKotato — * earlmro 



carbazotato 
carbazótíco - a 
carbohidrato 
carbobidrioo - a 

sulfuro — 
carbolato 
carbólico - a 

ácido — 
carbón 

— antracita 

— colector 

— concéntrico 

— de leña 

— eléctrico 

— fóéil 

— graso 

— homogéneo 

— inferior 

— -mecha 

— negativo 

— para arco voltaico 

— positivo 

— superior 
carbonar 
carbonato 
carbónico - a 

ácido — 

hidrógeno — 

óxido — 

sulfuro 
carbonífero 
carbonización 
carbonizar 
carbono 

dióxido de — 

ioduro de — 

monosulfuro de — 

óxido de — 

percloruro de — 

tetracloruro de — 
carburar 
carburización 

carburo 



pikrinsaures Salz (n.) 
véase: nUroxántieo 
Kohlenstofíhydrat (n.) 
kohlenstoffhaltig 
Kohlenschwefel- Wasserstoff 
karbolsaures Salz (n.) [(m.) 
karbolsauer 
Karbolmure (f.) 
Kohle (f.); Kohlenstift (m.) 
Anthracit (m.) [(El.) 

(EL) Kohlenbürste (f.) 
vé€i8e: — 'mecha 
Holzkohle (f.) 
Lichtkohle (f.) 
Braunkohle (f.) 
Fettkohle (f.) [Kohle (f.) 
Homogenk<^e (f.); untere 
véase: — homogéneo 
Dochtkohle (f.); obere Kohle 
véase: — homogéneo [(f.) 
Lichtkohle (f.) 
véase: — 'mecha 
véase, — 'mecha 
kohlen 

Karbonat (n.); kohlensaures 
kohlenstoffsauer [Salz (n.) 
Kohlensäure (f.) 

— Wasserstoff (m.) 

— oxyd (n.) 
Schwefelkohlenstoff (m.) 
kohlenstoffhaltig 
Kohlung (f.); Verkohlung (f.) 
in Kohlenstoff verwandeln 
Kohlenstoff (m.) 

— dioxyd (n.) 
Jodkohlenstoff (m.) 
Einfach-Schwefelkohlenstoff 
Kohlen [monjoxyd (n.) [(m.) 

— Stoffchlorid (n.) 
Vierfach - Schwefelkohlenstoff 
kohlen; karburieren [(m.) 
Cementieren (n.) (des Eisens) 
i Kohlenstickstoff (ra.); i 
\ Kohlenstofiverbindung(f.) | 



carbazotate 

carbohydrate 
hjdrocarbonaceous 
carbohydric sulphide 
carbolate 
carbolic 

— acid 
coal; Carbon 
anthracite 
carbon brush 

charcoal 

arc li^t carbon 

brown coal; lignite 

fat coal 

s(^id carbon 

cored carbon 

electric light carbon 



to carburet 

carbonate 

carbonic 

— add 

— hydrogen 

— oxyde 
disulphide of — * 
carboniferous 
carbonisation 

to carbonise 

carbon 

dioxyde of — 

iodide of — 

sulphuret of — 

monoxyde of — 

perchloride of — 

tetrachloride of — 

to carburet; to carburise 

carburisation 

carbide; carbiuret T 
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carcasa magnétíca 
cárcel (m.) de aprieto 

cardenillo 

carey (m.) 

carga (Gen.) 

— admisible ( n ) 

— completa ( » ) 

— fija ( „ ) 

— m&xima ( >» ) 
carga (£1.) 

admisibilidad de — 

densidad de — ( „ ) 

indicador de — ( „ ) 

intensidad de — ( „ ) 

pérdida de — ( „ ) 

cargar 

carleta 
carraca 
carrera (véase: pistonada) 

— del manguito 
carrete (m.) (véase: bobina) 

— de reacción [(El.) 

— diferencial 

— fijo 

— maestro 

— móvil 

— primario 

— reductor 

— secundario 

— -shunt [grúa) 
carrete (m.) corredizo (de una 

carretilla 

— [metálica] de cajón 
carretón 

— para sacos 
carril a. 

carril s. (véase: rail) 



carrito 



(Máq. h.) 



j Spulenkasten (m.); 
I Drahtkasten (m.) 

{Druckschraube (f.); 
Druckdaumen (m.) 
(kupfersaures Essigsais (n.); 
Grünspan (m.) 
Schildpatt (n.) 
Belastung (f.); Last (i) 
Nutzlast (f.) 
Vollbelastung (i) 
konstante Belastung (f.) 
Maximalbelastung (f.) 
Ladung (f.) 
Tragföhigkeit (f.) 
Ladungsdichte (f.) 

— anzeiger (m.). 

— stärke (f.) 

— Verlust (m.) 

(laden; belasten (válvulas); 
laden; füllen (pilas) 
véase: escaríela 
Bohrknarre (f.) 
Hub (m.) 
Muffhub (m.) 
Spule (f.); Drahtrolle (f.) 
Drosselspule (f.) 
Differentialspule (f.) 
feste Spule (f.) 
Hauptspule (f.) 
bewegliche Spule (f.) 
primäre — 

véase: — de reacción 
sekundäre Spule (f.) 
Abzweigwiderstandsspule (f.) 
Laufkatze (f.) 

j Plattform wagen (m.); ^ 
l Lowry (f.) f 

(eiserne) Schubkarren (m.) 
Karren (m.); Transportkarren 
Sackkarren (m.) [(m.) 

laufend; fahrend; Lauf- . . .; 
Fahrschiene (f.) [Fahr- . . . 

{Bettschlitten (m.); 
Aufsatcschlitten (m.) 



coil shell; spool — 
attachment screw 



I 

> verdegris; verditer 

tortoise shell 
load 

effective — 
fuU — 
constant — 
maximal — 

charge; loading; supply[ing] 
power of load; lifting power 
density of charge 
charge indicator 
rate of charge 
loss of — 

to charge; to load; to supply 
(pilas) 

ratchet brace; — drill 

stroke ; travel ; range of motion 

range of governor 

coil; spool 

choking coil 

differential — 

fixed — 

main — 

moveable — 

primary — 

secondary — 

shunt — 

traveller; travelling car 

lowry; tipping wagon 

cart; [metallic] barrow 

cart; barrow 

wheel barrow 

travelling 

rail 

carriage; platen; slide; 

t&p^c?üí^oogie 



Ab 



«arrito de oontaeto — eeffo 



carrito de contacto 

— de toma corriente (El.) 

— portarherramienta 
cartabón (m.) [(Máq.h.) 
cartón 

— aislador 

— [de] amianto 
casca 

casquiUo para cables 

castillete (m.) 

catalina 

catecú 

cátodo 

caucho ^ 

can[t]chuco / 

cauterizar 

cedazo 

caja del — 

fondo del — 
celda (El.) 

— porosa 

placa de la — 
celda electrolizadora 
celdilla 
celuloide 
cemento 

— [de fraguado] rápido 

— en briquetas 

— en polvo 

— hidráulico 

— lento 



— presto 



cenicero 

cenital a. 

luz — 
ceniza metálica 

central eléctrica 

centrar 
centrifuga 
oefio (de rueda) 



Kontaktschlitten (m.) \ 

Gleitkontakt (m.) í 

Werkzeug[halter]schlitten 
Eeissschiene (f.) [(m.) 

Pappe (i); Karton (m.) 
Isolierpappe (f.); Pressspan 
Asbestpappe (1) [(m.) 

Lohe (t) 
Kabelschuh (m.) 
Förderturm (m.) 
Steigrad (n.) 
Katechu (n.) 
Kathode (f.) 

Kautschuk (m.) 

brennen; ätzen 
Sieb (n.); Abräter (m.) 
Siebkasten (m.) 
— boden (m.) 
Zelle (f.) (des Akkum.) 
Thonzelle (f.) 
Akkumulatoroiplatte (f.) 
Zersetzungszelle (f.) 
véase: celda 
Celluloid (n.) 
Cement (m.) 

schnellbindender Cement (m.) 
Cementstein (m.) 
— mehl (n.) 
Wassercement (m.) [(m.) 
langsambindender Cement 
Í véase: — - [de fraguado] 
I rápido 

! Aschenteller (m.) (de un | 
globo); Aschenfall (m.) > 
(de una caldera) ) 

Oberlicht- . . ♦ 
Oberlicht (n.) 
Metallasche (i) 

(elektrische Centrale (f.) 
— Centralstation (f.) 
centrieren 

véase: bomba centrifuga 
Badkranz (m.) 



sliding contact; sled 

slide 

square [board 

cardboard ; press board ; paste 

insulating press board 

asbestos cloth 

tan 

cable socket 

mining tower 

balance wheel 

catechu 

cathode 

caoutchouc 

to corrode; to cauterise 
sieve; screen 

— case 

— bottom 
cell 

clay cell 

battery plate; cell plate 

decomposition cell 

celluloid 

cement 

quickly hardening — 

cement stone; fire brick 

— powder 
hydraulic cement 
slowly hardening — 



ash tray (of a globe); 

ash pit (of a steam boiler) 

trunk . . , 
skyli^^t s 

metallic ash 
central station; 
electric light station 
to center 
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cepilladora (mecánica) 

— — para 
cepillaje (m.) [ruedas 
cepillar 

máquina de — 
cepillo 

— para limas [dera 

— (mecánico) para ma- 

— (mecánico) para me- 

— para tubos [tal 

— redondo 
cuchilla de — 
hoja de — 

cera 

— de tapar 
masa de — 

cercenar 

cerco (de un globo) (Ac. el.) 

— inferior ( „ ) 

— superior ( » ) 
cerner 

cero 

método de — 

posición en — 

potencial de — 

ajustar en — 
cerusa 
cerusito 

cerradura (del circuito) (£1.) 

cerradura (véase: cierre) 

calda de — (de una ce- 
cerradura de cajón [rraja) 

— de resorte 

— de seguridad 

— sin IlaYe 

— [sistema] Chnbb 
cerraja 

cerrajero 



cerrar 



í Hobelmaschine (f.); 
\ Stosswerk (n.) 
Baderhobelrnaachine (i) 
Hobeln (n.) 
hobeln 

Hobelmaschine (f.) 
Hobel (m.) 
Feilenbürste (f.) 
Hobelmaschine (f.) für Holz 

— (f.)£ürMetaU 

Bohrkratze (f.); Bohrfoürste 
Hohlhobel (m.) [(f.) 

Hobelmesser (n.) 
Hobeleisen (n.) 
Wachs (n.) 
Wachskitt (m.) 
Wachsmasse (f.) 
abschroten 
Glockeming (m.) 
unterer — 
oberer — 

kolleren; durdiseUieii 
NuU (i) 

— meihode (t) 

— Stellung (f.) 

— potential (n.) 
auf — einstellen 
Bleiweiss (n.) 
kohlensaures Bleiozjd (n.) 

(Schliessung (f.) ^ 

(des StromkreiBet) / 
Sdiloss (n.); Verschluss (m.) 
Stülp (m.) (deB ScMosaes) 
KasteoflchloBS (n.) 
Federschloss (n.) 
Sicherheitsschloss (n.) 
ScUiessfaUe (f.) 
Chübbschloss (n.) 
véase: cerradura 
Schlosser (m.) 

schliessen ; yerschüessen ; ab- 
sperren (válvulas); 
drosseln (vapor) 



planer; planing machine; 

shap^ 
wheel planing machine 
planing [off] 
to plane off 

planer; planing machine 
plane 
file card 

wood planing machine 
metal — — 

tube card; tube scraper 
round plane 
planing knife 
plane iron 
wax 

— putty 

— mass; — compound 
to chopp off; to dip 
globe ring 

top 

bottom 

to bolt 
zero 

— method 

— position 

— potential 
to adjust in — 
ceruse; white lead 
cerusite 

doedng ; dosure (of the circuit) 

lock 

— cramp 
rim lock 
latch — 
detector — 
stock — 

Chubb's detector — 

locksmith 
to dose; to close up; to 
cut off (vapor); to shoke 
up (válvulas); to throttle 
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eemj« — dam hométiM 



cerrojo 




Schlosariegel (m.) 


cedo 


(Qu.) 


Oasiam (n.) 


cianato 




í Cyanat (n.); 

1 cyansaures Salz (n.) 






danibase (f.) 




Cyanbase (f.) 


ci&nico-a 




cyansauer; cyanhaltig 


ácido — 




Cyansaure (f.) 


ioduro — 




Jojcyan (n.) 



dánido 

danito 

ciano 
danoférrido 

— de potado 
danoferruro 

— de potado 
danohidríco • a 

áddo — 

danose (m.) 

cianoso - a 
danosúlfuro 
danurar 
danúrioo- a 
áddo — 
cianuro 

ddo (de alternación) (El.) | 

... á 60 cidos por segundo < 

derradrcuito 

aparato [de] — 

chispa de — 
derra- corrientes (m.) 

derre (m.) 

— aatom&tioo 

— de bayoneta 

— hermético 



{Cyanid (n.); metallische 1 
Cyanyerbindung (t) I 

(cyanigsaure Salzverbind- 1 
ung (f.); Cyanit (m.) i 
Cyan (n.) 

Ferrocyanyerbindung (f.) 
f Kaliumeisencyanür (n.); ) 
I gelbes Blutlaugensalz (n.) / 
Ferricyanverbindung (f.) 

(Kaliumeisencyanid (n.); 
rotes Blntlaug^Dsalz (n.) 
blausauer; cyansauer 

{Blausaure (f.); 
Cyanwasserstof&äure (f.) 
{Schwefelkupfer (n.); | 

Kuj^eryitriol (n.) / 

cyanigsauer 
Cyanschwefel (m.) 
mit Cyan (n.) verbinden 
cyanursauer 
Cyanursaure (f.) 
Cyanür (n.) 
Wechsel (m.); Periode (f.) 1 
(des WeehsehtramsJ i 
... bei 60 sekundlichen ^ 
Perioden f 

Eurzschluss (m.) 

— apparat (m.); \ 
Kurzschliesser (m.) / 

Unterbrechungsfunke (m.) 
8tromschliesser (m.) 

{Verschluss (m.); \ 

Absperrung (f.) vapor) I 
selbstihätiger Verschluss (m.) 
Bajonettyerschluss (m.) 
luftdichter Verschluss (m.) 



[lock] bolt 
csedum 

cyanate 

cyanobase 
cyanic 

— acid 
iodide of cyanogen 

cyanide; cyanuret 



cyanite 

cyanogen 
ferrocyanide 

ferrocyanide of iron 

ferricyanide 
ferricyanide of iron 
borate of potash 
cyanohydric 

— add; hydro- 

cyanic — ; prusdc — 

cyanodte 

cyanous 
sulphocyanide 
to cyanuret 
cyanunc 

— acid 
cyanide; cyanuret 

cycle [of alternation] 

... at 60 cydes per second 

short circuit 

to short-circuit 

contact spark 
current closer 

closure; cut-off (vapor) 

self acting — ; automatic — 

bayonet joint 

air-tight dosure ; air-proof — 
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cigüeña (véase: manubrio) 

eje de — 

engrane (m.) de s 

tablero de s 

cilindrar (Máq. h.) 

tomo para — ( >» ) 

cilindro 

— de vapor 

— laminador 

— soplante 
husillo de — 
molino de — 
pedestal para — 
de un [solo] — 
de dos — 

cimentación {véase: cimiento) 

cimentar (fundamentos) 

cimentar (el acero) (Met.) 
cimento (véase: cemento) 
cimiento (^=hasamento) 

anclote de — 

placa de — 

rail de — 
cinabrio 
cinc 
cincel (m.) 

— al frío 

— para limas 

— para pivotes 
cincelar 
cincelito 

cinta 

— aisladora 

— de medir 

— sin fin (de una sierra) 
ciroónioo - a 

óxido o 

circonio (Qu.) 



Handkurbel (f.) 
KurbelweUe (f.) 

— getriebe (n.) 

— brett (m.) 
cylindrisch drehen 

Í Drehbank (f.) \ 

\ ParaUeldrehbank (f.) | 

Cylmder (m.); Walze (f.) 
Dampfcylinder (m.) 
Walzwerk (n.) 
Gebläsecylinder (m.) 
Walzenspindel (f.) 

— mühle (f.) 

— Ständer (m.) 
eincylindrisch 
zweicylindrisch 
(Verankerung (f.) ; Einmauer- 
lung (f.); Fundament (n.) 

(verankern; einmauern; | 
fundamentieren / 

Í cementieren ; in Stahl ver- 1 
\ wandeln / 

Cement (m.); Kitt (m.) 

(Fundament (n.); 
Unterbau (m.) 
Fundamentanker (m.) 

(Grundplatte (f.); ^ 

Fundamentplatte (f.) J 

Fundamentschiene (f.) 
Zinnober (m.) 
véase: zinc 
Meissel (m.) 
Ealtmeissel (m.) 
Feilenmeissel (m.) 
Zapfenmeissel (m.) 
meisseln; abmeisseln 
Grabstichel (m.) 
Band (n.) 
Isolierband (n.) 
Bandmass (n.) 
Bandsägenband (n.) 
zirkonhaltig 
Zirkoniumerde (f.) 
Zirkonium (n.) 



crank 

— shaft 

— gearing 

— board 
to plane 

slide lathe 

cylinder; roller 
steam cylinder 
rolling mill 
blast cylinder 
roller spindle 

— miU 

— Stander 
single cylindrical 
double — 

grappling; setting; seating 
stone bed 

to grapple; to set; to seat 

to convert 

cement; putty 
ground work; basament; 
base; foundation; bed 
foundation bolt 

base plate ; bed — ; bottom — 

bedding rail 
cinnabar; vermillion 

chisle 
cold — 
file cutter 
tenoning chisel 
to chisle [off] 
graver 
ribbon; tape 
insulating tape 
measuring tape; ribbon gauge 
web 

zirconic; zirconiferous 
— oxyde 

zirconium ^^^T^ 
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elrenlto •— ekiyet« 



circuito (El.) 

— abierto 

— cerrado 

— de alto voltaje 

— de alumbrado 

— de excitación 

— del reíais 

— dinamo^éctrico 

— derivado 

— exterior 

— interior 

— -shunt 

— terrestre 
abrir el circuito 



cerrar el — 

intercalar en el 
interponer en el 

circulación 
tubo de — 

cisco 

cisterna 

cizalla de palanca 

— de vapor 

— para metal 

claraboya 

clarificación 
clarificador 
clarificar 

tubo de — t 
clarificatorio 

clasificación 



1 ) 



(Met.) 



clasificador mec&nico ( }} ) 

— hidráulica \^ 

de punta ( „) f 



Stromkreis (m.) 
offener — [(m.) 

geschlossener — ; Buhestrom 
Hochspannungsstromkreis 
Lichtleitung (f.) [(m.) 

Erregerstromkreis (m.) 
Buhestromkreis (m.) 
véase: circuito [(m.) 

Nebenschlus8[stromkreis] 
äusserer Stromkreis (m.) 
innerer — [(m.) 

Nebenschluss[stromkreis] 

ÍErdstromkreis (m.); "I 
Erdleitung (f.) J 

den Stromkreis ö^en 

I den Stromkreis schliessen; \ 
kurzschliessen J 

in den Stromkreis einschalten 

Oirkulation (f.) 

— srohr (n.) 
Kdüenstaub (m.) 
Wasserbehälter (m.) 
Hebelschere (f.) 
Bampfschere (f.) 
Blechstanze (f.) 
Í Oberlidit (n.); 
\ Lichtschacht (m.) 
Klärung (f.) ; Abläuterung (f.) 
véase: clarificatorio 
klären; abläutem 
Läuterröhre (f.) 
Abläuterungsapparat (m.) 
Í Klassierung(f.)(derErze); 1 
l Sichtung (f.) J 

Erzscheidemaschine (f.) 

Spitzlutte (f.) 



clasificar 

clavar 

clavera 

claveta 



(^ ^, ) klassieren; sichten 

Nägel eintreiben; nageln 
Nageleisen (n.) 
Zwecke (f.) 



Heyne, Diccionario espanol-aleman^inglés. 



(dynamo) circuit; lighting — 

open — 

closed — 

high tension — 

lighting — 

circuit of excitation 

relay circuit 

derived — ; shunt 
external — 
internal — 
derived — ; shunt 

earth — ; ground — 

to open the — 

to close the — 

j to place into the — ; 

\ to switch [on] 

circulation 

circulating pipe 

charcoal dust; coal powder 

recipient; receiver; container 

lever shears 

steam scissors 

power punch 

day light shaft; skylight; 

trunk light 
clarification 

to clarify 

clarifying tube 

clarifying apparatus; darifier 

classification; sifting; sieving 

classifier 

fflzing trough 

j to classify; to size; to shake; 

I to sift; to sieve 

to nail 

heading tool 

tack 
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clavija (El.) 

— de inñnito 
clavijita 
clavillo 
clavijón 

— de cimiento 
clavo 

— de remache 

— roscado 

— plateado 

cliquete (m.) (Her.) 

clisé (m.) ^ 
cliso I 

cloracético - a 
clorato 

clorhídrico - a 

ácido o 

ácido — -o puro 
dórico 

ácido — 

gas — 
cloroiodato 
clorito 
cloro 

cloro - antimoniato 
cloro -aurato 
cloro -boruro 
cloro -bromuro de plata 
cloro -ciánico 

ácido 
cloro-cianato 
cloro -cianuro 
cloro -cuprato 
cloro - ferro - cianuro 
cloroformo (m.) 
clorofluoruro 
dorofosforoso - a 
cloro-iódico-a 
doro -metílico -a 



ÍKlemme (f.); Widerstands-] 
{Stöpsel (m.) ; KontaktstöpseU 
l(m.) (de toma-corriente) ) 
unendliche Klemme (f.) 
Domstift (m.); Zapfen (m.) 
véase: clavo 
Schraubenbolzen (m.) 
Fundamentbolzen (m.) 
Nagd (m.) 
Nietnagel (m.) 

(Nagelschraube (f.); ^ 

Schraubennagel (m.) f 

verzinnter Nagel (m.) 
Kluppe (f.) 



binder; terminal; plug 

infinity terminal 
pin 

[screw] bolt 
bedding bolt 
nail 
clinch — 

clincher — ; screw — 

tinned — 
stocks (pi.) 



Gtdvano (n.); Cliché (n.) galvano; type metal 



chloressigsauer [(n.) 

Chlorat (n.) ; chlorsaures Salz 

(salzsauer; chlorwasser- ^ 
stoffsauer I 

(Salzsaure (f.) 1 

Chlorwasserstoffsäure (f.) / 
chemisch reine Salzsäure (f.) 
chlorsauer; chlorhaltig 
Chlorsäure (f.) 
Chlorgas (n.) 
chlorojodsaures Salz (n) 
chlorigsaures Salz (n.) 
Chlor (n.) 

chloroantimonsaures Salz (n.) 
chlorogoldsaures Salz (n.) 
chloroborsaures Salz (n.) 
Chlorbromsilber (n.) 
chlorocyansauer 
Chlorocyansäure (f.) 
chlorocyansaures Salz (n.) 
Chlorocyanür (n.) 
chlorokupfersaures Salz (n.) 
Chlorferrocyanid (n.) 
Chloroform (n.) 
Chlorofluorid (n.) 
chlorophosphorigsauer 
chlorojodsauer 
chloromethylsauer 



chloro-acetic 
clorato 

muriatic; hydrochloric 

muriatic acid; hydrochloric - 

pure 

chloric 

— acid 

— gas 
chloriodate 
chlorite 
chlorine 

chloro - antimoniate 

chloro-aurate 

chloro -boride ^ 

chloro -bromide of silver 

chloro -cyanic 

chloro -cyanic acid 

chlorocyanate 

chloro -cyanide 

chloro euprate 

chloro - f errocyanide 

chloroform 

chloro -fluoride 

chloro - phosphourous 

chloro -iodic 
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doro -nitroso- a — cobre 


cloro-nitroso-a 


chlo^salpetrigsauer 


chloro- nitrous 


cloro -platínalo 


chlorosilbersaures Salz (n.) 


chloro-platinate 


cloroso • a 


chlorigsauer 


chlorous 


ácido o 


chlorige Säure (f.) 


— acid 


cloro - sulfúrico - a 


chloroschwefelsauer 


chloro -sulphuric 


cloroxalato 


Chloroxalat (n.) 


chloroxalate 


dorox&lico - a 


chloroxalsauer 


chloroxalic 


cloroxicarbónico - a 


kohlenstoffoxydchlorsauer 


chloro -carbonic 


ácido 


Chlorkohlenoxydgas (n.) 


chloro -carbonic acid 


cloroxisülfuro 


Chloroxysulfür (n.) 


chloro -sulphide 


clomración 


Chlorierung (f.) 


chlorinatíon 


clorurar 


1 mit Chlor verbinden ; 
\ mit Chlor behandeln 


to chloridate; to chloridise; 


to chlorinate 


cloruro 


Chlorid (n.); Chlorür (n.) 


chloride 


coagulación 


Gerinnen (n.) 


coagulation 


coagular 


gerinnen 


to coagulate 


cobáltico - a 


kobalthaltig 


cobaltic 


cobalto 


Kobalt (n.) 


cobalt 


cloruro de — 


Í — Chlorid (n.); \ 
\ — chloriir (n.) 1 


chloride of — 


flores de — 


- Wüte (f.) 


cobalt bloom 


protóxido de — 


— oxydul (n.) 


protoxyde of cobalt 


sesqnióxido de — 


— [sesqui]oxjd (n.) 


sesquioxyde of — 


sulfato de — 


— sulfat (n.) 


sulphate of — 


cobre 


Kupfer (n.) 


copper 


— aluminado 


Kupferabun (m.) 


alum of — 


— amoniacal 


Kupferoxyd -Ammoniak (n.) 


[ ammoniac copper; 
[ ammoniated — 


•— K1ofi/tr| 


Í Neusilber (n.); 
\ Weisskupier (n.) 


argentan; German silver; 


-"- uiauw 


white metal; white tombac 


— en masa 


Blockkupfer (n.) 


pig copper 


— en varillas ^ 

— en viguetas J 


Stangenkupfer (n.); 


copper in bars; copper bar; 


Flachkupfer (n.) 


flat bar copper 


— fosforoso 


Phosphorkupfer (n.) 


phosphor copper 


— fundido 


Garkupfer (n.) 


molten — 


— oxidulado capilar 


Kupferblüte (i) 


calcotrichite 


— piritoso 


Kupferkies (m.) 


pyritous cobre 


— puro 


gediegenes Kupfer (n.) [(n.) 


native copper 


— sulfúrico amoniacal 


schwefelsaures Kupferoxyd 


ammonio-sulphate of copper 


acetato de cobre 


essigsaures — 


acetate of — 


acetato arsenioso de — 


arsenikessigsaures — 


arsenious ^ of — 


alambre de — 


Kupferdraht (m.) 


copper wire 


alambre de — estirado al 


Hartkupferdraht (m.) 


hard drawn — — 


amalgama de — [frío 


Kupferamalgam (n.) 


amalgam of copper t 
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cobre, arseniato de — 
carbonato de — 
cianoférrido de — 
cloruro de — 
deutocloruro de — 
deutosúlfuro de — 
fosfato de — 
galena de — 
hidröxido de — 
ioduro de — 
monosúlfuro — 
nitrato de — 
óxido de — 
precipitado de — 

protocloruro de — 

protoxide de — 
tela de — 

suböxido de — 

sulfato de — 

sulfuro de — 

sulfuro arsénico de — 

yitriolo de — 

cobrizo - a 

cobrizar 

cocción (véase: hullidura) 

punto de — 
codnilla 

— de gas 

— de petróleo 
coche -motor (m.) 
cochinilla 

codales (de una sierra) 
codo 

— de empalme 

— recto 

— redondo 

coge -buril (m.) (M&q. h.) 
cohobar 



arseniksaures Kupferoxyd (n .) 
kohlensaures Kupferoxyd (n.) 
Kupfereisencyanür (n.) 
chlorsaures — 
véase: cloruro de — 
Kupfersulfid (n.) 
phosphorsaures Kupferoxyd 
Kupferbleiglanz (m.) [(n.) 

— oxydhydrat (n.) 

— jodür (n.) 

— sulfuret (n.) 
salpetersanres Kupferoxyd 
Kupferoxyd (n.) [(n.) 

— niederschlag (m.) 

— chloriir (n.) 

— oxydul (n.) 

— drahtgaze (f.) 

— oxydul (n.) 

j — vitriol (n.); schwefel- 
l saures Kupferoxyd (n.) 
Kupfersulfür (n.) 

— -Arsensulfid (n.) 

— vitriol (n.) 

kupferartig 

verkupfern 

Sieden (n.); Kochen (n.) 

Siedepunkt (m.) 

Kocher (m.) ; Kochapparat (n.) 

Í Blaubrenner (m.); ^ 

Böhrenbrenner (m.) f 

Petroleumkocher (m.) 
Motorwagen (m.) 
CocheniUe (f.) 
Sägeangd (f.) 
Ellbogen (m.) 
Rohrstutzen (m.) 
Winkel-Ellbogen (m.) 
runder Ellbogen (m.) 
Drehstahlhalter (m.) 
kohobieren 



arseniate of copper 
carbonate of — ; malachite 
ferrocyanide of — 
chloride of — 

sulphide of — 
phosphate of — 
galena of — 
oxyhydrate of — 
iodide of — 
sulphuret of — 
nitrate of — 
oxyde of — 
precipitate of — 

ihemichloride of — ; 
subchloride of — 
protoxyde of — 
copper wire doth 

{hemioxyde of — ; 
suboxyde of — 
sulphate of — ; blue stone; 

morthoot 
subsulphide of — 
arsenio- sulphuret of — 

blue copperas; blue stone; 

blue vitriol; copper vitriol; 

morthoot 
cupreous 
to copper 

boiling; coction (Met.) 
boiling point 
cooking stove 

gas 

petroleum 

motor car; — carnage 

cochineal 

blade holder 

elbow 

joint 

straight elbow 

round — 

tool holder 

to <»hobate T 
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cojinete — coUeaar 



cojinete (m.) 

— cerrado 

— de baaa 

— de bol[it]a8 

— de dilatación 

— de engrase 

— de resbalamiento 
sitio para cojinete 

girar en cojinetes de bronce 

cok \m.) 
— de gas 
brasa de — 
dsooB de — 
cola (Her.) 

cola (Qu.) 

coladera ) 
coladero / 
colado 

colador 



i Lager (n.); Lagerschale (f.); 
I Zapfenlager (n.) 
Ohrenlager (n.) 
Fusslager (n.) 
Kugellager (n.) 
Expansionslager (n.) 
Schmierlager (n.) 
Gleitlager (n.) 
Lagerstelle (f.) 

in Botguss-Lagem laufen 

Koks (m.) 
Gaskoks (m.) 
Kokslösche (f.) 
— staub (m.) 
Stichsäge (f.); Fuchsschwanz 
Lötglätte (f.) [(m.) 

vécise: colador 



colador (de bomba) 
coladura 



Giessen (n.); Guss (m.) 
Luftfilter (m.); Spitzbeutel 
(m.); Kolierapparat (m.); 
Durchschlag (m.); Sieb- 
schale (f.) 

Saugkorb (m.) 

Filtrieren (n.) 



colar 

colar 

— en ardUa 

— en arenilla 

— en coquUias 
coloótar (m.) 

colector 

anilla colectora 
barra colectora 
carbón colector 
escobilla colectora 

coleto 

— superior 
colicuar 



(El.) 



support; bearing brass; 
bearing; steady rest 
closed support 
step bearing 
ball — 
expanding — 



sliding — 

brass chamber; — seat 

(to support in brass bearings ; 
to run in 

coke 
gas coke 

> coke dust; — powder 

keyhole saw 
litharge of tin 



(Qu.) kolleren; durchseihen; laugen < 

(Fund.) (inFormen)giessen;abgies8en 
in Lehm giessen 
in Sand giessen 
in Coquillen giessen 
Caput mortuum (n.) 

{Kommutator(m.) ; KoUek- ) 
tor (m.); Stromwender (m.) J 
Kommutatorschleifring (m.) 

— segment (n.) 

— kohlenbürste (f.) 

— bürste (t) 

ÍHab(m.) ; Umbörtelung(t);j 
Wulst (f.); Manschette (f.);l 
Einzngring (m.) (M&q.her.)) 
Halslager (n.) 
zerschmelzen 



castpng] 

air filter; drainer; percola- 
tor; strainer 

tube filter 
filtering 

to bolt; to percolate; 

to lixiviate 
to cast (in moulds); to mould 
to cast in clay 
to cast in sand 
to cast in chills 
colcothar 

commutator 

— ring 

— bar 

— carbon 

— brush 

collar; collet; draw -in collet 
(M&q. her.) 

uppw rest 

to melt [down] y Google 



colodión — eonprobar 
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Kollodium (n.) 
Kolophonium (n.) 
Farbe (f.) 
Ölfarbe (f.) 
anstreichen 
Anstrich (m.) 
Grundanstrich (m.) 
Säule (i); Ständer (m.) 
Wassersäule (f.) 
Druckhöhe (f.) 
Lichtmast (m.) 
Manschette (f.) ; Flansch (m.) 

(sich werfen ; sich verziehen 1 
(vom Holze) Í 

j Verbindung (f.); Kuppeln 
l (n.); Zusammensetzung (f.) 

en — directa con... (Gen.) direkt gekuppelt mit . . . 



colodión 
colofonia 
color 

— disuelto en óleo 
colorar 
colorido 

primer — 
columna 

— de agua 

altura de la 

columna -faro (Ac. el.) 

collar (de un tirante) 



combarse 



combinación 



..} 



combinar 

combinado -a directa- 
mente con . . . (Gen.) 
combustible (m.) 
consumo de — 
gasto de — 

combustión 



— de leña 
cuchara de — (Ch.) 
hornillo de — ( „ ) 
lámpara de — i v ) 
tubo de — ( „ ) 

compactibilidad 
comparador de fases (El.) 
compás (m.) 

— de grueso 

compensar 

composición (Met.) 

compresión 

compresor hidráulico [por 

— por chorro de va- 
comprobación (véase: prueba) 
comprobar (véase: probar) 



esammensetzen ; verbinden ; 
ppeln 

direkt gekuppelt mit . . . 

Heizmaterial (n.) 

Kohleverbrauch (m.) 

j Verbrennung (f.); \ 

\ Feuerung (f.) I 

Holzfeuerung (f.) 
Verbrennungslöffel (m.) 

— ofen (m.) 

— lampe (f.) 

— röhre (f.) 
Festigkeit (f.) 
Phasenvergleicher (m.) 
Zirkel (m.) 

íTasterzirkel(m.); Lochtaster^ 
\(m.); Federzirkei (m.) / 
kompensieren 

Kompoátion (i); Legierung 
Kompression (f.) [(t) 

Luftkompressor (m.) 
Bampfkompressor (m.) 
(Druck-)Probe (f.) 

(auf Druck) probieren 



collodion 

colophony 

colour 

oil — 

to paint 

coat; priming 

first coat 

column 

water pressure 

height of water; — of fall 

support of lighting 

collar 

to warp 

combination; connection; 
coupling 

(direct connected to . . .; 
direct geared with . . . 
to combine; to connect; to 
join; to couple; to gear' 
Í direct connected to . . . 
\ direct coupled to . . . 
combustibles (pL); firing; fuel 



combustion 

— of wood 

— spoon 

— furnace 

— lamp 

— tube 
compactibility; strength 
phase comparator; — com- 
compasses (pi.) [parer 

callipers (pi.) ; spring dividers 

to compensate 

composition; alloying 

compression 

hydraulic compressor 

steam — 

testing; pressure test 

to testy \^OOgie 



56 



eompaerta — condensación 



compuerta 

corredera de — 
tubo de — 
válvula de — 

comunicación 

— de corriente 1 

continua / 

establecer una comunica- 

estar en — con . . . [ción 

interrumpir una — 



Turbinenschütze (f.) 
Schützenzug (m.) 
Verbindungsrohr (n.) 
Fallenzug (m.) 
j Verbindung (f.) ; Schaltung 
I (f.); (f>on Elementen) 

Buhestromschaltung (f.) 

eine Verbindung herstellen 
in — sein mit . . . 
eine — aufheben 



comunicador (Máq. h.) [Räder-] Vorgelege (n.) 



— de fricción ( „ ) 

— interior ( „ ) 

— movible ( „ ) 



comunicar 



comunicar (= engranar) 

— en tensión (El.) 

— con . . . 

concentración (Met.) 

mesa de ( »> ) 

concentrar ( » ) 

concéntrico - a 
concha 

condensación 

— por inyección 

(Gen.) 

— 8uperficial(„) 

agua de — 

cámara de — 

émbolo de . — 

olla de — 
superficie de — 



Friktions- Vorgelege (n.) 
Innenvorgelege (n.) 
verstellbares Vorgelege (n.) 

verbinden; schalten 

[in das Getriebe] einrücken 

(in Reihen schalten ; auf |^ 
Spannung schalten (2>t/a^^ / 
(in Verbindung (Kontakt) 1 
bringen mit ... f 

j Aufbereitung (f.) ; 
l Klassierung (f.) 
Plannenstossherd (m.) 

aufbereiten; klassieren 

konzentrisch 

Schildpatt (n.) 

Í Verdichtung (f.)i 1 

l Kondensation (f.) | 

Einspritz-Kondensation (f.) ^ 

nasse Kondensation (f.) f 

(Oberflächen 1 

trockene — / 

Kondensationswasser (n.) 
Kondenswasser (n.); Ab- 
wasser (n.) 
Kondensationskammer (f.) 

— -Pumpen- 
cylinder (m.) 

— topf (m.) 

— fläche (f.) 



sluice board 

— — valve 
joint pipe 
sluice gate 

communication; fitting -up; 
joining -up 

{joining up of the closed 
circuit 
to establish a communication 
to be in contact with . . . 
to cut-off a communication 

(connecting [wheel] gear; 
countershaft 
friction countershaft 
interior — — 

adjustable 

j to communicate; to fit up; 

\ to join up 

to ship; to gear; to mesh 

to join up in quantity 

to set in contact with . . . 

classification; concentration; 

treatment; dressing 
slime concentrating table 
j to classify; to aize; to con- 
\ centrate; to dress; to treat 
concentric 
tortoise shell 

condensation 

— by injection 
surface condensation 

condensing water; waste — 

— chamber 

— barrel 

— pot 
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condensación, torre de — (£1.) 
tubo de — 

condensador a. 

condensador a. 

— de peapú 

— de r^rigeración 

— por superficie 

— -serpentín 
condensar 
oondenaov 
conducción 

— de agua 

— de aire oompri- 

— de gas [mido 

— de vapor 
conduciendo 
conducir 
conductibilidad 
conducto 

— de viento 

conductor 

— al aire libre 

— aéreo 

-« i tierra 

— central 

— con capa de goma 
vnlcanizada 

— de cobre 

— de hierro 

— eléctrico 

— flexible de cobre 
-— maestro 

— neutral 

— para alumbrado 

— para tdefonla 

— para telegrafía 

— secundario 

— submarino 

— subterráneo 
conductriz 
conecdén 



Kondensationsturm (m.) 
— rohr (n.) 

f verdichtend; i 

\ Kondensations* . * . / 
Kondensator (m.) 
Papierkondensator (m.) 

Bückfluss 

Oberflächen 

Sdüangenkühler (m.) 
verdichten; kondensieren 
Kondensator (m.) 
Fortleitung (f.) 
Wasser-Böhrenleitung (f.) 
Pressluft- — 
Gas- — 
Dampf- — 
leitend 
leiten 

Leitungsfähigkeit (f.) 
Kanal (m.); Schacht (m.) 
Luftsuführungskanal (m.) 

{Ldter (ml); Leitung (f.); ^ 
Leitdraht (m.) / 

Freileitung (f.) 
( Luftleitung (f.); 
l Oberleitung (f.) 
Erdleitung (1) 
Mittelleiter (m.) 
vulkanisierte Gummileitung 

Kupferleitung (f.) 
Eisenleitung (f.) 
L^tungsdraht (m.) 
biegsame Kupferleitung (f.) 
Hauptleitung (i) 
neutraler Leiter (m.) 
Lichtldtungsdraht (m.) 
Td^hondraht (m.) 
Telegraphendraht (m.) 
Nebenleitung (i) 
Unterseeleitnng (f.) 
Erdleitung (f.) 
leitend; führend 
vécue: conexión 



condensing bottle 
— pipe 

condensing 

condenser 
paper — 
refrigerating — 
surface — 
serpentine — 
to condensate 
condenser 

conduction; conduit 
water conduit 
compressed air — 
gas — 
steam — 
conducting 
to conduct 
conductibility 
channel; funnel; ditch 
air channel 

conductor; wire; conducting 

aerial leads 
aerial leads (pL); 
overground wire 
ground wire 
central conductor 
vulcanised indiarubber con- 
ductor 
copper wire 
iron — 

wire; leads (pi.) 
flexible copper conductor 
bus wire; main 
neutral conductor 
lighting wire 
telephone — 
telegraph — 
secondary — 
submarine — 

ground — ; underground — 
conducting 
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coneetador — fomnatador de maneta 



conectador (El.) 

— de carbón 

— telefónico 

conectar 

— en derivación (El.) 

— en seríes ( „ ) 

conectado directamente ^ 
con . . . (Gen.) / 

conexión (véase: montaje) 

— combinada 

— de aislamiento 

— en cascadas 

— en estrella 

— en oposición 

— en tensión 

— en triángulo 
caja de conexión 

confluir 
congelación 

punto de — 
cónico -a 

conmutación 

llave (f.) de — 
conmutador 

— bipolar 

— central (Tp.) 

— de acción instan- 

— de clavija [tánea 

— de doble acción 

— de dos direc- 
ciones 

— de línea (Tp.) 

— de maneta 



Einschalter (m.) 

Kohlen 

Telephon- — 

verbinden ; kuppeln ; schalten; 
einschalten 

nebeneinander schalten 

(hintereinander — ; 
in Beihen — 

direkt gekuppelt mit . . . 

(Verbindung (f.); ^ 

Schaltungsweise (f.) / 

gemischte Schaltung (f.) 
Isolationsschaltung (f.) 
Kaskadenschaltung (i) 

{Sternschaltung (f.) (von \ 
Elementen) 1 

Gegenschaltung (f.) 

(Reihenschaltung (f.) (von 
Elementen) 
Dreieckschaltung (f.) 
Verbindungskasten (m.) 
zuströmen 
Gefrieren (n.) 
Gefrierpunkt (m.) 
konisch 

{Umschaltung (i); Um- 
steuerung (f.); Umkehr- 
ung (f.) 
Umschaltstopsel (m.) 



Umschalter (m.) 

doppelpoliger — 
Central- — 
Moment- — 

Stöpsel 

Doppel 

Umschalter (m.) für zwei 

Eichtungen 
Linienumschalter (m.) 
j Kurbel- — 
\ Hebel- — 



switch 
carbon — 
telephone — 

to connect; to switch [on]; 

to mount; to interpolate; 

to connect up; to cut in; 

to couple 
to connect in multiple arc 
to connect in [single] series ; 
to mount — — — 
t direct connected to ... ; 
I direct coupled to . . . 

connection; mounting 

combined mounting 
insulation — 
cascade — 

> star connection 

oposed mounting 

\ quantity connection 

mesh mounting 

físhing box 

to afflux 

freezing; congelation 

point of freezing 

conical; bevel; bevelled 

change; changing; inversion 

changing plug; — wedge 

(switch; changing switch; 
commutator switch 
bipolar switch 
central — 
quick break — 
plug — 
double [commutator] — 

two way — 

Swiss commutator — « 
handle — ; 
lever commu 
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conmutador de mercurio 

— de ocho tiras 

— de polos 

— de resorte 

— de ruptura ins- 1 
tantánea / 

— de tiras múltiplas 



— múltiplo (Tp.) 

— para acumula- ^ 
dores | 

— para batería 

— para voltmetro 

— universal 
conmutar 

cono 

— de escalerilla 
consola 

— de pared 

— mural 
constante a. 
constante s. 

— de tiempo 
construcción 
diseño de — 
error de — 
robustez de — 
sencillez de — 

constructor 

construir 



contacto 

— aislante 

— colgante 

— de batería 

— de clavija 

— de frotación 

— de mercurio 

— de pedal 

— de platino 

— de presión 



(El.) 



Quecksilberumschalter (m.) mercury switch 

Umschalter mit 8 Anschlüssen eight way — 

Í Polwechsler (m.) pole changer; 

Wechselschalter (m.) pole changing switch 

Khnkenumschaltef (m.) jack; spring commutator 

Moment quick break — 



many way — ; multiplex 
changing — ; multiple — 



battery — 

voltmeter — 

universal — 

to change; to switch 

cone 

step cone 

console; ancon; bracket 

wall bracket 

steady; constant 
constant 
time — 
construction 

— drawing 

error in the — — 
strong construction 
simplification of construction 

(constructor; builder; manu- 
facturer 
to construct; to build 



consumo (véase: gasto) \ 



— múltiplo 

i Mehrfach 

I Vielfach- — 

véase: limitador de corriente 

Batterieumschalter (m.) 

Voltmesser 

Universal- — 
umschalten 
Konus (m.) 
Stufenkonus (m.) 
Konsol (n.) 

Wandkonsol (n.); ^ 

Winkelkonsol (n.) J 

konstant; unveränderlich 
Konstante (f.) 
Zeitkonstante (f.) 
Konstruktion (f.) 
Konstruktionszeichnung (f.) 

— fehler (m.) 

Stabilität (f.) derKonstruktion 
Einfachheit (f.) der — 

Konstrukteur (m.) 

konstruieren; bauen 
Verbrauch (m.); Aufwand ^ 
(m.) (an Kraft etc.) / 

Kontakt (m.) 

Isolierkontakt (m.) 

Hänge- — 

Batterie- — 

Stöpsel- — 

Eeibungs- — 

Quecksilber 

Tret 

Platin 

Druck- — 



consumption 

contact 
insulating stud 



battery stop 

plug contact 

rubbing — ; friction — 

mercury — 

floor — ; treading — 

platinum — 

^DytizeTby Google 



69 



contaeto de puerta — eontador eléetrieo 



contacto de puerta 

— de resbalamiento 

— de tiro 

— de vaivén 

— con tierra 

— entre railes 

— rotante 

— intermitente 

— muerto 

— terrestre 
establecer un contacto con . . . 
estar en contacto con . . . 
interrumpir el contacto 

poner en contacto con . . . 

anilla de contacto 

área de — 

formón de — 

lamin[ill]a de — 

muelle de — 

palanquita de — 

punto de — 

resorte (m.) de — 
contador 

contador- coulomb 
contador de agua 

— de ampare-horas 

— de corriente alterna 

— de corriente con- \ 
tinua í 

— de corriente rota- 1^ 
tona / 

— de energía eléctrica 

— de gas 

— de horas 

— de movimientos 
osdlatoríos 

— de oscilación 

— de revoluciones 

— de vueltas 

— de watt -horas 

— eléctrico 



Thürkontakt (m.) 
Schleif- —; Gleit- — 
Zug- — 
Streich- — 
Erdschluss (m.) 
Schienenkontakt (m.) 
Rollen- — 
periodischer — 

Ruhe 

Erdschluss (m.) 
einen Eontakt herstellen 
in Verbindung sein mit . . . 
den Kontakt unterbrechen 
jf'in Verbindung (Kontakt) ^ 
\ bringen mit ... f 

Kontaktring (m.) 

— fläche (f.) 

— Stift (m.) 

— plättchen (n.) 

— feder (f.) 

— hebel (m.) 

— spitze (f.) 
v¿Me: muelle de — 
Zählapparat (m.) ; Zähler (m.) 
Coülombzähl^ (m.) 
Wassermesser (m.) 
Amperestundenzahler (m.) 
Wechselstrom 

Gleichstrom- — 

Drehstrom- — 

Í Arbeitszeiger (m.); \ 

\ Wattmesser (m.) ( 

Gaszähler (m.) Gasuhr (f.) 
Stundenzähler (m.) 

Schwingungs 



burglar contact 

sliding — ; slide 

pull 

pendulum contact 

ground 

contact between rails 

rotating contact 

intermittent — 

rear — ; stop — ; rest 

ground 

to establish a contact with . . 

to be in contact with . . . 

to break the contact 

to place in contact with . . 

contact ring 

— surface 

— pin 

— fihn 

— spring 

— lever 

— point 

counter; meter 
coulomb meter 
water — 
Ampere hour — 
alternating current — 

continuous current — 
rotatory current — 

energy — 

tell tale 
hour meter 

oscilation counter; vibration - 



véase: — de vueltas 

(Tourenzähler (m.); 
Umlauf 

Wattstunden 

f)lektrizitäts- — 



> speed counter; speedometer 

Watt hour meter 
electricity — ; supply J^£ 



eoKüidor déetrie« de notor ^ ««pelaeióii 
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contador eléctrico de motor 



í Elektrizitätazähler mit 
\ Motorbetrieb 



continuidad 




Kontinuierlichkeit (f.) 


continuo - a 




kontinuierlich; fortdauernd 


contrabarrena 




Gegenbohrer (m.) 


contrabrída 




Gegenflansch (m.) 


contracción 




Schwindung (f) (MetaU) 


coeficiente de • 


— 


Eontraktionskoeffizient (m.) 


medida de — 




Schwindemass (n.) 


contracono 




Gegenkonus (m.) 


contracorriente 


(EL) 


Gegenstrom (m.) 


contracufia 




Gegenkeil(m.);Eeilhalter(m.) 


contraerse 




schwindeBL (MetaU) 


contrafuerza 




Gegenkraft (L) 


contrafuerte 




Strebepfeiler (m.) 


contramarcha 


(MÄq.h.) 


[Räder-] Vorgelege (n.) 


— de 


erizos 


Stimrädervorgelege (n.) 


— de fríodón 




— interior 


Innenvorgelege (n.) 


contrapeso 




l Contregewicht (n.) 


contraplatina 




Gegenflansch (m.) 


contrapresión 




Gegendruck (m.) 


contrapunzón 




Gegenbohrer (m.) 


contratope (m.) 




Gregenbuffer (m.) 


contratomillo 




Í Stellschraube (i); 
l KopfBchraube (t) 






contratuerca 




Gegenmutter (f.); Contre- 
, mutter (t); Stelhnutter (f.) 






contravapor 




Í Gegendampf (m.); 
\ CJontredampf (m.) 


convertidor 


(EL) 


Umformer (m.) 


convertidor 


(Qu.) 


Brennkolben (m.) 


convertir 


(EL) 


itransformieren ; umwandeln 
l(den Strom) 


capa 




Gefäss (n.) 


— de engrase 




Schmiergefáss (n.) 


copela 




Kapelle (t) 


oro de — 




KapeUengold (n.) 


copelación 




Í KuppeUerwi (n.); \ 
\ Fdnmachen (n.) f 


homo de — 




i Garherd (m.); Treibherd \ 
\(m.); Frischofen (m.) . ( 



electrically driven supply 

meter 
continuity 

continuous; continuous 
counter drill [action . . . 
counter flange 
contraction; shrinkage 
coefficient of — 
measure of — 
counter cone 

counter current; reverse — 
nose keyi wedge holder 
to contract; to shrink 
counter force 
buttress; counterfort 

(connecting [wheel] gear; 
countershaft 
spur wheel connecting gear 
friction — — 

interior — — 

counter balance; — weight; 

load 
counter flange 
back pressure 
counter punch; — drill 
counter pad 

set screw 

jam nut; set nut 

back steam; oounter — ; 

returning — 
converter 
distilling flask 

to convert 



cup; 
grease cup 
cupel 
- gold 

affinage; cupellation 

refining fumace; — hearth 
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e^Milar — eM*«m •!■ fin 



copelar (véase: refinar) 


kuppelieren; feinmachen; 


to affine; to cupel 


molde para — 


Kapellenform (f.) [läuteni 


L cupel mould 


tiestos para — 


— probe (f.) 


— test 


copiador (Her.) Nachschneider (m.) 


chasing tool; screw plate 


copiar (Máq.l 


li.) nachschneiden 


to chase 


disposición para — ( „ 


) Nachscheidvorrichtung (f.) 


chasing device 


coquilia (Fund.) Coquille (i); Schale (t) 


chill 


corazón de arrastre (Miq. 1 


i.) Drehherz (n.) 


lathe dog 


corbata (metálica) 


Mantel (m.); Bekleidung (f.) cleading; clead; casing 


corchete 


Haken (m.) 


hook 


— de suspensión 


Aufhängehaken (m.) 


suspension — 


corcho 


Kork (m.) 


cork 


cuchiUo para — 


— messer (n.) 


— knife 


prensa para -x- 


- presse (f.) 


-— press 


taladro para — 


— bohrer (m.^ 


— borer 


cordón(m.)(eléctrico)(Cbl.el.) í Ldtungsschnur (f.); Kon- ^ 
^ ^^ M ; \taktschnur (f.); Lilae (f.) / 


cord; strand 


— de conductor ( „ 


) Zuleitung (f.) 


flexible conductor 


— de siete hilos ( „ 


) siebenlitziger Draht (m.) 


strand of seven wires 


— flexible ( „ 


) Leitungsschnur (f.) 


flexible cord 


— para toma-corrientes 


1 Stopselschnur (f.) 




(Cblel.) 


jack cord 


coriundo 


Corund (m.) [(f.) 


corundum 


muela de — 


Corundum[schmirgel] scheibe 


— wheel 


cornamusa 


Í Chamotteretorte (f.); i 
i Retorte (f.) 


fire claj retort; still 


cornijal (m.) 


Eckbolzen (m.) 


comer bolt 


coronaje 


Bekronung (i) 


crest; ornament 


correa [de transmisión] 


Treibriemen (m.) 


Í [driving] belt; belting; 
I strap; band 






— abierta 


offener — 


open belt 


— encolada 


geleimter — 


glued — 


— articulada 


Gliederriemen (m.) 


link ~ 


— cosida 


genähter Treibriemen (m.) 


sewed — 


— de algodón 


Baumwoll 


cotton — 


— de cuero 


Leder- ~ 


leather — 


— de goma 


Gummi 


indiarubber — 


— de lona 


Hanf. — 


hemp — 


— de pelo de camello 


Kamelhaar- — 


camel hair — 


— de tracción 


Zugriemen (m.) 


traction — 


— indeterminada 


véase: — sin fin 




— para accionar dinamos Dynamo -Treibriemen (m.) 


dynamo — 


— remachada 


genieteter — 


riveted — 


— sin fín 


geschlossener — 
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. . . para correa; con 
movimiento por (á) 
correa ; movido - a por 
(á) correa , 

correa, acoplamiento para — 

corchete para — 

derivador para — 

grapón para — 

guiadera para — 

remache para — 

tensor para — 
tomillo para — 

corredera (de vapor) (Gen.) 

— cónica 

— de agua 

— de cierre 

— equilibrada 

— redonda 

barra de corredera 

[distribución) 
distribución por — (véase: 
guiadera de — 
sopapo de — 
superficie de — 

vara de — 
vastago de — 

correderas maestras 

correhuela 

correíta 

correón 

corrida (del pistón) 

corriente (f.) 

— abierta 

— altema[tiva] 

— amperiana 

— auxiliaría 

— bifásica 



... für Riemenbetrieb (m.) 
... für Riemenantrieb (m.) 

Riemenkuppelung (f.) 
véase: remache para — 
Riemenausrücker (m.) 

— klammer (f.) 

— leiter (m.) 

— Verbinder (m.) 

— niete (t) 

— spanner (m.) 

— schranbe (f.) 
jSchieberventil(n.); Schieberl 
l(m.); Steuerschieber (m.) / 
Kegel -SchieberventU (n.) 
Wasserschieber (m.) 
Yerschlussschieber (m.) 
Entlafitungsschieber (m.) 
Rundschieber (m) 

Grundschieberstange (f.); 

Geradführungsstange (f.); 

Führungsleiste (f.); 

Führungsschiene (f.) 
Flachschiebersteuerung (f.) 
Schieberstangenführung (f.) 
Schieberklappe (f.) 
Schieberfläche (f.) 

Grundschieberstange (f.); 

Geradführungsstange (f.); 

Führungsleiste (f.); 

Führungsschiene (t) 
Kopfführungen (pl.) 
Nähnemen (m.) 
Binderiemen (m.) 
véase: correa 
Hub (m.) (des Kolbens) 
Strom (m.) 
offener Strom (m.) 
Wechselstrom (m.) 
Molekularstrom (m.) 
Hilfsstrom (m.) 

Zweiphasenstrom (m.) 



. . to be driven by belting; 
belt driven 



belt coupling 

— shifter 

— clamp 

— guide 

— fastener; 

— rivet 

— tightener 

— fastening screw 

slide valve; 'sliding — 

bevel slide valve 
water valve 
slide door 

balanced sliding valve 
round slide valve 

distributing valve rod; guide 
bar; slide rod; valve rods 

(pl-) 

slide valve distribution 

— — guide 

— — clapet 

— — face 

distributing valve rod; guide 
bar; slide rod; valve rods 

(pl) 

motion bars 
strap; sewing — 
thong 

stroke; travel (of piston) 

current 

open — 

alternating — 

molecular — ; amperian — 

auxiliary — 

j two phase — ; 

\ double phase — 
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eorriente eirenlar — eorrlente SMiudaria 



corriente circular 


Kreisstrom (m.) 


circular current 


. — 


constante 


konstanter Strom (m.) 


constant — 




continua 


Gleichstrom (m.) ; 
\ Ruhestrom (m.) (Tg.) 


continuous — ; 






current of rest 


— 


de alta tensión 


Hochspannungsstrom (m.) 


high tension current 


— 


de alto voltaje y 
gran frecuencia 


hochgespannter Wechsel- \ 
Strom (m.) / 


high frequency alternating — 


— 


de bajo voltaje 


Niederspannungsstrom (m.) 


low tension — 


-— 


de batería 


Batteriestrom (m.) 


battery — 


— 


de carga 


Ladestrom (m.) 


charging — 


— 


de cierracircuito 


Kurzschlussstrom (m.) 


contact — 


— 


de compensación 


Ausgleichstrom (m.) 


equalising — 


— 


de descarga 


Entladestrom (m.) 


discharging — 


— 


de diafragma 


Diaphragmenstrom (m.) 


diaphragm — 


— 


de inducción 


Ankerstrom (m.) 


current of armature 


— 


de regreso 


Rückstrom (m.) 


back current; return — 


— 


de reposo 


Ruhestrom (m.) 


current of rest 


— 


derivada 


j Nebenschlussstrom (m.) 
1 Zweigstrom (m.) 


branch current; 
derived — 


-- 


directa 


í direkter Strom (m.); 
1 Gleichstrom (m.) 


direct — ; 
continuous — 


— 


excitatriz 


Erregerstrom (m.) 


exciting — 


— 


inactiva 


toter Strom (m.) 


dead — 


— 


inducida 


Induktionsstrom (m.) 


induced — ; induction — 


— 


„ de abrir 


Offnungs- — 


„ — at opening 


— 


„ de cerrar 


SchUessungs 


„ — at breaking 


— 


„ inversamente 


Disjunktionsstrom (m.) 


inverse induced — 


— 


infinitesimal 


unendlicher Strom (m.) 


infinite — 


— 


interceptora 


Unterbrechungsstrom (m.) 
ununterbrochener Strom 


break induced — 


— 


intermitente 


(m.); intermittierender 
Strom (m ); Ruhestrom (m.) 


intermittent — 


— 


inversa 


umgekehrter Strom (m.) 


commuted — 


— 


máxima 


Starkstrom (m.) 


excess — 


— 


mínima 


Schwachstrom (m.) 


minimum — 


— 


molecular 


Holekularstrom (m.) 


molecular — ; amperian — 


— 


monofásica 


Einphasenstrom (m.) 


single phase — 


— 




Mehrphasenstrom (m.) 


multiphase — 


— 


opuesta 


Gegenstrom (m.) 


opposed — 


— 


polifásica 


Mehrphasenstrom (m.) 


polyphase — • 


— 


primaria 


Primärstrom (m.) 


primary — 


— 


pulsante 


pulsierender Strom (m.) 


pulsatory — 


— 


rotatoria 


Drehstrom (m.) 


rotatory -— 


— 


secundaria 


Nebenstrom (m.) 
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corrientes bifurcadas 

— Foucault 

— parasiticales 

— rectificadas 

— renuentes 

— Tesla 
corriente telúrica 

— terrestre 

— trifásica 

— undulatoria 

— unifásica 
bifurcar la corriente 
cerrar la — 



derivar la — 

despachar una — 
engendrar corrientes 
enviar una corriente en . . . 
interrumpir la — 

invertir la — 

lanzar la — 

tomar la — 

la corriente pasa . . . 
amortiguador de corriente ^ 
apagador de — / 

bifurcación de — 
cerradura de — 
conmutador de — 
densidad de — 
derivación de — 
dirección de la — 
distribución de — 
división de — 
exclusión de — 
fluctuación de — 
indicador de dirección de — 
inducción de las — - s 
intensidad de — 
interruptor de — 
inversión de la — 
invertidor de — 



verzweigte Ströme (pi.) 
Foucault'sche Strome (pi.) 

véase: 8 Foucaiät 

j gleichgerichtete Ströme ^^ 
\ (pl.); umgeformte — I 

vé€í9e: 8 FoueauU 

Tesla -Ströme (pl.) 

Erdstrom (m.) 

Dreiphasenstrom (m.) 
undulierender Strom (m.) 
Einphasenstrom (m.) 
den Strom abzweigen 
den — schliessen 

den — abzweigen 

einen — aussenden 
Ströme (pl.) erzengen 
einen Strom hineinsdiicken 
den — unterbrechen [in . . . 

den — umkehren 

den — wirken lassen 

den — abnehmen 

der — durchfliesst . . . 



Stromdämpfer (m.) 

— Verzweigung (f.) 

— schluss (m.) 

— Wender (m.) 

— dichte (f.) 

— abzweigung (f.) 

— richtung (f.) 

— Verteilung (f.) 

— teilnng (f.) 

— losigkeit (f.) 

— Schwankung (f.) 

— richtungszeiger (m.) 
Yoltainduktion (f.) 
Stromstärke (f.) 

— Unterbrecher (m.) 

— umkehrung (f.) [(m.) 

— -Umsteuerungsapparat 



branch current; derived — 
eddy s; idle s 

rectified — s ; redressed — s 

Tesla 8 

earth — ; terrestrial — 

three phase — 
undulatory — 
single phase — 
to branch the — 
to close the — 

(to branch the — ; 
to derive the — 
to send a — 
to generate currents 
to send a current into . . . 
to break the — 

(to commute the — ; 
to inverse the — 
to cut in the — 

ito take the — ; 
to collect the — 
the — passes . . . 

current dimmer 

branch of current 
closing of — ; closure of — 
current reverser; commutator 
current density 
derivation of — 
direction of the — 
distribution of — 
division of — 
absence of — 
fluctuation of — 
current direction indicator 
current induction 
intensity of current 
current breaker; — interrup- 
reversal of current [tor 

current inverser; — reverser 
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oMTlemte 



eorrar 



corriente^ paso de la 
pérdida de — 

rectifícador de — 

reductor de — 

regulador de — 

tardanza de la — 

variación de — 
corroer 
corrugación 
corrugar 

corta -alambres (m.) 
cortadrcuito (m.) 

— de alto voltage 

— doble 

— para teléfonos 

— sencillo 

— triple 
cortacorriente (m.) 



Stromlauf (m.) 

— Verlust (m.) 
í Gleichrichter (m.) 
I Umformer (m.) 

> Stromregulator (m.) 



— Verzögerung (f.) 

— abweichung (f.) 
fressen (vom Rost etc.) 
Biefelung (f.) 
riefeln 

Drahtschneider (m.) 
Bleisicherung (f.) 
Hochspannungssicherung (f.) 
Doppelsicherung (f.) 
Telephonsicherung (f.) 
Einzelsicherung (f.) 
Dreifachsicherung (f.) 
véase: cortocircuito 

de distribución Verteilungssicherung (f.) 

{Balancier (m.); 
Blechschere (f.) 
Í Ealtsage (f.); Metallschere 
l(f.); Beschneidebank (f.) 

I Schneider (m.); Schneide- j 
instrument(n.);Backe(f.); i 
Bohrkopf (m.); Fräser (m.) J 
schneiden 

auf fixe Längen schneiden 
abstechen (Wellen) 
unterbrechen; ausschalten 
Í abschneiden; absperren ^ 
\ (Dampf) 1 

Schraubenabschneider (m.) 
Bohrschneider (m.) 
Schnitt (m.) ; Einschnitt (m.) 
Querschnitt (m.) 
Abschneidvorrichtung (f.) 
Schnitttiefe (f.) 
Gusshaut (f.) 
r Eurzschluss (m.) 
l Leitungskontakt (m.) 
kurzschliessen 
ear biegen; umbiegen 

Heyne, Diccionario eupañol-aleman-inglés. 



cortador 
cortafrío 

cortante (m.) 

cortar 

— Á longitudes fíjas 

— (ejes) 

— (la corriente) 

— (vapor) 

corta -tomillos (m.) 
corta -tubos (m.) 
corte (m.) 
— transversal 

aparato de — 

profundidad del 
corteza 



corto -contacto 



dar — 



(Fund.) 
(El.) 
(») 



flow of the current 
loss of — 

current rectifier; — redresser 

— regulator 

retardation of — 

variation of — 

to fray 

corrugation 

to corrugate; to channel 

wire cutter 

[safety] fuse; fusible cut-out 

high tension fuse 

double — 

telephone — 

single — 

triple — 

distributing — 

power press; — punch; 

plate shears 
cold saw; cutting shears; 

cutting machine 

bit; cutter; milling cutter 

to cut 

cut to (fixed) lengths to . . . 

to cut off 

to break 

to cut off 

screw cutter 
pipe cutter 
cut; incision 
transversal cut 
cutting -off device 
depth of cut 
skin 

contact fault; ground; short- 
circuit 
to short-circuit 
to bend .zedbyGoOQle 
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coulomb 




Coulomb (m.) 




coulomb 


— -metro 
coulombómetro 




Coulombzähler (m.) 
1 Coulombmeter (n.) 


i 


coulomb meter 


cremallera 




Zahnstange (f.) 




rack 


crémor tártaro 




j Kaliumtartrat (n.); Crémor 
\ tartarí (n.) ; Weinsteinrahm 


bitartrate of potassa; 




cream of tartar 


creta 




Kreide (f.) [( 


m.) 


chalk 


criba 




Sandúeb (n.) 




screen; sieve 


cribadora mecánica 


(Met.) 


f Setzmaschine (f.) 
[ Sichtmaschine (f.) 




jig; jigger; jigging machine; 
shaking machine; sieving — 


— — de émbolo 


( » ) 


Kolbensetzmaschine (f.) 




f piston jigger; — jigging 
i machine 


— — para granoe 

( 


\ finos 1 
(Met.) / 


Feinkornsetzmaschine (f.) 

[ Stauchsiebstromsetz- 
[ maschine (f.) 


} 


fine grain jigging machine 


— — seccional 


(Met.) 


sectional jigging machine 


cribar 




sieben; sichten 




to sieve; to shake; to sift 


cric (m.) 




Hebekopf (m.) 




tappet 


cric (m.) móvil 




Schraubenwinde (f.) 




traversing jack 


cric (m.) para levantar 


j Hebeschraube (f.) ; 
\ Aufzugwinde (f.) 


1 


lifting jack; screw — 


críolito 




j Criolit (n.); 

\ Fluoraluminium (n.) 


] 


criolite 


crisol (m.) 


(Met.) 


Í Schmelztiegel (m.); 
\ Schmelzpfanne (f.) 


\ 
f 


crucible; melting pan 


crisol 


(Ch.) Probiertiegel (m.) 




test crucible 


— de platino 




Platinschmelztiegel (m.) 
Krystallglas (n.); 


1 


platinum crucible 


cristal (véase: vidrio) 


geschliffenes Glas (n.); 




crystal glass; cut — 






\ Glasscheibe (f.) 


) 




— de fondo 




Bodenscheibe (f.) (einer 


La- 


bottom pane 


— de roca 




geschliffenes Glas (n.) [teme) 


flint glass 


— deslustrado 




Milchglas (n.) 




frosted — 


— lateral 




Seitenscheibe (f.) (einer 


La- 


lateral pane 


— mate 




Mattglas (n.) [tei 


me) 


frosted gkss 


-— opalescente 
— opalino 


i 


Opalglas (n.) 




opalescent — 


— opalizado 




Milchglas (n.); Opalglas 


(u.) 


Í bone glass; glass porcelain; 
I opaloid glass 


— porcelanizado 




MUchglas (n.) 




porcelain ghiss; bone — 


— transparente 




Klarglas (n.) 




clear — ; green — 


cristalización 




KrystaJlbildung (f.) 






cristalizable 




krjstallisierbar 




crystallisable 


cristalizar 




krystallisieren 
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erlstaUzatorio — oiiadrUoiigro - a 



cristalizatorio 
cromar 
cromato 
crómico - a 

ácido o 

crómico -amónico - a 
crómico - potásico - a 
cromífero - a 
crómito 
cromo 

hidróxido de — 

percloruro de — 

protosulfato de — 

protóxido de — 

óxido de — 
„ cromoso-crómico | 
„ oxidulado de cromo > 

peróxido de cromo J 

cromomercurio 

croata 

formación de s 

crucero 

cruceta de émbolo 

carrito de la — 

corredera de la — 

cuña de la 

guía de la 

varilla de la 

crudo 

cruz (f.) 

— de vía 

cruzamiento 

cruzar 
cuadrado -a 

hierro o 

cuadrante (m.) 

— indicador 

cuadratura (de los corrientes 
cuadrilongo - a [alternas) 
hierro o 



Krystallisierapparat (m.) 
anlassen (Stahl) 
Chromat (n.); chromsaures 
chromsauer [Salz (n.) 

Chromsäure (f.) [(n.) 

ammoniak-chromsaures Salz 
kali-chromsaures Salz (n.) 
chromhaltig ■ 

Chromeisenerz (n.); Chromit 
Chrom (n.) [(n.; 

— oxydhydrat (n.) 

— Chlorid (n.) 
schwefelsaures Chromoxyd 
Chromoxydul (n.) [(n.) 

^r- oxyd (n.) 

— oxydoxydul (n.) 

j chromsaures Quecksilber- |^ 
I oxydul (n.) / 

Kruste (f.) (v. Kesselstein) 
Kesselsteinbildung (f.) 
Verbindungsstück (n.) 
Kreuzkopf (m.) 

— schütten (m.) 

j — backen (pl.) \ 

\ Geradführungsbacken(pl.) / 
Kreuzkopfkeil (m.) 

— backenführung (f.) 

— Stange (f.) 

roh [stück (n.) 

Kreuzstück (n.); Kreuzungs- 
Schienenkreuzung (f.) 
j Kreuzung (f.); Herzstück \ 
\ (n.); Herzscheibe (f.) / 
kreuzen; schränken (correct) 
viereckig; vierkantig 
Quadrateisen (n.) ; Vierkant- 
Quadrant (m.) [eisen (n.) 
j Skala (f.) (eines Mess- 1 
l instrumentes) Í 

Quadratur (f.) (der Wechsel- 
rechteckig 'nach [ströme) 
Flacheisen (n.) 



crystalliser 
to anneal 
Chromate 
chromic 

— acid 
chromo - ammonic 
chromo - potassic 
chromiferous 
chromic iron; chromite 
chromium 
hydroxyde of — 
perchloride of — 
protosulphate of — 
protoxyde of — 
[sesqui]oxyde of — 

oxydulated chromic oxyde 



cromic mercury 

fur stone; scale[s] 
incrustation 
tie; union piece 
cross head 

— — slide 

guide block of the 

cross head cottar 

— — guide 

— — bar 
crude 

cross 
crossing 

crossing; frog; heart wheel 

to cross 
square 

— iron 
quadrant 

scale [of graduation] 

quadrature 
rectangular 
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cuadro 




Rahmen (m.); Brett (n.) 


frame; board 


— de conexión 


(El.) Verbindungsbrett (n.) 


connection board 


— de distribución ( „ 


) Schaltbrett(n.); Schalttafel (f.) 


switch board 


— telefónico 




i Nummemapparat (m.); \ 
\ Fallklappenschrank (m.) J 


telephone annunciator board 


cuarzo 




Quartz (m.) 




cubeta 




Lagerschale (f.); Lager- 
, hälfte (f.); Lagerpfanne (f.) 


bearing brass; bush; 




plumber block 


cubierta 




1 Deckel (m.); Abdeckung \ 
l (f.); Bekleidung (f.) / 


cover; covering; lid 


— para agua 


(de un 


Regendach (n.) (bei Bogen- ] 
lampenlatemen) j 


rain nnvpp 


arco voltaico) 


X cuu \^j V ex 


placa de — 




Deckplatte (f.); Abdeckplatte 


covering slab; cover plate 


cubilete 


(Qu 


.) Becherglas (n.) [(f.) 


beaker 


alambique de -— 




Becherkolben (m.) 


— alembic 


cubilote (m.) 




Schmelztiegel (m.) 
[Radnabe (f.); (konische) 


crucible; skillet (para acero) 


cubo 




1 Buchse (f.); Buchsenhülse 

l(f.) 
Nabenloch (n.) 


boss; nave; box socket 


ojete del — 




nave hole 


cubrir con hilos 


(Obi. el 


.) bespinnen; umspinnen 


to cover; to armour 


máquina de 


- (» 


) Bespinnmaschine (f.) 


covering machine 


cucúrbita 




Destillierhehn (m.) 


still; head 


cuchilla 




Messerwerkzeug (n.) 


knife [tool] 


— circular 




Ereismesser (n.) 


circular knife 


cuenta- gotas (m.) 




Tropföler (m.) 


dropping lubricator , 
kilometer counter 


cuenta- kilómetros ( 


m.) 


Kilometerzähler (m.) 


cuerda aislante (¡para <t*6eK<w Dichtungsschnur (f.) aus 
de vapor) Wärmeschutzmasse 


heat protecting cord 


cuero 




Leder (n.) 


leather 


— curtido 




lohgares Leder (n.) 


oozed — 


— - descolorido 




Fahlleder (n.) 


shafting — 


— de suela 




Sohlleder (n.) 


sole — 


coleto de — 




Ledermanschette (f.) 


leather collar 


cuestionario 




Fragebogen (m.) 


questionary [sheet] 


cufia 




íKeil (m.); Lösekeü (m.); 
\ Bohrkeü (m.) 


key; wedge; cotter; key; 




taper gib 


•^ ajustadora 




Stellkeü (m.) 


tightening key 


— de saliente 




Nasenkeü (m.) 


nose wedge 


ranura para la - 


- 


KeUnute (f.) 


key bed; — groove 


resorte de — 




— feder (f.) 


wedge spring 


superficie de — 




— fläche (f.) 


— surface 


culisa 


(Gen.) Kulisse (f.) 


connecting link 


cuprato 




kupfersaures Salz (n.) 
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eúprieo-m — ohmpelmts 



cúprico - a 

ácido o 

cuprídos 
cuprífero 
cuprifícación 

cupro- fulminato 

cupróxido 

cúpula del tubo aéreo 

de vapor (véctse: 
dogmo de —) 

curva (= linea) 

— de fuerza electromotriz 

curva (de un tubo) 

— de desagüe 

— de descarga 

— de purga (Gen.) 

— de unión 

— doble 

— para el tubo aspirante 

— platinada 

— roscada 



kupferhaltig; kupferartig 
Kupfersäure (f.) 
Kupfererz (n.) 
kupferhaltig (vereinzelt) 
Verwandlung (f.) in Kupfer 

Í Kupfer - Knallgas - Ver- 
bindung (f.) 
Í Kupfer - Sauerstoff - Ver- 
bindung (f.) 
Dunsthaube (f.) 
Damp&ammler (m.); 
Dampfdom (m.) 
Kurve (f.) 
Spannungskurve (f.) 

(Stutzen (m.) ; Rohrstutzen 
(m.); Kriumuer (m.) 
Abflussstutzen (m.) 
Ablassstutzen (m.) 
Ausblasestutzen (m.) 
Verbindungsstutzen (m.) 
Doppelstutzen (m.) 
Saugrohrkrümmer (m.) 
Flanschenkrümmer (m.) 
Gewindestutzen (m.) 



cupnc 

— acid 
copper ore 
cupriferous 
cuprifícation 

> cupro -fulminate 



cuproxyde 

air dome 

steam dome 

curve 

curve of electro-motive force 

[tube] joint; socket 

delivery pipe 
delivery joint 
mud joint 
joining socket 
double joint 
elbow — 
flanged — 
threaded — 



Ch. 



Chabeta 



Vorsteckstift (m.) ; Splint (m.) 



chapa (véase: plancha) Schwarzblech (n.); Blech (n.) 



— de acero 

— „ „ dulce 

— de hierro 

— emplomada 

— metálica 

— ondulada 

— perforada 

— para estampillar 

— plana 

chapelata (de bomba) 



Stahlblech (n.) 
Weichstahlblech (n.) 
Eisenblech (n.) 
verbleites Blech (n.) 
Blech (n.); Blechplatte (f.) 
Wellblech (n.) 
perforiertes Eisenblech (n.) 
Druckblech (n.) [(n.) 

glattes (nicht geriefeltes) Blech 
[ Pumpenklappe (f.); j 

I Pumpen vontil (n.); i 

l Absperrklappe (f.) J 



j blea ; spring key ; sap ; splint ; 

\ springing key; spring cotter 

j iron plate; sheet metal; 

\ metal sheet; plate 

steel plate 

mild steel — 

Iron — 

lead covered — 

metal sheet 

ondulated iron plate 

perforated iron — 

stamping — 

smooth — 

[air] pump valve; clapper 
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cuadro 




Rahmen (m.); Brett (n.) 


frame; board 


— de conexión 


(El.) Verbindungsbrett (n.) 


connection board 


— de distribución ( „ ) 


Schaltbrett(n.);Schalttafel(f.) 


switch board 


— telefónico 




j Nummemapparat (m.); ] 
1 Fallklappenschrank (m.) j 


telephone annunciator board 


cuarzo 




Quartz (m.) 




cubeta 




í Lagerschale (f.); Lager- 
l halfte (f.); Lagerpfanne (f.) 


bearing brass; bush; 




plumber block 


cubierta 




1 Deckel (m.); Abdeckung ] 
\ (f.); Bekleidung (f.) / 


cover; covering; lid 


— para agua 


(de un 


Begendach (n.) (bei Bogen- ^ 
lampenlatemen) / 


iftin onvf^i* 


arco voltaico) 


xCUU V^vlYCl 


placa de — 




Deckplatte (f.); Abdeckpktte 


covering slab; cover plate 


cubilete 


(Qu.) 


Becherglas (n.) [(f.) 


beaker 


alambique de — 




Becherkolben (m.) 


— alembic 


cubilote (m.) 




Schmelztiegel (m.) 

Í Radnabe (f.); (konische) | 


crucible; skillet (para acero) 


cubo 




1 Buchse (f.); Buchsenhülse [ 

l (f.) 1 
Nabenloch (n.) 


boss; nave; box socket 


ojete del — 




nave hole 


cubrir con hilos 


(Obi. el.) bespinnen; umspinnen 


to cover; to armour 


máquina de 


-(») 


Bespinnmaschine (f.) 


covering machine 


cucúrbita 




Destillierhehn (m.) 


stül; head 


cuchilla 




Messerwerkzeug (n.) 


knife [tool] 


— circular 




Kreismesser (n.) 


circular knife 


cuenta -gotas (m.) 




Tropföler (m.) 


dropping lubricator , 
kilometer counter 


cuenta -kilómetros ( 


m.) 


Kilometerzähler (m.) 


cuerda aislante (para 
de vapor) 


Uiiberias 


Dichtungsschnur (f.) aus ^ 
Wärmeschutzmasse / 


heat protecting cord 


cuero 




Leder (n.) 


leather 


— curtido 




lohgares Leder (n.) 


oozed — 


— descolorido 




Fahlleder (n.) 


shafting — 


— de suela 




Sohlleder (n.) 


sole — 


coleto de — 




Ledermanschette (f.) 


leather collar 


cuestionario 




Fragebogen (m.) 


questionary [sheet] 


cuña 




íKeil (m.); Lösekeil (m.); 
\ Bohrkeü (m.) 


key; wedge; cotter; key; 




taper gib 


-^ ajustadora 




Stellkeil (m.) 


tightening key 


— de saliente 




Nasenkeil (m.) 


nose wedge 


ranura para la - 


- 


Keilnute (f.) 


key bed; — groove 


resorte de — 




— feder (f.) 


wedge spring 


superficie de — 




— fläche (f.) 


— surface 


culisa 


(Gen.) 


Kulisse (f.) 


connecting link 


cuprato 




kupfersaures Salz (n.) 
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eAprleo - m ~ ehapelate 



cúprico - a 

ácido o 

cupridos 

cuprífero 

cuprifícación 

cupro- fulminato 

cupróxido 

cúpula del tubo aéreo 
— de vapor (véase: 
dogmo de —) 
curva (=z linea) 

— de fuerza electromotriz 

curva (de un tubo) 

— de desagüe 

— de descarga 

— de purga (Gen.) 

— de unión 

— doble 

— para el tubo aspirante 

— platinada 

— roscada 



kupferhaltig; kupferartig 
Kupfersäure (f.) 
Kupfererz (n.) 
kupferhaltig (vereinzelt) 
Verwandlung (f.) in Kupfer 

(Kupfer -Knallgas -Ver- ^ 
bindung (f.) | 

Í Kupfer - Sauerstoff - Ver- ^ 
bindung (f.) / 

Dunsthaube (f.) 
Damp&ammler (m.); ^ 

Dampfdom (m.) | 

Kurve (f.) 
Spannungskurve (f.) 



cupnc 

— acid 
copper ore 
cupriferous 
cuprifícation 

cupro - fulminate 

cuproxyde 

air dome 

steam dome 

curve 

curve of electro-motive force 



(Stutzen (m.) ; Bohrstutzen 1 r i -. . . 
t \ -rr^.. / X } I tube I loint; socket 

(m.); Krmnmer (m.) ) •■ ■' ■' ' 



Kriinuner (m.) 
Abflussstutzen (m.) 
Ablassstutzen (m.) 
Ausblasestutzen (m.) 
Verbindungsstutzen (m.) 
Doppelstutzen (m.) 
Saugrohrkrümmer (m.) 
Flanschenkrümmer (m.) 
Grewindestutzen (m.) 



delivery pipe 
delivery joint 
mud joint 
joining socket 
double joint 
elbow — 
flanged — 
threaded — 



Chabeta 

chapa (véase: plancha) 

— de acero 

— „ „ dulce 

— de hierro 

— emplomada 

— metálica 

— ondulada 

— perforada 

— para estampillar 

— plana 

chapelata (de bomba) 



Ch. 

Vorsteckstift (m.) ; Splint (m.) 

Schwarzblech (n.); Blech (n.) \ 

Stahlblech (n.) 
Weichstahlblech (n.) 
Eisenblech (n.) 
verbleites Blech (n.) 
Blech (n.); Blechplatte (f.) 
Wellblech (n.) 
perforiertes Eisenblech (n.) 
Dnickblech (n.) [(n.) 

glattes (nicht geriefeltes) Blech 
[ Pumpenklappe (f.); \ 

\ Pumpenvontil (n.); \ 

\ Absperrklappe (f.) J 



i blea ; spring key ; sap ; splint ; 
I springing key; spring cotter 

iron plate; sheet metal; 

metal sheet; plate 
steel plate 
mild steel — 
iron — 

lead covered — 
metal sheet 
ondulated iron plate 
perforated iron — 
stamping — 
smooth — 

[air] pump valve; clapper 
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chápete (m.) 

chaple (m.) 

chaqueta (Gen.) 

chariot 

chamela 

cheira 

chicharra (de puente) 

chimenea 

tiro de — 
chispa 

escala para las — 
chispear (de las escobillas \ 

de una dinamo) i 

chorro de agua 

— de paleta (de una 
lanza ó trompetilla) 

— de vapor 
chumacera de empuje 



Klappenventil (n.) 
Grabstichel (m.) 
Dampfmantel (m.) 
véase: carrito 
Scharnier (n.) 
Wetzstahl (m.) 

Bohrknarre (f.) 

Schornstein (m.); Schlot (m.) 
— zug (m.); Rauch- 
Funke (m.) [züge (pl.) 

Funkenskala (f.) 

Feuern (n.) (der Dynamo) 

Wasserstrahl (m.) 
Wasserverbreiter (m.) 1 

(eines Strahlrohres) Í 
Dampfstrahl (m.) [(m.) 

Stossplatte (f.); Bufferkopf 



clack valve 

graver 

casing; shell; steam jacket 

hinge 

sharpening steel 

j ratchet drill; — brace; 

\ cat brake 

chimney 

draft; flues (pl.) 

spark 

scale of — 

Í to flash [over]; flashing; 

i sparking 

water jet 

fan jet 

steam jet 
buffer head 



D. 



Dado (de terraja) 
— para filetear 

davio 

debilitar 

decantación 
vaso de — 

decantador 

decantar 
vasija de — 

decanteo 

decapar 

decarbonatar 

decarburación 
declinación 
aguja de — 

ángulo de — 

desconectar 
decrecer 



(Her.) [Gewinde-]8chneideeisen (n.) 
( „ ) Schneidebacke (f.) 

Davyum (n.) 

abschwächen 
(Qu.) Abfüllung (f.); Dekantierung 
( „ ) Dekantierglas (n.) [(f.) 

( „ ) Dekantierapparat (m.) 
( „ ) abfüllen; dekantieren 
( „ ) Dekantierglas (n.) 

Abfüllen (n.); Dekantieren (n.) 

ausglühen; dekapieren 

i dekarbonisieren; entkohlen; 
\ den Kohlenstoff entziehen 
Entkohlung (f.) 
Deklination (f.); Ablenkung 
Deklinationsnadel (f.) [(f.) 

(Deklinationswinkel (m, 
Ausfallwinkel (m.) 
abschalten [sinken 

vermindern; abnehmen; 



') 



thread cutter; die [stock] 

screw die 

davyum 

to diminish 

decantation 

precipitating jar 

— apparatus 

to decant; to elutriate (latear) 
precipitating jar 
decantation 

ito scale; to anneal; 
to clean; to glow 
to decarbonise; to decar- 
bonate; to decarburise 
decarburisation 
declination 
needle of — 

angle of — ; — of deflection 

to cut out; to de -energise 
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de«reeiiiiieiito — derretir 



decrecimiento 

decrepitar 
deflagración 

deformación 

deformar 
delincación 
delinear 
densidad 

— especifica 
denso - a 

dentadura 

— exterior 

— interior 
paso de — 

dentar 

dentelladora mecánica (para 

dentelladura [ruedas) 

dentellar 

depolarización 

depoiarizar 

depositarse 

depósito 



depósito (^= receptáculo) 

— colector 

— electrolítico [(Gen.) 
depuración (véase: purga) 

tubo de — 



derivación 



(El.) 



— á tierra ( „ ) 

— en forma de tapón 
línea de — [(El.) 
poner en — 

relacio de — 
derivar 

alambre derivado 
derretir 



{Verminderung (f.); Ab- ^ 
nähme (f.); Sinken (n.) | 
verpuffen [(n.) 

Abbrennung (f.) ; Abbrennen 

(Deformierung (f.); ^ 

Formveränderung (f.) / 
deformieren 

Skizze (f.); Umriss (m.) 
skizzieren 
Dichtigkeit (f.) 
spezifisches Gewicht (n.) 
dicht 

{Zähnung (f.) ; Verzahnung \ 
(f.); Kamm (m.) | 

äussere Verzahnung (f.) 
innere — 

Zahnteilung (f.) 
kämmen; verzahnen 
Bäderschneidmaschine (f.) 
véase: dentadura 
véase: dentar 
Depolarisierung (f.) 
depolarisieren 
sich absetzen; ablagern 

Í Niederschlag (m.); 
Absetzung (f.) 
Bassin (n.); Tank (m.); 
Behälter (m.); Gefáss (n.); 
Kanne (f.) 
Sammelbehälter (m.) [(m.) 
galvanischer Niederschlag 
Ablassen (n.); Ablaufen (n.) 

(Ablassrohr (n.); ^ 

Ablaufrohr (n.) | 

íNebenschluss (m.); Neben-1 
Ischliessung (f.); Ableitung(f.)i 
Erdschluss (m.) 
Stöpsel-Nebenschluss (m.) 
Nebenlinie (f.) 
in den Nebenschluss legen 
Nebenschlussverhältnis (n.) 
abzweigen; verzweigen 
Abieitungsdraht (m.) 
abschmelzen; schmelzen 



decrease; decreasement 

to decrepitate 
deflagration 

deformation; distortion 

to distort; to strain 

sketch 

to sketch; to trace 

density 

specific gravity 

dense 

cam; cog; gearing ; indentation 

external gearing 

internal — 

pitch 

to cog; to tooth 

wheel cutting machine 



depolarisation 
to depolarise 
to deposit; to subside 



i deposit; sediment 



storing basin; collecting 
vessel; cup; receiver; re- 
servoir; tank 

collecting vessel 

electro -deposit 

purging 

waste pipe 

shunt; shunting; derivation 

ground 

wedge shunt; plug — 

branch line 

to place in shunt 

shunt ratio 

to branch; to derive 

derived wire 
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desaceitar 
desacidifícar 

desacoplador 

desacoplamiento 

— de garras 

desacoplar 

enchufe de — 

palanca de — 
desacuñar 

desagregador mecánico 
desaguadero 

desaguar 

desagüe (m.) 

bomba de — 
máquina de — 
puerta de — 
tubo de — 

desahogo (del vapor) 

desalojamiento (del agua) 

(Gen.) 
desalojar (el agua) ( » ) 

tubo de — 
desarmador (= destornilla' 
dor) 

— de trinquete 

— sencillo 

— doble 

— universal 

— de mango 
desarmadura 

desarmar (tomillos, tuercas) 



entölen; Öl ablassen 
entsäuern 

<Auslösungsvorrichtung(f.) ^ 
AusschaltYorrichtung (f.) f 
{Auslösung (f.) ; Ausrückung^ 
(f.); Unterbrechung (f.) / 
Klauenausrückung (f.) 

loskuppeln; ausrücken; 
auslösen; unterbrechen 

Ausrückmuffe (f.) 

— hebel (m.) 
abkeilen 

Schlagkreuzmühle (f.) [(m.) 
Ablauikanal(m.);Abzug8kanal 

{entwässern; trocken legen; 
Wasser auslassen 
I Entwässerung (f.); ^ 

Í Trockenlegung (f.) | 

Trockenlegungs-Pumpe (f.) 

— -Maschine (f.) 

Abflussöffnung (f.) 

— röhr (n.) 

/ Ausdehnung (f.) ; Expan- ^ 
\ sion (f.) (des Dampfes) i 
Ablassen (n.) (des Wassers) 

(Wasser) ablassen [(n.) 

Ablassrohr (n.) ; Abgangsrohr 
Schraubenschlüssel (m.); 1 
Mutterschlüssel (m.) J 

Sperrhaken [(m.) 

einseitigerSchraubenschlüssei 
doppelter — 

Universal - — 

Heftschlüssel (m.) 
Demontage (f.) 
losschrauben; abschrauben 



desarmar (= desmontar) demontieren 



desarrollamiento 



de vapor 



IEntfaltung(f.);£ntwickel- \ 
ung (f.) (mechanischer \ 
Kraft) J 

Dampfentwickelung (f.) 



to drain the oil 
to disacidify 

disengaging device 

disengaging; release; releasing 

clutch disengaging gear 
to disengage; to uncouple; 
to ungear; to release; to 
liberate; to relay; to loosen 

coupling socket joint 

disengaging lever 

to kej off 

cross beater mill 

drain; sewer 

to drain; to ditch; to let out 

ditching 

— ^ pump 

— machine 
overflow shoot 
waste pipe 

expansion 

purging; blast-off 

to purge; to blast ofi 
waste pipe 

screw wrench; spanner 

ratchet wrench 
single screw wrench 

double 

universal 

tiller 

breaking -off; taking- up 
to unscrew; to slacken 

to break off; to take up; 

to dismount 



{ 



development 
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desarrollar — demoiieetador 



desarrollar 




í entfalten ; entwickeln 
1 (mechanische Kraft) 


} 


to develop 


desarrollo 




véase: desarroüamiento 






desazuframieDto 




i Abschwefelung (f.); 
l Entschwefelung (f.) 


} 


desulphuration 


desazufrar 




abschwefeln; entschwefeln 




[ to desulphurate; 
[ to desulphurise 


desbarbar (Fund.) 


putzen (GussstHeke) 




to beard off; to strip off; to 


desbastar 




zurichten; putzen 




to trim; to polish [trim 


desbastador 




TZurichtwerkzeug (n.); 
l Zuputzeisen (n.) 


\ 


trimmer; trimming tool 


descarbonizar 


(Met.) 


entkohlen; weich machen 




to soften; to decarburise 


descarga 




Í Entlastung (t); 

l Austragung (f.) (MoLtr.] 


,} 


discharge 


áeBcargg (de una sierra etc.) Ausladung (f.) 




jetting -out 


descarga 


(El.) 


Entladung (f.) 




discharge 


— atmosférica 




atmosphärische — 




atmospheric — 


— conductiva 




leitende — 




conductive — 


— continua 




ununterbrochene — 




continued — 


— convectiva 




stille — 




brush — 


— disruptiva 




Funken- — 




disruptive — ; spark — 


— eléctrica 




stiUe - 




quiet — 


— instantánea 




augenblickliche — 




instantaneous — 


— intermitente 




intermittierende — 




intermittent — 


— lateral 




Seiten- — 




lateral — 


— lenta 




allmähUche — 




successive — 


— momentánea 




plötzliche — 




momentaneous — 


— secundario 




Neben- — 




secondary — 


compuerta de — 




Ablassschütze (f.) 




discharge lock hatch 


intensidad de — 




Entladestromstärke (f.) 




— rate 


llave (f.) de — 


(El.) 


Entladetaste (f.) 




discharging key 


tubo de — 




[ Auslassrohr (n.); 
i Abflussrohr (n.) 


\ 
Í 


discharge pipe 


válvula de — 




Ausflussventil (n.) 




— valve 


tubo de — 


(») 


Entladungsröhre (f.) 




— tube 


descargar 




Í entladen; entlasten; aus- 
l tragen (Mol. t.) 


') 


to discharge 


desclavador 

descoagular 
descomponer 




i Nagelzieher (m.); 
l Schraubenzieher (m.) 
flüssig machen; schmelzen 
zersetzen 


] 


claw wrench; tack claw 

to melt; to liquify; to dissolve 
to decompose 


descomposición 




Zersetzung (f.) 




decomposition 


desconexión (véase: interrup' 


Unterbrechung (f.) 




disconnection; breaking 


desconectador feión) (El.) 


véase: interruptor 




ni^itiv^HhvA -.000 IP 
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desconectar (El.) 

(véase: interrumpir) 



ausschalten; unterbrechen; 
abschalten; stromlos machen 



desecación 




Austrocknung (f.); Trocknen 


desecador 


(Qu.) 


Trockenapparat (m.) [(n.) 


desecar 




austrocknen 


cápsula de — 




Abdampfkapelle (f.) 


desecador 




Luftbad (n.) 


desecho 




Abfall (m.) 


desembragar 




loskuppeln; ausrücken 


desempeñar (fuerza 


mecáni- 


^tfalten; entwickeln (Kraft) 


desencorvar 


[ea) 


ausrichten 


máquina de — 




Bichtmaschine (f.) 


desencrustar 




den Kesselstein abklopfen 


aparejo para — 




Kesselstein-Abklopfvorricht- 


desenfangar 




ausbaggem [ung (f.) 


máquina de — 




Baggerma«chine (f.) 


desengranar 




ausrücken ; ausser Gang setzen 


desengrasar 




entfetten 


desenvolvedor para gas 


Gasentwickler (m.) 






r entwickeln; freimachen 


desenvolver 


(Qu.) 


1 /73/»oi>) 



desenvolvimiento ( » ) 

desesquinar 



desgaste 

aminorar el — 
desherrumbroso - a 
desimanar 
desimantación 
desimantar 
desincrustante a. 
desincrustante s. para cal- 
desincrustar [deras 

desintegrador [mecánico] 

desintegrar 

desintegración 



í Entwickelung (f.); Ent- 
\ bindung (f.) (von Gasen) 
facettieren 
sich abnutzen 
Abnutzung (f.) 
die — vermindern 
rostschützend 
entmagnetisieren 
Entmagnetisierung (f.) 
véanse: desimanar 
Kesselstein lösend 
Kesselsteinlösemittel (n.) 
den Kesselstein lösen 

(Schleudermühle (f.); 1 

Desintegrator (m.) / 

(zerkleinern; zerstückeln "l 
(durch Schleudern) Í 

{Zerkleinerung (f.); i 

Zemtttckelung (t) / 



to disconnect; to break; 

to cut-out of circuit; to 

de -energise; to place out 

[of circuit] 
desiccation 
desiccator 
to desiccate 
desiccating bassin 
drying apparatus 
refuse 

(to uncouple; to disengage; 
to throw out of gear 
to develop 
to set; to straighten 
straightening machine 
to knock off; to knock out 
knocking- off device 
to dredge 
dredger 

Í to disengage; to ungear; 
I to throw out of gear 
to take out the grease 
gas apparatus 
to develop; to educe; 

to disengage; to liberate 
development; disengagement 

(de los gases) 
to level; to facet 
to wear out 

wasting; wear; wear and tear 
to reduce the wear 
disaeruginous 
to demagnetise 
demagnetisation 

desincrustating 
desincrustating mass 
to 4^iicrustate 

desintegrator [miU] 
to desintégrate 

desintegration 
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desleidura — desnlfioraelöii 



desleidura 

desleír 

desmembrador [mecánico] 

desmembrar 

desmenuzar 



desmontable 

desmontage 

facilidad de — 

desmontar 

desnudo - a 
desoxidación 
despacho técnico 

desparramamiento 

desparramar 

desparrame 
desperdicio 
despertador (eléctrico) 

— de doble acción 

desplatación 

desplatar 

desprender (véase: desaco- 

desprendimiento [piar) 

destemplar (Met.) 

destilación 

destiladera 

destilar 

calderón de — 

olla de — 

tubo de — 

destilatorio 

— de vapor 
destornillador (véase: des- 
armador) 

destornillar 

desulfuración 



Zergehen (n.); Auflösen (n.) 

(zergehen lassen ; auflösen ; ^ 
schmelzen / 

Schlagstiftmühle (f.) 
schlagend zerkleinem 
zerkleinem; zerstückeln 

(auseinandernehmbar; 1 
demontierbar / 

Demontage (f.) 

Leichtigkeit (f.) der — 

demontieren 

nackt; unbesponnen; blank 
Desoxydation (f.) 
technisches Bureau (n.) 

(Zerstreuung (f.); Verstreu- í 
ung (f.); Verteilung (f.) / 
Í zerstreuen; verstreuen; í 
\ verteilen | 

véase: desparramamiento 
Abfall (m.) 
Wecker (m.) 
Doppelschlagwecker (m.) 

(Abscheidung (f.); \ 

Absonderung (f.) f 

absondern; scheiden (Silber) 
losmachen; auslösen 
Auslösung (f.) 
weich machen; entkohlen 
Destillation (f.); Filtrierung 
Destillationskolben (m.) [(f.) 
destillieren; filtrieren 
Destillierkessel (m.) 
Destilliertopf (m.) 
Destillierröhre (f.) 

(Brennapparat (m.); ^ 

Destillierapparat (m.) | 



j to 
Ito 



dilution 

to dilute; to melt down 

dismembrator [mill] 

to dismémbrate 

to crush; to triturate 

dismountable 

(breaking -off; taking up; 
dismounting 
ease of dismounting 
to break off; to dismount; 
take up 
naked; bare; untaped 
desozydation 
[technical] office 

stray; straying 
to stray 

refuse 

alarm [bell] 
double stroke bell 

parting 

to part 

to release; to uncouple 



Dampfkochapparat (m.) 
Schraubenschlüssel (m.); 
Mutterschlüssel (m.) 

abschrauben; Schrauben lösen 

Abschwefelung (f.) 



to soften; to decarburise 
distillation; Altering 
distilling flask 
to distill; to condense 
distilling kettle 

— pot 
condensing tube 

distilling apparatus; still 

steam — — 



I screw wrench; spanner 

I 



to slacken; to unscrew; 
to ease 



desaUtanur — dlamagmtlsmo 
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desulfurar 


abschwefeln 


Í to desulphurate; 
l to desulphurise 






desunión 


Unterbrechung (f.) 


disengaging; breaking 


desunir 


unterbrechen (eine Ver- 
bindung) ; lösen 


to liberate; to disengage; 




to uncouple; to break 


desuntar 


entfetten 


to take out the grease 


desviación 


Ablenkung (f.); Abweichung 


deflection; deviation 


método de — 


Ablenkungsmethode (f.) [(f.) 


method of — 


desviar 


ablenken; abweichen 


to deflect; to deviate 


desvío 


Weiche (f.) 


switch 


desvío (para via portátil) Drehscheibe (f.) 


turntable 


detención 


Í Hemmung (f.); 
\ Anhalten (n.) 


detent; stopping; stoppage; 


\MS vCÍÍ\^i\fLl 


blocking 


detendor de presión 


(Gen.) Druckregulator (m.) 


pressure reductor 

I to stop; to block; to brake 


detener 


hemmen; anhalten; arretie- 


< (frenar); to detent; to re- 




ren; regulieren 


1 guíate 


deutioduro 


Bijodid (n.) 


deutiodide; biodide 


deuto arseniato 


Deutoarseniat (n.) 


deutoarseniate 


deutocloruro 


Í Deutochlorid (n.); zweite] 
\ Stufe der Chlorverbindung J 


deutochloride 






deutocianuro 


Deutocyanid (n.) 


deutocyanide 


deutonitrato 


Deutonitrat (n.) 
Deutosulfat (n.) ; Verbind- 


deutonitrate 


deutosulíato 


ung eines Deutoxyds mit 
Schwefelsäure J 


deutosulphate 








Deutosulfür (n.) ; die zweite] 




deutoflúlfuro 


der Schwefelverbindungen [ 
mit einem einfachen Körper) 


deutosulphuret 


deutóxido 


Deutoxyd (n.); Oxydul (n.) 


deutoxyde 


devanadera 


Haspel (f.) 


reel; whinch 


máquina — 


j Haspelmaschine (f.); )^ 
i Spulmaschine (f.) J 


winding machine 


devanadera mecánica 
cables 


*^ Kabelauf Wickelmaschine (f.) 


cable ?rinding machine 

f to unwind; to winch; 
i to wind up; to reel 


devanar 


abhaspeln; aufhaspeln 


dextrina 


Dextrin(n.);Stärkegummi(m.) 


dextrine 


diafanidad 


Durchlässigkeit (f.) (des 


diaphaneity 


diáfano - a 


durchlässig [Lichts) 


diaphanic 


diagrama (m.) 


Diagramm (n.) 


diagram 


papel para s 


Indikatorpapier (n.) 


indicator paper 


diamagnético - a 


diamagnetisch 


diamagnetic 


diamagnetismo 


Diamagnetismus (m.) 


4?íS°í?S^.Í<i«?ooalí> 
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diunagnetóiiietro — dlBAmo 



diamagnetómetro 
diámetro 

— exterior 

— interior 
diarseniato 

dicrómato 

dielectrícidad 
dieléctrico - a 

constante o 

dieléctrico s. 
diente (m.) 

— angular 

— sobrepuesto 

— quebrantador 
altura del — 
anchura del — 
profundidad del — 

diferencia potencial 

— potential entre 
las bomas 

— potendal entre 
los electrodos 



Diamagnetometer (n.) 
Durchmesser (m.) 
äusserer — 
véase: luz 
doppeltarseniksaures Salz (n.) 

¡doppelt chromsaures Salz 
(n.) ; Dichromat (n.) ; Bi- 
chromat (n.) 
Dielektrizität (í.) 
dielektrisch; nicht leitend 
Dielektrizitätskonstante (f.) 
Nichtleiter (m.) 
Zahn (m.) 
Winkelzahn (m.) 
eingesetzter Zahn (m.) 
Brechzahn (m.); Mahlzahn 
Zahnhöhe (f.) [(m.) 

Zahnbreite (f.) 
Zahntiefe (f.) 
iPotentialdifferenz (f.); 
ISpannungsunterschied (m.)j 



diamagnetometer 

diameter 

exterior — ; outside — 

diarseniate 

dichromate; bichromate 

dielectricitj 

dielectric; non-conducting 

— constant 
non-conductor 
tooth 

angular tooth 
cog [tooth] 

length of tooth 
breadth of — 
depth of — 



\ potential difference 
> Klemmenspannung (f.) terminal voltage 



difusión 

dilatación 

dilatar 
dilución 
diluir 
dinámico - a 

dinamo (f.) 



— accionando por mo- 
tor (ó máquina) de 
vapor 

— compensadora 

— de alta tensión 

— de armazón anular 

— de baja tensión 



> Elektrodenspannung (f.) 

Zerstreuung (f.) (des Lichtes) 

(Ausdehnung (f.) (der \ 
Jre?rper>/ Erweiterung (f.) ) 
ausdehnen; erweitem 
(Qu.) Auflösung (f.); Verdünnung 
( )> ) auflösen; verdünnen [(f.) 
dynamisch 

¡Dynamo (f.); Dynamo- 
maschine (f.); Licht- 
maschine (f.) 
Dampfdynamo (f.) ; Dynamo 
(f.) mit Antrieb durch 
Dampfmaschine 
Ausgleichdynamo (f.) 
Hochspannungsdynamo (f.) 

{Bingankerdynamo (f.); 1 
Flachringdynamo (f.) / 
Niedrigspannungsdynamo (f. 



Í potential difference between 
\ the electrodes 
í divergence; diffusion fííe loa 
{gases y líquidos) 

dilation; expansion 

to dilate; to expand 
dilution 
to dilute 
dynamic 

dynamo 

steam dynamo; dynamo 
driven by steam engine 

equalising dynamo 
high tension — 

flat ring — 

!•"' *íí^Pdb7Google 
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dinamo de bobinas abiertas 

— de combinación 
directa con la má- 
quina de vapor 

— de corriente alter- ^ 
na[tÍYa] / 

— de corriente con- | 
tinua > 

— de corriente directa j 

— de corriente poli- 
fásica 

— de corriente rota- 
toria 



Í Dynamo (f.) nut getrennten \ ... 

„•^ , V / o 1 ^^jj ^jj dynamo 

Spulen / 



— de envoltura com- 
pound 

— de envoltura en series 

— de envoltura- shunt 

— de exitación propia 

— de exitación- shunt 

— de polo interior 

— de tensión constante 

— generatriz 



Dampfdynamo (f.) 
véase: alternadorfaj 



steam — ; — driven by 
steam engine 



-,, . , , ,,. I continuous current — ; 

Grleichstromdynamo (f.) { j. . 

•^ ^ ' I direct current — 



Mehrphasendynamo (f.) 



multiphase — ; polyphase 



} 

> Drehstromdynamo (f.) rotatory current — 

iCompounddynamo (f.); 
Dynamo (f.) mit gemisch- 
ter Wickelung 
f Hauptschlussdynamo (f.); 1 
I Beihenschlussdynamo (f.) / 
Nebenschlussdynamo (f.) 

(Dynamo (f.) mit Selbst- 1 
erregung / 

Nebenschlussdynamo (f.) 
Innenpoldynamo (f.) 
Gleichspannungsdynamo (f.) 

{Generator (m.); Erreger- 
dynamo (f.); Primär- 
dynamo (f.) 



— generatriz secundaria Sekundärdynamo (f.) 



— multipolar 

— para electroplatear 

— receptora 

— sin escobillas ni co- 
lector 

— sin polo 

— suplementaria 

— -Turbina 

— unipolar 
dinamo -eléctrico - a 
dinamómetro 

dinamomotor 



mehrpolige Dynamo (f.) 
Dynamo (f.) für chemische 
Sekundärdynamo (f.) [Zwecke 
Dynamo (f.) ohne Bürsten 

und Kommutator 
pollose Dynamo (f.) 
Zusatzdynamo (f.) 

{Dynamo (f.) gekuppelt mit 
einer Turbine 
Einpoldynamo (f.) 
dynamoelektrisch 
Dynamometer (n.) 

(Umformer (m.); Gleich- 
stromtransformator (m.) 



compound wound — 

series wound — 

shunt wound — 

self exciting — 

shunt wound — 
interior pole — 
constant tension — 

exciting — ; generator 

Í secondary — ; secondary 

I [current] generator 

multipolar dynamo 

electro -plating — 

secondary [current] genel-ator 

dynamo without brushes and 
commutator 

non -polar dynamo 

booster 

dynamo direct coupled with 
a turbine 

unipolar dynamo 

dynamo -electric 

dynamometer 

continuous current trans- 
former 
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i 

diño 




dióxido 


— 


sulfúrico 


disco 




— 


avanzador 


— 


de señales 


— 


quebrantador 



diño — distrlbnelóii de yapor 



disparar (Máq. h.) 

disparo (de una vagoneta) 
óiBp2^o(delengrane)(}ÍÁ<i. h.) 

— excéntrico ( „ ) 

— instantáneo ( „ ) 
dispersar 

dispersión 

disperser (El.) 

disponer 

— verticalmente 

— en cojinetes de 
bronce 

disposición 

— conmutadora (El.) 

— esquemática 
disolución 

disolvente (m.) (Qu.) 

disolvente (Met.) 

disolver 

distancia focal (El.) 

distorsión 

distribución [(El«) 

— de (á) cinco hilos 

— de (á) dos hilos 1 

(El.) i 

— de energía A 
eléctrica / 

— de (á) tres hilos 

— de válvula [(El.) 

— de válvula de |^ 
caída vertical / 

— de vapor 



Dyn (n.); Centimet«rgramm 
Dioxyd (n.) [(n.) 

Schwefeldioxyd (n.) 
Scheibe (f.) 
Förderscheibe (f.) 
Signalscheibe (f.) 

{Brechscheibe (f.); 
Mahlscheibe (f.) 
Í vorschieben; zurückgehen 
l (vom Ben) 
[Kipp-] Ausladung (f.) 
Í Vorschub (m.); Bück- ^ 
l gang (m.) (des Bettes) Í 
excentrischer Vorschub (m.) 

Moment 

zerstreuen 
Zerstreuung (f.) 
Zerstreuer (m.) 
anordnen 



stehend — 

in Bronce -Lagerschalen 

lagern 
Vorrichtung (f.) ; Anordnung 
Schaltvorrichtung (f.) [(f.) 
schematische Anordnung (f.) 
Lösung (f.) 
Lösungsmittel (n.) 
Zuschlag (m.) 
lösen; auflösen 
Brennweite (f.) 
j Verdrehung (f.); \ 

\ Deformierung (f.) / 

Verteilung (f.); Steuerung (f.) 
Fünfleitersystem (n.) 

Zweileitersystem (n.) 

Stromverteilung (f.) 

Dreileitersystem (n.) 
Ventilsteuerung (f.) 

FreifaU 

Dampfsteuerung (f.) 



dyne 
dioxyde 

— of sulphur 
disk 

transporting — 
disk signal 



> triturating disk ; crushing — 

to push on; to travel; to ad- 
vance; to return 
jetting -out 

fore travel; return travel 

excentric motion 

instantaneous — 

to diperse; to stray 

dispersion; divergence; stray 

divergence lens 

to arrange 

to arrange vertically 



I to support in bronze bearings 

device; arrangement 

switch device 

schematic arrangement 

dissolution; solution 

dissolvent 

flux 

to dissolve 

focal distance 

distortion 

distribution; motion 
five wire system 

double — — 



distribution of current 

three wire system 
valve distribution 

drop falling 

Í distribution of steam 

I valve motion ^^^T^ 
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dlftribndön por eraredera — dnetUidad 



distribución por corredera ^ 
(Gen.) / 

— por corredera \ 
de precisión I 

— por la mano 

caja de — 



cuadro de — 


(El.) 


rueda de — 


(Gen.) 


tablero de — 


(El.) 


tubo de — 




distribuidor de vapor 


distribuidor - a a. 




tabla — - a 


(Met.) 


distribuir 




divergencia 




punto de — 




ángulo de — 




divergente a. 




rayos s 




divisibilidad (de la luz vol- 


división 


[taica) 


divisor - a a. 




doblar 




— en alza 




dogmo de vapor 




dolomía 




doméstico - a 




teléfono 




domo de vapor 




dornajo 




dosado s. ' 


(Qu.) 


dosar 


(.) 


solución para — 


(») 


draga (de un gánguil) 


drao 




dúctil a. 


(Met.) 


ductilidad 


( „ ) 



Schiebersteuerung (f.); 
Flachschiebersteuerung (f.) 

Präzisionssteuerung (f.) 

Handsteuerung (f.) 

IVerteilungskasten (m.) | 
(Cbl. el.); Steuerungs- \ 
buchse (f.) (Gten.) J 

véase: tablero de — 
Dampfsteuerrad (n.) 
Verteilungsschaltbrett (n.) 
Verteilungsrohr (n.) 

(Steuerschieberventil (n.); 
Dampfechieber (m.) 
verteilend; verzweigend 
Happenbrett (n.) 
verteilen; verzweigen 
Zerstreuung (f.) (der Strahlen) 
Zerstreuungspunkt (m.) 
— Winkel (m.) 
j divergent; auseinander ) 
l laufend / 

divergente Strahlen (m. pl.) 
TeilbariLeit (f.) (des elektr. 
Teilung (f.) [Lichts) 

teilend; Teil- . . . 
abbiegen; umbiegen 
aufbiegen 

(Dampfsammler (m.); ^ 
Dampfdom (m.) / 

Bitterkalk (m.) 

(das Haus betreffend; 1 
Haus- ... / 

Haustelephon (n.) 
véase: dogmo de — 
Trog (m.) 

I Probe (f.); Versuch (m.); \ 
\ Titrierung (f.) / 

titrieren 

Titrierflüssigkeit (f.) 
Kasten (m.) (der Bagger- 
Bamme (f.) [maschine) 

dehnbar; streckbar; ziehbar 
Dehnbarkeit (f.) 
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distributing valve motion; 
valve gear 

valve gear of precision 

distribution by hand 

distributing box; distribution 
box; flush box 

steam steering wheel 
distributing switch board 
distributing pipe 
distributing slide valve; 
steam distributor 
distributing 

— board 

to distribute 
divergence 
point of — 
angle of — 

divergent 

— rays 
divisibility (of arc light) 
division 

dividing 

to bend off; to double; to 

to bend up [curve 

steam dome 

dolomite 

domestic 

— telephone 

hod; frame 

assay; test; titration 

to titrate; to test 
test solution 
drag (of a dredger) 
pile driver 
ductile 
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dnetUimetro — efloFegcencis 



(Met.) 
( ., ) 



ductilimetro 

ducto 

dulce 

hierro — 
duración (de una lamp, in- 
dureza 

durmiente (m.) 

— para prensas 
duro - a 
plomo o 



Dehnbarkeitsmesser (ra.) 
Kanal (m.); Leitung (f.) 
weich 

Schmiedeeisen (n.) 
Lebensdauer (f.) 
[candescente) Härte (f.); Festigkeit (f.) 

¡kleiner Balken (m.); 
Träger (m.); Holm (m.) 
(de la prensa) 
Pressholm (m.) 
hart; gehärtet 
Hartblei (n.) 



ductilimeter 

channel; conduit 

soft 

wrought iron 

ufe 

hardness; strength 

beam; girder 

cross beam 
hard 
— lead 



E. 



Ebano (m.) 


ebonito 


ebullición 


eclise (m.) 


cama de — 


echar 


efecto 


de cuadruplo ■ 


de doble — 


de sencillo — 


de triple — 


efecto pleno 


— secundario 


— total 



(Gen.) 



— útU 

— voltaico (El.) 
dar efecto á . . . 

trabajar con pleno efecto 

efervescencia (Qu.) 

eficiencia 

eflorescencia (Qu.) 

Heyne, Dicoionario eepañoV 



Ebenholz (n.) 




ebony 


Ebonit (n.) 




ebonite 


Sieden (n.) 




boiling 


Lasche (f.) 




fish [plate] 


Lascheiischraube (f.) 




— screw 


mischen 




to mix 


í Wirkung (f.); Effekt (m.) 
1 Belastung (f.) 


■) 


effect 




vierfach wirkend 




quadruple acting; — axitioi 


doppelt — 




double acting; — action 


einfach — 




single acting; — action 


dreifach — 




triple acting; — action 


Í Vollwirkung (i) ; 
l Vollbelastung (f.) 


• 


full steam 




Nebenleistung (f.) 




lost effect 


Gesamtleistung (f.) 




total effect 


[ Nutzeffekt (m.); Nutz- 


\ 




1 leistung (f.); Wirkungs- 


■ 


useful effect; efficiency 


\ grad (m.) 


) 




Eontaktspannung (f.) 




contact potential difference 


einwirken auf . . . 




to act upon . . . 


j mit voller Belastung (f.) 
l arbeiten 


\ 
Í 


to work at full steam 


Aufbrausen (n.); Sieden (n.) 


effervescence 


Í Nutzleistung (f.); 
l Nutzeffekt (m.) 


\ 
1 


efficiency 


Í Verflüchtigung (f.); 
\ Beschlag (m.) 
•alemui-ingléi. 


] 


efflorescence ^ t 
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eflorescerse (Qu.) 



efluir 



efluvio 

eje (m.) (de rueda) 

— acodado 

— cigüeñal 

— de aletas 

— de expansión 

— de maniobra 

— de oscilación 

— de rotación 

— de transmisión 

— flexible 

— horizontal 

— hueco 

— magnético 

— montado 

— motriz 

— rotatorio 

— transversal 

— vertical 

elaboración 

elaborar 

máquina para — madera 
elaina 
elaiódico - a 

ácido o 

elasticidad 

coeficiente de — 
elástico - a 

fuerza a 

electricidad 

— animal 

— atmosférica 

— de contacto 

— de frotación 
^^ dinámica 



ísich verflüchtigen; Krystallel 
lansetzen; beschlagen f 

I ausströmen; einströmen; ] 
zuströmen (Elektrizität, ! 
Magnetismus) ) 

{Ausströmen (n.) ; Einströ- ^ 
men (n.); Ausstrahlen (n.) / 
Í Achse (f.); Welle (f.); \ 
\ Radachse (f.) f 

íKrummachse (L); Krumm-) 
Izapfen (m.) ; Kurbelwelle (f.)/ 
Flügelwelle (f.) 
Expansionswelle (f.) 
Stellachse (f.) ; Handhebel (m.) 
Schwingungsachse (f.) 
Umdrehungsachse (f.) 
Transmissionswelle (f.) 
biegsame Welle (f.) 
véase: — transversal 
hohle Welle (f.) 
magnetische Achse (f.) 
Badsatz (m.) 

Antriebswelle (f.) ; Triebachse 
Drehachse (f.) [(f.) 

Querwelle (f.) 
stehende Welle (f.) 
j Bearbeitung (f.) ; 
l Verarbeitung (f.) 

bearbeiten; verarbeiten 

Holzbearbeitungsmaschine 
Elain (n.) [(f.) 

elaidinsauer 
Elaidinsäure (f.) 
Elastizität (f.); Federkraft (f.) 
Elastizitätskoeffizient (m.) 
federnd; elastisch 
Federkraft (f.) 
Elektrizität (f.) 
animalische — 
atmosphärische — 
Kontakt- — 
Beibungs- — 
dynamische — 



to effloresce 

to efflux; to afflux 

effluvium; efflux; afflux 
axis; arbor; axle [-tree] ; shaft 

crank [axle]; crank shaft 

wing shaft 
cut-off — 
starting lever 
axis of oscillation 
— of revolution 
gear shaft 
flexible — 

tubular — 

magnetic axis 

set of wheels; couple of — 

driving shaft 

axis of rotation 

tranversal shaft 

upright — ; vertical — 



> finish; manufacturing 

{ 



to finish; to manufacture 

(into . . .) 
wood finishing machine 
elaine 
elaiodic; elaidic 

— acid 
elasticity; maintaining power 
modulus of elasticity 
springy; elastic 
elastic force; maintaining — 
electricity 
animal — 
atmospherical — 
contact — 
frictional — 
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electricidad dlfilmiilada — electrómetro capilar 



electricidad disimulada 

— estática 

— fija 

— galvánica 

— inducida 

— latente 

— negativa 

— positiva 

— vitrea positiva 
electricista 
electrización 
electrizador 

electrizar 
electro-análisis (f.) 
electrodinámica 
electrodinamómetro 

— astático 

•electrodo 

— impolarizable 

— polarizable 

— positivo 

— soluble 
electróforo 

electro galvánico - a 
electro galvanismo 
electrógeno 
electro-imán (m.) 

— en forma de 

electrólisis (f.) [herradura 

electrolítico - a 

electrólito 

electrolizable 

electrolización 

electrolizador 

electrolizar 

electromagnético - a 

alma a 

anilla a 

barra a 

electromagnetismo 
electrometalurgia 
electrometría 
electrómetro 

— capilar 



vécíse: latente 
statische Elektrizität (f.) 
véase: latente 
galvanische — 

Induktions 

gebundene — ; latente — 
negative — ; Harzelektrizität 
positive Elektrizität (f.) [(f.) 
Glaselektrizität (f.) 
Elektriker (m.) 
Elektrisierung (f.) 
Elektrisierapparat (m.) 
elektrisieren 
Elektroanalyse (f.) 
Elektrodynamik (f.) 
Elektrodynamometer (n.) 
astatisches — 
Elektrode (f.) 
unpolarisierbare — 
polarisierbare — 
positive — 
Lösungselektrode (f.) 
Eiektrophor (m.) 
elektrogalvanisch 
Elektrogalvanismus (m.) 
Elektrizitätserzeuger (m.) 
Elektromagnet (m.) 

Hufeisen 

Elektrolyse (f.) 

elektrolytisch 

Elektrolyt (m.) 

elektrolysierbar 

Zersetzung (f.) durch Eiektro- 

Elektrolyser (m.) [lyse 

durch Elektrolyse zersetzen 

elektromagnetisch 

Eisenkern (m.) 

Bing-Elektromagnet (m.) 

Stab 

Elektromagnetismus (m.) 
Galvanoplastik (f.) 
Elektrizitäts-Messung (f.) 
Elektrometer (n.) 
Kapillar 



static electricity 

galvanical — 

electricity by induction 

bound -T-; latent — 

negative — ; resinous — 

positive — 

vitreous — 

electrician 

electrisation 

electrifíer 

to electrify; to electrise 

electro-analysis 

electro-dynamics 

electrodynamometer 

astatic — 

electrode 

non-polarisable — 

polarisable — 

positive — 

soluble — 

electrophorug 

electro-galvanical 

electro-galvanism 

electrogen 

electro-magnet 

horse shoe 

electrolysis 
electrolytic 
electrolyte 
electrolysable 
electrolysation 
electrolyser 
to electrolyse 

electro-magnetic ; magneto- 
iron core [electric 
anular electro-magnet 

bar 

electro-magnetism 
electro-metallurgy 
electrometry 
electrometer 

capillary^eTbyGoOQle 
6* ^ 
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electrómetro de cuadrante 
electromotor 

— de corriente 1 
altema[tiya] / 

— de corriente 1 
continua / 

— de corriente |^ 
rotatoria / 

— de envoltura 



en senes 
— de envoltura- |^ 

shunt / 

-- multifásico 

electro-platear 
electroquímica 
electroquimico - a 
electroscopio 1 
electróscopo / 
electrostática 
electrostático - a 

máquina a 

electrotécnica 

elemento (= pila) (El.) 

— de calefacción 

— „ „ con 
elevación [aletas 

altura de — 
aparato de — 
corrida de — 
elevadora mecánica 

elevador 

puente del — 
elevar 
embarrado 
embase (m.) (de una lamp. \ 

incandescente) f 

embetunar 
embolada 

émbolo (de bomba) 
— buzo 



Quadrant-Elektrometer (n.) quadrant electrometer 
Elektromotor (ra.) electromotor 

Wechselstrom alternating current — 

Gleichstrom 

Drehstrom 

Hauptschluss- — 
Nebenschluss 



continuous — — 



rotatory 



series wound — 



shunt — — 

Mehrphasen pulsatory — 

galvanisch versilbern to electro-plate 

Elektrochemie (f.) [plattieren electro-chemistry 

elektrochemisch electro-chemical 



Elektroskop (n.) 

Elektrostatik (f.) 
elektrostatisch 
Elektrisiermaschine (f.) 
Elektrotechnik (f.) 
Element (n.) 
Heizkörper (m.) 
Bippenheizkörper (m.) 
Aufziehen (n.); Heben (n.) 
Hubhöhe (f.) 
Hebeapparat (m.) 
Hub (m.) 
Hebemaschine (f.) 
[Elevator (m.) ; Becherwerk| 
|(n.); Fahrstuhl (m.); Auf-| 
jzug (m.) J 

Fahrstuhlbriicke (f.) 
aufziehen; heben; fördern 
véase: transmisión 



electroscope 

electrostatics (pi.) 
electrostatic 

— machine 

electrical engineering 
battery; cell 
heater 

heating iron coil 
lifting; hoisting 
height of — 

lifting apparatus; hoisting 
stroke [device 

hoisting engine 

elevator; lift; hoist 

lift bridge 

to lift; to elevate; to hoist 



Glühlampen-Sockel (m.) lamp socket 



asphaltieren; teeren 
Kolbenhub (m.) 
í Pumpenkolben (m.); 
\ — Stiefel (m.) 

iPlungerkolben (m.); 
Plunger (m.) 



to asphalt; to tar 
travel of piston ; stroke of - 
barrel; piston [chamber]; 
sucker 

»plunger piston , 

Digitized by google 
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émbolo maelzo — empaquetadora de eAffamo 



émbolo macizo 

— perforado 
bajada del — 
carrera del — 
corredera de — 
cruceta de la varilla de — 
cuña anular de — 
elevación del — 

guiadera de la — 

junta para émbolo 
muelle (f.) de — 
prensa-estopa (m.) de la ] 
varilla de — J 

pulsación del — 
subida del — 
tomiUo de — 
varilla de — 
velocidad del — 
emborratador 

embozadora (mecánica) 

embozar 
embragar 
embrague (m.) 



í massiver Kolben (m.); I ^ „ . 
i Ventilkolben K) } f«U P'^^n 



Ventilkolben (m.) 
durchbrochener Kolben (m.) 
Kolbenniedergang (m.) 

— hub (m.) 

— Schieber (m.) 

— stangenkreuzkopf (m.) 

— ringkeil (m.) 

— hub (m.) 

— Stangenführung (f.) 

— ring (m.) 

— feder (f.) 

— Stangenstopfbuchse (f.) 

— hub (m.) 

— aufgang (m.) 

— schraube (f.) 

— gestänge (n.) 

— geschwindigkeit (f.) 
Nuthübel (m.) 

{Umflechtmaschine (f.); | 
Klöppelmaschine (f.) / 

umflechten; umklöppeln 
einrücken; in Gang setzen 
Kuppelung (i) 



, con — directo con direkt gekuppelt mit , 



embrancamiento 
embrancar 
embrear 
embudo 

— cuenta-gotas 

— separador 
embutidera 
empalmar 
empalme (m.) 

caja de — (Cbl. el.) 

empaquetado 

empaquetadura 

— americana 

— de cáñamo 



Schienenabzweigung (f.) 
sich abzweigen; sich ver- 
teeren [zweigen 

Trichter (m.) 
Tropftrichter (m.) 
Scheidetrichter (m.) 
Stockambos (m.) 
einzapfen; zusammenfügen 
Einzapfen (n.); Verbindung (f.) 

{Verbindungskasten (m.) ^ 
(für Kabel) / 

véase: empaquetadura 
j Packung (f.); Verpackung (f.) 
\ Liderung (f.); Dichtung (f.) 
amerikanische Packung (f.) 
Hanfliderung (f.) 



perforated — 
downstroke of piston 
piston stroke; — travel 

— slide 

cross head of the piston rod 
piston ring wedge 

— stroke 

guide of de piston rod 
piston ring 

— spring 

(stuffing box of the — — 
collar of the — — 
piston stroke; — travel 
upstroke of piston 
piston screw 

— rod 

— speed 
groving plane 

braider; braiding machine 

to braid 

to engage ; to throw into gear 

coupling [box] 

¡direct coupled to . . .; 
direct connected to . . .; 
direct geared with . . . 
branching 
to branch 
to tar 
funnel 
dropping — 
separating — 
stock anvil 
to join; to mortise 
joining; junction 

fishing box; junction — 



packing; stuffing; stopping 

up; lining 
american packing 

^^""Ibi^zedbyV^OOgle 
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empaquetadura metálica 

empaquetar 

junta de — 

material para — 
emparedamiento 
emparedar 
emparrillado 

— plano 

empavonar 

empemamiento 

empernar 

empezar á marchar 

emplazamiento (de una máq.) 

emplomamiento 

emplomar 

empotrar 

perno empotrado 

empuj adora mecánica 

empujar 

empuje (m.) 

enalbamiento 

enalbante 

enalbar 

en bruto 
encachar 
encadenar 

encajar (clavos dtc.) 
encajar (Cbl. el.) 

máquina de — 

encaje (m.) 

encandecido - a 

encanillar 
encastra-cuñas (m.) 



(metallische Packimg (f.); 
Metallliderung (f.) 
<[ver]packen ; lidem ; aus- 
buchsen 
Dichtungsring (m.) 
Dichtungsmaterial (n.) 
£inmauerung (f.) 
einmauern 
Rost (m.) 
Planrost (m.) 
véase: pavonar 

(Verbolzung (f.); 
Verankerung (f.) 
verankern; verbolzen 
anlassen (Dampfmaschinen) 
Raumbedarf (m.) (einer Ma- 
Verbleiung (f.) [schine) 

verbleien 
einmauern 
Fundamentbolzen (m.) 



\ metallic packing 



Stauchmaschine (f.) 

stauchen; aufstauchen 

Í Stosskraft (f.); Federkraft \ 
l (f.); Druck (m.) / 

Weissglut (f.) 

weissglühend 

iweisswarm machen; 
weissglühend — 
roh 

véase: encajar 
zusammenketten 
eintreiben 

umklöppeln; beklöppeln 
Elöppelmaschine (f.) 
( Umklöppelung (f.); 
l Beklöppelung (f.) 

weissglühend 

aufwickeln; aufspulen 
Keiltreiber (m.) 



to pack; to stuff; to stop up; 

to line 
stuffing ring 

— material 
immuration 
to immurate 
grate; grate bar 
fire bar 



\ bolting; staying 

to bolt; to stay 

to start 

space 

leading; lead covering 

to lead 

to immurate; to seat 

foundation bolt 

(jolting machine ; jumping — ; 
shrinker (para ruedas) 
j to jump; to upset; to jolt; to 
\ shorten ; to shrink (ruedas) 



elastic force; forcing 

{white heat; welding heat; 
incandescence 
{welding -hot; heated to in- 
candescence 
to heat for welding; to in- 
candesce 
crude; rough; raw 

to concatenate 

to beat in 

to braid 

braider; braiding machine 

braid 

j heated to incandescence; 

\ welding-hot 

to rivolve; to roll up 
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eneAnstiea — enfirlar 



enc&astica 
encebar 
encendedor 
encender 

encerar 

encienda-gas (m.) 

— eléctrico 

enclavar 
enclavijar 
encliquetaje (m.) 
encobradura 
encobrar 
encodar 

palanca encodada 

tubo — — -o 
encorvar 
encrustadón 
encnistar 
enchufar 

tubo para — 
enchufe (m.) (denn manguito) 

enchufe (m.) (Ac. eL) 

— de acoplar 

— roscado 
endentamiento ^ 
endentadura f 
endurecer 
enejar 

energ^ eléctrica 

distribuidor de 

gasto de 

manantial de 

enfriador - a 

enfriador s. 

enfriamiento 

agua de — 
enfriar (Fund.) 

enfriar (líquidos) 



Wachsfímiss (m.) 

eintalgen 

Anzünder (m.); Anzünde- 

anzünden [apparat (m.) 

(mit Wachs bekleiden; )^ 
mit Wachs bestreichen / 
Gasanzünder (m.) 
elektrischer — 
Nägel eintreiben; annageln 
zusammenfügen 
Sperrklinkensteuerung (f.) 
Verkupferung (f.) 
verkupfern 

kröpfen; im Winkel biegen 
Kniehebel (m.) 
Knierohr (n.) 
rund biegen 

Ke8selstein[bildung] (m.) [f.] 
incrustieren 
vermuffen 
Muffenrohr (n.) 
Muffenhülse (f.) 
Í Einführungstrichter (m.); \ 
\ IsoUerhülse (f.) Í 

Kuppelungshülse (f.) 
Gewindemuffe (f.) 

Verzahnung (f.) 

verhärten; hart machen 
einzapfen (Achsen) 
j elektrische Arbeit (f.); \ 
\ Stromarbeit (f.) Í 

Í Stromverteiler (m.); )^ 

Steuerapparat (m.) / 

Stromverbrauch (m.) 

(Stromquelle (f.); 
elektrische Kraftquelle (f.) 
kühlend; Kühl- . . . 

1 Kühlapparat (m.); 
Kühler (m.) 
Abkühlung (f.); Erkaltung(f.) 
Kühlwasser (n.) 
glashart machen 
abkühlen; erkalten 



wax varnish 
to tallow 
lighter 
to light 

to wax; to cover with wax 

gas lighter 
electric — — 
to nail 

to mortise; to join 
spring catch 

coppering; copper covering 
to copper 
to bend at angles 
knee lever 
— pipe; knee 
to curve; to bend up 
furstone; boiler scales 
to incrústate 
to joint 
socket pipe 
(coupling box) socket 

funnel insulator 

coupling box 
adapter 

toothing 

to harden 
to tap in 

electric energy; — power 

current distributing apparatus 

consumption of current 

source of current; — of elec- 
tric power (energy) 

cooling; refrigerating 

cooler; refrigerating appa- 
ratus 

cooling; refrigeration 

refrigerating water 

to chill; to harden 
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enganchar 

enganche (m.) 

enganche (El.) 

. — automático ( „ ) 
engargantar 

engargante (m.) 

engendramiento 
engendrar 

engranaje 

— cilindrico 

— cónico 

— de cremallera 

— de cuero duro 

— de erizos 

— desacoplador 

— de ruedas cónicas 

— de yisinfin 

— diferencial 

— exterior 

— interior 

— interpuesto 

— motriz [marcha 

— para cambio de 

— planetario 

— por husos 

— regulador 

engranar 

engrane (m.) (véase: en- 
granaje) 
proporción del — 

engrasador 

— automático 

— cuenta-gotas 

— Stauffer 



ineinandergreifen 

í [feste] Kuppelung (f.); 

\ Muffenhülse (f.) . 

Schaltung (f.) 

automatische — 

ineinandergreifen 

(Ineinandergreifen (n.); ^ 
(der Zahnräder) Í 

j Erzeugung (f.) (vonelektr. \ 
\ Strömen etc.) i 

erzeugen (Ströme) 

I Badgetriebe (n.); \ 

Getriebe (n.); > 

Verzahnung (f.) J 

Í Getriebe (n.) mit cylindri- 1 
\ scher Verzahnung / 

konische Verzahnung (f.) 
Zahnstangengetriebe (n.) 
Rohhautgetriebe (n.) 
Stimrädergetriebe (n.) 
Ausrückgetriebe (n.) 

Ikonisches Zahnradgetriebe 
(n.) ; Winkelradgetriebe (n.) 
Í Schneckenübersetzung (f.); 
Schneckengetriebe (n.) 
Differentialgetriebe (n.) 
Aussengetriebe (n.) 
Innengetriebe (n.) 
Zwischengetriebe (n.) 
Triebwerk (n.) 
Umsteuerungsgetriebe (n.) 
Planetenradgetriebe (n.) 
Spindelgetriebe (n.) 
Regulierungsgetriebe (n.) 

(eingreifen; in Gang setzen; 
einrücken 
Getriebe (n.); Verzahnung 

(f.) ; Ineinandergreifen (n.) 
Übersetzungsverhältnis (n.) 

(Schmiergefäss (n.); ^ 

Schmierbüchse (f.) / 

Selbstöler (m.) 
Tropföler (m.) 
Stauffer-Schmierbüchse (t) 



to mesh; to gear , 
coupling box; 

socket (of a 

mounting; connection 

automatic — 

to gear; to mesh; to ship 

mesh; gearing 

generation 

to generate 

[toothed] wheel work; gear; 

wheel gear; gearing [of 

wheels] 

spur gearing 

bevel gear 

rack — 

raw hide gearing 

spur gearing 

disengaging gear 

conical gearing; 

bevel wheel — 

worm gear; 

skew spur wheel work 

differential gear 

external gearing 

inside — 

intermediate — 

running gear 

reversing — 

planet — 

skew bevel wheel — 

regulating — 

to gear; to mesh; to ship; 

to throw into gear 
gearing [of wheels]; gear; 

meshing 
ratio of gear 

lubricator 

selfacting — 
dropping — 

Stauffer's -¡'=> i 

Digitized by VjOOQ IC 



89 



engrasador ToTOte — entallar 



engrasador Tovote 

vaso del engrasador 
engrasar 
engrase 

engravación (de un cabezal) 
(Máq. h.) 
enlace (m.) (para tubos) 

— curvo hembra 

— de platinas 

— doble hembra 

— doble macho 

— hembra 

— macho 

— para mangueras 
enlazar 

enmohecerse (cubrirse de 

en rama [herrumbre) 

enrarecimiento 

enrejado s. 

enrielar 

enrollar 

enroscar 

— en . . . 
ensamblar 

ensanchador (para tubos) 
ensanchar (tubos) 
ensayar (Q^O 



ensayo 



(,, ) 



— por crisol 

— por escoriñcación 

— por sop 
ensebar 

enseres (pl.) 

ensuciamiento 

ensuciar 
entallador 
entalladura 
entallar 



Tovote-Schmierbüchse (f.) 
Schmiergefäss (n.) 
schmieren; Ölen 
Schmierung (f.) 
Skala (f.) (eines Revolver- \ 
Drehfutters) f 

[Rohr-] Verschraubung (f.) 
Bohrverschraubungs -Stutzen 
Flanschenverbindung(f.) [(m.) 

{doppelte Rohrverschrau- ^ 
bungsmutter (f.) / 

(doppeltes Rohrverschrau- ^ 
bungsstück (m.) / 

Verschraubungsmutter (f.) 
Yerschraubungsstück (n.) 
Schlauchverschraubung (f.) 
umflechten 

verrosten; rosten; oxydieren 
roh; unbearbeitet 
Verdünnung (f.) (der Gase) 
Schutzgitter (n.) 
in Barren giessen 
walzen 

véase: roscar 
einschrauben in . . . 
verzapfen; einzapfen 
Rohrwalze (f.) 
aufweiten (Rohre) 
probieren; Versuche machen 
i Probe (f.); Versuch (m.); \ 
\ Untersuchung (f.) / 

Tiegelprobe (f.) 
Ansiedeprobe (f.) 
Lötrohrprobe (f.) 
eintalgen; einfetten 

(Handwerkzeug (n.); 
Werkzeug (n.) ; Utensilien 
l(pl.); Gerät (n,) 

(Verschmutzung (f.) (der \ 
Maschinenteile etc. ( 

verschmutzen (dto.) 
Stechbeitel (m.) 
Nute (f.); Einkerbung (f.) 
gravieren 



Tovete's lubricator 

lubricator glass 

to grease; to lubricate 

lubrication 

index plate 

[pipe] union nut 

joint nut 

flanged joint ; flange union nut 

double union nut 

double union plug 

union nut 
union plug 
hose union nut 
to braid 
to rust 

crude; raw; rough 
rarefying 
guard grating 
to cast in ingots 
to roU 

to screw in . . . 

to mortise 

roller tube expander 

to expand 

to assay; to test 

assay; test 

— in crucible 

— by scoriflcation 
blowpipe assay 

to tallow 

[hand] tools (pl.); appliance 

dirtiness 

to dirty 

firmer chisel 

notch; mortise ^ 

"^ ""g^li^fdbyGoogle 
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entallar, tomo para — me- 
entenalla[s] [tales 

entiesar 

entrada 

— de aire 

— de vapor 

tubo de — (para vapor) 
tubo de — (para agua) 

entramado 

entrelazamiento 
máquina de — 

entrelazar 

entrepaño 

— de rejas 
entrepuntas (de un torno 
entretejer [mecánico) 
envoltura (El.) 

— bifilar 

— -compound 

— de diseos 

— diferencial 

— en series 

— multipolar 

— neutral 

— -shunt 
envolturas- Ampere 
envolvente (m.) 

— de chapa l 

— laminar j 

envolver 

— bifilariado - a 

— en plomo (Cbl. el.) 

máquina para — 

envolvimiento 

enyesar 
epicicloidal 
equiangular 
equilibrar 



Shapingmaschine (f.) 

Feilkloben (m.) 

anspannen 

í Einlass (m.) ; Eintritt (m.) ; \ 

\ Zutritt (m.) / 

Luftzutritt (m.) 

Dampf zutritt (m.) 

Admissionsrohr (n.) 

Wasserzuflussrohr (n.) 

Fachwerk (n.) 

Umflechtung (f.) 

Flechtmaschine (f.) 

umflechten 

FüUung (f.); Täfelung (f.) 

Gitterfüllung (f.) 

Spitzen (pl.) (der Drehhank) 

umflechten 

Wickelung (f.); Windung (f.) 

Bifilarwickelung (f.) 

Compoundwickelung (f.) 

Scheibenwickelung (f.) 

Differentialwickelung (f.) 

Hauptschlusswickelung (f.) 

mehrpolige Wickelung (f.) 

tote — 

Nebenschlusswickelung (f.) 

Amperewindungen (f. pl.) [(n.) 

Schutzkasten (m.); Gehäuse j 

Blechgehäuse (n.) j 

[ bespinnen; umspinnen; | 
I bewickeln; bekleiden; \ 
\ umhüllen J 

biñlar wickeln 
mit Blei armieren (Kabel) 
{ Bewickelmaschine (f.) ; 
\ Bespinnmaschine (f.) 
(Bespinnung (f.); Umspinn- j 
|ung (f.); Bewickelung (f.);| 
(Bekleidung (f.) ) 

eingipsen 
epicykloidisch 

gleichwinkelig [balancieren 
entlasten (Schieber); aus- 



shaping machine 
hand vice 
to strech out 

inlet; admission 

access of air 

admission of steam \ 

inlet pipe 

water delivery pipe 

timber framing 

braiding 

braider; braiding machine 

to braid 

panelling 

grated — 

centers (of a lathe) 

to braid 

winding 

bifílar — 

compound — 

disk — 

differential — 

series — 

multipolar — 

dead 

shunt — ; teaser 

Ampere turns; — windings 

metal casing; envelope 



to cover; to sheath 

to wind bifilary 

to cover with lead (cablea) 

covering machine 

covering; sheath; sheathing 

to seal 

epicycloidal 

equiangular 

to balance; ;tQ^^g;mi|)rate 
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equilibrio — eseoflna para madera 



equilibrio 

equivalente (m.) 

erizo 
escala 

escalonar (velocidades) 

escapada 

escapar (Gen.) 

escape (m.) (de un reloj) 

escape (del vapor) 

agujero de — 

tubo de — 

válvula de — 



escariador 



— cónico [chas 

— de ranuras dere- 

— de ranuras torcidas 

— de pivote 

— hueco 

— pulido 

— salomónico 
escariar 

escarleta 
escarpar 
escarpelo 
escarpia 
escitil (m.) 

escobilla (de una dinamo) 

— colectora 

— de alambre de cobre 

— de carbón 

— de cobre cableado 

— de tela metálica 
escofina 

— encorvada 

— para madera 



Gleichgewicht (n.) 

j Äquivalent (n.); | 

\ Mischungsgewicht (n.) / 

Stirnrad (n.) 

Massstab (m.) 

j (Geschwindigkeiten) stufen- 

\ weise einstellen 

véase: escape 

(entweichen; ausströmen; 
speien; auswerfen 
Hemmung (f.) 

¡Ausströmen (n.); Aus- | 
blasen (n.); Entweichung > 
(f.); Abdampf (m.) J 

Ausströmungsöffnung (f.) 
Í Ausblaserohr (n.); Aus- j 
< Strömungsrohr (n.); Ab- ! 
[ zugsrohr (n.) J 

Auslassventil (n.) 

Reibahle (f.); Locheisen (n.) 

konische — 

gerade genutete — 

geriefelt genutete — 

Zapfenreibahle (f.) 

hohle Reibahle (f.) 

polierte — 

spiral genutete — 

aufreiben (mit der Reibahle) 

Vierkantfeile (f.) 

raspeln; polieren 

Raspel (f.) 

Hakennagel (m.) ; Lasche (f.) 

Federalaun (n.) 

( Kommutatorbürste (f.); 

I Dynamobürste (f.); 

l Kollektorbürse (f.) 

Kupferdrahtbürste (f.) 

Kohlenbürste (f.) 

Kupferseilbürste (f.) 

Drahtgazebürste (f.) 

Raspel (f.) 

Schmiedefeile (f.) 

Holzraspel (f.) 



equilibrium 

equivalent; atomic weight 

spur wheel 
measuring scale 
to place in speeds (by step 
pulleys) 

to escape; to exhaust; to 

prime 
blocking 

eduction; escape; dead steam 

eduction port 

blast pipe; eduction pipe; 
escape pipe 

eduction valve 

I broach; reamer; punch; 

I triblet; tribolet 

conical — ; bevel — 

straight grooved — 

channel grooved — 

pivot — 

tubular — 

polished — 

twi8t[ed] — 

to broach 

square file 

to rasp 

rasp 

ñsh; fish plate 

feather alum 

brush; collecting brush; 
commutator brush 

copper wire — 

carbon — 

twisted wire — 

metallic cloth — 

rasp 

bent arm file 
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escofinar 

escopleadora [mecánica] 

escoplear 

máquina de — 
escoplo 

— de media caña 

escoria (Fund.) 

escoria (Met) 

— de pudelaje ( „ ) 
escudo 

esencia 

— acética 

— muriática 

— sulfúrica 
esencial 

eslabón (m.) (de una cadena) 

eslabón (para amolar) 

esmaltar 

esmerar 

esmeril (m.) 

esmerilar 

— al mojado 

— al seco 

máquina de — 

esmoladera 

espacio 

esparcimiento 

esparcir 

espato 

— flúor 

— magnesiado 

— pesado 
espátula 
espejo 

— cóncavo 

— meniscolar 

— parabólico 
espesor 

— (de un tubo ó cañón) 



abraspeln 

Hobelmaschine (f.) 
hobeln 

Hobelmaschine (f.) 
Meissel (m.) 
Hohlmeissel (m.) 
íAnguss (m.) ; Überguss (m.) n 
\Gie8skopf (m.) / 

Metallschlacke (f.) 
Puddelschlacke (f.) 
Schlüsselblech (n.) 
Essenz (f.); Äther (m.) 
Essigäther (m.) 
Salzäther (m.) 
Äthyläther (m.) 
ätherisch 

Í Schake (f.) (der Kette); \ 
\ Gelenk (n.); GUed (n.) / 
Wetzstahl (m.) 
emaillieren 

glätten; schlichten; polieren 
Schmirgel (m.) 
i schmirgeln; polieren; 
\ mit Schmirgel schleifen 
mit Schmirgel nass schleifen 
„ „ trocken „ 

Schmirgelschleifmaschine (f.) < 

Schleifstein (m.) 

Baum (m.); Baumbedarf (m.) 

Zerstreuung (f.) 

zerstreuen (StroMen^ 

Spat (m.) [Wasser) 

Flussspat (m.) 

j Braunspat (m.); Magnesia- 1 

l spat (m.); Bitterspat (m.) | 

Schwerspat (m.) 

Spatel (m.) 

Spiegel (m.) 

Hohlspiegel (m.) 

Meniskenring-Spiegel (m.) 

Parabolspiegel (m.) 

Dicke (f.); Stärke (f.) 

Wandstärke (f.) ; Wandung (f.) 



to rasp 

planing machine 

to plane 

planer; planing machine 

chisel; cutter (de una eS' 

gouge [copleadora) 

dead head; runner head 

cinder; metal slag 
puddling slag 
staple plate 
essence; ether 
acetic ether 
muriatic — 
ethylic — 
essential; etheric 



chain link 

sharpening steel 

to enamel 

to smooth; to trim; to polish 

emery 

to grind with emery; 

to polish 

to grind wet 

to grind dry 

emery grinder; 

emery wheel machine 
grindstone 
space [required] 
dispersion; dissipation 
to disperse; to dissipate 
spar 
fluor spar; fluorite 

magnesia spar; pierite 

heavy spar 
spattle 
mirror 

concave mirror 
meniscus — 
parabolic — 
thickness 
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espesor — estación teleföntca 



espesor, 



. mm de espesor . . . mm dick; . . . mm stark 



. . . mm thick; . , . mm 
of thickness 



espiga 
espigar 
espintereómetro 

espiral (f.) 

— de transporte 

— magnetizable 
espíritu (m.) 

— de almohatre 

— de trementina 

— metilenado 

— piroacético 

— rectificado 
alargadera de — 
cocinilla de — 
lámpara de — 
quemador de — 

espita 
espoleta 

— de incandescencia 

esquema 

esquicio 

esquista 

estabilidad 

estable 

establecimiento (fabril) 

— metalúrgico 

estación [trica 

— central de luz eléc- 

— de alumbrado eléc- 
trico 

— de pruebas trans- 
portable 

— eléctrica 

— generatriz 

— telefónica 



( Stift (m.); Holzzapfen (m.); 
KeU (m.) 
einzapfen 

Funkenmesser (m.) 

Schneckenlinie (f.); Spirale (f.) 
Transportschnecke (f.) 
Magnetisierungs-Drahtspirale 
Spiritus (m.) [(f.) 

Salmiakgeist (m.) 
véase: aguarrás 
denaturierter Spiritus (m.) 
Essiggeist (m.) 
Spiritus vini (m.) 
Spirituskolben (m.) 

— kocher (m.) 

— lampe (f.) 

— brenner (m.) 
véase: grifo 
Minenzünder (m.) 
Glühzünder (m.) 

Í [Schaltungsjschema (n.); 1 

\ Stromlaufsskizze (f.) / 

Vorriss (m.); Skizze (f.) 

Thonschiefer (m.) 

Stabilität (f.) 

stabil 

Werk (n.); Fabrik (f.) 

Hüttenwerk (n.) 

Station (f.) 

elektrische Centralstation (f.) 

ielektrische Centralstation (f.) 

lelektrische Lichtstation (f.) 



{ 

l wood wedge; — key; tenon 



to tenon 

{spark measuring jar; 
spark micrometer 
spiral 
conveyor 

spring of magnetisation 
spirit 

— of hartshorn 

methylated spirit 
pyro-acetic — ; acetone 
absolute — 
spirit beck 

— cooking stove 

— lamp 

— burner 

mining fuse 
incandescent fuse 

diagram 

sketch 

clay slate 

stability 

stable 

works (pi.) 

smelting — 

station 

electric light — 

— central station 

— light station 



\ transportable Tischstation (f.) portable table station 



agrandes) 
distancias) 



í véase: — central de luz 
\ eléctrica 

j Energiequelle (L); Kraft- 
\ Station (f.); Centrale (f.) 
Telephonstation (f.) 

Femsprechstation (f.) 



source of electric power; 

central station 
telephone station 
j — — [for great 
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estación telefónica de llegada 

de mesa 

de pared 

de partida 

— — para el servicio 

doméstico 

para el servicio I 

ferroviario J 

para el servicio 1 

inter-urbano J 

para el servicio ^ 

urbano / 
estación transladora 
estacionario - a 
estambre (m.) 
estameña (para cerner) 
estampa 
estampar 
estampar (forjar al molde) 

bigornia para — 
estampillar 
están [n]ato 
están[n]ico - a 

óxido o 

ácido o 

sulfuro o 

estañífero - a 
estante (m.) 

— para muelas de es- 
estañadera [meril 
estañadura 

— de zinc 
estañar 
estaño 

— calcinado 

— duro 

— fosforoso 

— vidrioso 
anhídrido de — 
[bi]cloruro de — 
bióxido de — 
bbulf uro de — 
dicloruro de — 
[di]óxido de — 



Telephon-Endstation (f.) 

— -Tischstation (f.) 
— . -Wandstation (f.) 

— -Ausgangsstation (f.) 

\ Haustelephonstation (f.) 

Eisenbahn 

Zwischen 

Stadtverkehr 

Blockstation (f.) 

stationär; feststehend 

Garn (n.) 

Beutelgaze (f.); Durchseih- 

Gesenk (n.) [tuch (n.) 

stanzen 

im Gesenk schmieden 

Gesenkambos (m.) 

drücken (Bleche); pressen 

zinnsaures Salz (n.) 

zinnsauer 

Zinnoxyd (n.) 

Zinnsäure (f.) 

Einfachschwefelzinn (n.) 

zinnhaltig 

Ständer (m.) 

Schmirgelschleifmaschine (f.) 

Lötstein (m.) 

Verzinnung (f.) 

Gralvanisierung (f.) 

verzinnen 

Zinn (n.) 

Zinnasche (f.) 

Hartzinn (n.) 

Phosphorzinn (n.) 

Zinnstein (n.) 

— anhydrid (n.) 

— Chlorid (n.) 

— bioxyd (n.) 

— 8ulfidj(n.) 

— chlorür (n.) 

— dioxyd (n.) 



telephone receiver station 
table telephone — 

wall — — 

telephone sender — 

domestic telephone station 
railway — — 

branch — — 

central — — 

translator station 

stationary 

yarn 

bolting cloth 

swage 

to punch; to perforate 

to swage 

swage anvil 

to press; to stamp 

stannate 

stannic; stannous 

— oxyde; binoxyde of 

— acid [tin 
stannous sulphide 
stanniferous 

stand; standard; pedestal 

emery grinder 

soldering stone 

tinning; tin covering 

galvanisation 

to tin 

tin 

— putty 

pewter 

phosphor tin 

tin stone 

stannic anhydride 

[bi]chloride of tin 

denoxyde of — 

bisulphide of — 

dichloride of — 
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estaño — estrisfiiiiia 



estaño, disúlfuro de — 
escoria de — 
fosfato de — 
fundición de — 
hidróxído de — 
hojas de — 
plancha de — 
protocloruro de — 
protóxido de — 
protosulfuro de — 
sulfureto de — 

estarcir 

esteárico -a 
ácido o 

estearina 

esteatita 

estibio 

estilicidio 

estirador para correa 

estirador (para dibujar) 

estiramiento 

estirar 

— aJ frío 
roldana de — 



estopada 

estopar 

cuerda para — 
estomija 

estratificación (de la luz) 
estrecharse 
estria 
estríadura 

estriar 

máquina de — 
estribo 

— de pared 
estrígnina 



Zinndisulfid (n.) 

— domer (m.) 

— phosphat (n.) 

— guss (m.) 

— hydroxyd (n.) 
véase: alinde 

— blech (n.); — platte (f.) 

— chlorür (n.) 

— oxjdul (n.) 

— sulfur (n.) 

— kies (m.) 
durchpausen 
stearinsauer 
Stearinsäure (f.) 
Stearin (n.) 
Speckstein (m.) 

Í Antimon[ium] (n.); Spiess- 1 
\ glänz (m.) ; Stibium (n.) / 
Abtröpfeln (n.) ; Abtröpfelung 
Rieraenstrecker (m.) [(f.) 
Beissbrett (n.) 

Strecken (n.); Spannen (n.) 

(Draht) ziehen; strecken 

hart ziehen; kalt ziehen 
Spannrolle (f.) 
Í Werg (n.); Abwerg (n.); 
l Dichtungsmaterial (n.) 
Packung (f.); Liderung (f.) 

(packen; lidem; dichten; 
ausbuchsen 
Dichtungsstrick (m.) 
Nabenring (m.) 
Schichtung (f.) (des Lichtes) 
sich klemmen 
Riefe (f.) 
Riefelung (f.) 

riefeln 

Riefelmasdiine (f.) 
Strebe (f.) 
Wandanker (m.) 
Strychnin (n.) 



disulphide of tin 
tin chipping 
phosphate of tin 
tin casting 
hydroxjde of tin 

tin sheet; tin plate; laminated 
protochloride of tin [tin 

protoxyde of — 
protosulphide of — 
sulphuret of — 
to trace 
stearic 

— acid 
Stearine 
soap stone; steatite 

antimony; stibium 

stillicide 
belt tightener 
drawing board 

(stretching; drawing; 
straightening 
Í to stretch; to draw; 
\ to wiredraw 
to draw hard 
expanding roller 
hards(pl.) ; waste tow ; stuffing 

material; packing 
packing 
to stuff; to pack; to line; 

to stop up 
stuffing rope; stuffing waste 
boss; hoop [tow 

stratification (of the light) 
to jam 

channel; furrow 
channeling; corrugation 
Í to corrugate; to flute; 
\ to furrow 
fluting machine 

wall bolt 
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estronciana 

agua de — 
carbonato de — 
cloruro de — 
monosúlfuro de — 
nitrato de — 
óxido de — 
sulfato de — 
sulfohidrato de — 
eetronciánico - a 

estroncianita 

estroncio 

estructura 

estrugar 

estudio 

estufa de agua caliente 

— de vapor 

éter (véase: esencia) 

etérico - a 

eterifícación 

etilo 

evacuación 

tubo de — 
evacuar 
evaporación 

tubo de — 
evaporadera 
evaporar 

evaporatorio 

evaporización 

evaporizar 

envolvente (m.) jH^otectriz 

excavador 

excavar 

máquina de — 
excéntrico 

anilla de a 

barra de a 



í Strontian (n.) ; 1 

\ Strontiumoxyd (n.) / 

Strontianwasser (n.) 
Strontiumkarbonat (n.) 

— Chlorid (n.) 
Ein&tchschwefelstrontium (n.) 
Strontiumnitrat (n.) 

— oxyd (n.) 

— sulfat (n.) 

— sulfhydrat (n.) 
strontianhaltig 

(Strontianit (n.); kohlen- 1 
saures Strontian (n.) / 
Strontium (n.) 
í Struktur (f.); ^ 

I [Eisenjkonstruktion (f.) ] 
polieren (Porzellan) 
Entwurf (m.); Projekt (n.) 
Warmwasser-Heizkörper (m.) 

Í Dampfheizkörper (m.); 
Bippenheizkörper (m.) 
Äther (m.) 
ätherisch 
Atherbildung (f.) 
Äthyl (n.) 
Entleerung (f.) 
Abführungsrohr (n.) 
entleeren; auspumpen 
Abdampfung (f.) 
Abdampfrohr (n.) 
Abdampfkessel (m.) 
abdampfen; verdampfen 

Í Abdampfkolben (m.); 
— apparat (m.) 
Í Abdampfung(f.);Verdampf- 
\ ung (f.); Verdunstung (f.) 
abdampfen; verdunsten 
Schutzgehäuse (n.) 
Baggermaschine (f.) 
baggern 

véase: excavador 
Excenter (m.); excentrisch 

— ring (m.) 

— Stange (f.) 



strontia 

— water 
carbonate of strontium 
chloride of — 
sulphuret of — 
nitrate of — 

oxyde of — 
sulphuret of — 
sulphohydrate of — 
strontianic 

strontianite 

strontium 

structure; iron work 

to burnish; to polish 
project 

worm water heater 
heating iron coil; 
heating damper 
ether; essence 
essential 
etherification 
ethyle 
evacuation 
waste pipe 
to evacuate 

evaporation; vaporisation 
evaporating tube 
— basin 

to evaporate; to vaporise 
evaporating beaker; 
water bath 
evaporation; vaporisation; 

exhalation 
to evaporate; to exhálate 
envelope; wear casing 
dredger 
to dredge 

excentric 

— ring 
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exeéntrieo — extraedón 



excéntrico, horca de - 


_ . 


a 


Excentergabel (f.) 


excentric fork; — gab 


regulador de a 






— regulator (m.) 


— governor 


roldana de a 






— Scheibe (f.) 


— sheave 


rueda de a 






— rad (n.) 


— wheel 


excitación 


(El.) 


Erregung (f.) 


excitation 


— - compound 


(, 




Verbund 


compound — 


— en derivación ( , 




Nebenschluss- — 


shunt — 


— en series 


(> 




Hauptstrom- — 


series — 


— propia 


(, 




eigene — 


self- — 


— -shunt 


(, 




Nebenschluss 


shunt — 


excitador - a ^ 
excitante / 














erregend 


exciting 


excitar 






erregen 


to excite 


— en derivación 






im Nebenschluss — 


j to exdte in derivation; 
\ to excite in shunt 










— en series 






im Hauptschluss — 


to excite in series 


excitatriz - a 






véase: excitador -a 




exhaustor 






Exhaustor (m.) 


exhauster 


molino de — 






— mühle (f.) 


— mill 


expansión 






Í Expansion (f.); \ 
\ Dampfspannung (f.) / 


expansion 


— variable i mano 


Í durch Hand veränderliche ] 
\ Expansion J 


— variable by hand 


— variable automár 


} 




j — variable automa- 
t ticallj 


tica 




selbstthätig veränderliche — 


— variable por 


el re- 


durch Regulator veränder- 


— variable by regu- 


guiador 






liche — 


lator 


corredera de — 






Expansionsschieberventil (n.) 


— slide valve 


eje de — 






— weUe (f.) 


— shaft 


excéntrico de — 






— excenter (m.) 


— excentric [bar] 


grado de — 






Füllungsgrad (m.) 


j degree of expansion; 
\ — of filling 


palanca de — 






Expansionshebel (m.) 


expansion lever 


pistón de — 






Spannungskolben (m.) 


— piston 


reductor de -- 




i 






regulador de — 




Expansionsregulator (m.) 


— governor 


roldillos de — 






— walzen (pl. f.) 


— cylinders 


sector de — 






— kulisse (f.) 


— link 


válvula de — 






— ventil (n.) 


— valve 


trabajar con — 






mit Expansion arbeiten 


to work expansively 


expulsar 






ausstossen (Wasser, Luft 


to force out 


extinguidor para incendios 




Extinkteur (m.) [etc.) 


fire annihilator 


extracción 






Fördern (n.) 


hauling; drawing-out 


máquina de — 






Fördermaschine (f.) 


drawing machine; haulÍB|l^ 


Heyne, Diccionario español-aleman-ingléd 
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extracción, tubo de — 
extra -comente 

extractor (Gen.) 

extraer 

eyector (de vapor) 

eyector (de una bomba) 



Förderrohr (n.) hauling tube 

Extrastrom (m.) extra current 

í Keinigungsapparat (m.); 

\ Trockenapparat (m.) 

fördern; ausziehen 

í Eiektor (m.); \ 

< ^ , ,: ,, , > elector; steam 

I Damptstrahlpumpe (f.) J 

Sauger (m.) (an der Pumpe) suction valve 



> extractor 

to haul; to draw out 



F. 



Fábrica (véase: taller) 

fabricación 

fabricante 

fabricar 

faceta 

facetear 

fajas de hierro 

fangos de lavado (Met.) 

farad (m.) 

faradismo 

fase (f.) 

comparador de fases 

diferencia de — 

tardanza de — 
feders (pl.) (El.) 

feldespato 
felsita 
fénico - a 

ácido o 

sal a 

férreo - a 
ferrete (m.) 
férrico - a 

ácido o 

hidrato o 

agua a 

protóxido o 

ferrocarril (m.) 

— de cremallera 

— de vía angosta | 

— de vía estrecha / 



Fabrik (f.) 
Fabrikation (f.) 
Fabrikant (m.) 
fabrizieren; herstellen 
Facette (f.) 
facettieren 

véase: hierro, cinchos de — , 
Pochtrübe (f.) [fajas de — 
Farad (n.) 

Induktionselektrizität (f.) 
Phase (f.) 

Phasenvergleicher m.) 
Í — unterschied (m.) 
\ — Verschiebung (f.) 
— Verzögerung (f.) 
Hauptleitung (f.) 
Feldspat (m.) 
blauer Feldspat (m.) 
karbolsauer 
Karbolsäure (f.) 
karbolsaures Salz (n.) 
eisenhaltig 
Kupferasche (f.) 
eisensauer 
Eisensäure (f.) 
Eisenoxydhydrat (n.) 
Eisenbeize (f.) 
schwarzes Eisenoxydul (n.) 
Eisenbahn (f.) 
Zahnradbahn (f.) 

Schmalspurbahn (f.) 



manufactury 

manufacturing 

manufacturer; contractor 

to manufacture 

facet 

to facet; level 

pulp 
farad 
faradism 
phase 

comparator of — 
difference of — 
distortion of — 
retardation of — 
main; feeder 
feldspar 
felsite 
carbolic 

— acid 
carbolate 
ferrous 

copper scales (pl.) 
ferric 

— acid; iron acid 
oxyhydrate of iron 
mordant of iron ; iron liquor 
scale of iron 
railway 
central rack railway 

narrow gauge railway 
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ferroearril ftanicnlar — filtrar 



ferrocarril funicular 




Drahtseilbahn (f.) 


wire tram[way] 


ferrociánico - a 




ferrocyanwasserstoffsauer 


ferrocyanic 


ácido — :-o 




Ferrocyanwasserstoffsäure (f.) 


— acid 


ferrocianuro 




Ferrocyanverbindung (f.) 


ferrocyanide 


ferro-hidrociánico - a 




cyaneisen sauer 


ferro-hydrocyanic 


ferromagnético - a 




ferromagnetisch 


ferro magnetic 


ferromanganeso 




Ferromangan (n.) 


ferric manganese 


ferroprusiato 




cyansaure Eisenverbindung 


ferroprussiate 


ferroso - a 




eisensauer [(f.) 


ferrous 


ferroso-férrico - a 


\ 


Eisencyanürcyanid (n.) 


ferrocyanite of iron 


cianuro a 






óxido 




Eisenoxydoxydul (n.) 


oxydulated [protjoxyde of — 


ferruginoso - a 




eisenhaltig 


ferruginous 


amoníaco o 




Eisenoxydulammoniak (n.) 


— ammonia 


sulfato de o 




schwefelsaures — [(f.) 


sulphate of 


fibra 




Faser (f.); Faden (m.); Fiber 


fibre; filament 


— endurecida 

— vulcanizada 


\ 
i 


Vulkanfiber (f.) 


vulcanised fibre 


fibroso - a 




faserig 


fibrous 


fieltro para techados 
— para techadura 


) 


Dachpappe (f.) 


covering felt; roofing — ; tar — 


fierro 




véase: hierro 




fija (de una ventana ó puerta) 


Scharnier (n.) 


hinge 


fijación 




Befestigung (f.) 


fastening 


placa de — 




Í Befestigungsplatte (f.); \ 
[ Aufspannplatte (f.) 1 


— plate 


fijar 




befestigen; aufspannen 


to fix; to fasten; to secure 


fijo - a 




feststehend; stationär 


stationary 


filament 




Faser (f.); Faden (m.); Fila- 


filament; fibre 


filamentoso - a 




faserig [ment (n.) 


fibrous 


fuera (Her.) 


Gewindeschneideeisen (n.) 


screw die 


filete (m.) (véase: rosca) 




Schraubengewinde (n.) 

Í Gewinde (n.) schneiden ; 1 

l Schrauben (pl.) schneiden J 


fillet; thread 


filetear (las roscas) 




to cut screws; to thread 






mit Gewinde versehen; ] 
\ Gewinde ... J 




fileteado - a 




threaded 


filo (de un cuchillo) 




Schneide (f.) 


cutter 


filo (de una lima) 




Feilenhieb (m.) 


cut (of a file) 


— preparatorio 




Vorhieb (m.) 


preliminary cut 


— superfino 




Schlichthieb (m.) 


superfine — 


dar filo á .. . 




schärfen; abziehen 


to set; to sharpen 


filtrador - a 




FUtrier- . . . 


filtering . . . 


filtrar 




filtrieren; durchseihen 


to filter 


alambique para — 




Filtrierkolben (m.) 


^^"^ni^^vCooole 
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filtrar, calderón para — 


Filtrierkessel (m.) 




filtering boiler 


papel para — 




— papier (n.) 




— paper 


tubillo para — 




- [glas]röhre (f.) 




— glass tub^ 


vasija para — 




— gefass (n.); — 


schale 


— jar; — drainer 


filtro 




Füter (m.) 


[(f) 


filter 


bacina de — 




— bassin (n.) 




— basin 


calibre (m.) para 


— 


— leere (f.) 




— gauge 


filtro-prensa 




Pressfilter (m.) 




— press 


finura 




Feinheit (f.) 




fineness 


grado de — 




Feinheitsgrad (m.) 




degree of — 


flamero 




Kronleuchter (m.) 




lustre lamp 


— para luz eléctrica 


ielektrischer Beleuchtungs-^ 
ikörper (m.) / 


electrolier 


flange (m.) 




Flansch (m.) 




flange 


fleje de acero 




Bandstahl (m.) 




hoop steel 


— de aluminio 




Aluminiumband (n.) 




— aluminium 


— de cobre 




Kupferband (n.) 




— copper 


— de hierro 




Bandeisen (n.) 




— iron 


flexibilidad 




Biegsamkeit (f.) 




flexibility; flexure 


momento de — 




Biegungsmoment (n.) 




momentum of flexure 


flexible 




biegsam 




flexible 


flexión 




Biegen (n.) 




flexure 


elasticidad de — 
resistencia de — 




Bruchfestigkeit (f.) 




Í breaking resistance; 
i strength of flexure 


flogístico - a 


(Qi 


1.) brenzlich 




empyreumatical 


flojo - a 




lose 




loose; dead 


flores (pl.) 


(„ 


) Blumen (pl.); Blüten 


(pl) 


flowers 


— de azufire 


(» 


) Schwefelblumen (pl.) 




— of sulphur 


— de nitro 


(„ 


) Salpeterblumen (pl.) 




— of nitre 


florón 


(Ac. el.) Kosette (f.); Verzierung (f.) 


rose 


flotador 


(Gen.) Schwimmer (m.) 




float 


— con boya 


( » 


) Kugelschwimmer (m.) 




ball — 


— magnético 


( „ 


) magnetischer Schwimmer(m.) 


magnetic — 


flotante (m.) 




véase: extractor 






fluidificación 




Verflüssigung (f.) 




fluidisation 


fluidificar 




verflüssigen 




to fluidise; to liquidise 


fluido 




Fluidum (n.) 




fluid 


— eléctrico 




elektrisches — 




electric — 


— magnético 




magnetisches — 




magnetic — 


fluoboruro 




Fluorbormetall (n.) 




fluoboric metal 


fluorescencia 




Fluoressenz (f.) 




fluorescence 


fluorhídrico - a 




flusssäurehaltig 




fluorhydric 


ácido 




Flusssäure (f.) 




— acid 


fluórico - a 




fluorsauer 
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fluérico — fosforo en rarillas 



fluórico, ácido 


Fluorsäure (f.) 


fluoric acid 


aluminio o 


Fluoraluminium (n.) 


— aluminium 


espato 


Flussspat (m.) 


— spar 


hidrógeno o 


Fluorwasserstoff (m.) 


— hydrogen 


fluoro 


Fluor (n.) 


fluorine 


fluoruro 


Fluorverbindung (f.) 


fluoride 


fiuosíiico - a 


kieselsäurehaltig 


fluosilicic 


ácido 


Í Kieselflusssäure (f.); Kiesel- 
\ fluorwasserstoffsäure (f.) 


— acid; 
silico-üuoric — 


focal 


véase: distancia 




foco (de un arco voltaico etc.) 


Brennpunkt (m.) ; Lichtpunkt 


focus 


— bajando 


sinkender — [(m.) falling — 


— fijo 


fester — 


constant — 


— variable 


veränderlicher — 


variable — 


fogón (de forjar) 


Schmiedeapparat (m.) 


forge 


— (de caldera) 


Feuerraum (m.); Feuerung 


fire place; fire box; furnace 


— de soldar 


Lötofen (m.) [(f.) soldering furnace 


foliado - a 


blättrig (von Metallen) 


foliated 


fondo 


Sohle (f.) 


bed; bottom 


— vibrante (Met.) 


Schüttelschuh (m.) 


shaking bottom 


placa de — 


Sohlplatte (f.) 


bed plate 


fonógrafo 


Phonograph (m.) 


phonograph 


forja 


Schmieden (n.) 


forging 


forja (=z mortero) 


Mörtel (m.) (aus Sand und 


mortar 


forjadura 


Schmieden (n.) [Kalk) 


forging 


forjar 


schmieden [(f.) 


to forge 


máquina para — tornillos 


Schraubenschmiedemaschine 


screw forging machine 


forma 


Matrize (f.); Form (f.) 


matrice; mould 


formón 


Stemmeisen (n.) 


chisle 


forrar 


füttern; auslegen; lidem 


to line; to pack; to stop up 


fosfatar 


mit Phosphor verbinden 


to phosphorate 


fosfato 


Í Phosphat (n.); phosphor- 1 
i saures Salz (n.) J 


phosphate 


fosfíto 


phosphorigsaures Salz (n.) 


phosphite 


fosforar 


mit Phosphor verbinden 


to phosphuret; to phospho- 


fosfórico - a 


phosphorsauer 


phosphoric [rate 


ácido 


Phosphorsäure (f.) 


— acid 


sal a 


Phosphorsalz (n.) 


[ salt of phosphor[u8] ; 
L microcosmic salt 


fosforizar 


mit Phosphor verbinden 


to phosphorate 


fósforo 


Phosphor (m.) 


phosphor[u8] 


— amorfo 


amorpher Phosphor (m.) 


amorphous — ; red — 


— en barras \ 






— en varillas / 


Stangenphosphor (m.) 


phosphor roll . r^r^nlr> 
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fósforo rojo 

bromuro de — 
fosforoso - a 

ácido — 

anhídrido 

fosfuro 

foto-electricidad 

foto-eléctrico-a 

fotófono 

fotometría 

fotométrico - a 

fotómetro 

fragua 

— portátil 
fraguar 

francalete (m.) 
frasco 

frecuencia (El.) 

... de alta — 
fregar (ovalillos) 
frenar 

aparejo de — 

barra de — 

palanca de — 

quijada de — 

tomillo de — 

zapato de — 

freno 

— de vapor 

árbol del — 1 

eje del — / 

freno pendular 

fresa 

fresador 

— angular 

— epicicloidal 

— para hundir 

— para pivotes [das 

— para ruedas denta- 



roter Phosphor (m.) 
Phosphorbromid (n.) 
phosphorigsauer 
phosphorige Säure (f.) [(n.) 
Phosphorigsäure- Anhydrid 

{metallische Phosphor- 
verbindung (f.) 
Photoelektrizität (f.) 
photoelektrisch 
Photophon (n.) 
Í Photometrie (f.) ; 1 

\ Lichtraessung (f.) / 

photometrisch 
Photometer (n.) 
Schmiedeapparat (m.) 
Feldschmiede (f.) 
schmieden 
Tragriemen (m.) 
Flasche (f.) 

{Wechselzahl (f.); Periodi- | 
zität (f.) (des Wechsel' \ 
Stroms) ] 

. . . von hoher Wechselzahl 
trommQ\n(Unterlegsche%ben) 
hemmen; bremsen 
Bremsvorrichtung (f.) 

— Stange (f.) 

— hebel (m.) 

— backe (f.); — schuh (f.) 

— schraube (f.) 
véase: patín de freno 

í Bremse (f.); ^ 

\ Bremsvorrichtung (f.) / 
Dampfbremse (f.) 

Bremswelle (f.) 

pendelnde Bremse (f.) 
Fräse (f.) \ 

Fräser (m.) / 

Winkelfräser (m.) 
Cykloidenfräser (m.) 
Schlitzfräser (m.) 
Zapfenfräser (m.) 
Zahnradfräser (m.) i 



red phosphor ; amorphous 
bromide of — 
phosphorous 

— acid 

— anhydride 



> phosphide 



photo-electricity 
photo-electric[al] 
photophone 

photometry 

photometric[al] 
photometer 
forge 

portable — 
to forge 
slings (pL) 
bottle 

frequency 

high — . . . 
to polish (washers) 
to block; to brake 
pulley check 
brake bar 

— lever 

— block; — 



brake; braking device 

steam brake 

brake shaft 

pendulum brake 

cutter 

angular — 
epicycloidal — 
slitting — 
pivot 
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fresadora [mecániea] — fuerza antagonista 



fresadora [mecánica] 


í Fräsmaschine (f.); 
I Shapingmaschine (f.) 


milling machine ; shaping — ; 
shaper 


— [mecánica] para 
ruedas 


i Räderfräsmaschine (f.) 


i wheel shaping machine; 
\ wheel shaper 


fresar 


fräsen 


to mill; to shape 


máquina de — 


Fräsmaschine (f.) 


Í milling machine; 

i shaping — ; shaper 


fricción 


Friktion (f.); Reibung (f.) 


friction; rubbing 


ángulo de — 


Reibungswinkel (m.) 


angle of friction 


coeficiente de — 


— koeffizient (m.) 


coefficient of — 


cono de — 


Friktionskegel (m.) 


friction cone; — socket 


embrague (m.) de — 


— kuppelung (f.) 


friction clutch; — coupling 


embrague móvil de — 


lösbare — 


adjustable 


enganche (m.) de — 


Friktionskuppelung (f.) 


friction clutch; — coupling 


engranaje de] — 


— getriebe (n.) 


— gear 


freno de — 


— bremse (f.) 


— brake 


manguito de — 


— kuppelungsmuffe(f.) 


— coupling box 


plato de — 


— Scheibe (f.) 


— plate 


reductor de — 


\ — regulator (m.) 




regulador de — 


— governor 


rodillo de — 


— walze (f.) ] 

— rolle (f.) j' 


— roller 


roldana de — 


rueda de — 


— rad (n.) 


— wheel 


frontal a. 


Stirn- . . . 


front . . . 


frontis (m.) 
frontón (m.) 


,) 1 Kesselplatte (f.) 


boiler plate; front — 


frotación 


] 




frotadura 


[ Reibung (f.) 


rubbing; friction 


frotamiento 


1 




fruslera 


Messingspäne (m. pl.) 


brass chips 


friego 


Feuer (n.); Heizung (f.) 


fire; heating 


medio — 


Vorfeuer (n.) 


choked fire 


cámara de — 


Feuerra,um (f.) 


fire chamber; — place 


friego directo 


direkte Heizung (f.) 


direct heating 


fuelle (m.) 


Blasebalg (m.); Gebläse (n.) 


bellows; blast engine 


— de agua y aire 


Wasserluftgebläse (n.) 


water and air blast engine 


— de herrería 


j Schmiedegebläse (n.); 
[ — blasebalg (m.) 


blowing machine; 




forge bellows 


— hidrostático 


Wassertrommelgebläse (n.) 


Í hydrostatic blast engine; 
\ trompe blowing — 


— para fraguas 


véase: — de herrería 




fuerte a. 


hart ; konzentriert (de ácidos) 


hard; concentrated; strong 


fuerza 


[Arbeits-] Kraft (f.) 


power; force 


— antagonista 


Gegenkraft (f.) 


'»«B^y^'v^LMíí^fó - 
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fuerza atractiva 

— axial 

— calorífica 

— centrifuga 

— centrípeta 

— coercitiva 

— contra-electromotriz 

— de inercia 

— de resistencia 

— desviativa 

— de tracción 

— dispersiva 

— efectiva 

— electromotriz 

— expansiva 

— foto-electromotriz 

— hidráulica 

— industrial 

— lumínica 

— magnética 

— motriz 

— nominal 

— opuesta 

— refractiva 

— repulsiva 

— terrestre-magnética 
consumo de fuerza 
distribución de — 

gasto de — 

pérdida de — 
transmisión de — eléctrica)^ 
transporte (m.) de — „ í 
unidad de — 
fuerza -caballos (m. pl.) 

— — efectivos 

— — nominales 
fulminante 

gas — 



Anziehungskraft (f.) 

Drehungsmoment (n.) 
Heizkraft (f.) ; Heizeffekt (m.) 
Centrifugalkraft (f.) 
Centripetalkraft (f.) 
Koerzitivkraft (f.) [(f.) 

gegenelektromotorische Kraft 
Beharrungsvermögen (n.) 
Widerstandskraft (f.) 
Richtkraft (f.) 
Zugkraft (f.) 

Zerstreuungsvermögen (n.) 
Nutzkraft (f.) 

elektromotorische Kraft (f.) 
Expansionskraft (f.) 
photoelektromotorische Kraft 
Wasserkraft (f.) [(f.) 

Í Betriebskraft (f.); 
l Arbeitskraft (f.) 
Kerzenstärke (f.) ; Leuchtkraft 
magnetische Kraft (f.) [(f.) 

Treibkraft (f.) ; Bewegkraft (f.) 

Nominalkraft (f.) 

Gegenkraft (i) [Strahlen) 

Brechungsvermögen (n.) (der 

Zurückstossungskraft (f.) 

erdmagnetische Kraft (f.) 

véase: gasto de — 

Kraftverteilung (f.) 
Kraftbedarf (m.); Kraft- 
verbrauch (m.); Kraftauf- 
wand (m.) 

Kraftverlust (m.) 

(elektrische) Kraftübertrag- 
ung (f.) 

Krafteinheit (f.) 

Pferdekraft (f.); Pferdestärke 

effektive — [(f.) 

nominelle — 

knallend; explodierend 

Knallgas (n.) 



(force of attraction; 
attractive power 
torque; turning moment 
calorific power; heating — 
centrifugal force 
centripetal — 

retentifity [(power) 

counter electromotive force 
vis inertise 
resisting force 
directive — 

tractive — ; traction power 
dispersive power 
effective — 

electromotive force (power) 
expansive — 
photo-electromotive power 
hydraulic power; water — 
driving force ; moving power ; 

working power 
candle power; luminous — 
magnetic force 

¡driving force (power) ; mo- 
tive — ; propelling — ; 
moving — ; impelling — 
nominal force 
counter — 
refractive power 
repulsive force 
magneto-terrestrical power 

distribution of — 

power required; quantity of 
power required 

loss of power 

¡transmission of power; 
conveyance of — 
unit of power 
horse power 

effective 

nominal 

fulminating 
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fulminar — fundir en barro 



fulminar 
fulminato 
fulmínico - a 

ácido — 
fumívoro - a 

aparato o 

funcionamiento 

poner fuera de - 

seguridad en el ■ 
funcionar 
fundación 

fundamento 

pilastra de — 

placa de — 



verpuffen 

knallsaures Salz (n.) 
knallsauer 
Knallsäure (f.) 
rauchverzehrend 
Rauchverzehrer (m.) f(m.) 
Funktionieren (n.); Betrieb 
ausser Betrieb stellen; ab- 
Betriebssicherheit (f.) [stellen 
funktionieren 
véase: fundamento 
j Fundament (m.); 
l Unterbau (m.) 
Grundpfeiler (m.) 
(Grundplatte (f.); Fundament- 
Iplatte (f.); Lagerplatte (f.) 



to fulminate; to crackle 

fulminate 

fulminic 

— acid 
fumivorous 
smoke consumer 
working 

to disengage; to release 
safety of working 
to work 

ground work; basement; 

foundation 
foundation pillar 
bed piece; bed plate; 
foundation plate 



rail de — 

tornillo de — 
fundería 

fundible a. 
•fundición 

— al hueco 

— de acero 

— de acero moldeado 

— de bronce 

— de hierro 

— en coquilias 

— en cubilotes 

— enfriada 

— en moldes 

— intachable 

— labrada 
•— mala 

— maleable 

— por intervalos 

— porosa 

— sana 

— sin labra [r] 
fundir 

— en arcilla 

— en arenilla 

— en barro 



í Fundamentschiene (f.); )^ 

I Mutterschiene (f.) I 

Fundamentschraube (f.) 

Giesserei (f.) 

schmelzbar 

Guss (m.); Giessen (n.) 

Kemguss (m.) 

Stahlguss (m.) 

Stahlformguss (m.) 

Rotguss (m.) 

Eisenguss (m.) ; Grauguss (m.) 

Coquillenguss (m.) 

Kupolguss (m.) 

Hartguss (m.) 

Formguss (m.) 

véase: — sana 

bearbeiteter Guss (m.) 

Fehlguss(m.); Wrackguss(m.) 

j schmiedebares Eisen (n.); 

\ Temperguss (m.) 

Kaltguss (m.) 

poröser Guss (m.) 



1 



unbearbeiteter — 

giessen ; abgiessen ; schmelzen 

in Lehm giessen 

in Sand — 

véase: — en arcilla 



— rail 

— screw 
foundry 
fusible 

founding; cast work 
cored work 

steel cast 

moulded 

red brass 

cast iron 

chill casting 

cupola — 

chill — 

pressure in moulds 

finished casting 
waster 

annealed cast iron 

casting with interruption 

porous casting 

sound — 

rough — 

to cast; to found; to melt 

to cast in clay; to strike in 

to strike in sand [loam 
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fundir en moldes 

caja para — 
fusible a. 
fusible 8. 

fusión 

entrar en — 
p lita de — 



in Formen giessen 
Formkasten (m.) 
schmelzbar 
(Ac. el.) Abschmelzsicherung (f.) 

/Schmelzung (f.); Fluss (m.)n 
\Gus8 (m.) / 

flüssig werden 
Schmelzpunkt (m.) 



to press in moulds 

moulding box 

fusible 

[safety] fuse; fusible cut-out 

fusion 

to liquify 
point of — 



0. 



Gal:ipago 




Heizschlange (f.) 


heating coil 


galena 




Bleiglanz (m.) 


galena 


galeta 




LaufroUe (f.) 


roller; puDey 


galvánico - a 




galvanisch 


galvanic 


capa a 




galvanischer Überzug (m.) 


galvanising 


galvanismo 




Galvanismus (m.) [ung(f.) 


galvanism 


galvanización 




Galvanisierung (f.); Verzink- 


galvanisation; zinc covering 


galvanizar 




galvanisieren; verzinken 


[ zinc; to zinc-cover 


galvanómetro (véase: brujida) 


Galvanometer (n.) 


galvanometer 


— 


aperiódico 


aperiodisches — . 


aperiodic — ; dead beat — 


— 


astático 


astatisches — 


astatic — 


— 


balístico 


ballistisches — 


ballistic — 


— 


de envoltura l 
bifilar / 


Bifilar- — 


bifilary wound — 


— 


de espejo 


Spiegel 


mirror ~; reflecting — 


— 


de lectura di- 
recta 


Galvanometer (n.) mit ] 
direkter Ablesung J 


direct reading — 


— 


de senos 


Sinus- — 


sine — 


— 


de torsión 


Torsions 


torsion — 


— 


diferencial 


Differential 


differential — 


— 


independiente 


absolutes — 


absolute — ; independent — 


— 


vertical 


Vertikal- — 


vertical — 


constante del — 


Galvanometerkonstante (f.) 


galvanometer constant 


galvanoscopio 


) 


Galvanoskop (n.) 


galvanoscope 


— 


de circuito 


Leitungsprüfer (m.) 


circuit indicator 


— 


horizontal 


horizontales Galvanoskop (n.) 


horizontal galvanoscope 


— 


portátU 


Batterieprüfer (m.); 
Taschengalvanoskop (n.) 


1 battery gauge; cell tester; 
1 pocket galvanoscope; por- 
( tative — ; current detector 


— 


vertical 


Vertikal-Galvanoskop (n.) 


vertical — 


galvanóscopo 




véase: galvanoscopio 
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gamuza [de earnero] — gasificar 



gamuza [de camero] 
gancho 

— de tracción 

— para colgar 
gsLndáng3i(véase: lama8)(M.et.) 
gánguil (m.) 
ganzúa 
garabato 

garfio (Tf.) 

garlopa 
garra 

garrucha 

gas (m.) 

— acetílico 

— de fábrica 

— de combustión 

— de pantanos 

— iodurado 

— oxidado de carbón 
botella lavadora para — 
candil (m.) de — 
concin[ill]a de — 
conducción de — 
contador de — 
fábrica de — 
máquina de — 
motor de — 
purificador de — 
reductor de — 
regulador de — 
tubería para — 
tubo para — 

gasdinamo (f.) 
gaseoso - a 
gasífero - a 
gasificable 
gasificación 
gasificador - a 
gasifícador s. 

cámara a 

gasificar 



Sämischleder (n.) 

Haken (m.) 

j Zughaken (m.); 

\ Lasthaken (m.) 

Aufhängehaken (m.) 

Schlich (m.); Pochtrübe (f.) 

Baggermaschine (f.) 

Dietrich (m.) 

Haken (m.) ; Spitzhaken (m.) 

Telephonhaken (m.) 

Schlichthobel (m.) 

Klaue (f.) 

j Flaschenzugrolle(f.);Zug- ^ 

l rolle (f.); Winderolle (f.)/ 

Gas (n.) 

Acetylengas (n.) 

Leuchtgas (n.) 

Heizgas (n.) 

Í leichtes Kohlenwasserstoff- 

l gas (n.) 

Jodgas (n.) 

Kohlenoxydgas (n.) 

Gaswaschflasche (f.) 

— Stehlampe (f.) 
Blaubrenner (m.) 
Grasleitung (f.) 

— Zähler (m.); — uhr (f.) 

— anstalt (f.) 

— maschine (f.) | 

— motor (m.) / 

— reiniger (m.) 

> — regulator (m.) 

— rohrleitung (f.) 

— röhr (n.) 

— dynamo (f.) 
gasartig 
gashaltig 
vergasbar 
Vergasung (f.) 
vergasend 

Vergasungsapparat (m.) 
Gaskammer (f.) 
vergasen 



shammy leather 

hook 

draw hook (ferrocarril); 

pole hook (carruaje) 

suspension hook 

concentrate; slime 

dredging machine; dredger 

picklock 

hook 

telephone hook 

cutting plane; smoothing — 

claw ; clutch (de unmanguito) 

block pulley; pulley sheave 

gas 

acetylic gas 
lighting — 
gas of combustion 
methylic hydride; 

light carburetted hydrogen 
gas of iodine 

— of carbonic oxyde 

— washing bottle 

— lamp 

— cooking stove 

— conduit 

— meter; tell tale 

— works 

— engine 

— purifying apparatus 

— governor 

— pipes 

— pipe 

dynamo driven by gas engine 

gaseous 

gasiferous 

gasifyable 

reduction into gas 

gasifying 

gasifyer 

gasifying chamber 

to gasify ; to reduce into gas 



gasiforme — goomón 



gasiforme a. 


gasförmig 


gas olefíante 


í schweres Kohlen wasserstoff- 
l gas (n.) 




gasolina 


Gasoline (f.); Benzin (n.) 


gasómetro 


Gasometer (m.); Gasbehälter 


gastar (vapor etc.) 


verbrauchen (Kraft etc.)[(m.) 


gastarse 


sich abnutzen 


gasto 


Verbrauch (m.) (an Kraft) 


— de vapor 


Dampfverbrauch 


gatito 


véase: gato 


— de aprieto 
gato 


Daumenschraube (f.); Hebe-] 
daumen(m.); Hebeschraubei 
l(f.); Winde (f.) J 


— de cremallera 


Zahnstangenwinde (f.) 


— de tomillo 


Schraubenwinde (f.) [(m.) 


— hidráulico 


hydraulischer Lastenheber 


— para levantar cargas 


Hebe winde (f.); Lastenheber 


— para subir y bajar 


Aufzugvorrichtung (f.) [(m.) 


engranaje de gatos 


Daumen Steuerung (f.) 


gemelo - a 


Zwillings- . . . 


motor 


— motor (m.) 


generador 


Kraftmaschine (f.); Generator 


— de gas 


Gasmaschine (f.) [(m.) 


— de vapor 


Dampfmaschine (f.) 


generadora (El.) 


Í Erregermaschine (f.); 
l Primärdynamo (f.) 




genoli (m.) 


Bleigelb (n.) 


girar 


sich drehen 


girasol (m.) 


Lackmus (n.) 


papel de — 


— papier (n.) 


gira-vagoneta (m.) 


Drehscheibe (f.) 


girómetro 


Umlaufzähler (m.) 


girótropo (Tel.) 


Stromwender (m.) 


gis (m.) 


Kreide (f.) 


glas (m.) 


Wismut (n.) 


glicerina 


Glycerin (n.) 


glifíta 


Speckstein (m.) 


globo 


Í Glasglocke (f.); i 
l Bogenlampen j 


— esférico 


Kugelglocke (f.) 


— ovalado 


Í Ovalglocke (f.); \ 
[ eiförmige Glocke (f.) / 




— protegido 


umsponnene Glasglocke (f.) 


gnomon 


Winkeleisen (n.); Eckeisen (n.) 
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gaseous 

defiant gas; heavy carbu- 

retted hydrogen 
gasoline 
gasometer 

to consume; to require 
to wear out 
consumption 

— of steam 



cam; jack screw; windlass 

rack jack 
screw — 
hydraulic — 
capstan; winch [e] 
hoisting device 
cam gear 
twin. . . . 
— motor 

power engine; generator 
gas engine 
steam — 

current generator; 
primary dynamo 
lead yellow 
to rotate 
litmus 

— paper 
turntable 

speed counter; speedometer 
girotrope 
chalk 

tin glass; bismuth 
glycerine 
soap stone 

globe 

spherical — 

oval — 

covered — ; wire protected — 
angle iron; Jj^jj^^K^ 
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gnomon mÓTtl — grapén 



gnomon móvil (Her.) 


Zollstock (m.); Massstab (m.) 


folding scale; foot rule 


gobernar 




steuern; regulieren 


to steer; to regulate 


goma (véase: cauchu) 




Gummi (m.) ; Kautschuk (m.) 


indiarubber; rubber 


— blanda 




Weichgummi (m.) 


soft indiarubber 


— encarnada 




roter (Para-) Gummi (m.) 


red — 

Í hardrubber; 

\ hardened indiarubber 


-— endurecida 




Hartgummi (m.) 


— -gamba 

— -guta 


\ 
i 


Gummigutti (m.) 


j gamboge ; gambogium gu m 
i gum gutt» 


— Para 




Paragummi (m.) 


Para indiarubber 


— vulcanizada 




vulkanisierter Gummi (m.) 


vulcanised — 


plancha de — 




Plattengummi (m.) 


indiarubber sheet 


plancha de — con tela inter- 


— mit Leinen- 


cloth lined 


gomalaca [puesta 


Schellack (m.) [einlage 


shellac 


gomear 




gummieren 


to gum 


gómico-a 
ácido — - 


\ 
1 


Gummisäure (f.) 

í Wellenzapfen (m.); Dreh- | 


gum acid 


gorrón (m.) 




1 zapfen (m.); Warze (f.); | 
l Spurzapfen (m.) J 


gudgeon; pin; pivot; tap 


goteo 




Tröpfeki (n.) 


Rtilh'cide; dropping 


gotera 




jTropfrohr (n.) (bei Schmir-^ 
igelschleifmaschinen) J 


dropping tube 


gozne (m.) (de puerta) 




Thürfit8che(f.); Thürangel(f.) 


door hinge 


grabar 




gravieren 


to engrave 


— con agua fuerte 


i 






— con mordiente 


ätzen; einätzen 


to etch 


gradina 




Gradiereisen (n.) 


graving iron 


gradino 




Grabstichel (m.) 


graver 


grado 




Grad (m.) 


degree 


— centígrado 




Celsiusgrad (m.) 


— Celsius; deg. Cels. 


graduación 




Graduierung (f.) ;Aichung (f.) graduation; calibration 


graduar 




graduieren; aichen 


to graduate; to calibrate 


grafito 




Graphit (m.) 


graphite; plumbago 


gramil (m.) 




SteUnadel (f.); Streichmass 


adjusting needle; shifting 


gránete (m.) 




Grabmeissel (m.) [(n.) 


graving chiale [gauge 


graniüno 




Glimmerschiefer (m.) 


granitine 


grano 




Korn (n.) 


grain 


de — fino 




feinkörnig 


fine grained 


granulación 




Körnung (f.) 


grain; granulation 


grado de — 




Eauhgrad (m.) 


degree of granulation 


granular 




kömig 


granular 


grapa 
grapón 




Klammer (f.); Klemme (f.); ] 
Krampe (f.) 


. clamp; cramp; spike nail 
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grasa 

— adherente 

— consistente 

— de hueso 

— de uñas 

— para ejes 

grata (véase: cepillo; brocha) 

grava 
gravedad 

— específica 
centro de — 
greda molida 

grenalla 

grieta 

grieto - a 

grifería (de vapor) 

grifo 

— alimentador 

— de aire 

— de bifurcación 

— de cierre 

— de cuatro pasos 

— de desaceitar 

— de desagüe 

— de dos pasos 

— de limpia 

— de prueba 

— de purga 

— de purga del aire 

— de sangrar 

— de seguridad 

— de [tras]paso 

— de tres pasos 

— de vaciar 

— engrasador 

— lubri[fi]cador 

— para el agua de con- | 
densación * / 

— para niveles de agua 

— para vapor 



Schmiere (f.); Fett (n.) 
Adhäsionsfett (n.) 
konsistentes Fett (n.) 
Knochenfett (n.) 
Klauenfett (n.) 
Wagenschmiere (f.) 
Í Drahtbürste (f.); \ 

\ Messingdrahtbürste (f.) / 
Kies (m.) 

Schwere (f.); Gewicht (n.) 
specifisches Gewicht (n.) 
Schwerpunkt (m.) 
Schlemmkreide (f.) 
Í Kohlengries (m.); 1 

\ Grusskohle (f.) • 1 
Í Riss (m.); Spalt (m.); \ 
\ Sprung (m.) / 

rissig 

Garnitur (f.) (von Hähnen) 
Hahn (m.) 
Speisehahn (m.) 
Lufthahn (m.) 
Abzweighahn (m.) 
Absperrhahn (m.) 
Vierweghahn (m.) 
Olablasshahn (m.) 
Wasserablasshahn (m.) 
Zweiweghahn (m.) 

(Ablasshahn (m.); / 
Schlammhahn (m.) 
Probierhahn (m.) 
véase: — purgador 
Luftausblasehahn (m.) 
véase: — purgador 
Sicherheitshahn (m.) 
Durchgangshahn (m.) 
Dreiweghahn (m.) 
Ablasshahn (m.) 
Schmierhahn (m.) 
Schmierhahn (m.) 
Kondensationswasserableiter 

(m.) 
Wasserstandshahn (m.) 
Dampfhahn (m.) 



grease; fat; lubricant 
adhesive grease 
consistent fat; — grease 
bone grease 
neat's foot oil 
wheel grease 

card 

gravel 

gravity; weight 
specific gravity 
center of gravity 
whitening 



druss; mucks coal 

crack; cleft; fissure; rent 

cracked 

cock fittings; cocks (pi.); taps 

cock; tap; trap [(P^-) 

feed cock 

air — 

branch — 

stop — 

four way — 

oil drain — 

water drain — 

two way — 

mud — ; discharge — ; 

waste — 
gauge — 

air purging — 

safety — 

cock of passage; gate cock 

three way — 

drain — 

I — ; lubricating tap; 

' cock 



grease 
grease 

steam trap 

water gauge cock 
steam — ^ 
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grifo pnrgador — ladera de enlisa 



grifo purgador 

— regulador 

— surtidor 

— toma de vapor 
grúa 

— carril ^ 

— corrediza / 

— de (á^ mano 

— de (á) vapor 

— excavadora á vapor 

— giratoria 

— levantadora 
guarda-aceite (m.) 
guarda-anillo (m.) 
guarda bencina (m.) 
guardacabo (m.) 
guardachispas (m.) (El.) 



Ausblasehahn (m.); 

Schlammhahn (m.); 

Ablasshahn (m.) 
Eegulierhahn (m.) 
Wasserleitungshahn (m.) 
Dampfeinlasshahn (m.) 
Krahn (m.); Kran (ra.) 

Laufkrahn (m.) 

Handkrahn (m.) 
Dampfkrahn (m.) 
Dampf-Baggerkrahn (m.) 
Drehkrahn (m.) 
Hebekrahn (m.) 
Ölfänger (m.) 
Schutzring (m.) 
Benzinfänger (m.) 
Seilkausche (f.) 
Funkenfánger (m.) 
j Dampfentweichungs- 



blow off cock; purging — 
drain — ; discharge — ; 
mud — 

regulating tap 

water conduit cock 

steam inlet cock 

crane 

travelling — 

hand — 

steam — 

steam dredging — 

turning — 

hoisting — 

oil pan 

guard ring; wear — 

benzene pan 

rope thimble 

spark arrester 



, ^ Í Dampfentweichungs- \ . . 

guarda-escape-vapor (m.) ^ sjeherheitsrohr (n.) / »*'P"'"«'^ 



} 



guarda-extremidades (m.) 

para cables 
guardapolvo (m.) 
guardáramos (m.) (véase 

paráramos) 
guarnecer 

— con cuero 

guarnición 

guarnición (de un arco 

voltaico) 

guarnición-farola (f.) ( „ ) 

- -globo (f.) ( „ ) 

guamitura (calderería) 



gubia 

gula (del tomo) (Máq. her.) 
— cruzado 
árbol de guia 

guiadera 

— de culisa 



Kabelendverschluss (m.) 
Aschenteller (m.) 



> Blitzableiter (m.) 



bekleiden [etc.) 

beledem (Riemenscheiben 

{Garnitur (f.) ; Armatur (f.); 
Montierung (f.) 

> Bogenlampenlateme (f.) < 



J" cable endpiece; — sleeve 

\ — terminal 

ash pan 

í [lightening] protector; 

\ — arrester 

to clad; to dead [leather 

to leather; to cover with 



> fittings; cleading 



(sechseckige) — 
Kugellateme (f.) 

Kesselgamitur (f.); 
Kesselzubehör (n.) 

Nagelbohrer (m.) 
Führer (m.); Führung (f.) 
Kreuzschlitten (m.) 
Leitachse (f.) 

(Führung (f.) ; Laufschiene ' 
(f.); Gleitbacke (f.) 
Kulissenführung (f.) 



arc lamp lantern; 
mounting 
hexagonal arc lamp lantern 
spherical — — — 

boiler dressing; — fittings; 

— accessories; 

— mountings 
nail bit; gimblet 
carrier; guide 
cross slide 
leading axle 

guide; slide rail 
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guiadera paralela 
horquilla de — 
guiar 

guillame (m.) 

guindar 

guindaste (m.) 

guita 

guta-perca 

aislar de 

cubrir con 

máquina para cubrir 
[alambres] con 

gutta 

gutta-percha 



Parallelführung (f.) 
Führungsgabel (f.) 
führen; leiten 

{Leistenhobel (m.) ; Nuthobel 
(m.); Fügehobel (m.) 
aufwinden 
j Hebewinde (m.); 
l Windevorrichtung (f.) 
starker Bindfaden (m.) 
Guttapercha (f.) 
mit — isolieren 
mit — bedecken 
Guttaperchabedeckungs- 
maschine (f.) 

véase: guta-perca 



guides (pi.) 

guide fork 

to lead; to guide; to slide 

fillet plane; grooving — ; 

rabbet — 

to winch; to jack 

> lifting jack; winch[e] 

coarse thread 

gutta-percha; abrev.: gutta 
to insulate with gutta-percha 
to cover with gutta-percha 
gutta-percha covering 
machine 



H. 



Hacha 

harina (de hueso) 
hélice (f.) (de navio) 
hélice (f.) (de hilo) 
heliográfico - a 

calca a 

papel o 

helizoidal a. 

hematites (pl.) 
hender 

hendidura 

hermético - a 

herramienta 
caja para -. — s 
cajón para s 

herrin (m.) 

herrumbre (m.) 

herrumbroso - a 

hervidor 



Handbeil (n.) 
Knochenmehl (n.) 
Schiffsschraube (f.) 
(El.) Windung (f.) ; Windungsgang 
lichtempfindlich [(m.) 

Lichtpause (f.) 
Lichtpauspapier (n.) 



hatchet 

bone dust 

propeller screw; screw 

convolution 

heliographic; sensible 

(heliographic calking; 
blue print 
j heliographic calking paper; 
\ sensible paper 



helical; worm . . . 

iron ore; hematite 
to kerve; to slit 



{schneckenförmig; \^ 

Schnecken- ... f 

Eisenerz (n.) 

schlitzen; spalten; einkerben 
í Schlitz (m.); Spalt (m.); ) , . ,.. 
{Einkerbung (f.) } Serving; sbt 

í hermetisch; 1 

\ luftdicht [abgeschlossen] / 
Werkzeug (n.); Gerät (n.) 



> Werkzeugkasten (m.) 

I 



air-tight; air-proof 
tool 
— box 



Eisenrost (m.) 



rostig 
(Gen.) Siederohr (n.) 



iron rust 
rusty 
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hervir — hldroflaérieo - a 



hervir 


sieden 


to boil 


hexagonal 


sechseckig; sechskantig 


hexagonal 


hez (f.) (Met.) 


Metallschlacke (f.) 


slag 


hidrácido 


Wasserstoffsäure (f.) 


hydroacid 


hidrante (m.) (de incendio) 


Hydrant (m.) 


hydrant; water post 


hidratación 


Hydratbildung (f.) 


hydratation 


hidratar 


mit Wasser verbinden 


to hydrate 


hidráteo 


hydratförmig 


hydra ted 


hidrato] 


Hydrat (n.) 


hydrate 


hidrico - a 


jodwasserstoffsauer 


hydriodic 


ácido o 


Jodwasserstoffsäure (f.) 


— acid 


hidrio 


Hydrium (n.) 


hydrium 


hidriodato 


Jodwasserstoffsalz (n.) 


hydriodate 


hidrioduro 


Jod Wasserstoff Verbindung (f.) hydriodide 


hidrobórico - a 


hydroborsauer 


hydroboric 


ácido 


Hydroborsäure (f.) 


— acid 


hidrobromato 


hydrobromsaures Salz (n.) 


hidrobromate 


hidrobrómico 


bromwasserstoffsauer 


hydrobromic; bromhydric 


ácido — 


Bromwasserstoffsäure (f.) 


Í bromhydric acid; 
I hydrobromic acid 


hidrocarbonato 


Eohlenwasserstoffgas (n.) 


hydrocarbonate 


hidrocarburo 


i Kohlenwasserstoff (m.); 
t — gas (n.) 


carburetted hydrogen ; hydro- 


carburet[gas]; hydrocarbide 


— pesado 


[ schweres Kohlenwasserstoff- 
l gas (n.) 


heavy carburetted hydrogen; 
defiant gas 


hidrocianato 


cyan wasserstoffsaures Salz (n.) 


hydrocyanate 


hidrociánico - a 


cyan wasserstoffsauer 


hydrocyanic 


ácido 


Cyanwasserstoffsäure (f.) 


— acid 


hidrocianuro 


— Verbindung 


hydrocyanide 


hidroclorato 


salzsaures Salz (n.) [(f.) hydrochlorate 


hidroclórico - a 


chlorsauer; salzsauer 


hydrochloric; muriatic 


ácido 


Í Salzsäure (f.); 

\ Chlorwasserstoff (m.) 


— acid ; 
muriatic acid 


hidrocloruro 


Hydrochlorid (n.) 


hydrochloride 


hidroeléctrico - a 


hydroelektrisch 


hydroelectric 


hidro-eyector 


Wasser-Dampfstrahlapparat 


hydro-ejector 


hidroeyector para incendios 


Feuerspritze (f.) [(m.) 


fire engine 


hidrof erriciánico - a 


ferricyanwasserstoffsauer 


hydroferricyanic 


ácido 


Ferricyanwasserstoffsäure (f.) 


— acid 


hidroferrociánico - a 


ferrocyanwasserstoffsauer 


hydroferrocyanic 


ácido 


Ferrocyanwasserstoffsäure (f.) 


— acid 


hidrofluórico - a 


fluorwasserstoffsauer 

[ Fluorwasserstoffsäure (f.); ^ 

[ Flusssäure (t) | 


hydrofluoric 


ácido 
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Udrofosftiro — hierro de foija. 



114 



L 



hidrofosfaro 
hidrogenar 
hidrogéneo - a 

gas o 

hidrógeno 

— antimoniado 

— arseniado 

— carburado 

— fosforado 

— metilenado 

— seleniurado 

— sulfurado 
bióxido de — 
peróxido de — 
protocarburo de — 

hidrolato 

hidrómetro 

hidroneumático 
hidroseienato 
hidroselénico - a 

ácido o 

hidroseleniuro 

hidrosulfato 
hidrosulfúrico - a 

ácido o 

gas o 

hidrosulfuro 

hidrotelúrico - a 

ácido o 

hidróxido 
hitlrtjro 

hierro acerado 

— colado 

— «otado maleable 

— cromado 

— cimdrado 

w~- de forja 



Phosphorwasserstoff (m.) 
mit Wasserstoff verbinden 
wasserstoffhaltig 
Wasserstoffgas (n.) 
Wasserstoff (m.) 
Antimonwasserstoff (m.) 
Arsenwasserstoff (m.) 
véase: hidrocarburo 
Phosphorwasserstoff (m.) 
Methylwasserstoff (m.) 
Selenwasserstoff (m.) 
Schwefelwasserstoff (m.) 
Wasserstoffbioxyd (n.) 
Wasserstoffsuperoxyd (n.) 
véase: protocarburo etc, 
destilliertes Wasser (n.) 
j Hydrometer (n.); ^ 

\ Wasserstandszeiger (m.) / 
pneumatische Wanne (f.) 
selenwasserstoffsaures Salz 
Selenwasserstoff haltig [(n.) 

Selenwasserstoff (m.) 

Selenwasserstoff (m.) 

[ung (f.) 
Schwefelwasserstoffverbind- 
schwefelwasserstoffhaltig 
Wasserstoffsulfid (n.) 
Schwefelwasserstoff (m.) 

{metallische Schwefelwasser- 
stoffverbindung (f.) 
tellurwasserstoffeauer 
Tellurwasserstoffsäure (f.) 
Hydroxyd (n.) 
Wasserstoffverbindung (f.) 

Feinkomeisen (n.) 

Gusseisen (n.); Grauguss(m.) 

{Temperguss(m.) ; schmiede-i 
barer Eisenguss (m.) / 

Chromeisen (n.) 
Vierkanteisen (n.) 
Schmiededsen (n.) 



hydrogen phosphide 
to hydrogenate 
hydrogeniferous; hydro- 
hydrogen gas [genous 
hydrogen 

antimoniuretted — [gen 
arsine; arseniuretted hydro- 

phosphuretted hydrogen 

methylic — 

seleniuretted — ; selenide of — 

sulphuretted — 

bioxyde of — 

peroxyde of — 

water of holy 

hydrometer 

hydropneumatic apparatus 

hydroselenate 

hydroselenic 

— add; 
selenide of hydrogen 

i seleniuretted hydrogen; 
selenide of hydrogen; 
hydroselenic acid 
hydrosulphate 
hydrosulphuric 

— acid 

hepatic gas 
hydrosulphide; hydrosul- 

phuret 
hydroteUuric 

— acid 
hydrated oxyde; hydroxyde 
hydride; hydroguret 

(fine grained iron; steely 
iron; fine metal 
cast iron 

maleable cast — 

chromic — 
square — 

wrought — T 
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hierro de grano fino — hierro 



hierro de grano fino 


véase: — acerado 




— de hematite 


Roheisen (n.) ; Barreneisen (n.) 


hematites (pL); pig iron 


— dulce 


j Schmiedeeisen (n.); 
1 Flusseisen (n.) 


wrought iron; 
ingot — 


— en lingotes 


Zaineisen (n.) 


rod — ; ingot — 


— en varillas 


1 Flacheisen (n.) 


flat [bar] — 


— en viguetas 




— espático 


Eisenspat (m.) 


spathic — 


— especial 


véase: — perfilado 




— fibroso 


Zugeisen (n.) 


fibrous — 


— fleje 


Bandeisen (n.) 


strap — ; hoop — 


— forjado 


Schmiedeeisen (n.) 


wrought — 


— fundido 


véase: — colado 


wrought — ; ingot — 


— homogéneo 


Homogeneisen (n.) 


homogenous — 


— L 


Winkeleisen (n.) 


L- — 


— [laminado en] U 

— [laminado en] C 


1 Ü-Eisen (n.) 


C-~;U.- 


— [laminado en] H 


Doppel-T-Eisen (n.) 


double T- — ; H- — 


— paminado en] T 


T- Eisen <n.); T-Träger (m.) 


T- — 


— perfilado 


j Profileisen (n.) ; 
1 Faponeisen (n.) 


shaped — ; formed — ; 
special — 


— pudelado 


Puddeleisen (n.) 


puddled — 


— redondo 


Rundeisen (n.) 


round — 


— titanado 


Titaneisen (n.) 


titanic — 


alambre de hierro 


Eisendraht (m.) 


iron wire 


bisulfuro de — 


Doppelschwefeleisen (n.) 


j bisulphuret of iron ; 
\ bisulphide of — - 


bromuro de — 


Eisenbromür (n.) 


bromide of — 


cable de — 


Eisendrahtseil (n.) 


iron wire rope 


carbonato de — 


f kohlensaures Eisenoxyd [ul] 
\ (n.) 


brownred ; 




protocarbonate of iron 


cinchos de — 


Bandeisen (n.) 


hoop iron; strap — 


cloruro de — 


Eisenchlorid (n.) 


chloride of — 


fajas de — 


Bandeisen (n.) 


hoop -— ; strap — 


flores de — 


Eisenblüte (f.); Aragonit (n.) 


flowers of — ; aragonite 


fosfato de — 


phosphorsaures Eisenoxyd(n.) 


phosphate of iron 


fosfuro de — 


Phosphoreisen (n.) 


phosphide of — 


fundería de — 


Eisengiesserei (f.) 


iron foundry 


fundición de — 


í Grauguss (m.); \ 
\ (roher) Eisenguss (m.) / 


gray metal 


hidróxido de — 


Eisenoxydhydrat (n.) 


Í hydrated peroxyde of iron ; 
I oxyhydrate of — 


ioduro de — 


Jodeisen (n.) 


iodide of — 


lámina de — 


Eisenplatte (f.) 


^"ÄbyGposle 



hierro — hUo cableado de suspensión 
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hierro, minio de — 

monosuifuro de — 

mordiente de — 
muriato de — 
nitrato de — 
peróxido de — 
persulfato de — 
piritas de — 
placa de — 
plancha de — 

protocloruro de — 

protofosfato de — 

protonitrato de — 
protosulfato de — 
protóxido de — 
rail de — 
sesquicloruro de — 
sesquióxido de — 
sulfato de — 

sulfuro de — 

tanato de — 
tela de — 
tira de — 

viguería [de construc- 
ción] de — 
hígado (Qu.) 

— de antimonio ( „ ) 



Eisenmennige (f.) 

Einfachschwefeleisen (n.) 

Eisenbeize (f.) 
Chloreisen (n.) 
salpetersaures Eisenoxyd (n.) 
Eisenoxyd (n.) 
schwefelsaures Eisenoxydul 
Eisenkies (m.) [(n.) 



iron mimum 

{ferrous sulphide; 
sulphuret of iron 
iron liquor; — mordant 
muriate of iron 
nitrate of — 
peroxyde of — 
persulphate of — 
iron pirytes (pi.); ferrous 



I — platte (f.); — blech (n.) — plate; — sheet 



— chloriir (n.) 

1 phosphorsaures Eisen- "i 
oxydul (n.) / 

salpetersaures — 
schwefelsaures — 
Eisenoxyd (n.) 
Eisen[bahn]schiene (f.) 
Eisenchlorid (n.) 
kohlensaures Eisenoxyd (n.) 
schwefelsaures — 
j Eisensulfür (n); \ 

\ Schwefeleisen (n.). I 

gerbsaures Eisenoxyd (n.) 
Eisendrahtgaze (f.) 
Bandeisen (n.) 



(protochloride of iron; 
ferrous chloride 

protophosphate of iron 

protonitrate of — 
protosulphate of — 
protoxyde of — 
iron raü 

sesquichloride of iron 
brownred; carbonate of iron 
sulphate of — 

sulphide of — 

tannic oxyde of — 
iron [wire] cloth 
hoop iron; strap — 



I Eisenkonstruktion (f.) iron work 



— de azufre 
higro-electrómetro 
higrómetro 



hilas [de] empaquetadura 
hilera 

hilo (véase: alambre, con- 
ductor) 

— adicional 

— aéreo 

— cableado de suspensión 



Leber (f.) 
Antimonleber (f.) 

( „ ) Schwefelleber (f.) 



Hygroelektrometer (n.) 
j Hygrometer (n.); )^ 

\ Feuchtigkeitsmesser (m.) / 
Packungsfaden (m. pl.) [(n.) 
Zieheisen (n.) ; Schneideeisen 
¡ Faden (m.) ; Draht (m.) ; 
l Leiter (m.) ; Leitung (f.) 
Zusatzdraht (m.) 
Oberleitung (f.); 
Luftleitung (f.) 
Traglitze (f.) 



liver; hepar 

liver of antimony 

í hepar; hydrosulphuret of 

\ hepar; liver of sulphur 

hygro-electrometer 

hygrometer 

tows; packing waste 

draw iron 

thread; wire; conducting 

wire; conductor 
additional wire 
aerial leads (pl.); overhead 

line 

suspension wire t 
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hilo eondaetor — hiposnlAiro 



hilo conductor 

— conductor encerado 

— de capullo [de gusano] 

— de regreso 

— derivado 

— de suspensión 

— inducido 

— para telefonía 

— para telegrafía 

— piloto (Cbl. el.) 

— primario 

— secundario 

— subterráneo 
hiperclórico - a 
hiperoxidación 

hiperoxidar 

hiperóxido 

hiperoximuriato 
hipobromito 
hipobromoso - a 

ácido o 

hipoclorato 
hipoclorito 
hipocloroso - a 

ácido o 

hipofosfato 
hipofosfórico - a 

ácido o 

hipofosforoso - a 

ácido o 

hipofosfuro 
hiponítrico - a 

ácido o 

hiponitrito 
hiponitroso - a 

ácido o 

hiposulfato 
hiposulfúrico - a 

ácido o 

hiposulfuro 



Leitdraht (m.) 
Wachsdraht (m.) 
Kokonfaden (m.) 
Eückleitung (f.) 
Abzweigdraht (m.) 
Aufhängefaden (m.) 
Schenkeldraht (m.) 
Telephondraht (m.) 
Telegraphendraht (m.) 
Prüfdraht (m.) 
primärer Leiter (m.) 
sekundärer — 
íFlaschendraht (m.); unter-i 
\irdischer Leitungsdraht (m.)/ 
überchlorsauer 

(Uberoxidierung (f.); 
Übersäuerung (f.) 
(übersäuern ; mit Sauerstoff 
übersättigen 
j Überoxyd (n.); Hyper- 1 
\ oxyd (n.) ; Superoxyd (n.) / 
überchlorsaures Salz (n.) 
unterbromsaures — 
unterbromigsauer 
unterbromige Säure (f.) 
unterchlor saures Salz (n.) 
unterchlorigsaures — 
unterchlorigsauer 
unterchlorige Säure (f.) 
unterphosphorsaures Salz (n.) 
unterphosphorsauer 
Unterphosphorsäure (f.) 
unterphosphorigsauer 
unterphosphorige ßäure (f.) 
unterphosphorsaures Salz (n.) 
untersalpetrigsauer 
untersalpetrige Säure (f.) 
untersalpetrigsaures Salz (n.) 
untersalpetersauer 
Untersalpetersäure (f.) 
unt^rschwefelsaures Salz (n.) 
unterschwefelsauer 
Unterschwefelsäure (f.) 
unterschwefligsaures Salz (n.) 



conducting wire 
wax insulated wire 
cocoon fibre 
return wire 

sub-main; derived wire 
suspension fibre 
pole piece wire 
telephone — 
telegraph — 
pilot — 
primary — 
secondary — 

underground — 

hyperchloric 
hyperoxidation; 
hyperoxygenation 
to hyperoxygenate ; to hyper- 
oxydise 

hyperoxyde 

hyperoxymuriate 

hypobromite 

hypobromous 

— acid 
hypochlorate 
hypochlorite 
hypochlorous 

— acid 
hypophosphate 
hypophosphoric 

— acid 
hypophosphorous 

— acid 
hypophosphite 
hyponitric 

— acid 
hyponitrite 
hyponitrous 

— acid 

hyposulphate 
hyposulphuric 

— acid 
hyposulphite y^OOglC 



hipiNsnlítaroso - a — hornillo para ftindlr el oro 



118 



hiposulfuroso - a 
ácido o 

histéresis 

hita 
hogar 

— interior 

— móvil 

bastidor para — y cenicero 
puerta del — 
tubo del — 

hojadelata 
hoja de lata 

hoja de sierra 

hojalatería 

hojalatero 

hollín (m.) 

homogeneidad 
homogéneo - a 
hora-ampére 

horadar 

horado 

hora y caballo 

hormigón 

hornaguera 

hornaza 

hornillo (véase horno) 

— circular 

— de fuelle 

— de muflas 

— de pudelaje 

— de recocer 

— destilatorio 

— de templar 

— de tubería 

— para baños de arena 

— para fundir el oro 



unterschwefligsauer 

(unterschweflige Säure (f.); 1 
Thioschwefelsäure (f.) / 
Hysteresis (f.) (Verzöger- 
ung im Eintreten zweier 
verwandter physikal. Er- 
scheinungen) 
Nagelstift (m.) (ohne Kopf) 
Feuerung (f.); Feuerbuchse 
Innenfeuerung (f.) [(f.) 

verstellbare Feuerung (f.) 
Feuerungszarge (f.) 
Feuerungsthür (f.) ; Feuerloch 
Flammenrohr (n.) [(n.) 

Weissblech (n.); 
Blechbüchse (f.) 

Sägeblatt (n.) 
Blechschmiede (f.) 
Blechschmied (m.) 

fKienruss (m.); 
Kussschwarz (n.) 
Gleichartigkeit (f.) 
homogen; gleichartig 
Amperestunde (f.) 

durchbohren ; auf bohren 

Loch (n.); Bohrung (f.) 
Pferdestärken-Stunde (f.) 
Beton (m.); Gussmörtel (m.) 
Steinkohle (f.) 
{ Goldschmelzofen (m.); | 
l Antimonglasur (f.) / 

Hochofen (m.); Schmelzofen 
Kingofen (m.) [(m.) 

Luftofen (m.) 
Muffelofen (m.) 
Puddelofen (m.) 
Glühofen (m.); Flammofen 
Destillierofen (m.) [[(ni«) 

Temperofen (m.) 
Köhrenofen (m.) 
Sandbadofen (m.) 
Goldschmelzofen (m.) 



hyposulphurous 

— acid 



hysteresis 

scupper nail 

fire box; furnace 

internal furnace 

adjustable fire box 

furnace frame 

fire door 

flame tube 

[ tinned iron plate, tinned 

I sheet iron; tinned sheet 

[ iron box 

saw web 

plate forge 

plate maker 

lampblack; pine soot; 

smoke black; soot — 
homogeneity ; homogenous- 
homogenous [ness 
ampere-hour 

j to bore [up]; to perforate; 
1 to punch 
hole; bore 
horse power hour 
beton 
pitch 



furnace; glaze; glazing 



; high — 



furnace; blast 

ring kiln 

air furnace 

muffle — 

puddling — 

scaling — 

distilling — 

tempering — 

digestor 

sand bath furnace 

bnöiöBd brGoOgle 
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hornillo para lámparas — huso 



hornillo para lámparas 

— soplador 

— tubular 

homo (alto) (véase : hornillo) 

— de cok 

— [de] cubilote[s] 

— de manga 

— eléctrico 

— gasógeno 

— metalúrgico 
horquilla 

palanca de — 
hule (m.) (véase goma) 
hulla 

— de fragua 

— de mina 

— despedazada 

— humeante 1 

— inflamante / 

— para gas 
humectador 
humo 

canales del — 

consumación del — 
hundido - a 
husillo (de un torno) 

husillo (de un timbre) 

— dentado 

— de prensa 

— maestro 

— muerta 

altura del — (Maq. h.) 
caja del — { n ) 

coleto del — ( » ) 
transportador del — ( „ ) 
huso (véase: humillo) 



Lampenofen (m.) 
Gebläseofen (m.) 
Röhrenofen (m.) 
Hochofen (m.); Schmelzofen 
Koks-Hochofen (m.) [(m.) 
Tiegelofen (m.); Kupolofen 
Kupolofen (m.) [(m.) 

elektrischer Schmelzofen (m.) 
Grasofen (m.) 
Schmelzofen (m.) 
Gabel (f.) (am Fahrrad etc.) 
Gabelhebel (m.) 
Gummi (m.) 

Steinkohle (f.) [(f.) 

Schmiedekohle (f.); Nusskohle 
Í Grubenkohle (f.); FÖrder- ^ 
l kohle (f.); Flammkohle (f.) / 
Stückkohle (f.) 

véase: — de mina 

Gaskohle (f.) 
Anfeuchtapparat (m.) 
Bauch (m.) 

— kanal (m.) 

— verzehrung (f.) 

versenkt 

íDocke (f.) ; Leitspindel (f.) n 
\Bohrspindel (f.) / 

Spindel (f.) 
Zahnspindel (f.) 
Pressspindel (f.) 
Hauptspindel (f.) 
tote Spindel (f.) 
Spindelhöhe (f.) 

— kästen (m.) 

— lager (n.) 

— transporteur (m.) 
Spindel (f.) 



lamp 

blast furnace 
tubular — 
[high] - 
coke — 

crucible — ; cupola — 
cupola — 
electric — 
gas — 
smelting — 
fork 

— bent lever 
rubber; indiarubber 
[black] coal J pit — 
forge — ; nut — 

rough — ; open burning 

lumps (pi.) 



gas coal; — carbon 

moistening apparatus 

smoke 

flues (pi.) 

Í burning of smoke; 

\ consumption of — 

countersunk; flushed 

spindle; mandrel; lead screw 

spindle 

toothed spindle 
male screw 
main mandrel 
dead — 
mandrel height 

— stock 

— collar 

— protractor 
mandrel; spindle 
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I. 



Icnografía 




Grundriss (m.); Plan (m.) 


plan; ground plan; ichno- 


idio-conductor 




Nichtleiter (m.) 


non-conductor [graphy 


idioeléctrico - a 




idioelektrisch; naturelektriscb 


i idioelectric 


idiostótico - a 




idiostatisch 


idiostatic 


ignición 




Glühen (n.) 


ignition 


tubo de — 




íGlührohr(n.); Zündrohr(n.)) 
\(am Gasmotor) í 


^ — tube 


imán (m.) 




Magnet (m.) 


magnet 


— apagador 




Dämpfungsmagnet (m.) 


damping — ; dimming — 


— artificial 




künstlicher Magnet (m.) 


artificial — 


— calentador 




Heizmagnet (m.) 


heating — 


— corrector 




véase: — de norma 




— de barra 




Stabmagnet (m.) 


bar — 


— de compensación 




Kompensationsmagnet (m.) 


compensating — 


— del campo 

— de la plana 


i 


Feldmagnet (m.) 


field - 


— de láminas 




Blättermagnet (m.) 


lamellar — 


— de norma 




Bichtmagnet (m.) 


controlling — 


— en forma de campana 


Glockenmagnet (m.) 


bell shaped — 


— en forma de herraj« 
de caballo 


■) 


Hufeisenmagnet «(m.) 


horseshoe — 


— limitador 




Dämpfungsmagnet (m.) 


damping — ; dimming — 


— molecular 




Molekularmagnet (m.) 


molecular — 


— natural 




natürlicher Magnet (m.) 


natural — 


— permanente 




permanenter — 


permanent — 


acero para imanes 




Magnetstahl (m.) 


magnet steel 


polo del imán 




- pol (m.) 


— pole 


imanación 




véase: magnetización 




imanar 




magnetisieren 


to magnetise 


imantable 




magnetisierbar 


magnetisable 


imantar 




magnetisieren 

( Impedanz (f.) ; scheinbare 


to magnetise 


impedancia 




< Widerstandszunahme (f.) 
\ (durch Induktion) 


impedance 


impelación (Máq. hid.) 


Druck (m.) (durch Stoss) 


pressure 


altura de — ( „ 


) 


Druckhöhe (f.) 


height of water 


impelente a. ( „ 


) 


Druck ausübend; stossend 


forcmg 


impelar ( „ 


) 


durch Stoss treiben 


to force 


impermeabilidad 




Undurchdringbarkeit (f.) 


impermeability 


impermeable 




undurchdringbar; wasserdicht 


J impermeable; watertight; 
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Impregrnaeiön — Indueclón 



impregnación 

impregnante a. 
materia — 

impregnar 



masa para — 

impulso (vtítae: movimiento) 

dar — á 
incandescencia 

luz de — 

incandescente a. 

lámpara — 
incidencia 

ángulo de — 
. inclinación 

ángulo de — 
incombustibilidad 
incombustible a. 

inconsútil 



incrustación 

formación de — 
independiente 
indicación 
indicadora 



(El.) 



indicador 



— de corriente (El.) 

— de nivel 

— de sentido de la ^ 
corriente (El.) / 

— de tierra (El.) 

— de vacio 
diagrama del indicador 
tomillo del — 

indicar 
indio 

cloruro de — 

óxido de — 

sulfato de — 
inducción (eléctrica) 



(Imprägnierung (f.); 
Tränkung (f.) 
imprägnierend 
véase: masa para impregnar 

imprägnieren; tränken 

j Imprägniermasse (f.) 

I Tränkmasse (f.) 

Antreiben (n.); Antrieb (m.) 

antreiben 

Weissglut (f.); Weissglühen 

Glühlicht (n.) [(n.) 

weissglühend ; Glüh- . . . 

véase: lámpara 

Einfallen (n.) (eines Strahls) 

Einfallswinkel (m.) 

Neigung (f.); Inklination (f.) 

Neigungswinkel (m.) 

Unverbrennbarkeit (f.) 

unverbrennbar 

j nahtlos; ohne Lötstelle; 1 

\ ohne Schweissstelle (f.) / 

Kesselstein (m.) 

— bildung (f.) 
unabhängig; freistehend 
Ablesung (f.) 
Zeiger (m.); Nadel (f.) 
j Indikator (m.); 1 

l Anzeigeapparat (m.) / 

Stromindikator (m.) 
Wasserstandszeiger (m.) 

Stromrichtungszeiger (m.) 

Erdschlussprüfer (m.) 
Vakuummesser (m.) 
Indikatordiagramm (n.) 

— schraube (f.) 
indizieren 
Indium (n.) 

— Chlorid (n.) 

— oxyd (n.) 

— Sulfat (n.) 
Induktion (f.) 



impregnation; saturation; 

injection 
impregnating 

í to impregnate; to saturate; 
I to inject; to steep 
impregnating paste 
— mass 

feed 

to actuate; to drive 
incandescence; white heat 
incandescent light 
Í incandescent; heated to 
\ incandescence 

incidence 
angle of — 
inclination 
angle of — 
incombustibility 
incombustible 

seamless; weldless 

furstone; boiler scales (pi.) 

incrustation 

independent 

lecture; reading 

hand; needle 

indicator; detector; gauge 

current indicator 
water gauge; glass — 

current direction indicator 

ground detector 
vacuum gauge 
indicator diagram 

— screw 
to indicate 
indium 

chloride of — 
oxyde of — 
sulphate of — 
inductioi^zed by GoOglc 



indneeiön eleetromagnétiea — Inftmdible 
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inducción electromagnética 

— electrostática 
máquina de 

inducción en el armazón ^ 

— en el inductor / 

— horizontal 

— mutua 

— propia 
coeficiente de — — 

inducción imipolaria 

— vertical 
aparato de inducción (eléc- 
bobina de — [trica) 
carrete de — 
corriente de — 
máquina de — magneto- 
pérdida de — [eléctrica 
tubo de — 

inducir (El.) 

inductancía \ ,^, . 

. , } (El.) 

mductanza J 

indúctil (Met.) 

inductivo - a 

capacidad a 

inductor (véase: armazón) 

— de chispas [(El.) 

— de sonería 

— de teléfono 

— diferencial 

— terrestre 
hierro del — 



momento de — 
inexpansible 
inexplosible 
infinitesimal 

clavija — (El.) 

influencia 

sin — del calor 
influir (sobre . . .) 
infundible 



(Masrnetmduktion (f.); elek-1 , ^ . . , . 

; . , „^. , ,,.> electro-magnetic induction 
trodjrnamische Wirkung (f.)l 

Influenz (f.) electrostatic — 

— maschine (f.) influence machine 

Ankerinduktion (f.) cross induction 



(horizontale Deviations- ^ 
Wirkung (f.) / 

gegenseitige Induktion (f.) 
Selbstinduktion (f.) 

— skoefficient 

Unipolar-Induktion (f.) [(m.) 
Vertikal-Wirkung (f.) 
Cylinderinduktor (m.) 
Induktionsspule (f.) 
Spuleninduktor (m.) 
Induktionsstrom (m.) 
Magnetinduktionsmaschine 
Leitungsverlust (m.) [(f.) 
Induktionsröhre (f.) 
induzieren 

Induktanz (f.) 

unausdehnbar; nicht schmie- 
induktiv [debar 

Induktionsvermögen (n.) 
Dynamoanker (m.) ; Induktor 
Funken Induktor (m.) [(m.) 
Läuteinduktor (m.) 
Telephoninduktor (m.) 
Differential-Induktor (m.) 
Erdinduktor (m.) 
Ankereisen (n.) 
j Beharrungsvermögen (n.) ^ 
\ Widerstandsvermögen (n.) / 
Trägheitsmoment (n.) 
unausdehnbar 
explosionssicher 
unendlich 

unendliche Klemme (f.) 
Einfluss (m.) ; Einwirkung (f.) 
ohne Einfluss (m.) der Wärme 
einwirken (auf . . .) 
nicht schmelzbar 



horizontal — 

mutual — 
self- — 

coefficient of 

unipolar — 
vertical — 
induction apparatus 

— spool ; 

— coil 

— current 
magneto-electric machine 
induction loss 

— tube 
to induce 

inductance 

indúctil; inmalleable 
inductive 

— capacity 
armature; inductor 
spark coil 
ringing inductor 
telephone — 
differential — 
earth — 

core iron 

inertia 

momentum of — 
inexpansible 
inexplosible 
infinit 

— terminal; infinity ■ 
affection; influence 
no aflected by heat 
to affect 

v^oogle 
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inflisibilidad — intercambiar 



infusibilidad 

infusible 

inñamador 

— de incandescencia 
ingeniería 

ingeniero 

— electricista 



inmersión 



(Cbl. el.) 



inmovilidad 

grado de — 
inrompible a. 
insoldado - a 
insoluble 
instalación 

— aislada 

— de cables eléctricos 

— en arcos paralelos] 

— en — múltiplos 

— en derivación 

— en series 

instalador 

instalar (cables eléctricos) 

instalar 

— consecutivamente 

— en series 

— en arcos múltiplos 

instrumento 

— para medir 

insuflación 

caja de — 
intensidad 

— de corriente ad- 
intercalación [misible (El.) 
intercalador 



Unschmelzbarkeit (f.) 

unschmelzbar 

Zünder (m.) (am Gasmotor) 

Glühzünder (m.) 

Ingenieurwissenschaft (f.) 

Ingenieur (m.) 

Elektroingenieur (m.) 

j Kabellegung (f.) (der See- 1 

l und Flusskabel) f 

ünbeweglichkeit (f.) 

— sgrad (m.) 

unzerbrechlich 
ungelötet 
unlöslich 
Anlage (f.) 

Einzelanlage (f.); Privatanlage 
véase: asiento [(f.) 

Nebeneinanderschaltung (f.) 
Parallelschaltung (f.) 

j Hintereinanderschaltung ^ 

\ (f.); Reihenschaltung (f.) / 

j Installeur (m.); [Strecken-] 

\ Monteur (m.) 

(Kabel) verlegen 

Í installieren; montieren; 1 

\ schalten / 

hintereinander schalten 

j in Reihen schalten; ^ 

\ hintereinander schalten / 

(parallel schalten; 1 

nebeneiander schalten / 
Instrument (n.) 
Messinstrument (n.) 
Einblasung (f.) 
Einblasebuchse (f.) 
Intensität (f.) ; Stromstärke (f ) 
Belastungsfähigkeit (f.) 
Einschaltung (f.) 
Einschalter (m.) 



intercalar (en d circuito) einschalten (i. d. Stromkreis) 



intercambiable 
intercambiar 



auswechselbar 
auswechsein 



infusibility 
infusible 
ignition tube 
incandescent fuse 
engineering 
engineer 
electrical — 

immersion 

immovability 

degree of sensitiveness 

unbreakable ; infrangible 

unsoldered 

insoluble 

installation; plant 

private — ; — particular 



multible arc connection 

series connection 

fitter; erector; lineman; 

wireman 
to imbed (cables) 

to install ; to mount ; to set up 

to mount in [single] series 

to connect in [single] — 

to connect in multiple arc 

instrument 
measuring — 
insufflation 

— box 

intensity 

admissibility of current 
intercalation 
switch 

{to connect up; to cut in; 
to intercalate ; to switch [on] 
reversible 
to exchange /V^OOQIC 



intercambio — Intermptor nnipolar 
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intercambio 

órgano — | 

pieza de — / 

intermedio - a 

válvula a 

interpolador 

interponer (El.) 

anilla interpuesta 

pieza interpuesta 
interposición 
interrumpir 

interrupción 

— automático 

— en el servicio 

— parcial (El.) 

— total ( „ ) 

interruptor 



(») { 



— automática 

— bipolar 

— de acción lenta 

— de almohada 

— de bajo voltage 

— de carbón 

— de clavija 

— de doble acción 

— de llave 

— de maneta 

— de mercurio 

— de palanca 

— de pera 

— de ruptura ins- 

— de salto [tantánea 

— de tiempo [tos 

— para corta-circui- 

— penduladodecon- 

— redondo [tacto 

— unipolar 



Auswechselung (f.) 

Ersatzstück (n.) 

í eingefügt; eingelegt; \ 

\ Zwischen- ... / 

Zwischenventil (n.) 
Einschalter (m.) 
einschalten (Widerstand) 
Zydschenring (m.) 
Zwischenstück (n.) 
Zwischenlage (f.) 
unterbrechen 

j Auslösung (f.) ; Unterbrech- 
\ ung (f.) ; Anhalten (n.) 

Selbstauslösung (f.) 

Betriebsstörung (f.) 
zeitweise Abschaltung (f.) 
totale — 

Ausschalter (m.); 

Stromunterbrecher (m.) 

Iselbstthätiger Ausschalter 
(m.); Selbstunterbrecher (m.) 
doppelpoligerAusschalter(m.) 
Langsamausschalter (m.) 
Federausschalter (m.) 
Niederspannungs -Ausschalter 
Kohlenausschalter (m.) [(m.) 
Stöpselausschalter (m.) 
Doppelausschalter (m.) 
Stöpselschalter (m.) 
Hebelausschalter (m.) 
f Quecksilberun terbrecher(m.\ 
iQuecksilberausschalter (m.) 
Hebelausschalter (m.) 
j Birnenausschalter (m.); 
\ Hängeausschalter (m.) 
Momentausschalter (m.) 
Zugausschalter (m.) 
Zeitausschalter (m.) 
Sicherungsschalter (m.) 
Pendelkontakt (m.) 
Dosenausschalter (m.) 
einpoliger Ausschalter (m.) 



[ex]change 
piece of — 

intermediate 

— valve 

switch 

to place into (the circuit) 
intermediate ring 
distance piece 
lining 

to break; to interrupt 
breaking; interruption; 
disengaging motion; stop 

(automatic interruption; 
— stop 
interruption of service 
partial interruption 
total — 

cut-out; switch; interruptor; 
circuit breaker 
selfacting cut-out; 

— circuit breaker 
bipolar cut-out 
slow break switch 
spring cut-out 
low tension switch 
carbon cut-out 
plug — 
double — 
jack — 
lever switch 
mercury circuit breaker; 

— cut-out 
lever switch 

suspension — 

sudden break switch 

pull cut-out 

time — 

fuse switch 

pendulum circuit breaker 

round cut-out 

BfgiíSÍffyOOOgle 
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iiiterstieio — fono 





f Zwischenraum (m.) ; 1 
i Spielraum (m.) / 




intersticio 


intermediate space; play 


— para el émbolo 


Kolbenspielraum (m.) 


piston play 


intratable (Met.) 


spröde; hart; schwer zu be- 


brittle; hard 


introducción 


Einführung (f.) [arbeiten 


introduction; leading -in 


invariable 


f unveränderlich; konstant; ^ 
i beständig 1 


steady; constant 


inversión 


Umsteuerung (f) (d. Stromes) changing; inversion ; reversal 


, , 


f umwenden (den Strom); 
\ umsteuern ; umkehren 


to commute; to inverse; to 


invertir 


reverse 


inyección 


Einspritzung (f.) 


injection 


agua de — 


Einspritzwasser (n.) 


— water 


condensador de — 


— kondensator (m.) 


— condenser 


corredera — 


— schieberventil (n.) 


— slide valve 


grifo de — 


— hahn (m.) 


— cock sluice 


tubo de — 


— röhr (n.) 


— pipe 


inyectador 


véase: inyector 




inyectar 


einspritzen; imprägnieren 


Í to inject; to impregnate; 
I to saturate 


inyector (Gen.) 


Í Injektor (m.); \ 
[ Dampfstrahlapparat (m.) J 


injector 


— de engrase 


Ölspritze (f.) ; Schmierspritze 


lubricating syringe ; grease — 


— de seguridad ( „ ) 


Sicherheits-Injektor (m.) [(f.) 


safety injector 


iodato 


jodsaures Salz (n.); Jodine 


iodate 


iodhídrico - a 


jodwasserstoffsauer [(f.) 


hydriodic 


ácido 


Jodwasserstoffsäure (f.) 


— acid 


iódico - a 


jodsauer; jodhaltig 


iodic 


ácido 


Jodsäure (f.) 


— acid 


éter ^ 

esencia a 


Jodäther (m.) 


— ether; — essence 


iodo 


Jod (n.) 


iodine 


bromuro de — 


— bromür (n.) 


bromide of — 


cloruro de — 


— Chlorid (n.) 


chloride of — 


sulfato de — 


— Schwefel (m.) 


sulphate of — 


iodobrómico - a 


jodbromsauer 


iodobromic 


lodoso - a 


jodig[sauer] 


iodous 


ácido 


jodige Säure (f.) 


— acid 


iodosulfuroso - a 


jodschweflig 


iodo-sulphuretted 


iodurar 


mit Jod verbinden 


to iodise 


agua iodurada 


Jodwasser (n.) 


water of iodine 


ioduro 


Í Jodverbindung (f.) ; Jodür \ 
'l(n.); Jodid (n.) / 


iodide 


— metálico 


Jodmetall (n.) 


metallic — 


iono 


Jon (n.) 


^^^ ni.iti..HK,C;ooalp 
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iridio 


Iridium (n.) 


iridium 


cloruro de — 


— chlorid (n.) 


chloride of — 


sesquióxido de — 


— oxyd (n.) 


sesquioxyde of — 


iridosmina 


Osraiumiridium (n.) 


iridosmium 


isicronismo 


Astasie (f.) 


isichronism 


— absoluto 


absolute — 


perfect — 


isicroDO - a 


isichron (gleichzeitig) 


isichronous 


isóceles 


gleichschenklig 


isoceles 


ítria 


Yttererde (f.) 


yttria 


ittrífero - a 


ytterhaltig 


yttric 


itrio 


Yttrium (n.) 


yttrium 


ítrico - a 


ytterhaltig; yttersauer 


yttric 


fosfato 


Ytterspat (m.) 


yttric phosphate 


óxido 


Yttererde (f.) 


yttria 



J. 



Jabón graso 

jaharrar 

jarcia 

jarro 

jarrón para aceites de engrase 

jeringa \ 

jeringuita J 

juego 

— de ruedas 

junta (Gen.) 

junta (de empaquetar) 

— de amianto 

— de cuero 

— de goma 

— para vapor 
anillo de — 



f Schmierseife (f); grüne ^ 

\ Seife (f.); Fassseife (f.) / 

weissen 

Trosse (f.) 

Gefáss (n.); Krug (m.) 

Schmierkanne (f.) 

Spritze (f.) 

Satz (m.); Garnitur (f.) 
Radsatz (m.) 
KuUsse (f.) 

I Dichtungsring (m.); ^ 

1 — Scheibe (f.) / 

Asbestpackung[8ring] (m.) 
Lederdichtung (f.) 
Gummidichtungs[ring] (m.) 
Dampfdichtung (f.) 
Dichtungsring (m.) 



soft soap 

to white-wash 

hawser 

jar; pot 

oil cup; grease box 

syringe 

set; couple 
mounted wheels 
connecting link 

joint; ring 

asbestos packing ring 
leather — — 

[india]rubber 

steam — — 
packing ring 



Kilográmetro 
kilowatt (m) 



K. 



Kilogrammmeter (n.) 
Kilowatt (n.) 



kilogrammeter 
kilowatt 
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Laboratorio — lámpara de plafón 



L. 



Laboratorio 

— físico-móvil 

— físico-móvil 
para registrar y medir la 
resistencia de los cables 
[eléctricos] 

labrar 
laca 

— aislante 

— en tablillas 

— para esmaltar 

ladear 

ladrillo común 

— refractario 

lama (Met.) 

caja para lamas ( >> ) 
corriente (f.) de las — ( „ ) 
depósito de — ( »> ) 
lavandera de las — ( „ ) 

lámina (véase: plancha, 

— frontal [placa) 
laminación 

laminador[a mecánica] 

— de estrías 

— para tubos ci- 
laminar [líndricos 
laminaría 

lámpara 

— candente 

— colgante [voltaico) 

— de arco (véase: arco 

— de arco para efectos 
de luz [Siemens] 

— de cinta [sistema 

— de luz voltaica 

— de mineros 

— de plafón 



Laboratorium (n.) 
Instrumentenwagen (ra.) 

KabelmessWagen (m.) 

bearbeiten; verarbeiten 
Lack[fimiss] (ra.) 

Isolierlack (m.) 

Schellack (m.) 
Emaillelack (m.) 
I ablenken ; abweichen ; Ab- \ 
I lenkung (f.); Ausschlag > 
( (m.) (der Magnetnadel) J 
Hintermauerungsstein (m.) 
Chamottestein (m.) 
Schlich (m.); Pochtrübe (f.) 

— kästen (m.) 
Trübestrom (m.) 
Schlichschicht (f.) 
Trüberinne (f.) 
Metallplatte (f.) 
Stirnplatte (f.) 
Walzen (n.); Strecken (n.) 
j Walz werk(n.); Walzmaschine 
(f.); Streckwerk (n.) 
Kiefelwalzwerk (n.) 
Rohrwalzwerk (n.) 
strecken; walzen 
Streckhammerwerk (n.) 
Lampe (f.) 

véase: — incandescente 
Hängelampe (f.) 
Bogenlampe (f.) 

— für Effekt- \ 

beleuchtung / 
Siemens'sche Bandlampe (f.) 
Bogenlampe (f.) 
Grubenlampe (f.) 
véase: colgante 



laboratory 
instrument car 

instrument car for measuring 
the resistance of cables 

to work; to finish 
lacquer 

{insulating lacquer; 
— varnish; insullac 
shellac 
enamel lacquer 

to deflect; deflection 

free stone 

fire brick 

concentrate; pulp; slime 

concentrates box 

current of slime 

layer of — 

slime launder 

metal plate 

front — 

rolling 

laminating rollers; rolling 

machine; rolling mill 
fluting rollers 
pipe rolling mill 
to laminate; to roll 
forge hammer works 
lamp 

ceiling — ; suspension — 
arc lamp 

— — for effects of light 

Siemens' band lamp 

arc lamp 

mining lamp; miner's — 
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lámpara diferencial de arco 

— diferencial de cinta 
[sistema Siemens] 

— incandescente 

— incandescente de 1 
vela / 

— incandescente 1 
tubular / 

— incandescente de l 
cristal mate / 

— incandescente | 
[sistema] Siemens / 

— incandescente para |^ 
proyectiles / 

— incandescente ^ 
[sistema] Edison / 

— incandescente ' \ 
[sistema] Swan J 

guarnición para lámparas 

incandescentes 
montura para — — 
lámpara para éter 

— para portales 

— para soldar [lina 

— para soldar con gaso- 

— para soldar con 1 
espíritu / 

— sopladora para sol- 

— -soplete [dar 

— voltaica 

lamparita 

— incandescente 

— semi-incandescente 
lana de madera 

— leñosa 

— para limpiar 
lanza (para riego) 
laña 

lañar 
lapicero 

lapizcarbón (véase: carbón) 
(El.) 
lapizplomo 



Differenzialbogenlampe (f.) differential arc lamp 
Siemens*sche Differential 



Bandlampe (f.) 
Glühlampe (f.) 

Kerzen-Glühlampe (f.) 
cylindrische — 
mattierte — 

Siemens 

Geschossausleucht 

Edison 

Swan 



> Siemens* differential band — 

incandescent lamp; glow — 

(candle shaped incandescent 
lamp 

cylindrical 

opaque — — 

Siemens 

{incandescent lamp for pro- 
jectiles 

Edison incandescent lamp 
Swan — — 



Glühlampenarmatur (f.) glow lamp fitting 



Ätherlampe (f.) 
Ampel (f.) 
Lötlampe (f.) 
Benzin 

Spiritus- — 

LÖtgeblä8e[lampe] (n.) [f.] 
Gebläselampe (f.) 
véase: arco voltaico 
j Miniatur-Lampe (f.); 
\ Lämpchen (n.) 
Miniatur-Glühlampe (f.) 
Kontaktglühlampe (f.) 



\ Holzwolle (f.) 



Putzwolle (f.) 
Strahlrohr (n.) 
Kramme (f.) 
verkrampen; zusammen- 
Reissfeder (f.) [klammem 
Kohlenstift (m.) (für Bogen- 1^ 
lampen) / 

Graphit (m.) 



ether lamp 
hall — 
soldering — 
gasoline soldering — 

spirit soldering — 

soldering blow — 
blow — 



lamp 

miniature incandescent — 
semi-incandescent — 

wooden wool 

wool waste 

jet pipe 

cramp; clamp 

to cramp; to clamp 

drawing pen 

carbon [rod] (for arc lamps) 
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Blech (n.) 




lata -- leyenda 


lata 




metal sheet; sheet metal 


hoja de — 




Weissblech (n.) 




tinned iron sheet; tin plate 


lata de envase 




Blechgefass (n.) 




box; metal box 


latente a. 




gebunden (Elektrizität) 




latent; bound 


lateral a. 




seitlich; Seiten- . . . 




lateral 


pieza — 




Seitenstück (n.) 




— piece 


latón 




Messing (n.) 




brass 


— en viguetas 




Flachmessing (n.) 




flat — 


alambre de — 




Messingdraht (m.) 




brass wire 


fundición de — 
fundido de — 




— guss (m.); 
Gelbguss (m.) 


\ 
1 


cast brass; yellow — 


plancha de — 




Messingblech (n.) 




brass sheet; sheet brass 


tela de — 




— drahtgaze (f.) 




— wire cloth 


tubo de — 




— röhr (n.) 




— tube 


lavadero 


(Met.) 


Kehrherd (m.) 




stirring buddle 


— circular 


( » ) 


Kundherd (m.) 




round — 


— para carbón ( „ ) 


Kohlenherd (m.) 




carbon — 


lavandera 


( „ ) 


Schlichrinne (f.) 




launder 


— recogedora ( „ ) 


Sammelrinne (f.) 




collecting — 


lavar 


( „ ) 


waschen; auswaschen 




to wash 


lavar 


(Qu.) 


waschen; schlämmen 




to elutriate 


aparato para — 


(„) 


Schlämmapparat (m.) 




elutriating apparatus 


lectura (de un gálvanó- ] 
metro etc.) (El.) J 


Ablesung (f.) 




lecture; reading 


lectura de espejo 


(El.) Spiegelablesung (f.) 




mirror — 


lechada 




Mörtel (m.) 




mortar 


— de cal 




Kalkhydrat (n.) 




hydrated lime 


lejía 




Lauge (f.) 




lye 


lengüeta 




Beschneidhobel (m.) 




plane cutter 


lente (f.) 




Linse (f.) 




lens 


— condensadora 




Kondensationslinse (f.) 




condensing — 


— cóncavo-convexo 


konkav-konvexe Linse (f.] 




concavo-convex — 


— de divergencia 




Zerstreuungslinse (f.) 




lens of divergence 


levanta-cargas (m.) 




J Lastenheber (m.; Hebe- 
zeug (n.); Winde (f.) 


\ 
f 


winch; hoisting apparatus 


levantador 




véase: levanta-cargas 






levantador -a 




hebend; Hebe- . . . 




hoisting . . .; lifting . . . 


levantamiento 




íHeben (n.); Ausladung (f.)l 
\(einer Stanze) / 


hoisting; lifting 


levantar 




heben; aufwinden; aufziehen 


to winch; to hoist; to lift 


lexiviación 




Laugen (n.) 




lixiviation 


lexiviar 




laugen 




to lixiviate 


leyenda 




[Zeichenerklärung (f.) (auf\ 
[Zeichnungen etc) f 


explanation 
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ley en metal (Met.) Metallgehalt (m.) 

libre (=. independiente) freistehend 
licopodio 
licopodión 



\ Lycopodium (n.) 



licuación 

horno de — 

licuar 

liga 

ligación con alambres 

lignita 

ligroina 

lija 

lima 

— bastarda 

— cilindrica 

— circular 

— de mano 

— desbastadora 

— dulce 

— fresadora 

— hueca 

— para afilar sierras 

— puntiaguda 

— semicircular 

— semiredonda 

— superfina 

— triangular 
raja de lima 

limadora mecánica 

limadura 

limalla 

limar 

banco de — 

máquina de — 
limatón 

limita-corrientes (m.); 
limitador automático de 

corriente 
limitar 

limpiar (Gen.) 

limpiar (dar pulimento) 



(Schmelzung (f.); Schmelzen 
(n.); Seigem (n.) 
Seigerherd (m.) 

schmelzen; auflösen; seigem 

(Met.) Zusatzmetall (n.) 

Drahtverbindung (f.) 
Braunkohle (f.) 
Ligroin (n.) 

Schmirgelpapier (n.); Glas- 
Feile (f.) [papier (n.) 

Vorfeile (f.); Bastardfeile (f.) 

Kundfeile (f.( 
Kreisfeile (f.) 
Handfeile (f.) 
Strohfeile (f.) 
Schlichtfeile (f.) 
Fräserfeile (f.) 
HohlfeUe (f.) 
Sägefeile (f.) 
Spitzflachfeile (f.) 



\ Halbrundfeüe (f.) 



Doppelschlichtfeile (f.) 

Dreikantfeile (f.) 

Feilstrich (m.) 

Feilmaschine (f.) 

Feilspäne (m. pl.) 

Feilstaub (m.) 

feilen ; abfeilen ; l)efeilen 

Feilbank (f.) 

Feilmaschine (f.) 

Vogelzunge (f.) 

Stromdämpfer (m.); Zellen- 
schalter (m.); automatischer 
Ausschalter (m.) 

dämpfen 

durchblasen 

putzen 



yield 
independent 

lycopodium 

liquifying; melting; [e]liqua- 

tion; refining [plate 

[e]liquation furnace; refining 

(to liquify ; to melt ; to dissolve; 
to [e] liquate; to refine 
second material 
wire joint 
brown coal; lignite 
ligroine 

emery paper; glass — 
file 

{ arm file ; bastard — ; rubber; 
\ coarse — ; spare flat — 
round — 
circular — 
hand — 
rough — 
smooth — 

cutter — ; milling — 
hollow — 
saw — 
taper flate — 

half round — 

dead smooth — 
triangular — 
file stroke 
filing machine 
chips; filings 
file dust 

to file; to file off 
filing table 
filing machine 
cross file 

¡automatic cut-out; current 
dimmer ; accumulator switch 

to dim; to damp 

to blow through; to purge 
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línea — laelr 



línea 


(El.) 


Strecke (f.); Leitung (f.) 


line 


— aérea 




oberirdische Leitung (f.) 


1 overground line; aerial — ; 
\ overhead — 


— subterránea 




unterirdische — 


underground — 


— telegráfica 




Telegraphenlinie (f.) 


telegraph — 


construcción de — 


-8 


Leitungsbau (m.) 


construction of lines 


selector de — 




Linienwähler (m.) 


line detector 


lingote 


(Met.) 


Í Zain (m.); Barren (m.); ] 
l Luppe (f.) / 


bar; ingot; liunp; slip 


— al cok 


( .. ) 


Kokszain (m.) 


coke ingot 


hacer lingotes 


( » ) 


zainen [(f.) 


to make into bars 


linguete 




Sperrhaken (m.); Sperrklinke 


catch; click; pallet; pawl 


lirón (Mont. c.) 


Hebewinde(f .); Daumen winde 


cam; jack; windlass 


liso -a 




flach [(f.) 


flat 


litarge (m.) 




véase: almártaga 




litargirio (de plomo) 




Bleiglätte (f.) 


litharge 


— de plata 




Silberglätte (f.) 


— of silver 


litina 




Lithion (n.) 


lithine 


litio 


(Qu.) 


Lithium (n.) 


lithium 


hidrózido de — 




— oxydhydrat (n.) 


oxyhydrate of — 


óxido de — 




— oxyd (n.) 


oxyde of — 


locomoción 




Zug (m.); Traktion (f.) 


traction 


locomotora 




Lokomotive (f.) 


locomotive 


— para minas 


Gruben- — 


mining — [mobile 


locomóvil (f.) 




Lokomobile (f.) 


portable [steam] engine; loco- 


— -compound 




Compound 


compound 


— de petróleo 




Petroleum 


petroleum 


lodos de bocarte (véase: la- 


Pochtrübe (f.) 


pulp 


lona 


[mas) Segeltuch (n.) 


canvas 


tubo de — 




Hanfschlauch (m.) 


— hose 


tubo de — con capa de 


— mit Gummi- 


— — with rubber 


goma al interior 




einlage 


lining 


loza 




Fayence (f.) 


crockery 


lubricación 


[nua 


Schmierung (f.) 


lubrication 


— de acción 


contí- 


beständige — 


continuous — 


lubricador s. 




Í Ölschmiergefäss (n.); \ 
\ Schmierapparat (m.) 


lubricator; lubricating devicfe 


mecha para es 




Ölerdocht (m.) 


lubricating packing 


lubricador - a 




schmierend; Schmier . . . 


lubricating; grease . . . 


lubricar (véase: engn 


isar, 


schmieren; ölen; einfetten 


to lubricate; to oil; to grease 


lubrifícación [untar) 


véase: lubricación 




lubrificador 




véase: lubricador 




lubrificar 




véase: lubricar 




lucir 




leuchten; brennen 


to bum tized by Google 

9* 



lucir — llaTe 
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lucir, hora de — 



(El.) Brennstunde (f.) 



. . . una lámpara voltaica eine Bogenlampe für 18 
que luce 18 horas Brennstunden 

lumínico -a leuchtend; lichterzeugend 

luminoso - a leuchtend 

intensidad a Lichtstärke (f.) 

manantial o Lichtquelle (i) 

luna Spiegelglas (n .) ; Tafelglas (n.) 

— azogada belegtes — 

— fundida gegossenes — 

— sin azogar unbelegtes — 

— soplada geblasenes — 
luneta (Máq. h.) Lunette (f.) 
luz (f.) Licht (n.) 



luz (f.) (= diámetro interior) 

luz candente 

— cenital 

— de arco 

— difusa 

— eléctrica 

— incandescente 

— incandescente de espíritu 

— incandescente de gas 

— voltaica 



Lichtweite (f.); innerer 
Durchmesser (m.) 

véase: — incandescente 
Oberlicht (n.) 
Bogenlicht (n.) 
diffuses Licht (n.) 
elektrisches Licht (n.) 
Glühlicht (n.) 
Spiritusglühlicht (n.) 
Gasglühlicht (n.) 
Bogenlicht (n.) 



burning hour 

I an arc lamp burning 18 

I hours; to bum 

I for 18 hours 

luminous 

luminous 

intensity of light 

source of — 

crown glass; plate — 

silvered 

cast — — 

unsilvered 

blown — — 
collar plate 
Ught 

I diameter in the clear; in- 
terior diameter; width in the 
dear 

skylight; trunk light 
arc light 
diffuse — 
electric — 

incandescent — ; glow — 
spirit incandescent — 
gas incandescent — 
arc — 



LI. 



Llama 

conducto de las s 

corriente de las s 

tubo de las s 

Uanta 

— dentada 

— hueca 

Have (f.) (véase: grifo) 

' — de cañuto 
— (f.) (de una lamp, 
cándese. 



Flamme (f.) [kanal (m.) 

Feuerungszug (m.); Bauch- 
Flammenstrom (m.) 
Feuerrohr (n.) 
j Eadschiene (f.) ; Badkranz 
t (m.); Kadfelge (f.) 
Zahnkranz (m.) frades) 
Hohlfelge (f.) (eines Fahr- 
j Hahn (m.); Dampfhahn ^ 
\ (m.) ; Wasserhahn (m.) / 
ungebohrter Schlüssel (m.) 
Hahn (m.); Ausschalter (m.) ^ 
(der Glühlampe) i 



ñame 

fire draught; flues 
flame current 
fire flue 

wheel rim; — band; wheel 
strake; — felloe; — jaunt 
thoothed wheel rim 
hollow felloe; — jaunt 

cock; tap 

full key 

key (of a lampholder) 

Digitized by V^OOQIC 



133 



Uaye loba — magnesto 



llave loba gebohrter Schlüssel (m.) pipe key 

— (f.) para apretar tubos Bohrzange (f.) [nülador link spanner 

— para armar y desarmar véase: desarmador ^ destor- 



- (f-) 


para 


tomillos 


- (f) 


para 


tuerca 


llavería 






llavero 







Schraubenschlüssel (m.) 
Mutterschlüssel (m.) 
í Garnitur (f.) von Hähnen 
I (an Kesseln etc.) 
Schlüsselring (m.) 



screw key; — wrench; spanner 
wrench 

metallic furniture; cocks 

key ring 



Macizo - a 
machacar 

molino de — 

molino vertical de — 
machihembrar 

macho (de tuerca ó tornillo) 

— de cabeza hundida 

— de cabeza [s]exagonal 

— para piedra 

— para roscar tubos 

— para terrajas (Her.) 

machón 
macizo - a 
maestro - a 
caldera a 



M. 

massiv 

zerstampfen; zerkleinern 

Stampfmühle (f.) 

Kollermühle (f.) 

einfügen; ausfalzen 

j Schraubenbolzen (ra.); ^ 

\ Mutterbolzen (m.) / 



magnesia 



calcinada 



sulfato de 



magnesio 

bromuro de — 
carbonato de — 
cloruro de — 
fosfato de — 



{Schraubenbolzen (m.) mit ^ 
versenktem Kopf / 

j Schraubenbolzen (m.) mit í 
\ sechskantigem Kopf / 

{Steinschraube (f.); l 

Lappenschraube (f.) J 

Rohrschneideeisen (n.) 
j Gewindeschneider (m.); 
\ Schneidebacke (f.) 
Strebepfeiler (m.) 
massiv 
Haupt- . . . 
Hauptkessel (m.) 
íBittererde (f.) ; Magnesia (f.); \ 
iMagnesiumoxyd (n.) ) 

gebrannte Magnesia (f.) 

schwefelsaure — ; Epsom- 
salz (n.); Bittersalz (n.); 
Magnesiasalz (n.) 



Magnesium (n.) 
Brommagnesium (n.) 
kohlensaure Magnesia (f.) 
Chlormagnesium (n.) 
Phosphormagnesium (n.) 



solid 

to crush; to stamp; to pound 

crushing mDl 

vertical 

to mortise; to join 

screw bolt; nut bolt 

countersunk ; flush 

diamant-headed 



flap screw 

pipe die stock 
cutter; adjustable die; 

screw die 
buttress; counterfort 
massive; solid 
main . . . 
— boiler 

magnesia 

calcined — 

epsom salt; sulphate of mag- 
nesium ; salt of epsom ; salt 
of bitter purging; bitter 
salt; magnesia salt 

magnesium 

bromide of — 

carbonate of — 

chloride of — 



magnesio — mandril Independiente 
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magnesio, ioduro de — 


Jodmagnesium (n.) 


iodide of magnesium 


óxido de — 


Magnesiumoxyd (n.); Mag- 


oxyde of -— 


magnetismo 


Magnetismus (m.) [nesia(f.) magnetism 


— remanente \ 

— residuo J 


remanenter — 


remanent — ; residual — 


— terrestre 


Erdmagnetismus (m.) 


terrestrial — 


magnetización 


Magnetisierung (f.) 


magnetisation 


— por la [acción 
de la] tierra 


— durch die )^ 
Erde / 


— by earth 


— por las co- 
rrientes ha«ta la saturación 


— durch deni 
Strom bis zur Sättigung / 


saturated — by the currents 


coeficiente de — 


Magnetisierungskoeffizient 


coefficient of — 


magnetizable 


magnetisierbar [(m.) 


magnetisable 


magnetizante 


magnetisierend 


magnetising 


magneto-eléctrico - a 


magnetdektriflch 


magneto-electric 


magneto-inductor 


Magnetinduktor (m.) 


— — generator 


magnetómetro 


Magnetometer (n.) 


magnetometer 


magnetoscopio 


Magnetoskop (n.) 


magnetoscope 


majadero (Met.) Pochstempel (m.) 


stamp 


árbol del — ( „ ) 


StempelweUe (f.) 


— shaft 


malacate 


Göpel (m.) 


capstaw 


maleable 


hämmerbar; temperbar 


malleable 


mallo 


Holzhammer (m.) 


mall; mallet; maul 


mamposteria | 


Mauerwerk (n.); Einmauer- 


stone bed; — work; setting; 


obra de — J 


ung (f.) 


seating 


mampuesto 


íBruchstein (m.); i 
\Hintermauerung88tein (m.)j 


free stone 


mancha 


Blasebalg (m.) 


bellows (pi.) 


mandril (m.) (M&q. h.) 


Futter (n.); Docke (f.) 


chuck; mandrel puppet 


— automático para cen- 


selbstcentrierendesBohrfutter 


self-centering drill chuck 


— Beach [trar 


Beach-Futter (n.) [(n.) 


Beach's chuck 


— Boss 


Boss-Futter (n.) 


Boss' - 


— de combinación 


kombiniertes Futter (n.) 


combination — 


— de cuatro mordazas 


Vierbackenfutter (n.) 


four jaw — 


— de dos mordazas 


Zweibackenfutter (n.) 


two jaw — 


— de expansión 


j Elemmfutter (n.); 
\ Spannfutter (n.) 


expansion — 
elastic — 


— de mordazas 


Backenfutter (n.) 


jaw — 


— de ocho tomillos 


Achtschraubenfutter (n.) 


drill chuck with eight screws 


— de reducción 


Reduktionsfutter (n.) 


reducing chuck 


— de torno 


Drehfutter (n.) 


lathe — 


— de tres mordazas 


Dreibackenfutter (n.) 


three jaw — 


— fijo 


feste Spindeldocke (f.) 


tail stock 


— independiente 


unabhängiges Futter (n.) 


ÄÄöoQle 
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mandril para barrenas — manganlno 



mandril para barrenas 

— para centrar 

— -revólver 

— universal 
mandrin (m.) 

— ajustable 
mandrinar 
manecilla 
manejable 
manejar 

manejo (de una máq,) 
sencillez del — 

maneta 

manga (véase: manguera) 

— de cáñamo 

— de goma 

— de lona 

— de lona gomeada 

— metálica 



manganato 

manganesa 

manganésico - a 

manganesífero - a 

manganeso 

binóxido de — 
bromuro de — 
carbonato de — 
monosulfuro de — 
peróxido de — 
protocloruro de — 
protóxido de — 
sesquióxido de — 
sulfato de — 
sulfuro de — 

mangánico - a 
ácido — 

mangánido 

manganino 
alambre de — 
lámina de — 
resistencia de — 



Bohrfutter (n.) 
Centrierfutter (n.) 
Kevolverfutter (n.) 
Universalfutter (n.) 
Dorn (m.) 

Scliraub[8tock]zwinge (f.) 
abdrehen; abschleifen 
Kurbelgriff (m.); Zeiger (m.) 
handlich [schinen 

handhaben; bedienen (Ma- 
Bedienung (f.) [dienung 

Einfachheit (f.) in der Be- 
Í Handhebel (m.); l 

\ Anlasshebel (m.) J 

Schlauch (m.) (für Wasser) 
véase: — de lona 
Gummischlauch (m.) 
Hanfschlauch (m.) [(m.) 

gummierter Hanfschlauch 
Í Metallschlauch (m.); ^ 

\ Spiralschlauch (m.) / 

{mangansaures Salz (n.); 1 
Manganat (n.) / 

Braunstein (m.) ; Mangan (n.) 



\ manganhaltig 



metallisches Mangan (n.) 
Braunstein (m.) 
Manganbromür (n.) 

— karbonat (n.) 

— [einfach]sulfat (n.) 

— superoxyd (n.) 

— chlorür (n.) 

— oxydul (n.) 

— oxyd (n.) 

— Sulfat (n.) 
Schwefelmangan (n.) 
mangansauer 
Mangansäure (f.) 
Manganverbindung (f.) 
Manganin (n.) 

— draht (m.) 

— blech (n.) 

— widerstand (m.) 



drill chuck 

center — 

revolving — 

universal — 

mandrel; pattern 

ajustable clamp; vice pin 

to turn off; to polish 

crank handle; hand 

manageable 

to serve; to manage 

serving 

easiness of — 

starting lever; switch — 

hose; flexible tube 

[india]rubber hose 
canvas — 
gummed canvas — 

metallic — ; spiral — 

manganate 

manganese; morcha stone 

imanganesian 
manganesiferous 
manganese 
black oxyde of — 
bromide of — 
carbonate of — 
sulphuret of — 
peroxyde of — 
chloride of — 
protoxyde of — 
sesquioxyde of — 
sulphate of — 
sulphide of — 
manganic 

— acid 
manganite 
manganine 

— wire 

— sheet 
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mango 

manguera (véase: manga) 

— aspirante 

— impelente 

— para gas 

— ventiladora 

manguito 

— de acoplar 

— de garras 

— de reducción 

— de unión 

— para incandescen- 

— rosca [cia 

— rosca exterior 

— rosca interior 
manija 

manillar (m.) 

manipulador (Tec.) 

maniqueta 

maniobra 

varilla de — 
maniobrar 
manivela 

soltar la — 
manómetro 

— de muelle 



— registrador 

muelle del — 

resorte del — 
mantener 
mantenimiento 

gastos de — 
manteo 

velocidad de — 
manual a. 
manubrio (véase: cigüeña) 

palanca del — 

pemito del — 

soporte del — 
manufoctura 



Stiel (m.); Schaft (m.) ; Hand- 

Schlauch (m.) [griff (m.) 

Saugschlauch (m.) 

Druckschlauch (m.) 

Gasschlauch (m.) 

Dunstschlauch (m.) 

í Muffe (f.) ; MuffenhiUse (f.) ; 

\ Kuppelung (f.) 

í Kuppelungshülse (f.) ; 1 

I Muffenhülse (f.) / 

Klauenkuppelung (f.) 

(Keduktionsmuffe (f.); ^ 
Absatzmuffe (f.) / 

Verbindungsmuffe (f.) 
Glühstrumpf (m.) 
Gewindemuffe (f.) [winde 

— mit Aussenge- 

— mit Innenge- 
Handgriff (m.) [winde 
Lenkstange (f.) (am Fahrrad) 
Taster (m.) ; Druckknopf (m.) 
véase: taco 

Handhabung (f.) ; Einstellung 
Stellstange (f.) [(f.) 

handhaben ; stellen; regulieren 
Kurbel (f.) 

kurbeln 

Manometer (n.) 
Federmanometer (n.) 

Kontrollmanometer (n.) 



shank; handle; tiller 
hose; flexible tube 
suction hose 
forcing hose 
gas [indiarubber] hose 
ventilator — 

coupling box; socket (de un 
caño 6 tubo) 

coupling box; — clutch 

clutch coupling box 

reducing coupling box 

joint socket 
incandescent wick 
threaded coupling box 
coupling box, outside threaded 

— — , inside — 
handle 

connecting rod 
call button; key; manipulator 

managing; adjustment 
adjusting rod 

to manage; to adjust; to re- 
crank [guíate 
to crank 

manometer; steam gauge 
spring manometer 
Í controlling manometer; 
\ steam pressure register 



> Manometerfeder (f.) manometer spring 



unterhalten 
Unterhaltung (f.) 
Unterhaltungskosten (pi.) 
Förderung (f.) ; Fördern (n.) 
Fördergeschwindigkeit (f.) 
Hand- . . . 
Kurbel (f.) 

— hebel (m.) 

— warze (f.) 

— lager (n.) 



to maintain 

maintenance 

expenses of — 

extraction; lifting; hauling 

speed of lifting 

hand . . . 

crank 

— lever 

— pin 

— bearing 



Fabrik (f.); Manufaktur (f.) manufacture j^worka ipl.) 
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manufactnrar — máquina de yapor semi-locomóvil 



manufacturar 
máquina*) 

construcción de s 

constructor de s 

ingeniero de s 

máquina de aire frío 
máquina \^ 
de vapor/ 

— compound 

— con condensación 

— de alta presión 

— de alta velocidad 

— de baja presión 

— de balancín 

— de doble cilindro 

— de doble efecto 

— de (á) doble expan- 

— de expansión [sión 

— de inyección 

— de reacción 

— de receptáculo ^ 
intermedio J 

— de sencillo cilindro 

— de sencillo efecto 

— de (á) simple ex- ^ 
pansión / 

— de tracción directa 

— de triple cilindro 

— de (á) triple expan- 

— de un cilindro [sión 

— de velocidad me- 

— fija [diana 

— gemela 

— horizontal 

— locomóvil 

— montada á la pared 

— portátil 

— rotativa 
— ■ semi-fija 

— semi-locomóvil 



bearbeiten; verarbeiten 
Maschine (f.^ 
Maschinenbau (m.) 
j — bauer (m.); 
\ — konstrukteur (m.) 

— Ingenieur (m.) 
Kaltluftmaschine (f.) 

Dampfmaschine (f.) 



Compound 

Kondensations 

Hochdruck 

schnellgehende — 
Niederdruck- — 

Balancier 

Zweicylinder- — 
doppelt wirkende — 

Doppelexpansions 

Expansions — - 
Einspritzkondensations- 
G^egendruck 

Receiver 

véase: — de un cilindro 
einfach wirkende — 

Einfachexpansions 

direkt wirkende — 
Dreicylinder- — 

Dreifachexpansions 

Eincylinder 

langsam laufende — 
feststehende — 
Zwillings- — 

Horizontal 

véase: locomóvil 
Wanddampfmaschine (f.) 
LfOkomobile (f.) 
Eotationsdampfmaschine (f.) 
freistehende — 
transportable — 



to manufacture; to finish 
engine; machine 
construction of machines 
machine builder; 

— constructor 

— engineer 
cold air machine 



steam engine 

compound — — 
condensing — — 
high pressure — - 

high speed 

low pressure 

beam 

double cylinder — 
double acting — - 
double expansion - 
expansion — — 

injection 

reaction 

receiver 



single acting 

single expansion 

direct acting 

triple cylinder 

triple expansion 

single cylinder 

slow speed — — 
stationary — — 
twin — — 
horizontal 

steam engine mounted on the 
portable steam engine [wall 

rotatory 

independent 

portable 



*) Nota: Para las voces compuestas formadas con <s^ máquina^ léanse los 
verhos, sustantivos ó adjectives respectivos. Digitized by V^OOQIC 
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máquina 
de vapor sin condensación 

— sin escape ni ex- 

— vertical [pansión 
máquina dinamo 
máquina^estante para muelas 

de esmeril 
máquina extractadora hidráu- 
máquina-herramienta [lica 
máquina para el trabajo de 

los metales 
máquina quebrantadora 
maquinaria 

— movida por pedal 

máquina-útil (f.) 

marcar (en acero etc.) 

marcasita 
marco 

— de moldeado (Fund.) 
marcha (véase: movimiento) 

— á derecha \(de un 

— á izquierda/ torno) 

— elástica 

— irregular 

— ligera 

— por correa 

— regular 

— sin carga 

— suave 

— uniforme 
estar en — 
ligereza de la — 

poner en — 

uniformidad de la — 

marchar 

empezar á — 

marchar sin carga 

marga 

— arcillosa 



Dampfmaschine (f.) ohne ^ 
Kondensation / 

Volldruckdampfmaschine (f.) 

Vertikal 

véase: dinamo 

Ständer-Schmirgelschleif- | 
maschine (f.) / 

Centrifuge (f.) 

Werkzeugmaschine (f.) 

Metallbearbeitungsmaschine ^ 

(f.) Í 

Brechwerk (n.) [(f.) 

Maschinen (pL); Maschinerie 
Fussbetriebsmaschinen (pl.) 
Werkzeugmaschine (f.) 
Í einschlagen (mit Zahlen- \ 
\ u. Buchstabenstempeln) f 
Eisenkies (m.) ; Zollkies (m.) 
Bahmen (m.) 
Formkasten (m.) 
Gang (m.) ; Lauf (m.) ; Betrieb 
Bechtsgang (m.) [(m.) 

Linksgang (m.) 
véase: — ligera 
unregelmässiger Gang (m.) 
leichter — ; geräuschloser — 
Riemenbetrieb (m.) 
regelmässiger Gang (m.) 
Leerlauf (m.) [loser — 

ruhiger Gang (m.) ; geräusch- 
gleichförmiger — 
in Gang sein [(Laufes) 

Leichtigkeit (f.) des Ganges 

in Gang setzen; einrücken 

(Gleichförmigkeit (f.) des 
Ganges (Laufes) 
laufen; in Gang sein 
anlassen (eine Maschine) 

leer laufen 

Mergel (m.) 
Thonmergel (m.) 



non-condensing steam engine 

non-expansive 

vertical 



sensitive emery grinder 

centrifuge ; hydro-extractor 
machine tool 

metal working machine 

breaker mill 
machinery 
foot power — 
machine-tool 

to mark 

marcasite 

frame 

moulding box 

working; work; play; running 

right handed motion 

left handed — 

irregular working 
noiseless — ; silent — 
belt power 
regular working 
waste working; — running 
silent working; noiseless play 
uniform — 

to be in action ; to be in gear 
noiselessness of working 
to put in action; to throw 
into gear; to gear up 



{ 

I uniformity of working 

to run; to work 

to start 

I to run without load; 

I to work — — 

I to work waste 

marl 



ar^ 
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mariposa — medieión 



mariposa 
mármol (m.) 
mármol de ajustaje 
mármol tosco 
martilleo 
martillo 

— de dos manos 

— de mano 

— de vapor 

— laminador 

— para cortar metales 

martinete (m.) 

masa 

— abrigadora (Gen.) 

— filtrante 
mate 

materia incrustante 
matras (m.) (Q^O 

matriz (f.) (Fund.) 

matriz (f .) (para estampillar \ 
punzonar) í 

maza de vapor 

mazo 

— para martinetes 
mazón 

mecánico s. 

mecánico - a 
efecto — o 

ingeniero o 

taller o 

mecanismo 

mecha (de cáñamo, algodón \ 
ó alambre) I 

„ (para espoletas) 
„ (para lámparas) 
„ (para taladrar) 
„ C=: vela, bujía) 

mechero (véase: quemador) 

— Auer 

— incandescente 
mechón 

medición 



Klappenventil (n.) 

Marmor (m.) 

Richtplatte (f.) 

roher Marmor (m.) 

Kalthammer (m.) 

Hammer (m.) 

Vorschlag- — 

Hand- — 

Dampf- — 

Streck- — 

Zainhammerwerk (n.) 

j Winde (f.); Stampfe (f.); \ 

\ Hammer (m.) / 

Masse (f.); Komposition (f.) 

Wärmeschutzmasse (f.) 

Filtriermasse (f.) 

matt 

Kesselstein (m.) 

Glaskolben (m.) [{f.) 

Giesszapfen (m.) ; Giessmutter 

Matrize (f.) 

(Dampfhammer (m.); ^ 

Ranmi / 

Hammerbär (m.); Wolf (m.) 
Bammbär (m.) 
Ramme (f.) 
Mechaniker (m.) 
mechanisch 
Nutzeffekt (m.) 
Maschinentechniker (m.) 
Fabrik (f.) 
Mechanismus (m.) 

Litze (f.); Strähne (f.) 

Zündschnur (f.) 
Lampendocht (m.) 
Bohrer (m.) 
Kerze (f.) 

Brenner (m.); Dochtröhre (f.) 
Auer-Brenner (m.) 
Glühstrumpf (m.) 
Stift (m.); Bolzen (m.) 
Messung (f.) 



flap valve; leaf — ; clack — 

marble 

straightening plate 

raw marble 

cold hammer 

hammer 

fore — ; sledge — 

bench — 

steam — 

forge — 

rod iron — 

winch; lifting jack; hammer 

mass; composition; substance 

heat protecting substance 

filtering mass 

opaque; frosted 

furstone; boiler scales (pi.) 

matrass 

jet; runner; runner stick 

matrice 

steam hammer; — rammer 

hammer bear 

ram block 

pile driver; rammer; ram 

mechanician 

mechanic[al] 

— effect; useful — 

mechanical engineer 
works (pi.); manufectury 
mechanism 

skein; hank; cord; strand 

quick match; fuse 

wick 

drill; anger; borer; bit 

candle 

burner 

Auer — 

incandescent wick 

bolt 

^^^^i^e^A*y Google 
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medida 

medidor 

medir 

mejora 

mejorar 

membrana 

membrique 

mercurial 

mercurifícación 



— dulce 



amonio cloruro de — 
bicloruro de — 

bisulfuro de — 

bromuro de — 
cianuro de — 

deutocloruro de — 

fulminato de — 

ioduro de — 

mineral de — 
[mono]8ulfuro negro de • 
[monojsulfuro rojo de • 
nitrato de — 

oximuriato de — 

peróxido de — 

protonitrato de — 

protóxido de — 

seleniuro de — 
subcloruro de — 
sublimado de — 

sulfato de — 
sulfuro de — 



Mass (n.); Messung (f.) 
Messinstrument (n.) 
messen 

Verbesserung (f.^ 
verbessern 
Membrane (f.) 
Hohlmeissel (m.) 
quecksilberhaltig 
rQuecksilbergewinnung (f.) ^ 
\(aus den Metallen) / 

Quecksilber (n.) 

(Quecksilberchlorür (n.); 
Kalomel (n.) 
weisses Präzipitat (n.) 
véase: deutocloruro de — 

1 Schwefelquecksilber (n.) ; 
Zinnober (n.) 
Quecksilberbromid (n.) 

— Cyanid (n.) 

— Chlorid (n.); 
Sublimat (n.) 

Knallquecksilber (n.) 
Í Quecksilberjodid (n.) 
\ — jodür (n.) 

Quickerz (n.) [8Ílber(n.) 
schwarzes Schwefelqueck- 
rotes — [oxyd(n.) 

salpetersaures Quecksilber- 
Í Quecksilberchlorid (n.); 1 
l Sublimat (n.) / 

[rotes] Quecksilberoxyd (n.) 
isalpetersaures Quecksilber-^ 
loxydul (n.) / 

I rotes Quecksilberoxyd (n.); 
Quecksilberoxydul (n.); 
Kalomel (n.) 
Selenquecksilber (n.) 
Quecksilberchlorür (n.) 
véase: deutocloruro de — 
ischwefelsaures Quecksilber-» 
\oxydul (n.) / 

ÍQuecksilbersulfür (n.); i 
Schwefelquecksilber (n.) / 



measurement 

measuring instrument 

to measure 

improvement 

to improve 

[vibrating] diaphragm; film 

gouge 

mercurial 

mercurification 

I mercury; quicksilver; 
1 hydrargyrum 
precipitate sweet; calomel; 

submuriate of mercury 
ammonia chloride of mercury 

bisulphuret of mercury; 

cinabar 

bromide of mercury 

bicyanide of — 

I bichloride of — ; corrossive 

< sublimate; oximuriate of 

\ mercury 

fulminating mercury 

biodide of — ; iodide of — 

mercury ore 

black sulphuret of mercury 
sulphuret red of — 
nitrate of — 

oximuriate of — 

peroxyde of — ; red oxyde of — 

mercurious nitrate 

binoxyde of mercury; black 
oxyde of — ; gray oxyde 
of — ; protoxyde of — 

selenide of — 

chloride of — 



sulphate of — 
sulphide WQOgle 
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mermarse — metaTanadato 



mermarse 

mesa (de un torno) 



schwinden (Metall) [(m.) 
Bett (n.); Wange (f.); Tisch 



— barredera (Met.) Kehrherd (m.) 



— de prueba (El.) 

— vibrante (Met.) 
ancho de — (Máq. h.) 
largo de — ( „ ) 

metacetón 
metafos&ito 
metaf osfórico - a 

ácido o 

metagállico - a 

ácido o 

metal 

— amarillo 

— Babitt 

— blanco 

— delta 

— innoble 

— ligero 

— nativo 

— pesado 

— precioso 
metalario 
metalífero - a 
metaliforme 
metalización 

metalizar 

metaloide (m.) 
metaloquimica 
metalurgia 

metan (m.) 

metasilicato 
metasilicico - a 

ácido a 

metastañato'*') 
metavanadato 



Tischstation (f.) 

Schüttelherd (m.) 

Bettbreite (f.) 

Bettlänge (f.) 

Metaceton (n.) 

metaphosphorsaures Salz (n.) 

metaphosporsauer 

Metaphosphorsäure (t) 

metagallussauer 

Metagallussäure (f.) 

Metall (n.) 

Gelbguss (m.) 

Í Babittsmetall (n.); \ 

\ Weissguss (m.) / 

Í Weissmetall (n.); ^ 

l Lagermetall (n.) / 

Deltametall (n.) 

unedles Metall (n.) 

leichtes — 

gediegenes — 

schweres — 

edles — 

Metallarbeiter (m.) 

metallhaltig 

metallförmig 

Metallisierung (f.) 

Í in Metall verwandeln; ^ 

\ metallisieren / 

Metalloid (n.) 

Metallchemie (t) 

Metallurgie (f.) 

i Methan (n.); leichtes 

l Kohlenwasserstoffgas (n.) 

metakieselsaures Salz (n.) 

metakieselsauer 

Metakieselsäure (f.) 

metazinnsaures Salz (n.) 

metavanadinsaures Salz (n.) 



*) 8e dice también: ^metmtannato^. 



to contract; to shrink 
bearer (of a lathe) bed ; table 

{shaking frame; stirring 
buddle; sweeping — 
testing table 
frue vanner 
width of bearer 
length of — 
metacetone 
metaphosphate 
metaphosphoric 

— acid 

metagallic 

— acid 
metal 

yellow brass 

Babitt's metal 

white — 

Delta — 

ignoble — 

Ught — 

native — ; virgin — 

heavy — 

noble — ; perfect — 

metalman 

metalliferous 

metalliform 

metallisation 

to metallise 

metalloid 
metallochemistry 
metallurgy 

methane; methylic hydride; 
light carburetted hydrogen 
metasilicato 
metasilicic 

— acid 
metastannate 
metavanadato 

Digitized by VjOOQIC 



metaTanidlco - a — mlnfo 



142 



metavaniidico - a 




metavanadinsauer 


metavanadic 


ácido 




Metavanadinsäure (f.) 


— acid 


metilenar 




mit Methyl (n.) verbinden 


to methylise 


metileno 




Methylen (n.) 


methylen 


metílico - a 




methyUsch 


methylic 


éter — - a 




Methyläther (m.) 


— ether 


metilo 




Methyl (n.) 


methyl 


método 




Methode (f.) 


method 


— de cero 




NuUmethode (f.) 


null — ; zero — 


— de substitución 




Substitutionsmethode (f.) 


method of substitution 


metro-ampére (m.) 




Meterampere (n.) 


meter-ampfere 


metro lineal 




laufendes Meter (n.) 


linear metre 


mezcla 




Mischung (f.); Mixtur (t) 


mixture 


mezclador 




Mischapparat (m.) 


mixer; mixing apparatus 


mezcladora mecánica 




Mischmaschine (f.) 


mixing machine; mixer 


— — para 


Formsandmischmaschine (f.) 


moulding sand mixer 


mezclar [arenilla 


mischen 


to mix 


— finamente 


\ 
i 






— íntimamente 


innig mischen 


to mix 


mho (m.) 




Mho (n.) 


mho 


mhómetro 




Í Mhometer (n.) ; Leitungs- ^ 
i fáhigkeitsmesser (m.) 


mhometer 








mica 




Glimmer (m.) 


mica 


aislamiento de — 




— isolation (f.) 


— insulation 


microfarad (m.) 




íMikTofarad(n.)(ein million-^ 
Istel Farad) ] 


microfarad 


micrófono 




Mikrophon (n.) 


microphone 


— de carbón 




Kohlenmikrophon (n.) 


carbon transmitter 


— de carbón 


granu- 


Kohlenpulvermikrophon (n.) 


granulated 


micrómetro 


[lado 


Mikrometerschraube (f.) 


micrometer [screw] 


micro-teléfono 




Mikrotelephon (n.) 


j micro-telephone; micro- 
l phone transmitter 


míli-ampére (m.) 




Milli-Ampere (n.) 


milli-ampére 


mili-volt (m.) 




MUU-Volt (n.) [»Vm 


milli-volt 


milímetro (ahr,: milím. 


Millimeter (n.); Abk.: mm, 


millimeter; ahr,: mm 


— cuadrado [milíms. 


Quadratmillimeter (n.) ; Ahk,: 


square millimeter 


mineral aurífero 




Golderz (n.) [mm* 


gold ore 


beneficio del mineral aurí- 


Goldaufbereitung (f.) 


— — treating; treat- 


mineral de obroque 


[fero 


Gangerz (n.) 


gangue stone [ment 


mineralizable 




vererzbar 


mineralisable 


míneralización 




Vererzung (f.) 


mineralisation 


mineralizar 




vererzen 


to mineralise 


minio 




Mennige (f.) 


minium 


dar de — 




grundieren 


*Bijím;ví3(^0^e 
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minata-ampére — molienda 



minuta-ampéí'e 
mixtura 

probeta para 8 

modelo 



Ampéreminute (f.) 
Mixtur (f.) 
Mischcylinder (m.) 

I Muster (n.); Vorlage (f.); 
Giessmodell (n.); Gusa- 
form (f.) 



Ampére-minute 

mixture 

mixing [cylindrical] jar 

pattern; [casting] mould 



moderación 






1 ^.TfUU^XUUg ^i.;, 

1 Abschwächung (f.) 


> damping; dimming 


razón de — ] 
relacio de — J 














Dämpfungsverhältnis (n.) 


ratio of dimming 


moderador 






Dämpfer (m.) 


damper; dimmer 


moderar 






dämpfen; abschwächen 


to damp; to dim 


modo de usarpo, -la, 


-los, 


-laB] 


Gebrauchsanweisung (f.) 


direction for use 


módulo 






Modul (m.) 


modulus 


moldaje (m.) 






Formen (n.); Giessen (n.) 


moulding; casting 


— al descubierto 




Handguss (m.) 


casting in open sand moulds 


molde (m.) 






Schwalbung (f.) 


press mould 


molde (m.) 


(Fund.) 


Form (f.) 


[casting] mould; pattern 


— para lingotes 






Einguss (m.) 


ingot mould 


tapadera del — 


( 


» ) 


Formdeckel (m.) 


covercle 


deformación del — 


-{ 


„ ) Formveränderung (f.) 


deformation of mould 


moldeadora [mecánica] 




Formmaschine (f.) 


moulding machine 


- [ » 
ruedas 


]para^ 
/ 


Räderformmaschine (f.) 


wheel 


moldear 






formen; fa9onnieren 


to mould; to form 


máquina de — 






Formmafichine (f.) 


moulding machine 


tierra para — 






Formerde (f.) 


moulding clay 


moldura 


(A< 


3. el.) 


Nutleiste (f.); Holzkanal (m.) batten; moulding 


moldurar 






kehlen; auskehlen 


to mould 


cepillo de — 






Kehlhobel (m.) 


moulding plane; hollow — 


máquina de — 






Kehlmaschine (f.) 


moulding machine 


moledura 






Vermahlung (f.) 




moler 






zermahlen; vermählen 
Kordelschraube (f.); 


to grind; to crush 
1 


moleta 






Kordierrädchen (n.); 
Rändrierrädchen (n.) 


\ milling wheel 


moletar 






kordieren; rändrieren 


to mill 


molibdato 






molybdänsaures Salz (n.) 


molybdate 


molibdena 






Wasserblei (n.) 


molybdenite 


molibdeno 






Molybdän (n.) 


molybdenum 


molibdico - a 






molybdänsauer 


molybdic 


ácido 






Í Molybdänsäure (f.); 
l Wasserbleisäure (f.) 


1 — acid 


molienda 






Mahlgut (n.) 


^«* niniti..HhuCiOOOlp 
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molino*) 

— chileno 

bandaje (m.) para — s — 8 

placa para s s 

molino de bolas 

— de cono 

— para aceite 

— triturador 
momento 

— magnético 
mondar 

monoatómico - a (Qu») 

monobásico -a ( » ) 

monocarburo férrico 
monofásico - a 
monoseleniuro 
monosulfuro 
monta-cargas (m.) 

— eléctrico 

— hidráulico 

— mecánico 

montador 



— electricista 

montaje (m.) (véase: ins- 
talación) 



montaje en series 



(El.) 



montante (m.) 

moniSLT (véase: instalar) (El) 

— (máquinasj 

— en circuitos paralelos („) 

— en cruz ( „ ) 

— en derivación ( „ ) 

— en serie[s] ( „ ) 



montura 



para arcos voltaicos 



Mühle (f.); Mahlmaschine (f.) 
Kollergang (m.) 
Mahlkranz (m.) 
Kollerplatte (f.) 
Kugelmühle (f.) 
Glockenmühle (f.) 
Ölmühle (f.) 

Zerkleinerungsmühle (f.) 
Moment (m.) 
magnetisches — 
reinigen; putzen; baggern 
einatomig 
einbasisch 
Kohleneisen (n.) 
einphasig; Einphasen- . . . 
Einfachselenverbindung (f.) 
Einfachsulfid (n.) 
Lastenaufzug (m.) 
elektrischer — 
hydraulischer — 
mechanischer — 
j Monteur (m.); ^ 

l Maschinenmonteur (m.) / 

(Elektromonteur (m.); ^ 
Streckenmont^ur (m.) / 
{Montage (f.) ; Aufstellung | 
(f.); Installierung (f.); 1 
Inbetriebsetzung (f.) ) 

Í Serienschaltung (f.); 
\ Beihenschaltung (f.) 
Bügel (m.) 
schalten (Lampen) 

{montieren; aufstellen; 
installieren 
nebeneinander schalten 
Kreuzschaltung (f.) 
in Nebenschluss schalten 
in Reihen schalten 
j Bekleidung (f.); Montier- 1 
\ ung (f.); Garnitur (f.) J 
Bogenlampen-Laterne (f.) 



mill; crusher; grinder 

chillan mill; edge runner 

milling ring 

runner pan plate 

ball mill 

cone — 

oil — 

triturating — 

moment 

magnetic — 

to clean; to polish; to dredge 

monoatomic 

monobasic 

carburet of iron 

single phase . . . 

seleniuret 

sulphuret; monosulphide 

lift 

electric — 

hydraulic — 

steam power — ^ 

machine erector; engine fitter 

lineman; wireman 

erection; mounting; setting- 
up; fitting-up; installing 

series mounting; 

— connection 
hoop 
to mount 
to erect; to mount; to fit 

[up]; to install; to set up 
to mount in multiple arc 
cross mounting 
to mount in the derived circuit 
to mount in series 

mounting; frame 

lantern of the arc lamp 



*) Nota: Para las demás voces compuestas léanse los verbos á que u refieren. 
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mordaeilla — • • • moTido - a por electromotor 



mordacilla 



de tomo 



mordaza 



— de fijación 
distancia entre las s 

mandril de — 

pieza intercambiable para 

mordicar [ s 

mordiente (m.) (Tel.) 

mordiente (m.) (Q^«) 

— aluminoso 

— de estaño 
mortajar 

cincel (m.) de — 

máquina de — 
mortero 
mosqueta 

motón (de una polea dif.) 
(Mon. c.) 
motón (de un martillo) 
motor 

— de (á) aire 

— de (á) aire caliente 

— de (á) aire compri- 

— de (á) gas [mido 

— de muelle 

— de (á) petróleo 

— de (á) vapor 

— hidráulico 

— gemelo 

— por [de] bencina 
mover (véase: actuar, ani- 
mar) 

. . . movido-a á brazo; ^ 

— á (con la) mano/ 

— por caballería 

— por electromotor 



Beisszange (f .) ; Kneifzange (f.) 

Keifkloben (m.) 

(Schraubstockbacke (f.); ^ 
Zangenmaul (ñ.) / 

Aufspannbacke (f.) 
( Maulweite (f.) (de un \ 
\ destornillador) Í 

Backenfutter (n.) 
Backenelnsatz (m.) 



Tischklemme (f.) 

Beize (f.) 

Alaunbeize (f.) 

Zinnbeize (f.) 

nuten; auskehlen; einzapfen 

Lochbeitel (m.) 

Nutenstossmaschine (f.) 

Mörtel (m.) 

Kehlhobel (m.) 

Kloben (m.) (des Flaschen- \ 



Hammerbär (m.) 
Motor (m.) 

Luftmotor (m.); Windmotor 
Heissluftmotor (m.) [(m.) 
Druckluftmotor (m.) 
Gasmotor (m.) 
Federmotor (m.) 
Petroleummotor (m.) 

(Dampfmotor (m.); 1 

Dampfmaschine (f.) / 

Wassermotor (m.) 
Zwillingsmotor (m.) 
Benzinmotor (m.) 
bewegen ; in Bewegung setzen; 
antreiben 

für (mit) Handbetrieb (m) 

für (mit) Pferdebetrieb (m.) 

für (mit) elektrischem An- 
trieb (m.) 



Heyne, Diccionario español- alemán-inglés. 



(tack claw; cutting nippers 
(pi.); a pair of pliers; 
cutting pliers (pi.) 
vice clamp 

bit; jaw 

fastening jaw 

jaw space 

— chuck 

— socket 

to dip; to pickle 

wire pliers (pi.) 

mordant; pickle; corrosive 

aluminous mordant [water 

tin spirit 

to groove; to notch; to mor- 

mortise chisel [tise 

notching machine 

mortar; plaster 

hollow plane 

block 

hammer bear 

motor 

air — 

hot air — ; heat engine 

compressed air motor 

gas — 

spring — 

petroleum — 

steam — ; steam engine 

water motor 
twin — 
benzene — 

to set in motion; to move; 
to drive; to actuate 

driven by hand power 

driven by horse power 

{electrically driven; driven 
by electromotor; with feed 
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. . . movido -a por motor 
— por peda] 

móvil a. 

movimiento (véase: marcha) 

dar — (á . . .) 

poner en — 

movimiento á (de) brazo 

— & (de) mano 

— alo largo (Máq.h.) 



fíir (mit) Dampfbetrieb (m.) 
für Fussbetrieb (m.) 
beweglich; lösbar; verstellbar 
Í Bewegung (f.); Gang (m.); 
\ Lauf (m.); Antrieb (m.) 
antreiben; betreiben 
j in Bewegung setzen; in 
\ Gang setzen; einrücken 



> Handbetrieb (m.) 



— automático 

— de avance ( „ ) 

— de bajada ( „ ) 

— de descenso („ ) 

— de excéntrico 

— de regreso 

(Máq. h.) 

— de rotación 

— de subida ( „ ) 

— de vaivén 

— giratorio 

— hidráulico 

— manual 

— oscilatorio 

— por cremallera 

— por motor 

— por pedal 

— por polea 

— por polea de ^ 
escalerilla / 

— por vapor 

— por visinfln 

— recíproco [h.) 

— transversal (Máq. 
— - vertical (Máq. h.) 

— vibrante (Met.) 
muela (de un molino ehi- \ 

leño) (Mol. t.) / 



Längsbewegung (f.) 

{selbstthätige Bewegung (f.); 
selbstthätiger Betrieb (m.) 
Vorwärtsbewegung (f.) 
Í Niedergang (m.) (desKol- \ 
\ bens etc) Í 

Abwärtsbewegung (f.) 
Excenterbewegung (f.) 
Bückwärtsbewegung (f.); 1 
Bückgang (m.) (des Bettes) i 
Schwungradantrieb (m.) 
Aufwärtsbewegung (f.) 

(Hin- und Herbewegung (f.);^ 
wechselseitige Bewegung (f.)/ 
Achsendrehung (f.) 
Wasserbetrieb (m.) 

(véase: — á (de) mano, \ 
„ — á (de) brazo I 
oscillierende Bewegung (f.) 
Zahnstangenantrieb (m.) 



driven by steam power 
driven by foot power 
moveable; loose 
movement ; motion ; working ; 

play; feed 
to drive; to actuate 
to put in motion ; to throw 

into gear; to gear up 

hand power 

longitudinal movement 
automatical — 

selfacting feed 
forward motion 



{Motorenbetrieb (m.); 
Maschinenbetrieb (m.) 
Fussbetrieb (m.) 
Biemenscheibenantrieb (m.) 



Stufenscheibenantrieb (m.) 

Dampfbetrieb (m.) 
Schneckenantrieb (m.) 
véase: — de vaivén 
Querbewegung (f.) 
Vertikalbewegung (f.) 
Schüttelbewegung (f.) 

Kollerstein (m.); Läufer (m.) 



downstroke 

downward motion 
excentric — 

backward — ; retrograde — 

feed by flywheel 
upward — 

reciprocating — 

rotary — 
water power 



oscillatory motion 
rack feed 

> engine power; machine — 



foot — 
pulley feed 

step pulley feed 

steam power 

feed by worm and gear 

transversal motion 
vertical — 
shaking movement 

runner 
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mnels de esmeril — neutralizar 



( 



( .- ) 



muela de esmeril 

— horizontal (Mol. t.) 

— inferior 

— vertical 
muelle (f.) 

— de carruaje 

— de suspensión 

— de tracción 
alambre para muelles 
carga para muelle 
contrapeso para — 

muerto - a*) 

muerto - a (dieeae de la cal) 

muesca 

muescar 

mufla 

multifáceo - a ^ 

multifásico - a / 

motor o 

multiplicación 
multipolar 

multitubular 
muriático - a 

ácido o 

esencia a ^ 

éter o / 

muriato 



Schmirgelscheibe (f.) 
Mahlgang (m.) 
Bodenstein (m.) 
Kollergang (m.) 
Spiralfeder (f.); Feder (f.) 
Wagenfeder (f.) 
Tragfeder (f.) 
Zugfeder (f.) 
Federdraht (m.) 



emery wheel 

crushing mill 

bed stone 

Chilian mill; edge runner 

[helical] spring; spiral — 

extension spring 

compression — 

draw — [springs 

spring wire; steel wire for 



I Federbelastung (f.) spring weight; 



load 



lose; schlaff [Kalk) 

gelöscht; tot gebrannt (vom 
Í Nute (f.); Einkerbung (f.); 
\ Zapfenloch (n.) 
auskehlen; nuten; einzapfen 
Muffel (f.) 

mehrphasig 



Mehrphasenmotor (m.) 

Übersetzungsverhältnis (n.) 

mehrpolig 

imehrröhrig; aus mehreren^ 

\Röhren bestehend / 

j salzsauer; chlorwasser- 



l stof&auer 

j Salzsäure (f.); 

\ Chlorwasserstoffsäure (f.) 

Salzäther (m.) 

salzsaure Verbindung (f.) 



dead; loose 

slaked; overbumt (lime) 

groove; notch; housing; 

mortise; tap bole 
to groove ; to notch ; to mortise 
muffle 

multiphase; polyphase 

multiphase motor 

gear 

multipolar 

multitubular 
muriatic; hydrochloric 



) 

I muriatic acid ; hydrochloric — 

{muriatic essence; — ether; 
hydrochloric — 
muriate 



Nadador (véase: flotador) 

nafta 

natrón (m.) (véase: sodio) 

nervura 

— longitudinal 
neumático (para bicicleta) 
neutralizar 



N. 



Schwimmer (m.) float 

Naphta Tn.); Steinöl (n.) naphta 

Soda (f .) ; [kohlensaures] Na- natron ; carbonate of soda 

Rippe (f.) [tron(n.) rib 

Längsrippe (f.) longitudinal — 

Pneumatik (m.); Luftreifen pneumatic tyre 

neutralisieren [(m.) to neutralise 



*) dicese de varias partes inactivas de una maquinaria. 

^ * Digitized by 
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niobio 

niple 

níquel 

— arseniatado 

— arseniurado 

— cúprico 

— nato 
alambre de — 
baßo de — 
carbonato de — 
cloruro de — 
fosfato de — 
nitrato de — 
oxalato de — 
óxido de — 
oxihidrato de — 

plancha de — 

protóxido de — 
sulfato de — 

niquelatura 

niquelar 

niquelino 

alambre de — 
plancha de — 

nitración 

nitrador 

nitrar 

nítrico - a 

ácido o 

anhídrido o 

óxido o 

protóxido o 

nitriñcación 

nitrito 

nitro 

nitroficación 

nitrogenizar 

nitrógeno 

bulbo para — 
dióxido de — 
gas de — 
ioduro de — 
monóxido de — 



Niobium (n.) 
Nippel (m.) 
Nickel (n.) 
Nickelblüte (f.) 
Arsennickel (m.) 
Kupfemickel (n.); Nickelin 
Nickelkies (m.) [(n.) 

Nickeldraht (m.) 
Nickelbad (n.) 
kohlensaures Nickel (n.) 
Nickelchlorur (n.) 
phosphorsaures Nickel (n.) 
salpetersaures — 
oxalsaures — 
Nickeloxyd (n.) 
Nickeloxydhjdrat (n.) 

Nickelblech (n.) 

Nickeloxydul (n.) 
Nickelsul&it (n.) 
Vernickelung (f.) 
vernickeln 
Nickelin (n.) 

— draht (m.) 

— blech (n.) 
Nitrierung (f..) 
Nitrierapparat (m.) 
nitrieren 

salpetersauer; Stickstoff- . . . 
Salpetersäure (L) 

— anhydrid (n.) 

Stickoxyd (n.) 
Stickoxydul (n.) 
Salpeterbildung (f.) 
salpetersaures Salz (n.); Ni- 
Salpeter (m.) [tritn. 

Salpeterbildung (i) 
mit Stickstoff sättigen [(m.) 
Salpeterstoff (m.); Stickstoff 
Stickstoffbestimmungsröhre 
Stickstoffdioxyd (n.) [(f.) 

— gas (n.) 
Jodstickstoff (m.) 
Stickstoffmonoxyd (n.) 



niobium 

nipple; adapter 

nickel [nickel 

annabergite; arseniate of 

arsenide of nickel 

copper nickel; nickeline 

arseniuret of nickel 

nickel wire 

nickel bath 

carbonate of nickel 

chloride of — 

phosphate of — 

nitrate of — 

oxalate of — 

oxyde of — 

oxyhydrate of — 

{nickel sheet; sheet nickel; 
nickel plate 
protoxyde of nickel 
sulphate of — 
nickel plating 
to nickel -plate 
nickeline; copper nickel 
nickeline wire 

— sheet; — plate 
nitration 

nitrating apparatus 
to nitrate 
nitric 

— acid 

— anhydride 

— oxyde 

— protoxyde 
nitrification 
nitrite 

nitre; salpetre 
nitrofication 
to nitrogenise 
nitrogen 
nitrogen bulb 
dioxyde of nitrogen 
nitrogen gas 
iodide of nitrogen 

T^Äväcrogle 
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nitrógeno — nameraelones de acero 



nitrógeno, óxido de — 

peróxido de — 

protoxide de — 
*nitrogeno80-a 
nitroglicerina 
nitrohidroclórico - a 

ácido o 

nitromuriático - a 

ácido o 

nitromuriato 
nitroprosiato 
nitroso - a 

ácido o 

agua a 

alumbre o 

óxido o 

tierra a 

nitroBulf úrico - a 

ácido - o 
nitroxántico - a 

ácido o 

nitruro 
nivel (m.) 

— circular 

— de agua 

— de cristal 
nivelar 

nivelómetro 

cristal de — 
noria 

normal, de norma 
núcleo 
numeraciones de acero (para 

marcar hierro etc) 



Stickstoffoxyd (n.) 

— peroxyd (n.) 

— oxydul (n.) 
stickstoffhaltig 
Nitroglycerin (n.) 
salpetrig-salzsauer 
Königswasser (n.) 
salpetrig-salzsauer 
Königswasser (n.) 
salpetrige Salzverbindung (f.) 
Nitroprussidverbindung (f.) 
salpetrig 

salpetrige Säure (f.) 
Salpeterwasser (n.) 
Salpeteralaun (n.) 
Untersalpetersäure (f.) 
Salpetererde (f.) 
schwefel-salpetrig 
salpetrige Schwefelsäure (f.) 
pikrinsauer 

{Pikrinsäure (f.) ; Xantho- 
proteinsäure (f.) ; Kohlen- 
stickstof&äure (f.) 
Salpeterverbindung (f.) 

(Niveau (n.); \^ 

Grundwasserspiegel (m.) / 
Dosenlibelle (f.) 

(Wasserstand (m.); Wasser- 
wage (f.); Libelle (f.) 
Wasserstandsglas (n.) 

(ausgleichen; ausbalancieren; 
nivellieren 
Wasserstandzeiger (m.) 
Wasserstandsglas (n.)' 
Wässerungsmaschine (f.) 
normal 
Kern (m.) 

Stahl[-Zahlen-]Stempel ^ 
(m. pl.) / 



oxyde of nitrogen 
peroxyde of — 
protoxyde of — 
nitrogenous 
nitroglycerine 
nitrohydrochloric 

— acid 

nitro-muriatic 

— acid 
nitromuriate 

nitroprusside; nitroprussiate 
nitrous 

— acid 

— water 

— alum 

— oxyde 

— earth 
nitro-sulphuric 

— acid 
picric; carbazotic 

picric acid; xantho-proteic 
add; carbazotic acid 

nitride 

level; underground water level 

[boxed] air level 

level of water; water level; 

air level 
water gauge glass 

to equilibrate; to level 

water gauge; glass — 
water gauge glass 
watering machine 
standard; norma 
core; newel (Fund.) 

steel marking numbers (pl.) 
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O. 



Obstrucción 

obstruir 
obturador 
obturar 
ocre (m.) 

— amarillo 

— despedazado ^ 

— en piedra / 

— molido 

odre (véase: manguera y 
ohm (m.) [manga) 

ley de — 
ohmmétro 
ojete (m.) 
ojo (de cubo) 
oleato 
oléico - a 

ácido o 

óleo 

olla de condensación 

ondulación 

ondular (chapas) 

opaco - a 

opalizar 

órgano 

órganos sueltos 

oricalco 
órico - a 

orificio 

ornamentar 

ornamento 

oro 

— aluvial 

— apartado 

— batido 

— calcinado 

— fino 



í Verstopfung (f.) (hei \ 
I mhrm etc.) ] 

verstopfen (hei Röhren etc) 
Verschlussstück (m.) 
stopfen; dichten 
Ocker (m.) 
gelber — 

Stücken- — 

gemahlener — 

Schlauch (m.) 

Ohm (n.) 

Ohm'sches Gesetz (n.) 

Ohmmeter (n.) 

Öse (f.); Auge (n.); Loch (n.) 

Nabenloch (n.) 

ölsaures Salz (n.) 

ölsauer 

Ölsäure (f.); Oleinsäure (f.) 

öl (n.) 

Eondenstopf (m.) 

Wellung (f.) 

wellen (Bleche) 

undurchsichtig; matt 

opalisieren 

Í Teil (n.); Bestandteil (n.); ^ 

\ Maschinenteil (n.) / 

Í Losteile (f.) (für Dreh- \ 

\ hänhe etc.) ] 

Bronze (f.) (hesondere Le- 

véase: áurieo-a [gierung) 

Í Durchgang (m.) (eines \ 

\ Hahnes); Öffnung (f.) / 

verzieren ; ornamentieren 

Verzierung (f.) 

Gold (n.) 

Alluvialgold (n.) 

Scheidegold (n.) 

Blattgold (n.) 

Goldkalk (m.) 

Feingold (n.) 



obstruction; getting dirty 

to obstruct; to get dirty 

plug 

to obturate 

ochre 

yellow — 

lump — ; stone — 

powdered — 
hose; fiexible tube 
ohm 

ohm's law 
ohmmeter 
eye; loop 
nave hole 
oléate 
oleic 
— acid 
oil 

condensation pot 
Ondulation; corrugation 
to ondúlate 
opaque; frosted 
to opalise 

part; piece 

moveable pieces; detached - 
orichalc[um] 



passage; port; orifice 

to decorate; to ornament 

ornament 

gold 

alluvial — 

parting — 

foliated — ; gold leaf 

calcined gold 
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oro puro — oxidnlo tánico 



oro puro 


Feingold (n.) 


fine gold 


bromuro de — 


Goldbromid (n.) 


bromide of — 


cianuro de — 


Cyangold (n.) 


cyanide of — 


extracción del — 


Entgoldung (f.) 


elimination of — 


fulminato de — 


Knallgold (n.) 


fulminating gold 


gusanillo de — 


Golddraht (m.) 


gold wire 


ioduro de — 


Jodgold (n.) 


iodide of gold 


protóxido de — 


Goldoxydul (n.) 


protoxyde of — 


sesquicloruro de — 


Goldanderthalbchlorid (n.) 


sesquichloride of -— 


subóxido de — 


Goldoxydul (n.) 


suboxyde of — 


sulfuro de — 


Schwefelgold (n.) 


sulphide of — J sulphur of — 


oscilación 


f Schwingung (f.); \ 
[ Schwankung (f.) i 


oscillation 






— en la luz 


Lichtschwankung (f.) 


— of light 


oscilar 


schwingen; schwanken 


to oscillate 


osmio 


Osmium (n.) 


osmium 


oxácido 


Sauerstoffsäure (f.) 


oxacid; oxygenated acid 


oxalato 


oxalsaures Salz (n.) 


oxalate 


oxálico - a 


oxalsauer 


oxalic 


ácido 


Oxalsäure (f.) , 


— acid 


esencia a 

éter 


\ — äther (m.) 


— ether; — essence 


oxhidrato 


véase: hidr óxido 




oxidable 


oxydierbar 


oxydable 


oxidación 


Oxydation (f.) ; Säuerung (f.) 


oxidation 


llama de — 


Oxydationsflamme (f.) 


oxidising ñame 


oxidar[se] 


Í oxydieren ; rosten ; in Oxyd 
\ verwandeln 


to oxydise; to oxygenise; 
to rust 


oxidigenar 


véase: oxigenar 




óxido*) 


1 Oxyd (n.); 1 
\ Sauerstoffverbindung (f.) / 


oxyde; oxide 


oxidular 


in Oxydul (n.) verwandeln 


to protoxydise 


üxídulo 


Oxydul (n.) 


protoxyde 


— acético 


essigsaures — 


protoacetate 


— carbónico 


kohlensaures — 


protocarbonato 


— ciánico 


Cyanür (n.) 


[protojcyanide 


— dórico 


Chlorür (n.) 


[protojchloride 


— crómico 


chromsaures Oxydul (n.) 


protochromate 


— nítrico 


salpetersaures — 


protonitrate 


— silícico 


kieselsaures -— 


protosilicate 


— Rulfúríco 


schwefelsaures — 


protosulphate 


— tánico 


gerbsaures -— 


prototannate 



*) Para las voces compuestas léanse los adjectivos ó s¡ 
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oxifluoruro 

oxigenación 

oxigenar 

oxigenifero - a 
oxigeno 

gas — 
oxigeno ozonizado 
oximuriático - a 

agua a 

oxisulfuro 

oxitártaro 

ovalillo 

ozonífero - a 

ozonización 

ozonizador 

ozonizar 

ozono 

ozonómetro 

ozoquerite (m.) 



j FluormetaJl (n.) ; ) 

I Oxyfluorid (n.) / 

Sättigung (f.) durch Sauerstoff 
j mit Sauerstoff verbinden; 
l oxydieren 
sauerstoffhaltig 
Sauerstoff (m.) 

— gas (n.) 
Ozonsauerstoff (m.) 
chlorsauer 
Chlorwasser (n.) 
Oxysulfid (n.) 
Kaliumacetat (n.) 
Unterlegscheibe (f.) 
ozonhaltig 
Ozonisierung (f.) 
Ozonisator (m.) 
ozonisieren 

Ozon (m.) ; aktiver Sauerstoff 
Ozonometer (n.) [i^-) 

Ozokerit (n.); Erdwachs (n.) 



fluoric metal; oxyfluoride 

oxygenation 

to oxygenise; to oxygenate; 

to rust 
oxygeniferous 
oxygen 

oxygenated gas 
ozonised oxygen 
oxymuriatic 

— water 

oxysulphide 
potassic acetate 
washer 
ozoniferous 
ozonisation 
ozoniser; ozouisator 
to ozonise 

ozone; polarised oxigen 
ozonometer 
ozokerite; ozocerite 



P. 



Pabellón 

pala 

paladio 
cloruro de — 
protocloruro de — 

palanca 

— acodada 

— conmutadora 

— de maniobra 

— de parar 

— levantadora 

— reguladora 
palanquín (m.) 

envolvente del — 
palastro 
paletón 
paleta 
palanquita 



Bedachung (f.); Begendach 
Wurfschaufel (f.) [(n.) 

Palladium (n.) 

— Chlorid (n.) 

— chlorür (n.) 
Hebel (m.) [(m.) 
Kniehebel (m.); Winkelhebel 
Umschalthebel (m.) [(m.) 
Handhebel (m.); Stellhebel 
j Auslösehebel (m.); ^ 
I Abstellhebel (m.) / 
Hebeeisen (n.); Brechbacke 
Regulierhebel (m.) [(f.) 
Flaschenzugkloben (m.) 
Klobengehäuse (n.) 
Eisenblech (n.) 
Schlüsselbart (m.) 
Eadschaufel (f.) 

véase: palanca 



rain cover 
shovel 
palladium 
chloride of — 
protochloride of — 
lever 

crooked — 
switch — 
service — 

stop — 

crow bar 
regulating lever 
block; pulley 
pulley shell 
sheet iron; iron plate 
bit (of a key) 
paddle [board] 
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palmer — pared 


palmer (m.) 


Mikrometerschraube (f.) 




micrometer screw 


palo de guayaco 


Pockholz (n.) 




pockwood 


palo de teca 


Teakholz (n.) 




teak wood • 


palomilla 


Wandkonsol (n.); Zapfen- 
l mutter (f.) (de un soporte) 


\ 

n 


wall braket; [bearing] pan 


pantalla 


Lampenschirm (m.) 




shade 


— de cristal 


Glasschirm (m.) 




glass — 




I Schutzschale (f.); 
I Schutzschirm (m.) 


\ 
1 




— protectriz 


protecting — 


papel 


Papier (n.) 




paper 


— aislador 


Isolierpapier (n.) 




insulating — 


— al ferroprusiato 


[blausaures Eisenpapier (n.)n 
iCyaneisenpapier (n.) / 


ferroprussic — 


— culebrilla 


Seidenpapier (n.) 




cambric — ; tissue — ; silk — 


— de ácido 


Reagenspapier (n.) 




test — 


— de lija 


Schmirgelpapier (n.) 




emery — 


— de vidrio 


Glaspapier (n.) 




glass — 


— esmerilado 


Schmirgelpapier (n.) 




emery — 


— pergamino 


Pergamentpapier (n.) 




parchment — 


par (m.) 


Paar (n.) 




couple 


parada 


j Anhalten (n.); 
L Auslösung (f.) 




stop; stoppage; stopping; 




release; releasing 


parachispas (m.) 


Funkenfänger (m.) 




spark catcher 


parafina 


Paraffin (n.) 




paraffine 


aceite de — 


- öl(n.) 




— oU 


parafosfórico - a 


paraphosphorsauer 




paraphosphoric 


ácido 


Paraphosphorsäure (f.) 




— acid 




f Draufbohrer (m.); 
i Bennspindel (f.) 




crank brace; hand — ; 


par ahueso 




pump drill 


paralluvia 


Regendach (n.) 




rain cover 


paramagnético - a 


j magnetisierbar; 
\ paramagnetisch 


) 


paramagnetic 


parapeto 


Brüstung (f.) 




parapet 


parar 


anhalten; hemmen; auslösen 


to detent; to stop; to release 


barra de — 


Ausruckschiene (f.) 




disengaging bar 


válvula de — 


Auslösungsventil (n.) 




— valve 


pararajos (m.) 


Blitzableiter (m.) 




[ lightening arrester; 
\ — protector 


— de hojas 


Platten- — 




film 


— de punta 


Spitzen- — 




comb 


— de línea 


Stangen 




stem 


— de vacío 


Vakuum- — 




vacuum 


— para teléfono 


Telephon 




telephone 


pared (f .) 


Wand (f.); Mauer (f.) 
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pared (f.), agujero de — 

hueco de — 
.parrilla 

pesador 

— de cabeza 

pasar (vapor, corriente eléc- 
trica) 

pasillo 

paso (véase: rosca) 

paso Whitworth 

paso (de la corriente eléc- 
trica) 

paso (de una válvula) 



pasta 

pasta aislante (para cubrir \ 
calderas ó tuberías de vap.)] 
pasta aisladora (El.) 

patente (m.) 

. . . con — 
patentizar 
patín de freno 

patrón (m.) 

pava (para fraguas) 

pavonar 

peana 

pedal (m.) (para bicicleta) 

— de goma 

— de sierra 
pedestal (m.) (de soporte) 
pedestal (m.) (de una co- 
lumna) 

pedestal (m.) (de cimiento) 

prensa de — 
peine para filetear 
película 
peltre 

— fundido 



\ Mauerdurchführung (f.) 

Planroststab (m.) 

(Schraubenbolzen (m.); |^ 
Schraubenstift (m.) / 

Eopfbolzen (m.) 
durchströmen; fliessen; ^ 

durchfliessen / 

Ablaufhahn (m.) ; Ablasshahn 
Grewinde (n.) [(m.) 

Whitworth-Gewinde (n.) 
Durchfliessen (n.) (des \ 

Stromes) i 

i Durchgang (m.) (eines 
\ Ventils) 

Teigmasse (f.); Mörtel (ra.) •! 



Wärmeschutzmasse (f.) 

Isoliermasse (f.) 
Patent (n.) 

patentiert; Patent- . . . 
patentieren 
Bremsklotz (m.) 

Dom (m.) ; Stempel (m.) ; 

Patrize (f.); Leere (f.); 

Lehre (f.); Schnitt (m.); 

Stichmass (n.) 
Gebläse (n.) (für Schmiede) 
anlassen (Stahl) 
Fussgestell (n.); Ständer (m.) 
Pedal (n.) (des Fahrrades) 
Touren- — 

Renn- — [(m.) 

Eonsollager (n.); Ijagerstuhl 
Fussgestell (n.); Säulen- l 
Ständer (m.) ; Postament (n.) / 
Erdfuss (m.) (de un poste) 
Achslagerbuchse (f.) 
G^windeschneider (m.) 
Fihn (n.) 

Bleizinn (n.) ; WeissmetaJl (n.) 
Í Weissguss (m.); ^ 

\ Lagermetall (n.) J 



wall hole 

fire bar 

screw bolt 

set bolt; headed — 

to flow; to pass 

delivery cock 
thread 
Whitworth — 

passage (of current) 

gate; diameter; passage (of 
a valve) 

mass; paste; composition; 
mortar 

heat protecting substance 

insulating mass; — compound 

patent 

patented 

to patent 

brake block 

gauge ; punch ; pattern ; treblet 
(alma de calibre) 

forge bellows (pi.) 
to anneal 
standard 
pedal 

roadster — 
racer — 
[bracket] pedestal 

pedestal; upright 

pedestal (of a iron pole) 

pedestal box 

screw cutter; cutting die 

fihn 

pewter 

Babitt's metal; bushing — 
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pella natural — peroxldaelön 



pella natural 
péndula (de reloj) 
péndulo 

eje de los — - s 
pentasúlfuro 
perclorato 
perclórico - a 

ácido o 

percusión 

criba de — (Met.) 



mesa de — 



(,. ) 



natürliches Amalgam (n.^ 

Unruhe (f.) (der Uhr) 

Pendel (n.) 

Pendelachse (f.) [(f.) 

Fünffachschwefelverbindung 

überchlorsaures Salz (n.) 

überchlorsauer 

Uberchlorsäure (f.) 

Stoss (m.); Percussion (m.) 

Stauchsieb (n.) 

(Stossherd (m.); 
Plannenstossherd (m.) 
Hörtrompete (f.) 
Verlust (m.) 



percutor telefónico 
pérdida 

— en la caída l _, . , ^^ ^.„ , , ^ 

, - VMáq.h. Gefalleverlust (m.) 

— en el salto J ^ ' 

perfil (m.) 
perforador 

— salomónico 

— de roca 



Profil (n.) 
Bohrer (m.) 
Schneckenbohrer (m.) 
Gesteinsbohrer (m.) 



perforadora de roca 



Gesteinsbohrmaschine (f.) 
— electro-mecánica elektrische — 



perfosfato 

perilla 

periodicidad 

período (de alternación) (El.) 

peritación 

permanencia 

permanganato 

permangánico - a 

ácido o 

permeabilidad 
permeámetro 

perno 

— esférica 
peroxalato 

peroxidadón 



überphosphorsaures Salz (n.) 

íEosette (f.) ; Verzierung (f.);^ 
\Schnorkel (m.) / 

Periodizität (f.) 
Periode (f.) (des Wechsel' 
Gutachten (n.) [stroms) 
Beharrungszustand (m.) 

(übermangansaure Salz- 1 
Verbindung (f.) / 

übermangansauer 
Übermangansaure (f.) 
Durchdringbarkeit (f.) [(m.) 
Eisenuntersuchungsapparat 
j(rundköpfiger) Eisenbolzen^ 
l(m.); Zapfen (m.) / 

Kugelzapfen (m.) 
überkleesaures Salz (n.) 

IÜberoxydierung (f.); | 
Übersäuerung (f.) / 



native amalgam 

balance 

pendulum 

pivots (pi.) 

pentasulphide 

Perchlorate 

perchloric 

— acid 
percussion 
percussion sieve 
bump table; percussion — ; 

slime concentrating — 
telephone trumpet 
loss 

— of fall 

profile 
driU 

twist 

rock — 

{perforating machine; rock 
drilling — 

(electric perforating — ; 
electric rock drilling — 
{perphosphate; 
superphosphate 

rose; ornament 

periodicity 

cycle [of alternation] 

award 

permanency 

permanganate 



acid 



permanganic 

permeability 
permeameter 

bolt; screw bolt; key 

ball gudgeon 
superoxalate ; peroxalate 

peroxydation; superoxydation 
Digitized byVjOOQlC 



peroxidar — pila de sal amoniacal 



peroxidar 


überoxydieren; übersäuem 


peróxido 


í Überoxyd (n.); Super- ] 
1 oxyd (n.); Hyperoxyd (n.) J 


perpendicular 


lotrecht; senkrecht 


perro (Máq. 


h.) Drehherz (n.) 


persulfuro 


Sulfid (n.) 


— férrico 


Schwefelkies (m.) 


pertrechos 


Gerätschaft (f.); Zubehör (n.) 


perturbación 


Störung (f.); Unterbrechung 


— magnética 


magnetische Störung (f.) [(f.) 


peso 


Gewicht (n.) 


— atómico 


f Atomgewicht (n.) ; \ 
\ Mischungsgewicht (n.) 1 


%Mm/\jmAMM.\j\ß 


— máximo 


Maximalgewicht (n.) 


— molecular 


Molekulargewicht (n.) 


-— móvil 


Laufgewicht (n.) 


pestaña 


Leiste (f.) 


pestañadora mecánica 


j Leistenmaschine (f.); ] 
l Abkantmaschine (f.) ] 


pestañear 


[Leisten verfertigen; ab- \ 
Ikanten; facettieren; abfacen 




1 Zugriegel (m.); Schloss- \ 


pestiUo 


l riegel(m.);FaUriegel(m.); \ 




\ Verreiber (m.) J 


pez (f.) 


Pech (n.) 


picaporte (m.) 


FaUriegel (m.) 


pie (m.) de fundición 


Í Gusseisenständer (m.); ] 
\ Gussfuss (m.) j' 


piedra amoladera 


Schleifstein (m.) 


— inga 


Schwefelkies (m.) 


— pómez 


Bimsstein (m.) 
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toperoxydise ; to superoxydise 

peroxyde; superoxyde 

perpendicular 
lathe dog 
persulphide 

— of iron 
í furniture; garniture; 
I accessories 
perturbation 
magnetic — 
weight 

equivalent; atomic weight 

maximal weight 
molecular — 
sliding — 
list; listel; reglet 

listing machine; folding — 

to list; to bevel; to chamfer 

basquill bolt; picklock; . 
snacket 

pitch 
picklock 

cast iron pedestal ; stand 

whet stone 
mundic 
pumice stone 



pies del rey 
pieza cruz 

— té 
pila 

— Bunsen 

— Daniell 

— de carbón y zinc amal- 

— de gas [gamados 

— de hierro 

— de norma 

— de platino 

— de sal amoniacal 



(Her.) Schubleere (f.); Schublehre (f.) sliding calliper 



Kreuzstück (n.) 
T-Stück (n.) 

Element (n.); Batterie if.) 
Bunsen -Element (n.) 
Daniell- — 

Kohlenzink 

Gas 

Eisen 

Normal 

Platin 

Salmiak - 



cross [piece] 

tee 

battery; cell; couple 

Bunsen battery 

Daniell — 

carbon and zinc cell 

gas battery 

iron cell 

standard — 

platinum — 
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pila de selenio — piroligrnito 



pila de Helenio 

— de servicio continuo 

— de sulfato de cobre 

— fotoeléctrica 

— galvánica 

— globular 

— hidroeléctrica 

— Leclanché 

— Meidinger 

— seca 

— termo -eléctrica 

— voltaica 
pilón 

pina (de la llanta) 

pinchón 



pinza -bureta 
piñón (m.) 

— cilindrico 

— de erizo 



(Q") 



Selenzelle (f.) 
Buhestromelement (n.) 
Kupfervitriol- — 

Licht 

galvanische Säule (f.) 
Ballonelement (n.) 
nasses Element (n.) 
Leclanché- — 

Meidinger 

Trocken- — 

Thermo 

voltaische Säule (f.) 

Stössel (m.) 

Radfelge (f.) 

j Durchschlagcisen (n.); 

\ Vorschlageisen (n.) 

Bürettenklammer (f.) 

Trieb (m.); Getriebe (n.) 



i Stimgetriebe (n.) 



— de engrane interior 



(Ac. el.) 



(Qu.) 



pipa 
pintado 

primer — 
pipeta 

— graduada 

— maestra 

— para gas 

pirita (véase: lamas) (Met.) 
piro -ácido 
piro-agallato 
piro-agállico-a 

ácido o 

piro -electricidad 
piro -eléctrico 
piro -fosfato 
piro -fosfórico- a 

ácido - o 
piro-leñoso-a 

ácido o 

pirolignito 



selenium cell 
intermittent current — 
copper vitriol — 
photo-electric — 
galvanic colunm 
globe cell 

hydroelectric battery 
Leclanché — 
Meidinger — 
dry — ; dry cell 
thermo-electric couple 
voltaic column 
beater 
jaunt; felloe; felly 

mandrel; punching iron 

burette clamp 
pinion 

spur pinion 



Í Getriebe (n.) mit Innen- 1 
I Verzahnung J 

Isoliereinführungsrohr (n.) 
Anstrich (m.) 
Grundanstrich (m.) 
Pipette (f.) 
Messpipette (f.) 
Vollpipette (f.) 
Gaspipette (f.) 
Schlich (m.); Schwefelkies(m.) 
brenzliche Säure (f.) 
pyrogallussaures Salz (n.) 
pyrogallussauer 
Pyrogallussäure (f.) 
Thermoelektrizität (f.) 
thermoelektrisch 
phosphorsaures Salz (n.) 
paraphosphorsauer 
Paraphosphorsäure (f.) 
holzsauer 

{Holzsäure (f.); Holzgeist 
(m.); Holzessig (m.) 

Eisensäureozyd (n.) 



pinion with inside gearing 

insulating funnel 
coat; priming 
first — 
pipette 
scale — 
standard — 
gas — 

concentrate; slime; mundic 
pyro-acid 
pyrogallate 
pyrogallic 
— acid 

pyro-electricity; thermo 

pyro- electric; thermo 

pyrophosphate 
pyrophosphoric 

— acid 

pyroligneous 

— acid; wood 

vinegar 

{pyrolignite; green sesqui- 



pirömetro — piróte 



168 



pirómetro 

— magnético 

pisar (Fund.) 

pisón (m.) 

pisón (m.) (= molino chileno) 

pistón 

— aspirante 

— de alta presión 

— de baja presión 

— de doble efecto 

— de sencillo efecto 

— hidráulico 

— invertido 

— operativo 

caja de engrase para — 
carrera de — 
diámetro de — 
empaquetadura para — 
forro del — 
grifo de purga para — 
grifo de vaciar para — 
grifo engrasador para — 
ida del — 
lubricador para — 
llave (f.) para — 
prensa- estopa (m.) para — 
revestimiento del — 
suplidos para — 
tapa del — 
válvula del — 
vuelta del — 
pistonada 

— de regreso 

— doble 
cambio de — 

contador de s 

largo de — 

pitillo (para riego) 
pito de vapor 
pivote (m.) 

— de aletas 
muelle (f.) de — 



I Glutmesser (m.) / 

Galvanopyrometer (n.) 
einstampfen (Formkasten) 
Thonschlägel (m.); Bamme 
KoUergang (m.) [(f.) 

< Dampf cylinder (m.); |^ 

— kolben (m.) / 

Saugkolben (m.) 

Hochdruck 

Niederdruck 

doppelt wirkender — 
einfach wirkender — 
Wassercylinder (m.) 
obenliegender Cylinder (m.) 
Arbeitscylinder (m.) 
Cylinderschmierbüchse (f.) 
Kolbenhub (m.) 

— durchmesser (m.) 

— Packung (f.) 
Cylinderverkleidung (f.) 

— abblasehahn (m.) 

— ablasshahn (m.) 

— schmierhahn (m.) 
Kolben -Vorwärtsgang (m.) 
Oylinderschmierhahn (m.) 
Kolbenschlüssel (m.) 

— Stopfbuchse (f.) 
Cylindermantel (m.) 

— armatur (f.) 

— deckel (m.) 
Kolbenventil (n.) 

— -Rückgang (m.) 

— spiel (n.) ; — hub (m.) 

— -Bückgang (m.) 
Doppelhub (m.) 
Hubwechsel (m.) 
Hubzähler (m.) 
Hublänge (f.) 
Strahlrohr (n.) 
Dampfpfeife (f.) 
Spurzapfen (m.) ; Drehzapfen 
Flügelzapfen (m.) [(m.) 
Achsenzapfenfeder (f.) 



pyrometer 

galvano-pyrometer 
to press 
beetle; ram 
chillan mill 

cylinder; piston 

valve — 

high pressure — 
low pressure — 
double action — 
single action — 
hydraulic — 
overhead — 
working — 
cylinder grease box 
travel; stroke 
diameter (of piston) 
piston packing 
cylinder lining 

— drain cock 

— cock 

— grease cock 
fore stroke (of piston) 
cylinder grease cock 
piston key 
cylinder stuffing box 

— coating; — casing 

— fittings (pi.) 

— lid; — cover 
piston valve 

back stroke (of piston) 

piston stroke; range of motion 

back stroke; return stroke 

double stroke 

change of stroke 

stroke counter 

length of stroke 

jet pipe 

steam whistle 

pivot; tap; gudgeon 

wing[ed] pivot; — gudgeon 

olgTzedTOOOgie 
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pivot« — plancha metálica 



pivote, rueda de — 

suspensión de — 

tomo mecánico para s 

pizarra 

loza de — 

plancha de — 
. . . montado -a sobre pizarra 
placa 

— de abrigo 

— de andadura 

— de basamento 

— de fondo 

— de guardia 

— de protección 

— de unión 

— de volteo 

— giratoria 

— mural de andadura 



(Gen.) 



— opresor 

— tubular 
plan (m.) 

— de fundamento 
plana (véase: campo) (El.) 

— compuesta 

— de aire 

— de desparrame 

— de desvío 

— eléctrica 

— giratoria 

— magnética 

— pulsante 

— rotatoria 

— uniforme 
intensidad de la plana 

(magnética 
plancha C= zócalo) 
plancha (véase: placa) 

— de acero 

— de acero fundido 

— de batería 

— de lata 

— estriada 

— metálica 



Zapfenrad (n.) 

— aufhängung (f.) 

— drehbank (f.) 
Schiefer (m.) 

\ — platte (f.) 

. . . auf Schiefer , montiert 
Platte (f.); Blechtafd (f.) 
Schutzplatte (f.) ; Schutzblech 
Ankerplatte (f.) [(n.) 

Lagerplatte (f.) 
Erdplatte (f.) 

Schutzplatte (f.); Schutzblech 
véase: — de abrigo [(n.) 
Yerbindungsplatte (f.) 
Í Wandplatte (f.); \ 

\ Schiebebühne (f.) / 

Drehscheibe (f.) 
Wandankerplatte (f.) 
Druckplatte (f.) [(f.) 

Rohrwand (f.); Heizrohr wand 
Grundriss (m.); Entwurf (m.) 
Fundamentzeichnung (f.) 
Kraftfeld (n.) 
zusammengesetztes — 
Luftfeld (n.) 
Streufeld (n.) 
Ablenkungsfeld (n.) 
elektrisches Kraftfeld (n.) 
Drehfeld (n.) 

magnetisches Kraftfeld (n.) 
pulsierendes — 
Drehfeld (n.) 
gleichförmiges Kraftfeld (n.) 



I Feldstärke (f.) 



Sockel (m.); Platte (f.) 
Platte (f.); Blechtafel (f .);Blech 
Stahlblech (n.) [(n.) 

Gussstahlblech (n.) 
Batterieplatte (f.) 
Weissblech (n.) 
Riefdblech (n.) 
Metallplatte (f.) 



knife wheel 
pivot suspension 
pivot lathe 
slate 

— slab 

. . . mounted on slate 

slab; plate; sheet metal 

guard plate; wear — 

wall washer 

sole plate 

ground — 

guard — ; wear — 

junction — 

transfer — ; traverse table 

turntable 

wall plate 

press — 

tube — 

[sketch] plan; projection 

foundation plan 

field [of force] 

compound — 

air — 

stray — 

deflecting — 

electric — 

rotating — 

magnetic — 

pulsatory — 

rotary — 

uniform — 

density of field 

slab; socle 
plate; sheet metal 
steel plate; sheet steel 
cast steel plate 
cell plate 
tinned iron plate 
corrugated iron plate 
metal plate 
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planehear — platear 
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planchear 


verkleiden; bekleiden (mit to clad; to dead; to coat; 
I Blech) to case 


planear 


plan drehen 


to surface; to plane 


tomo de — 


Plandrehbank (f.) 


surface lathe; planing — 


plano 


Zeichnung (f.) 


drawing ! 


— al ferroprusiato 


Blaupause (f.) 


blue print 


plano - a 


flach • 


flat 


planocóncavo - a 


plankonkav 


plano-concave 


planoconvexo - a 


plankonvex 


plano-convex 


plaquear (cristal) 


überfangen 


to cover; to flash 


plaqueo ( „ ) 


Überfangen (n.) 


covering; flashing 


plaste (m.) 


Gips (m.) 


plaster of Paris; gypsum 


plata 


Süber (n.) 


silver 


plata (=í garra) 


Klaue (f.) 


clutch 


plata batida 


Blattsilber (n.) 


foliated silver; silver leaf 


— bismútica 


WismutsUber (n.) 


bismuth silver 


— fina 


Feinsilber (n.) 


fine — 


— fulminante 


KnallsUber (n.) 


fulminating — 


— hilada 


Silberdraht (m.) 


silver wire 


— iodurada 


Jodsilber (n.) 


iodargyrite 


— pura 


Feinsilber (n.) 


fine silver 


bromuro de — 


Bromsilber (n.) 


bromide of — 


cianuro de — 


Silbercyanid (n.) 


cyanide of — 


cloruro de -- 


Chlorsüber (n.) 


[deutojchloride of — ; hom- 


cromato — 


chromsaures Silberoxjd (i 


1.) chron^ate of — [silver 


[deuto]cloruro de — 


Chlorsüber (n.) 


[deuto]chloride of — 


hilo de — 


Silberdraht (m.) 


silver wire 


ioduro de — 


Jodsilber (n.) 


iodide of silver; iodargyrite 


monosulfuro de — 


Einfachschwefelsilber (n.) 


sulphuret of — 


nitrato de — 


Silbemitrat (n.) 


nitrate of — 


nitrato básico de — 


[ basisch salpetersaures 
i SUberoxyd (n.) 


basic nitrate of — 




óxido de — 


Silberoxyd (n.) 


oxyde of — 


peróxido de — 


Silbersuperoxyd (n.) 


peroxyde of — 


protóxido de — 


Silberoxydul (n.) 


suboxyde of — 


seleniuro de — 


Selensilber (n.) 


selenide of — ; selenico-silver 


subnitrato de — 


véase: nitrato básico de 


— 


sulfato de — 


Silbersulfat (n.) 


sulphate of — 


sulfuro de — 


SchwefelsUber (n.) 


sulphide of — 


plataforma 


Drehplatte (f.); Drehscheibe tumtable; turning platform 


platalima 


Poüerfeile (i) [(f.) polishing file 


plateadura 


f Versüberung (f.); 
l Plattierung (f.) 


silvering; plating; silver 
plating 


platear 


plattieren; versilbem 


to plate; to silver^ 
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platillo — plomo laminado 



platillo (Máq. her.) 

— aislador (Ac. el.) 

— con tape de arrastre 

(Máq. her.) 

— del mandril ( „ ) 

platina 



— ciega 

— de entrada 

— de salida 
platinadura 
platinaje (m.) 
platinar 
platinato 
platinífero - a 
platiniridio 
platino 

alambre de — 

bicloruro de — 

[deutojcloruro de — 

lámina de — 

óxido de — 

plancha de — 
platinoide (m.) 
plato (del torno mecánico) \ 
(Máq. her.) / 
plato divisor (Máq. her.) 
plato para arena 
plato para soldar 
plato universal (para tomos) |^ 
(Máq. her.) / 
plegadora [mecánica] 
plombagina 

crisol de — 
plómico - a 

ácido — 

carbonato — 
plomo 

— bismútico 

— cromado 

— duro 

— fusible (de un corta- 

circuito) 

— laminado 

Hejne, Diccionario español- 



Scheibe (f.); Platte (f.) 

Isolierscheibe (f.) 

*e \ 

, > Mitnehmerscheibe (f.) 
.) / 

Futterplatte (f.) 

(Flanschenring (m.); 
Bordscheibe (f.) 
Blindflansch (m.) 
Zuströmungsilansch (m.) 
Ausflussflansch (m.) 
Platinierung (f.) 
Platinierung (f.) 
platinieren 
silbersaures Salz (n.) 
platinhaltig 
Platiniridium (n.) 
Platin (n.) 

— draht (m.) 

— chlorür (n.) 

— Chlorid (n.) 

— blech (n.) 

— oxyd (n.) 

— blech (n.) 
Platinoid (n.) 



Planscheibe (f.) 

Teilscheibe (f.) 
Sandschale (L) 
Lötschale (f.); Lötblech (n.) 



plate; disk 
insulating disk 

catch plate 

chuck — 

flange; collet; coUar 

blind flange 
inlet — 
outlet — 
platinising 
platinising 
to platinise 
platínate 
platiniferous 
platiniridium 
platinum; platina 
platinum wire 
platinous chloride 
platinic — 
platinum sheet 
oxyde of platinum 
platinum sheet 
platinoid 

face plate 



division — 
sand — 
soldering pan; 



plate 



Universal -Planscheibe (f.) universal face plate 



Falzmaschine (f.) 
Wasserblei (n.); Graphit (m.) 
Graphitschmelztiegel (m.) 
bleisauer 
Bleisäure (f.) 

kohlensaures Bleioxyd (n.) 
Blei (n.) 

Wismutbleierz (n.) 
Chromblei (n.) 
Hartblei (n.) 

Abschmelzstreifen (m.); \ 
Schmelzstreifen (m.) Í 

véase: plancha de — 
alemán-inglés. 



folding machine 

plumbago; graphite 

plumbago crucible 

plumbic 

lead acid; plumbic — 

cerrusite 

lead 

bismuth lead 

chromic — 

slag — 

safety strip 
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plomo, acetato de — 
alambre de — 
antimoniato de — 

azúcar de — 

capa de — 
carbonato de — 
cloruro de — 
fosfato de — 
fandidon de — 
hidróxido de — 

ioduro de — 

nitrato de — 

óxido de — 

pan de — 
peróxido de — 
plancha de — 

subacetato de — 

sulfato de —r 

sulfuro de — 

sulfuro arsenical de — 

yanadinato de — 

volfranato de — 
plumeado 
plumear 
poder (m.) 

— aislador 

— lubrificante 
polar a. 

ángulo — 

pieza — (de una dinamo) 
polaridad 

inyertir la — 
polarización 
polorizador 
polarizar 

polea (=z roldana) 

polea (Mon, c.) 

polea (de tvanamivón) 



Bleiacetat (n.) 
Bleidraht (m.) 
antimonsaures Bleioxyd (n.) 

Bleizucker (m.) 

Bleimantel (m.) 
kohlensaures Blei (n.) 
chlorsaures — 
phosphorsaures — 
Bleiguss (m.) 
Bleioxydhydrat (n.) 
Í Jodblei (n.); \ 

\ jodsaures Bleioxyd (n.) J 
salpetersaures Bleioxyd (n.) 
j Bleioxyd (n.); Bleimennige^ 
{(f.); rotes Bleioxyd (n.) / 
BleifoUe (f.) 
Bleisuperoxyd (n.) 
Bleiblech (n.); Walzblei (n.) 

Bleiessig (m.) 

schwefelsaures Bleioxyd (n.) 
Schwefelblei (n.) 
Blei -Arsensulfid (n.) 
yanadinsaures Bleioxyd (n.) 
wolframsaures — 
Schraffierung (f.) 
schraffieren 

Vermögen (n.); Kraft (f.) 
Isolationsyermögen (n.) 
Schmieryermögen (n.) 
polig; den Pol betreffend 

iXJmfassungswinkel (m.) ^ 
(der Pblschuhe) / 

Polschuh (m.) 
Polarität (f.) 
die — umkehren 
Polarisation (f.) 
Polarisationsapparat (m.) 
polarisieren 

Í Bolle (f.); Zugrolle (f.); \ 
l Winderolle (f.) / 

Flaschenzug (m.) 
Rieroenscheibe (f.) 



acetate of lead 
lead wire 
antimoniate of lead 

I sugar of lead ; plumbic ace- 
tute; saccharum satumi 
lead coating; — coyering 
carbonate of lead 
chloride of — 
phosphate of — 
lead casting 
oxyhyhydrate of lead 

iodide of — 

nitrate of — ; plumbic nitrate 

oxyde of — ; plumbic oxyde 

lead foil 

peroxyde of lead; minium 

sheet lead 

(subacetate of lead; 
lead yinegar 
sulphate of lead 
sulphide of — 
arsenio-sulphuret of — 
yanadinate of — 
wolframate of — 
baching 
to hatch 
power 

insulating power ; insulation — 
lubricating — 
polar 

span angle 

polar tip; pole — 

polarify 

to inyerse the — 

polarisation 

polarising apparatus 

to polarise 

roller; block pulley 

block and pulley 
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polea bombeada — polo negatiro 



polea bombeada 

— de conos 

— de escalerilla 

— de visÍDÍin (Mon. c.) 

— diferencial ( „ ) 

— entera 

— enteriza 

— epicicloidal ( „ ) 

— fija 

— floja 

— frenaría 

— helizoidal ( » ) 

— loca 

— motriz 

— muerta 

— rajada 

— para cables metálicos 

— para cadena ( „ ) 

— para cinta 

— planetaría 

actuado - a por polea | 
conectado -a con — \ 
animado - a por — j 



M 



í ballig gedrehte Riemen- \ 
\ Scheibe (f.) ; bombierte — / 

Stufenscheibe (f.) 

Schneckenflaschenzug (m.) 

Differentialflaschenzug (m.) 

ganze Riemenscheibe (f.); 
ungeteilte — 
Cykloidenflaschenzug (m.) 
feste Riemenscheibe (f.) 
véase: — muerta 
Bremsscheibe (f.) 
Schneckenflaschenzug (m.) 
véase: — muerta 
Antriebsscheibe (f.) 

(lose Riemenscheibe (f.); 1 
Losscheibe (f.) / 

geteUte Riemenscheibe (f.) 
j Seilscheibe (f.); |^ 

\ Drahtseilscheibe (f.) / 

Kettenroile (f.) 
j Gurtscheibe (f.) ; 
\ Bandscheibe (f.) 
Planetenscheibe (f.) 



poliatómico - a 
polibásico - a 
polifáoeo - a ^ 
polifásico -a J 
polo 



mit (für) Riemenscheiben- 
antríeb (m.) 

(Qu.) mehratomig 
( „ ) mehrbasisch 



análogo 

— antilogo 

— consecutivo 

— de carbón 

— de cobre 

— de comunicación 

— de zinc 

— del imán 

— negativo 



(El.) 



mehrphasig 

Pol (m.) 
analoger — 
antiloger — 
Folgepol (m.) 
Kohlenpol (m.) 
Kupferpol (m.) 
Verbindungspol (m.) 
Zinkpol (m.) 
Magnetpol (m.) 

{negativer Pol (m.); Kathoden 
(f.); Hydrogenpol (m.) J 



camber pulley 

speed pulley; conical — ; 
cone — ; step cone; driving 
cone; step pulley 
pulley by worm and gear 

(differential [chain]; 
pulley [block[ 

full pulley; unsplit — 

epicyloidal pulley 

fast — ; fixed -— ; tight — 

brake — 

pulley by worm and gear 

driving pulley 

dead — ; loose — 

split — 

[wire] rope — 

chain roller 

girth pulley; band — ; 

strap — 
planet — 

{connected to pulley; 
coupled to — ; 
with feed by — 
polyatomic 
polybasic 

multiphase; polyphase 

pole 

analogous — 
antilogous — 
consecutive — 
carbon — 
copper — 
communicating — 



magnet — 

negative — 
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polo positivo 

polos de nombre contrarío 

— similares 

— opuestos 
distancia entre los polos 
indicador del polo 

polvo 

— de bocarte 

— fulminante 

— para soldar 

— para templar 
ponce (m.) 
pontón de limpia 
porcelana 

— sin vidriar 

porcelanizar 
porta -aislador (m.) 

— con faja de 
piedra 

— con rosca para 
madera 

— curvo 

— recto 

porta -barrena (m.) 

porta- boquilla (m.) (EL) 

porta -bureta (m.) 

porta -carbón (m.) ( „ ) 

— inferior ( „ ) 

— superior ( „ ) 
porta -copela (m.) 
portacho 

— de aire 

— regulador 

porta -escobilla (m.) ( „ ) 
brazo del — ( „ ) 

porta -filtro (m.) 
porta -fresador (m.) 
porta- globo (m.) [(Máq. h.) 
porta -herramientas (m.) 
porta- lámpara (m.) (El.) 
— con llave 



positiver Pol (m.); Anode (f.) 

ungleichnamige Pole (m. pl.) { 

gleichnamige — 
entgegengesetzte — 
Polabstand (m.) 
Polindikator (m.) 
Pulver (n.); Mehl (n.) 
Pochmehl (n.) 
Knallpulver (n.) 
Lotpulver (n.) 
Härtepulver (n.) 
Bimsstein (m.) 
Baggermaschine (f.) 
Porzellan (n.) 

{Biskuitporzellan (n.) 
unglasiertes Porzellan (n.) 
opalisieren 
Isolatorstütze (f.) 

— mit Stein- ^ 
schraube / 

— mit Holz- ^ 
gewindeschraube J 

gebogene Isolatorstütze (f.) 

gerade — 



Bohrkopf (m.) 
Fassungshalter (m.) 
Bürettenhalter (m.) 
Eohlenhalter (m.) 
unterer — 
oberer — 
Eapellenstativ (n.) 
Steuerschieber (m.) 
Luftschieber (m.); Register 
Begulierklappe (f.) [(n.) 

Bürstenhalter (m.) 
Bürstentrager (m.) 
Filterhalter (m.) 
Fräserkopf (m.); Bohrkopf 
Schirmhalter (m.) [(m.) 

Werkzeughalter (m.) 
Fa8sung(f.) (fürGUmampen) 
Hahnfassung (f.) 



positive pole 
unlike poles; poles of con- 
trary name 

like poles 

opposite — 

pole distance 
— indicator 

powder 

stamped — 

fulminating — 

soldering — 

tempering — 

pumice stone 

dredger 

porcelain; china 

biscuit [porcelain] 

to opalise 
insulator bracket 



wall 

screw 

swan neck 

Í pole 

I saddle 

drill head; — holder 
lampholder carrier 
burette holder 
carbon holder 
bottom — — 

top 

cupel support 

distributing slide valve 

register 

regulator slide 

brush holder 

rocker 

filter-ring 

cutter head 

globe holder 

tool holder; — stock 

lampholder 
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porta-lámpara de bayoneta — potasa 



porta -lámpara de bayoneta 

— Ediswan 

porta -matriz 

porta -mechero (m.) flexible 
porta -pantalla (m.) [para gas 
porta -probeta (m.) 

porta -retorta 

portátil a. 

portátil 8. (Ac. el.) 

porta -vastago (m.) 

porta- tubo (m.) 

porta -tulipán 
posibilidad de resistir 
posición á cero 
poso 

poste (m.) 

— de telefonía 

— de telegrafía 

— -faro 

— -fero en celosía 

— para luz voltaica 

— tubular 
potencia 

potasa (véase: potasio) 

— cáustica 

— carbónica en crudo 

— carbónica purificada 
aluminato de — 
bicarbonato de — 
bicromato de — 

bisulfato de — 

bitartrato de — 
bromato de — 
carbonato de — 

cianuro de — 

cromato de — 

hidrato de — 
ioduro de — 



Bajonettfassung (f.) 
Edison -Swan -Fassung (f.) 
Matrizenhalter (m.) 
Gasarm (m.) 
Schirmhalter (m.) 
Quetschhahn (m.) 

Betortenhalter (m.) 

tragbar; transportabel 
Tischlampe (f.); Stehlampe 
Zugstangenkopf (m.) [(f.) 
j Böhrenträger (m.); |^ 

l Böhrenstativ (n.) f 

Schalenhalter (m.) 
Widerstandskraft (f.) 
NuUstellung (f.) [(m.) 

Bodensatz (m.); Bückstand 

{Mast (m.); Pfosten (m.); ^ 
Leitungsmast (m.) J 

Telephonstange (f.) 
Telegraphenstange (f.) 
Lichtmast (m.) 
Gittermast (m.) 
Bogenlichtmast (m.) 
Bohrmast (m.) [(f.) 

Kraftvermögen (n.) ; Leistung 
Pot[t]asche (f.); Kali (n.) 
Atzkali (n.) 

rohes kohlensaures Kali (n.) 
reines — — 

Thonerdekali (n.) 
doppeltkohlensaures Kali (n.) 
doppelt chromsaures — 

doppelt schwefelsaures — 

Crémor tartarí (n.) 
bromsaures Kali (n.) 
kohlensaures — 
j Cyankalium (n.); 
I blausaures Kali (n.) 

{Kaliumchromat (n.); 
chromsaures Kali (n.) 
Kalihydrat (n.) 
jodsaures Kali (n.) 



bayonet lampholder 

Ediswan — 

matnce holder 

gas light bracket 

shade carrier; — holder 

pinchcock 

(retort holder; — stand; 
— support 
portable; portative 
table lamp 
drawing rod head 

tube stand 

shade holder 
resisting force 
adjustment in zero 
sediment; deposit; residuum 

pillar; pole; post; mast 

telephone pole; wire support 

telegraph pole; wire support 

lighting pole 

latticed lighting pole 

arc light pole 

tubular pole 

output 

potash; potassa; potass 

caustic potash 

pearl ash 

— — purified 
alumínate of potassa 
bicarbonate of potash 
bichromate of potassa 
j bisulphate of — 
\ supersulphate of — 
cream of tartar 
brómate of potassa 
carbonate of — 
cyanide of potassium 
prussiate of potash 
Chromate of — 

— of potassium 
hydrate of potassa (potash) 
iodicteg^|e5T?y\^OOgie 



potasa — potencia 

potasa, manganato de - 
mica de — 
nitrato de — 
permanganato de — 

pru8Íato de — 

silicato de — 

sulfato de — 

potásico - a 

óxido o 

potasio (véase: potasa) 
acetato de — 
antimoniato de — 
bicromato de — 

bitartrato de — 

bromuro de — 
carbonato de — 

cianoférrido de — 



cianoferruro de 



cianosúlfuro de — 

cianuro argéntico de • 
cianuro aúrico de — 
clorato de — 
cloruro de — 

hipocloruro de — 

ioduro de — 
monosulfuro de — 
oxalato de — 
persulfuro de — 
silicato de — 
sulfuro de — 
potea 

potencia 



mangansaures Kali (n.) 
Ealiglimmer (m.) 
salpetersaures Kali (n.) 
übermangansaures — 

{blausaures — ; 
Cyankalium (n.) 
{Wasserglas (n.); ^ 

kieselsaures Kali (n.) / 

schwefelsaures — 

kalisauer 

Kaliumoxyd (n.) 

Kalium (n.) 
essigsaures Kali (n.) 
antimonsaures — 
doppelt chromsaures — 

{weinsteinsaures — ; ^^ 

gereinigter Weinstein (m.) / 
Bromkalium (n.) 
kohlensaures Kali (n.) 

IFerricyankalium (n.); 
gelbes Blutlaugensalz (n.) ; 
KaUumeisencyanür (n.) 
(Ferrocyankalium (n.); 
rotes Blutlaugensalz (n.) ; 
Kaliumeisencyanid (n.) 
(Rhodankalium (n.); \ 

Schwefel-Cyankalium (n.) / 
Kaliumsilbercyanid (n.) 
Kaliumgoldcyanid (n.) 
chlorsaures Kali (n.) 
Chlorkalium (n.) 

unterchlorigsanres KaU (n.) 

Jodkalium (n.) 
Einfachschwefelkalium (n.) 
Kaliumoxalat(n.); £neesalz(n.) 
Fünffachschwefelkalium (n.) 
kieselsaures Kali (n.) 
Schwefelleber (f.) 
Zinnkalk (m.) 

(Arbeitsvermögen (n.); ^^ 
Arbeitsstärke (f.) / 
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manganate of potassa 
potash mica 
nitrate of potassa 
permanganate of — 
prussiate of potash 
cyanide of potassium 

soluble glass 

Í sulphate of potassa (í>o^a9^^; 
\ tartar vitriolated 
potassic 

{potassic oxyde; oxyde of 
potassium 
potassium 

acetate of potassium 
antimoniate of — 
bichromate of — 

bitartrate of — 

bromide of — 
carbonate of — 

yellow prussiate of potash; 
ferrocyanide of potassium 

red prussiate of potash 
ferricyanide of potassium 



sulphocyanide of — 

argentic cyanide of — 
aurous cyanide of — 
chlorate of — 
chloride of — 

{oxymuriatic alcalino water; 
water oxymuriatic alcaline 
iodide of potassium 
sulphide of — ; sulphuret of — 
oxalate of — 
persulphide of — 
silicate of — 
liver of sulphur 
stannic lime 

output; intensity of work 
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poteneial — prensa para aeelte 



potencial s. 


Potential (n.); Spannung (f.) potential 


— absoluto 


absolutes Potential (n.) 


absolute — 


— constante 


konstantes — 


constant — 


— de cero 


NuU- — 


zero — 


— magnético 


magnetisches — 


magnetic — - 


— negativo 


negatives — 


negative — 


— positivo 


positives — 


positive — 


grado de — 


Spannungsrad (m.) 


degree of — 


r^ulación del — 


— regulierung (f.) 


potential regulation 


regulador del — 


— regulator (m.) 


potential regulator 


variación del — 


— Schwankung (f.) 
j konstant; unveränderlich ^ 
[ in der Spannung J 


variation of potential 


... de potencial constante 


constant potential . . . 


potro (para taladrar etc.) 


(Bohr- etc.) Bank (f.) 


bench 


pozo 


|Brimnen(m.); Schacht (m.)rt 
IGrube (f.) / 


drain; well; pit 


— abesianiano 


Abessinierbrunnen (m.) 


Abyssinian well 


— artesiano 


artesischer Brunnen (m.) 


Artesian well 


— de extracción ] 

— de manteo J 


Förderschacht (m.) 


working pit 


— tubular 


Röhrenbrunnen (m.) 


tubular well 


precalentador (Gen.) 


Vorwärmer (m.) 


heater 


precalentar ( » ) 


vorwärmen 


to heat 


precipitable 


niederschlagbar 


precipitable 


precipitación (Qu.) 


j Niederschlag (m.); \ 
Niederschlagen (n.) i 


precipitation 


— electrolítica 


electrolytischer Niederschlag electrolytic 


— galvánica 


galvanischer — [(m.) 


galvanic 


precipitado [curio) Niederschlag (m.) ; Präzipitat precipitate 


— blanco (de mer- 


weisses Präzipitat (n.) [(n.) 


ammonia chloride of mercury 


— rojo (de mercurio) 


rotes Quecksilberoxyd (n.) 


precipitate red 


precipitar 


niederschlagen 


to precipitate 


prensa 


Presse (f.) 


press 


— de engranes 


Vorgelegepresse (f.) 


connecting gear press 


— de husillo 


Spindelpresse (f.) 


spindle press; arbour -^ 


— de mano 


Handpresse (f.) 


hand — 


— de palancas 


Hebelpresse (f.) 


lever — 


— de tomillo 


Schraubenpresse (f.) 


screw — 


— -estopa (m.) 


Stopfbuchse (f.) 


stuffing box 


— hidráulica 


hydraulische Presse (f.) 


hydraulic press 


— hidráulica para 1 
cables [eléctricos] I 


hydraulische Kabelpresse (f.) hydraulic cable — 


— para aceite 


Ölpresse (f.) 


oil press 
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prensa para armar y des- ^ 
armar ruedas / 

prensar 

preparar 

presa (El.) 

presa -corriente (m.) ( „ ) 
presión 

— atmosférica 

— de admisión 

— de trabajo 

— entera 

— hidráulica 

— inicial 

— terminal 
alta presión 



pérdida de — 

prueba de — 
regulador de — 

presupuesto 

pretil (m.) 

privilegiar 

jHivilegio 

probar 

. . . probado -a & 12 at- 
mósferas de presión 

probeta (Qu.) 

— cónica 

— cuenta- gotas 

— graduada con asa 

— graduada de cáliz 

procedimiento 
proporción 
proporcional a. 
inversamente — 

protección 

caja de — 



véase: recalcadora 

pressen 

(präparieren; darstellen; ^ 
bereiten; entwickeln / 

Klemmschraube (f.) 
véase: toma-corriente 
Druck (m.); Spannung (f.) 

{Luftdruck (m.); atmo- ^ 
sphärischer Druck (m.) J 
Admissionsdruck (m.) 
Arbeitsdruck (m.) 
Volldruck (m.) 
Wasserdruck (m.) 
Aníángsspannung (f.) 
Endspannung (f.) 
Hochdruck (m.) 
Niederdruck (m.) 

{Spannungsverlust (m.); ^ 
Druckverlust (m.) / 

Druckprobe (f.) 
Druckregulator (m.) 
Kostenanschlag (m.) 
Brüstung (i) 
patentieren 
Patent (n.) 
probieren; prüfen 
. . . mit 12 Atmosphären 

geprüft [(n.) 

Probierglas (n.); Reagensglas 
j Probierkelch (m.); |^ 

\ Beagierkelch (m.) / 

Tropfmensur (f.) 
Henkelmensur (f.) 
Í Kelchmensur (f.); |^ 

\ Mensuriercylinder (m.) / 
Verfahren (n.); Prozess (m.) 
Verhältnis (n.) 
proportional 
umgekehrt — 

{Armierung (f.); Armatur | 
(f.); Bewehrung (f.); \ 
Bekleidung (f.) J 

Schutzkasten (m.) 



to press 

to prepárate; to dispense 

binder 

pressure 

atmospheric pressure 

pressure of admission 
working pressure 
full — 
water — 
initial — 
final — 
high — 
low — 

loss of — 

pressure test 

— regulator 
estimate 
parapet 
to patent 
patent 
to test 

. . . tested up to 12 atmo- 
spheres of pressure 
test glass 

conical test glass 

dropping measuring jar 
handle 

cylindrical 

preceding; process 
ratio 

proportional 
inversely — 

armouring; protecting; 
sheath; serving 

íflfíPziJb^'izsbogle 
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protegrer — pnesta en marcha 



proteger 



protocarburo de hidrógeno 

protosulfito I 

protosulfiireto > 

protosulfuro J 

protoxidar 
protóxido 

proyección 

proyección (= descarga) 

proyector (eléctrico) 

— con reflector para- 
bólico 

prueba (Gen.) 

— de presión en frío 
soportar una prueba 

prusiato 

— de potasa 

prúsico 

ácido — 

prusina 

pudelaje (Met.) 

pudelar ( >» ) 

puente -báscula 

puente [de resistencia] 

— [de resistencia] |^ 
Wheatstone / 

— para teléfono 

puerta 

— de entrada (de la cal- 
puesta en calor fdera) 

— en marcha 



I armieren; bekleiden; be- 
wehren; bespinnen (mit 
Schutzdrähten) 
I Methylwasserstoffgas (n.); 
leichtes Kohlenwasserstoff- 
gas (n.) 
Sulfit (n.) 
Sulfid (n.) 
Sulfur (n.) 

in Oxydul (n.) verwandeln 
Oxydul (n.) 

f Entwurf (m.); )^ 

\ Zeichnungsentwurf (m.) J 
Ausladung (f.) 
Í (elektrischer) Scheinwerfer 
l (m.) 
Parabobpiel-Scheinwerfer 

(m.) 
iProbe (f.) (auf Druck etc) ;\ 
IPrüfung (f.) Í 

Kaltwasserprobe (f.) 
eine Probe aushalten 
eisenblausaures Salz (n.) 
Ferrocyankalium (n.) 

Í blausauer; Cyanwasserstoff-^ 
sauer / 

Blausäure (f.) ; 
Cyanwasserstoffsäure (f.) 

Kohlenstickstoff (m.) 
Puddeln (n.); Frischen (n.) 
puddeln; frischen 
Brückenwage (f.) 
Messbrücke (f.) 

Wheatstone -Brücke (f.) 

Telephonbrücke (f.) 
Í Einlassöffnung (f.); 
\ Einsteigloch (n.) 
Mannloch (n.) 
Anfeuerung (f.) 

¡Ingangsetzung (f.); In- 
betriebsetzung (f.) (einer 
Maschine) 



to armour; to protect; to 
serve; to sheath 

bihydrocarburet gas; light 
carburetted hydrogen; me- 
thylic hydride; methane 

[proto]sulphide; 

sulphite; 

protosulphuret 

to protoxydise 

protoxyde 

project; projection 

jetting- out 

[electric light] projector; 
search light 

\ parabolic mirror projector 

test 

cold water test 

to stand a test 

prussiate 

ferric cyanide of potassium 

prussic; hydrocyanic; zootic 

I hydrocyanic add; cyano- 
hydric — ; prussic — ; 
zootic — 
cyanogen gas 
puddling 
to puddle 
platform balance 
[resistance] bridge 

Wheatstone — 



telephone — 

> port 

man hole 
lighting; firing 

I starting 
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pulgada 

— alemana 

— inglesa 
pulimentadora á rueda 
pulimentar 

— á rueda 

máquina de — 

rueda de — 

pulimento 
pulir 

máquina de — 
pulsante a. l 

pulsatorio - a / 

pulsómetro 

pulverizador 

pulverizar 

punta 

punta de París 

puntal (m.) 

puntas (del tomo mecánico) \ 
(Máq. h. I 

altura de — 

distancia entre las — 
puntero 

punto de ataque (del roce) 
punzón (m.) 



punzonadora 

— -cizalla 

— con despren- 
dimiento excéntrico 

punzonadora de excéntrico 

— de palanca 

— de palanca á i 
mano 1 



Zoll (m.) 

rheinländischer — 
englischer — 
Schwabbelmaschine (f.) 
[Hochglanz] schleifen; 
schwabbeln [polieren 

{Poliermaschine (f.); 
Schleifmaschine (f.) 
i Schwabbelrad (n.); 
l Polierrad (n.) 
Politur (f.); Hochglanz (m.) 
polieren; schleifen 
Poliermaschine (i) 

pulsierend 

j Pulsometer (n. & m.); ^ 
l Vakuumpumpe (f.) / 

Zerstäuber (m.) 

pulverisieren 

Spur (f.); Spurzapfen (m.) 
Drahtstift (m.) 
Í Hängestänge (t); Strebe 1 
l (f.); Stütze (f.) / 



inch 

German — 
English — 
buffing machine 
to polish; to grind 
to buff 

> grinding machine; grinder 

> buffing wheel 

polish[ing] 

to polish; to grind 

grinder; grinding machine 

pulsatory 

pulsometer; vacuum pump 

powdering bottle 

(to mellow; to powder; 
to pulverise 
pivot; pin 
wire tack 

drag bar; prop; strut 



Spitzen (f. pi) (der Drehbank) centers (of a lathe) 



Spitzenhohe (f.) 
Spitzenweite (f.) 
Spitzmeissel (m.) 

{AngriffiBpunkt (m.) (der 
Reibung) 

I Punze (f.); Beitel (m.); | 
Stanzstempel (m.); Dom > 
(m.); Grabstichel (m.) ) 

Stanzmaschine (f.); Loch- 
stanze (f.); Stanze (f.) 

Scheren -Stanzmaschine (f.) 
Stanze (f.) mit Excenter- 

auslösung (f.) 
Excenter- Stanzmaschine (i) 
Hebel- — 

Handhebel- — 



height of centers 
width of — 
triangular punch 
point of contact (of the fric 
Hon) 

punch; puncheon; treblet; 
gauge; pattern 

¡power press; cutting press; 
power punch; punching 
machine 
shears power press 
power press with excentric 

release 
excentric power press 
lever 

hand lever — — ^ 
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punzonadora de palanca eon tfjeni — quijada 



punzonadora de palanca con 
tijera 

— de pedal 

— de tomillo 

— hidráulica 

— [mecánica] con 
doble engrane 

— tijera 

punzonar 

máquina de — 
purga 

purgador 

purgar 

purificación 

purificador 

— de agua para la 1 
alimentación / 
para aceites de 



(Gen.) 
( » ) 

( » ) { 



purificar 



[engrase 



Hebel- Stanzmaschine mit 

Schere 
Fussbetríebs-Stanzmaschine 
Schrauben- — [(f.) 

hydraulische — 
Stanze (f.) mit doppeltem 

Vorgelege (n.) 

Scherenstanze (f.) 

stanzen; lochen 

véase: punzonadora 

Abblasen (n.); Ausblasen (n.) 

j Reiniger (m.); |^ 

\ Beinigungsapparat (m.) f 
abblasen; ausblasen; aus- 
lassen; speien 

j Reinigung (f.); Läuterung 

\(f.); Klärung (f.) 

{Reinigungsapparat (m.) 
Läuterapparat (m.) (Qu.) 

Speisewasserreiniger (m.) 

Ölreinigungsapparat (m.) 
reinigen; klären 



lever power press and shears 

combined 
foot power press 

screw 

hydraulic 

power punch with double 

connecting gear 
j power press and shears 
\ combined 
to punch 

blowing -off; exhaustion 
purifying apparatus 

to blow off; to discharge; to 
exhaust ; to purge; to prime 

purification; clarifying; clari- 
ficator; cleaning 

purifying apparatus; puri- 
fier (Qu.) 

{feed water purifying appa- 
ratus 

oil purifier 

to purify; to clarify; to clean 



Q- 



Quebradizo - a 
quebrantador 

quebrantadura 

quebrantapiedras (m.) 
quebrantar ^ 

quebrar J 

quemador (véase: mechero) 

— Argand 

— Bunsen 

— para acetileno 

— para gas 
quemar 

quicio de ventana 
quijada 



spröde; hart 

i Pochsohle (f.); 1 

\ Pochschuh (m.) J 

iZermahlung (f.); 
Verpochung (f.) 
Steinbrecher (m.) 
verpochen; zermahlen; 

zerstampfen; zerkleinem 
Brenner (m.) 
Argandbrenner (m.) 
Bunsenbrenner (m.) 
Acetylenbrenner (m.) 
Gasbrenner (m.) 
feuern; brennen 
Fensterangel (f.) 
Backe (f.) 



brittle 

stamper; pounder 

pounding; stamping; 
crushing; grinding 
stone breaker 

Í to pound; to stamp ; to crash ; 
\ to grind 

burner; cooking stove 
Argand burner 
Bunsen — 
acetylene — 
gas — 

to light; to bum 
hook hinge 
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quijada quebrantadura 
— trituradora 


\ Brechbacke (f.) 


breaker jaw 


quije (m.) 


Erz (n.) 


ore 


— platinífero 


Silbererz (n.) 


silver — 


— estañífero 


Zinnerz (n.) 


tin — 


quijo 


Metallmutter (f.) 


screw nut 


quilate 


Karat (n.) 


carate 


peso de — 


— gewicht (n.) 


weight of — 


quincalla 


Í Kleineisenzeug (n.); 
i Eisenartikel (m. pl.) 


small iron fittings; 


— — articles 


quinqué (m.) 


Stehlampe (f.) ; Tischlampe (f.) 


table lamp 


quitar (con agua fuerte) 


abbeizen 


to dip; to pickle; to cleanse 


— (con azufre) 


abschwefeln 


to desulphurise 


— (tornillos) 


lösen; abschrauben 


to slacken ; to unscrew ; to ease 



Radiación 

radiador 

radio 

radio (de una rueda) 

— semi - tangente 

— tangente 

raedera 

rail (m.) 

— ligero 

— pesado 
acoplamiento para rallas 
barrena para — 

cufia de — 
juntadura para — 
mordacilla de — 
soporte de — 
ramal 

> (de un cojinete) 
rangua j ^ 

calentamiento de las ranguas 
tapa[dera] de la — 



R. 

í Ausstrahlung (f.); \ 

\ Wärmestrahlung (f.) ) 

(Heizapparat (m.) (durch 1 
Wärme-Ausstrahlung) J 
Radius (m.) 
Badspeiche (f.) 
Halb -Tangentspeiche (f.) 
Tangentspeiche (f.) 
(Kratze (f.); Kratzeisen (n.);^ 
\Schabeisen (ni) i 

Bahnschiene (f.) 
Feldbahnschiene (f.) 
Eisenbahnschiene (f.) 
Schienenkuppelung (f.) 

— bohrer (m.) 

— keil (m.) 

— band (n.) 

— klammer (f.) 

— stuhl (m.) [ren) 
Verzweigung (f.) (von Röh- 

Lagerhälfte (f.); Zapfenlager 
(n.); Spurzapfenlager (n.) 

Í Heisslaufen (n.) (der Lager) 
l Warmlaufen (n.) — — 
Lagerpfannendeckel (m.) 



radiation 

radiator 

radius 

spoke 

semi -tangent — 

tangent — 

scraper 

rail 

light — 
heavy — 
rail coupling 

— borer 

— key 

— brace 

— clamp 

— chair 
bifurcation 

¡bearing; bush; pan; head 
pan; steady rest; step 
bearing 
heating of the bearings; 
getting -hot of the — 

bush Ud ^^^.^ 
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rannra •— rebaba 



ranura 

— para aceite 
ranurador 

ranuradora mecánica 
ranurar 
rarefacción 

tubo de — 

rarefacer 



rascador 

rasera 

rasgo 

raso -a 

rasor 

raspador 

— dulce 
raspaduras (del taladro) 
raspar 
rasqueta 
rasquetear 
rayo 

rayos X. Röntgen 



Nute (f.) 
Ölnute (f.) 
Nutenfräser (m.) 
Nutenstossmaschine (f.) 
nuten [etc) 

Verdünnung (f.) (der Luft 
Í Zugrohr (n.) (der Loho- \ 
\ motive) I 

verdünnen (Luft etc) 

{abschroten; abkratzen; 
abgraten 
Streichbrett (n.) 
Schlichthobel (m.) 
Bauriss (m.) 
flach 
(Ac. el.) Nippel (m.) 

Raspel (f.); Ziehklinge (f.) 
Schlichtraspel (f.) 
Bohrspäne (m. pl.) 
abraspeln 
Schrupphobel (m.) 
vorschruppen; abschruppen 
Strahl (m.) (des Lichtes) 
[Roentgen -Strahlen (m. pl.;] 
|X- Strahlen (m.pl.); i 

[Kathodenlicht (n.) ] 



bombilla para engendrar ) 
rayos X. Röntgen J 

rayos convergentes 

razön 

reacciön 

— en el armazön (El.) 
bobina de — ( „ ) 

reaccionar (Qu.) 

reactivo ( » ) 

tener un — ácido 

„ „ — alcalino 

„ „ — neutral 

vaso para reactivos 

vaso cilindrico para — 

reajustaje (m.) 

reajustar 

reamolar 

rebaba (Fund.) 



Roentgenröhre (f.) 

konvergente Strahlen (pl.) 
Verhältnis (n.) 
Rückwirkung (f.) 
Anker-Rückwirkung (f.) 
Drosselspule (f.) 
reagieren 
Reagens (n.) 
sauer reagieren 
alkalisch reagieren 
neutral reagieren 
Reagensglas (n.) 
Standgefäss (n.) 
Einstellung (f.) ; Justierung (f.) 
nachstellen; justieren 
nachschleifen; nachschärfen 
Gussnaht (f.) 



groove; notch; slot 

oil groove 

grooved cutter 

notching machine 

to groove; to notch; to slot 

evacuation; rarefying 

ventilating tube 

to evacuate; to rarefy 
to beard off; to scrape; 

to scratch; to strip off 
mould board 
cutting plane 
plan 
flat 

nipple; adapter 
rasp; rasp iron 
smooth rasp 
bore chips; borings 
to rasp 

rough planer; — planing iron 
to rough-plane; to plan off 
ray 

Roentgen rays 



Roentgen bulb 

convergent rays 

ratio 

reaction 

— of the armature 

— coil 
to re -act 

re -agent 
to re -act acid 
to re -act alkaline 
to re -act neutral 
re -agent bottle 

cylindrical [tion 

re -adjustment; standardisa- 
to re-adjust; to standardisate 
to sharpen 
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rebarrenar 

rebosar 

rebordeador 

rebordear 

rebotar 

recalcadora 

recalcar 

máquina de — 
recalentador (de agua) 
recalentar 
recalibración 
recalibrar 
recambio 

rueda de — 

receptáculo 

— de aire 
receptora (El.) 

recipiente (m.) 

recipiente (de una pila) 
recipiente cristalizador 

— de aire 

— separador (Qu.) 



hornUlo de • 
recogedor 

reconstrucción 



(Met.) 



reconstruir 

recorrida (del pistón) 

recortar 

recorte (m.) 

rectificación (El.) 

rectificador ( „ ) 

— de corriente 
continua 

— de corriente ^ 
rotatoria J 

rectificar (Qu.) 



nachbohren; ausbohren 
überlaufen 
Börtelmaschine (f.) 
umbörteln 
umnieten 
Räderpresse (f.) 
aufpressen (Bäder); auf- 
Bäderpresse (f.) [schweissen 
Vorwärmer (m.) 
vorwärmen; vorheizen 
Nachaichung (f.) ; Justierung 
nachaichen; justieren [(f.) 
Auswechselung (f.) 
Wechselrad (n.) 
j Behälter (m.) ; 
\ Beservoir (n.) 
Luftbehalter (m.) 
Sekundärdynamo (f.) 
j Bezipient (m.); 
l Behälter (m.) 
Batterieglas (n.) 
£j7stallisierschale (f.) 
Luftbehälter (m.) 
Florentinerflasche (f.) 

ausglühen; dekapieren 

Glühofen (m.) 

{Sammelbehälter (m.); 1 
Auffang (m.) / 

Í Umbau (m.); ^ 

\ Neukonstruktion (f.) / 

umbauen; umkonstruieren 
Hub (m.) 

abstechen; abschneiden 
Abfall (m.) (von Metall etc.) 
Umformung (f.) 
Umformer (m.) 
Umformer (m.); Gleich- 
richter (m.) 

Drehstromumformer (m.) 

rektifizieren; läutern 



to bore up 

to flow over 

bordering machine 

to border 

to clench [press 

tyre press; — setter; wheel 

to set tyres 

tyre press; — setter; wheel 

heater [press 

to heat 

re-calibration; standardisation 

to re-calibrate; to standardi- 

change [sate 

— wheel 

receptacle; receiver; con- 
tainer; reservoir 

air holder 

secondary [current] generator 

recipient; receptacle; recei- 
ver; container; reservoir 

battery jar 

crystallising pan 

air holder 

separating receiver 
to bake (porcelana <itc.)í 
to heat; to reheat; to anneal 
(alambres etc); to scale 
(chapes) 

heating furnace; scaling — 

collecting vessel; pan 

reconstruction 

to reconstruct 

stroke ; travel ; range of motion 
to cut off 
refuse 

redressing; rectifying 
convertor 

continuous current trans- 
former 

rotatory current transformer 



to rectL 
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rectificar (á. . .) — reflexibUidad 



rectificar (á . . .) (El.) 

recurvadora 

recurvar 

máquina de — 
recuvrimiento 
red (f.) de alambres (para la 

prolección de un globo) 

red (f.) de distribución (El.) 

redobla 

redoma 

redomita para layar (Qu.) 

redondear 

red telegráfica 
red telefónica 
reducción 
reducir 

— á polvo 
reductor (véase: reguHador) 

— de presión 
reemplazo, piezas de — 
refacciones (pl.) ^ 

piezas de refacción J 

refinadura 

— en frío 

escorias de — 



refinar 



umformen (in . . .) 
Biegemaschine (f.) 
biegen; umbiegen 
Biegemaschine (f.) [(f.) 

Bedeckung (f.); Bekleidung 
Drahtnetz (n.); Umspinnung ^ 
(f.) (einer Glocke) f 

Í Leitungsnetz (n.); ^^ 

Yerteilungsnetz (n.) / 

Niete (f.) 

Flasche (f.); Phiole (f.) 
Spritzfiasche (f.) 

{ausdrehen (Bohren); aus- 
bohren 

Telegraphennetz (n.) 

Telephonnetz (n.) 

Reduktion (f.) 

reduzieren 

pulverisieren 

Regulator (m.) 

Druckregulator (m.) [(f.) 

Ersatzteile (pl.); BeserveteUe 

Ersatzteile (pl.); 

Beserveteile (f.) 

Affinieren (n.); Feinmachen 

Kaltfiischen (n.) [(n.) 

Frischschlacke (f.) 
[r]affinieren; feinen; ab- 
treiben ; spleissen (cobre) / 
frischen (hierro); Ver- 
blasen (plomo); seigern 
(estaño); gerben (acero) 



calderón para — 


Läuterkessel (m.) 


vasija de — 
reflectar 


Abwerfpfanne (f.) 
reflektieren; zurückstrahlen 


reflector 


Reflektor (m.) 


— parabólico 

— para escenario 


Parabolspiegel (m.) 
Bühnen-Scheinwerfer (m.) 


— para luz voltaica 


Scheinwerfer (m.) 


— cenital 


Deckenreflektor (m.) 


reflejar 
reflexibilidad 


véase: reflectar 

j Zurückwerfbarkeit (f.) ^ 

i (Strahlen) f 



to redress ; to rectify ; to con- 
bending machine [vert 
to bend; to curve 
bending machine 
covering; dressing 

netting (of a globe) 

network (of distribution) 

rivet 

bottle; phial 

washing bottle 

to bore up; to turn up; to 

round 
telegraph system 
telephone — 
reduction 
to reduce 

to mellow; to powder 
governor; regulator; reductor 
pressure governor 
spare parts; — pieces 
spare pieces; — parts; 

pieces of exchange 
affinage; affining; refining 
cold fining 
refining slag 



to affine; to refine 



refining boiler 

— pan 
to reflect 
reflector 

parabolic mirror 
stage lighting projector 
search light; projector 

{ceiling reflector; 
— electrolier 



reflexibility ^-^ , 
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reflexible 
reflexión 

ángulo de — 
reforzar 
refracción 

ángulo de — 
refractario - a 
refrigeración 

área de — ^ 

superficie de — / 

refrigerador - a 

cilindro — 

refrigerador s. 

refrigerador - serpentín 

refrigerante a. 
tubo — 

refrigerante s. 

refrigerar 

máquina de — 
mesa para — 

serpentín de — 

refundición 
refundir 
pieza refundida 
refusión 

regadera (Met.) 

— de vapor 

regamiento 

regar 

aparato de — 
regata 

máquina para fresar s 

registrador - a 

registrador s. 

registrar 



zurückwerfbar (Strahlen) 
Zurückwerfung(f .) (Strahlen) 
Zurückwerfungswinkel (m.) 
verstärken (Lager etc) 
Strahlenbrechung (f.) 
Brechungswinkel (m.) 
feuerbeständig; feuerfest 
Kühlung (f.); Abkühlung (f.) 

Kühlfläche (f.) 

Kühl- . . . 
Kühlcylinder (m.) 
Í Kühlapparat (m.); 
l Kühlbottich (m.) 

(Schlangenkühler (m.); 
Kühlschlange (f.) 
kühlend; Kühl- . . . 
Kühlrohr (n.) 

Kühlapparat (m.) 

kühlen; abkühlen 
Kühlmaschine (f.) 
Kühltisch (m.) 

Kühlschlange (f.) 

Umguss (m.) 

umgiessen 

Umguss (m.) 

Umgiessen (n.) 

Brause (f.) 

Dampfbrauserohr (n.) 

Í Bewässerung (f.); \ 

\ Berieselung (f.) / 

bewäfisem; berieseln 

Berieselungsapparat (m.) 

Wellennute (f.) 

Nutenfräsmaschine (f.) 

Registrier- . . . ; registrierend 

(Begistrierapparat (m.); 
. Kontrollapparat (m.); 
1 Kontroller (m.) 
registrieren 



reflexible 
reflexion 
angle of — 
to reinforce 
refraction 

angle of — 
fireproof ; refractory ; infusible 
cooling; refrigeration 

surface of refrigeration 

cooling; refrigerating . . . 
refrigerating cylinder 
cooler; refrigerator; refri- 
geratory 
serpentine condenser; 
refrigerating coil 
refrigerating; cooling 
refrigerating tube 
j refrigerator; refrigerating 
\ apparatus 
to cool; to refrigerate 
refrigerating machine 
— table 

{condensing coil; 
refrigerating worm 
re-ca8t[ing] 
to re-cast 
re -cast 
re -casting 
rose 
steam rose pipe 

irrigation 

to irrigate; to water 

Í irrigation apparatus; 

\ irrigator 

groove; notch; slot 

Í grooving machine; notch- 

ling — ; slotting — 

recording; registering 

recorder; recording appara- 
tus; register 



d: to register 



to record : to^registo 
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registro — regular 



registro 



(Máq. hid.) 



reglaje (m.) 

— automático 

aparejo de — 
reglero 
regolfo 
regraduación 
regraduar 
regreso (Máq. h.) 



— rápido ( 

reguera 
regulable 

— con la mano 
regulación 



) 



í Register (n.); Luftschieber 
I (m.); Regiilierklappe (f.) 
Regulierung (f.) 
Selbstregulierung (f.) 
Reguliervorrichtung (f.) 
Reissfeder (f.) 
Rückfluss (m.) 
Nachaichung (f.) ; Justierung 
nachaichen; justieren [(f.) 
Rückgang (m.); Rücklauf (m.) 

{schneller Rückgang (m.) | 
(des Bettes) f 



register; regulator (of air)} 

regulator slide 
regulation 

selfacting — ; automatic — 
regulating gear; -^ apparatus 
drawing pen 
reflux 

re -calibration 
to re -calibrate 
return movement 

quick -• 



regulador 



(Fund.) Giessrinne (f.) 
regulierbar 

von Hand regulierbar 
véase: reglaje 

{Regulator (m.^; 
Regulierapparat (m.) 
Centrifugalregulator (m.) 
Regulierwiderstand (m.) 
Handregulator (m.) 
Präzisionsregulator (m.) 
Druckregulator (m.) 
Zugregulator (m.) 



Bühnenregulator (m.) 



— centrifugo 

— del dinamo 
^- de mano 

— de precisión 

— de presión 

— de tiro 

— (eléctrico) para el ^ 
alumbrado del escenario / 

regulador para las corrien- ] 
tes derivadas > 

— -shunt j 

— -shunt del dinamo 

— -Watt 
bola del — 
contrapeso del — 
eje del — 

grifo del — 

husillo del — 
palanca del — 
prensa -estopa (m.) del — 
soporte del — 
varilla del — | 

vastago del — / 

regular 

Heyne, Dicoioaario español-alemán- in^jléa. 



gutter 
regulable 

— by hand 

governor; regulator; reduc- 
tor; regulating apparatus 
Watt governor; regulator 
dynamo regulator 
hand governor; — regulator 
governor of precision 
pressure regulator 
pull regulator 

stage lighting regulator 



Nebenschlussregulator (m.) field coil regulator; shunt — 



jNebenschlussregulierwider-^ 
Vtand (m.) / 

véase: centrífugo 
Regulatorkugel (f.) 

— [gegen]gewicht (n.) 

— achse (f.) 

— hahn (m.); ^^ 
Steuerungshahn (m.) / 

Regulatorspindel (f.) 

— hebel (m.) 

— Stopfbuchse (f.) 

— bock (m.) 



shunt dynamo regulator 

governor ball 

— counter weight 

— axle 



— Zugstange (f.) 
regulieren; einstellen 



regulator cock 

governor spindle 

— lever 

— stuffing box 

— support 

— rod 

13 ^ 
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regalo 

— de cobre 

— de plomo 
reja de palastro 

regilla de alambre (de un 
globo) 

relacio 

reíais (Tel.) 

— diferencial 

— polarizado 

— redondo 
conexión de — 
im&n del — 
sonería del — 

relavar (Met.) 

mesa de — ( « ) 

reloj (m.) de guardia 
relicuación 
relicuar 
reluctividad 

rellenar 

relleno 

remachar 

martillo de — 

tenaza para — 

tomillo de — 
remache (m.) 

agujero del — 

cabeza del — 



remanencia 
remanente a. 
remate (m.) 



Metallkönig (m.) 

Garkupferkönig (m.) 

Bleikönig (m.) 

Gitterblech (n.) 

I Umspinnung (f.); Draht- ] 



regulus 

(lump of copper; 
regulus of — 
regulus of satumi [iron 

latice plate; perforated sheet 



j 



netz (n.) (für Bogen- > netting(of an arc lamp globe) 



\ lampen-Glochen) 
Verhältnis (n.) 
Belais (n.) 

Differentialrelais (n.) 
polarisiertes Belais (n.) 
Dosenrelais (n.) 
Belaisschaltung (f.) 
Belaishilfsmagnet (m.) 
Belaisglocke (f.) 
nachwaschen 
Nachwaschherd (m.) 
Wächterkontrolluhr (f.) 
Umschmelzung (f.) 
umschmelzen 
magnetischer Widerstand (m. 

füllen; nachfüllen 

Nachfüllen (n.) 

vernieten 
Niethammer (m.) 

— kloben (m.) 

— kluppe (f.) 
Niete (f.) 
Nietloch (n.) 

— köpf (m.) 

(Remanenz (f.) ; Bückstand 
(m.) (von Magnetismus) 
remanent; rückständig 



remolamiento 



remolar 



( „ ) Pochschuh (m.) 

{Schärfen (n.); 
Nachschärfen (n.) 



rendimiento 

-^ aproximado 



schärfen; nachschärfen 

Leistung (f.) 
annähernde Leistung (f.) 



ratio 

relay 

differential — 

polarised — 

box — 

relay connection 

— magnet 

— bell 
to re- wash 

re -washing table 
tell tale watch 
re -melting 
to re -melt 
.) [magnetic] reluctance 

(to supply; to supply up; 
to load; to fill 
Í supplying [up]; loading; 
I filling 
to rivet 
riveting hammer 

— tongs 

— clamp 
rivet; clench nail 
rivet hole 

— head 

> remanence 

remanent 

(stamper; stamp shoe; 
pounder 
sharpening; redressing; 
restoring 

(to sharpen; to redress; to 
restore 
effect; [actual] efficiency 
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rendimiento garantizado al freno 80 por 100 — reslsteneia artifleial 



rendimiento garantizado al 

freno 80 por 100 
rendimiento maximal 
— nominal 

rendir 



reostato 

— regulador 
reótomo 

— automático 
reótropo 
repelente 

aparejo — 
repicar (Unías) 
repisa 

reposición á cero 
repuesto, de — 



repulsar 
repulsión 



requisitos 

resbaladero 
resbalar 

reservador 



residuo 

resina 
resinoso - a 
resistencia 

— á (contra) la 
flexibilidad 

— á (contra) la 
tracción 

resistencia (£1.) 

— adicional 

— ajustadora 

— aparente 

— artificial 



garantierte Leistung von 

807o a^ ^^^ Bremse 
Maximalieistung (f.) 
nominelle Leistung (f.) 

{entfalten; hervorbringen; 
leisten; fördern (Máq. hid.) 
(Bheostat (m.); 
BeruhigfungBwiderstand(m.) 
Begulierrheostat (m.) 
Stromunterbrecher (m.) 
Selbstunterbrecher (m.) 
Stromwender (m.) 
zurücktreibend 
Bückschlagvorrichtung (f.) 
aufhauen (Feilen) 
Konsol (n.) 

Bückstellung (f.) auf Null 
Ersatz- . . .; Reserve- . . . 

zurücktreiben (den Kolben) 

{Abstossung (f.); Bück- ) 
schlag (m.) (b, Ventilen) I 
(Zubehör (n.); 
Zubehörteile (pl.) 
Gleitbahn (f.); Gleitfläche (f.) 
gleiten 

(Auffangschale (f.); l 

Sammelbehalter (m.) / 
Í Bückstand (m.); Über- \ 
\ bleibsel(n.);Besiduum(m.) / 
Harz (n.) 
harzig 
Festigkeit (f.); Widerstand(m.) 

> Biegungsfestigkeit (f.) 



I 



Zugfestigkeit (f.) 

Widerstand [skasten] (m.) 
Zusatzwiderstand (m.) 

I Normalwiderstand (m.); | 
Justierwiderstand (m.) > 
Aichungswiderstand (m.) J 
scheinbarer Widerstand (m.) 
künstlicher -^ 



effect 80 p. c. granted on the 

brake 
maximal effect 
nominal — 
to develop; to haul; to lift 

(Máq. hid.) 
rheostat; reductor; resistance 

frame ; steadying renstance 
regulating rheostat 
current breaker; rheotome 
selfacting current breaker 
rheotrope 
repulsive 
return device 
to cut (files) 
bracket; console; ancon 
repodtion in zero 
exchange . . .; spare . . . 

{to throw back; to force — ; 
to push — 

repulsion 

appliances ; fittings ; accessory 

parts; accessories 
slide; slide face 
to slide 

dish; collecting vessel; pan 

residuum 

resin 
resinous 
strength; strain 

strength of flexure 

— of extension 

resistance [box] 

additional — ; subsidiary ^ 

adjustable ^; standard — 

apparent — 
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resistencia asimétrica 


asymmetrischer Widerstand 


asymmetrical resistance 


— 


combinada 


Gesamtwiderstand (m.) [(m.) 




— 


comparadora 


Vergleichswiderstand (m.) 


comparison — 


— 


compensadora 


Ausgleichswiderstand (m.) 


compensating — 





constante 


unveränderlicher Widerstand 







de aislamiento 


Isolationswiderstand(m.) [(m.) 


insulation — 


__ 


de carbón 


Kohlen widerstand (m.) 


carbon — 


— 


de carga 


Ladewiderstand (m.) 
[ Vorschaltwiderstand(m.); 
[Rheostat (m.) 


charging — 


— 


de circuito 


resistance coil; — frame 





de clavija 


Stöpselwiderstand (m.) 


plug resistance 


— 


de contactos [suce- Übergangswiderstand (m.) 


contact — 





de década [sivos] Dekadenwiderstand (m.) 


decadence — 





de derivación 


Nebenschlusswiderstand (m.) 


shunt — 


— 


de fluidas 


Flüssigkeitswiderstand (m.) 


Uquid — 


__ 


de maneta 


Hebelwiderstand (m.) 


lever — 





de medición 


Messwiderstand (m.) 


measuring — 


— 


equivalente 


jgleichwertiger Widerstand 
\(m.) ; Ersatzwiderstand (m.) 


equivalent — 


— 


específica 


spezifischer Widerstand (m.) 


specific — 





exterior 


äusserer — 


external — 


__ 


inductiva 


induktiver — 


inductive — 


— 


infinitesimal 


unendlicher — 


infinity — 





interior 


innerer — 


internal — 


— 


magnética 


magnetischer — 


magnetic — ; reluctance 





no -inductiva 


inductionsfreier -- 


non-inductive — 





óhmica 


ohmischer — 


ohmic — 





para marchar 


Anlasswiderstand (m.) [(m.) 


starting — 




reductora 


Í Abschwächungswiderstand 
l Beruhigung8widerstand(m.) 


diminishing — ; steadying — ; 


"~ 


reductor 


— 


reguladora 


Begulierwiderstand (m.) 


j dynamo regulator; 
I regulating resistance 


— 


-shunt 


Nebenschlnsswiderstand (m.) 


j combined — ; joint — ; 
I shunt — 


— 


suplementaria 


Zusatzwiderstand (m.) 


additional — ; 
. supplementary — 


— 


total 


véase: combinada 




— 


variable 


veränderlicher Widerstand 


variable — 





virtual 


scheinbarer — [(m.) 


virtual — 


bobina de resistencia 
carrete de — 


1 Widerstandsspule (f.) 


f resistance coil; 
— spool 


caja de 


1 — 


— kästen (m.) 


— box 


medición de — 


— messung (f.) 


— measuring.' 


puente 


de - 


— brücke (f.) 
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resistencia — ribetear 



resistencia, desconectar 


._ 


Widerstand ausschalten 




to cut out resistance 


interponer — 




Widerstand einschalten 




to switch in — 


resistente al agua 




wasserfest; wasserdicht 




water proof; water-tight 


resistente á la acción 
mica 


qui- 


chemischer Einwirkung 
widerstehend 


\ 


chemical [action] proof 


resistente á los ácidos 




säurefest; säurebeständig 




acid-proof 


resudable 




schweissbar 




weldable 


resudadura 




Schweissstelle (f.) 




weld; shut 


resudar 




seh weissen; zusammen- 
. schweissen 




to weld; to shut [together]; 






to mend (hierro colado) 


máquina de — 




Schweissmaschine (f.) 




welding machine 


retardación 


(El.) 


Verzögerung (f.); 
[Verschiebung (f.) 




lag; retardation 


— de imanación ( „ ) 


f Magnetisierungs-Ver- 
[ zögerung (f.) 




lag of magnetisation 


— del campo 
nético 


mag- 
(El.) 


Verschiebung (f.) des 
Magnetfeldes 




lag of the magnetic field 


retorta 




Betorte (f.) 




retort; still 


— de platino 




Platinretorte (f.) 




platinum retort 


carbón para — 




Retortenkohle (f.) 




retort carbon 


embudo para — 




— trichter (m.) 




— funnel 


retroceso 




Rückfluss (m.) 




reflux 


tubo de — 




— röhr (m.) 




— pipe 


reuse (m.) 




reines Schmiedeeisen (n.) 




refined wrought iron 


reverberatorio - a 




reverberierend 




reverberatory 


hornillo o 




Reverberierofen (m.) 




— [furnace] 


reverberar 




zurückstrahlen ; reverberieren 


to reverberate 


fuego de — 




Reverberierfeuer (n.) 




reverberating flame 


reverbero (véase: reflector) 


Reflektor (ra.) 




reflector 


lámpara de — 
linterna de — 


} 


Reverberierlateme (f.) 




Í reverberating lamp; 
[ — lantern 


revestidura 




Bekleidung (f.); Mantel (m.) 


case; dressing; envelope 


revestimiento 


} 


Verkleidung (f.); 




cladding; cleading; dressing; 


revestidura 


Bekleidung (f.) 




coat; incrustation 


revestir 




verkleiden 




Í to clad; to dead; to dress; 
[ to incrust 


re vitar 




umnieten 




to clench; to rivet 


revolución 




Umdrehung (f.) 




revolution 


contador de s 




Tourenzähler (m.) 




Í revolution counter; 
\ speedometer 


número de s 




Tourenzahl (f.) 




number of revolutions 


ribete (m.) 




Niete (f.) 




rivet 


ribeteadura 




Vernietung (f.) 




riveting 


ribetear 




vernieten (Dampfkessel) 
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riel (m.) (vé<Me: rail) 

rielera 

robín (m.) 

robinete (m.) (véetse: grifo) 

roblón (m.) 

roce (m.) 

rociar 

rodaja 

rodaje (m.) 

rodaplanchas (m.) 

rodete (m.) 

rodezno 

rodillo 

— de dilatación 

— de muela 

— perfilado 
rodio 

cloruro de — 
roldana 

— de guía 

— diferencial 

— libre 
rollo 

— aislador (Ac. el.) 

— aislador para bifur- 
caciones 



El bifur- I 
(Ac. el.) / 



romana 

róndela 

rosca 

— á la derecha 

— á la izquierda 

— angular 

— aredondeada 

— cuadrada 

— de tubería 

— doble 

— exterior 

— fina de latón 

— gruesa 

— hembra 



Bahnschiene (f.) 
Barrenform (f.) 
Rost (m.) 

(Dampf-, Wasser-) Hahn (m.) 
Niete (f.) 
Reibung (f.) 

anschwänzen; anfeuchten 
Rolle (i) 
Räderwerk (n.) 
Schellhammer (m.) 
unterschlächtiges Rad (n.) 
Wasserrad (n.); Schaufelrad 
Walze (f.) ; Cylinder (m.) [(n.) 
Expansionswalze (f.) 
Läuferwalzen (f. pl.) 
Profilwalze (f.) 
Rhodium (n.) 

— Chlorid (n.) 
Seilrolle (f.); Winderolle (f.) 
1 [Seil-] Führungsrolle (f.); \ 
\ Leitrolle (f.) / 

Differentialscheibe (f.) 
Losrolle (f.) 
Walze (f.); Rolle (f.) 
Isolierrolle (f.) 

Isolierkreuzrolle (f.) 

j Schnellwage (f.); ^ 

l Zeigerwage (f.) j 

(Unterlegscheibe (f.); 1^ 

Ringscheibe (f.) ; 

Schraubengewinde (n.) 
Rechtsgewinde (n.) 
Linksgewinde (n.) 
scharfgängiges Gewinde (n.) 
rundes — 

Flachgewinde (n.) 
Rohrgewinde (n.) 
doppeltes Gewinde (f.) 

(Aussengewinde (n.); 
Spindelgewinde (n.) 
feines Messinggewinde (n.) 
grobes Gewinde (n.) 
MuttergeMrinde (n.) 



rail 

ingot mould 

rust; Oxydation 

cock; tap 

rivet 

rubbing; friction 

to moisten; to water; to wet 

roller; wheel 

wheelwork 

cup shaped die 

undershot water wheel 

paddle wheel 

roller 

expansion — 

cylinders (pl.) 

figured roller 

rhodium 

chloride of — 

block pulley; rope — 

[rope] guide roller 

differential — 
moveable pulley 
roller; roll 
insulating knob 

— cross knob 



roman [balance] 

washer 

thread; fiUet; worm 

right handed thread 

left handed — 

angular — 

rounded — 

square — 

pipe — 

double — 

exterior — ; outside — ; 

mandrel — 
fine — 
coarse — 
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rosca inglesa — 


rueda hldráullea horizontal 


rosca inglesa 


englisches Gewinde (n.) 


English thread 


— interior 


Innengewinde (n.) 


inside — 


— métrica 


Metergewinde (n.) 


metric — 


— sencilla 


einfaches Gewinde (n.) 


single — 


— transportadora 


Transportschnecke (f.) 


conveyor 


copiar roscas 


Gewinde nachschneiden 


to chase screws 


cortar — 


Gewinde schneiden 


to thread; to screw; to worm 


preparar — 


Gewinde vorschneiden 


to rough -thread [screws] 


roscado - a 


mit Gewinde versehen 


threaded 


roscador mecánico 

[para machos de tornillos] 
roscadora mecánica 


iSchraubenbolzen-Schneide-| 
jmaschine (f.); Gewinde- | 
(Schneidemaschine (f.) J 


bolt cutter; bolt cutting 
machine; thread cutter 


roscadura 


Gewindegang (m.) 


thread [worm 


roscar 


Gewinde (n.) schneiden 


to thread; to cut screws; to 


máquina de (para) — 


Gewindeschneidemaschine(f.) 


[ screw cutting lathe; thread 
i cutter; threading machine 


roseta (El.) Rosette (f.); Deckenrosette (f.) 


rose; ceiling — 


rosetón (m.) 


véase: roseta 




rotación 


Rotation (f.); Achsendrehung 


rotation 


centro de — 


Drehpunkt (m.) [(f.) 


centre of — 


rotante a. 


rotierend 


rotating 


rotar 


rotieren 


to rotate 


rotativo - a 1 
rotatorio - a J 


rotierend; Rotations- . . . 


rotating; rotatory 


rotura 


Bruch (m.) 


fracture 


rozamiento de bolitas 


Kugellager (n.) 


ball bearing 


rubidio 


Rubidium (n.) 


rubidium 


rueda 


Rad (n.) 


wheel 


— acoplada 


Kuppelrad (n.) 


coupled wheel 


— cilindrica 


Stirnrad (n.) 


cylindrical — 


— cónica 


Í Winkelrad (n.); Kegelrad 
l(n.); Keilrad (n.) 


bevel — ; angtilar — ; 




conical — 


— de dientes sobrepuestos 


Kammrad (n.) 


cog — 


— de guía 


Leitrad (n.) 


guide pulley 


— dentada 


Zahnrad (n.) 


tooth wheel; thoothed gear 


— de paletas 


Schaufebad (n.) 


paddle wheel [wheel 


— de platina 


Flanschenrad (n.) 


flanged — 


— esmerilada 


Í Schmirgelscheibe (f.); ^ 
\ Schmirgelrad (n.) J 


cutter grinder 


— hidráulica 


Wasserrad (n.); Kreisebad (n.) 


water wheel; tub — 


— hidráulica de cajones 


Schaufelrad (n.) 


paddle — 


— hidráulica de paletas \ 
por arriba j 


oberschlächtiges Rad (n.) 


overshot — 


— hidráulica horizontal 


Turbinenrad (n.) 
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rueda manual 

— motriz 

— para cadena 

— planetaria 
armazón para ruedas 
ceño de ruedas 
cubo de — 

faja de — 
juego de — 
radio de — 
rayo de — 
ruedas acopladas 

— montadas 

— y ejes 
armar ruedas 
sobre — 

ruedecita 
rulo 

— conductor 
rutenio 
cloruro de — 



véase i volantito 
Laufrad (n.); Triebrad (n.) 
Kettenrad (n.) 
Planetenrad (n.) 
Badkasten (m.) 
Spurkranz (m.); Badkranz(m.) 
Badbuchse (f.); Badnabe (f.) 
Spurkranz (m.); Badkranz(m.) 
véase: ruedas y ejes 

Badarm (m.); Badspeiche (f.) 

Badsatz (m.) 

Bäder aufsetzen 
fahrbar; transportabel 
Bädchen (n.) 
Bolle (f.); Walze (f.) 
Leitrolle (f.); Führungsrolle 
Buthenium (n.) [(f.) 

— Chlorid (n.) 



driving wheel 

chain — j sprocket — 

planet — 

wheel casing 

[wheel] tyre; [— ] band 

wheel box; — nave 

[wheel] tyre; [— ] band 

wheel arm; — spoke 

set of wheels; couple of — 

to set wheels 

on truck; portable 

(small) wheel 

roller 

guide — 

ruthenium 

chloride of — 



S. 



Sabalera 

— de escalera 
area de la — 
soporte de — 
superficie de la — 

sacabocados (m.) 

— mecánico 

sacaclavos (m.) 
sacafondo 
sacaratos 
sacárico-a 

ácido o 

sacatomillos (m.) 

saeta 

saetín (m.) 

sal (f.) 

— acida 

:«- »Icalinft 



Feuerrost (m.) 
Etagenrost (m.) 
Bostfläche (f.) 
Bostträger (m.) 
Bostfläche (f.) 

í Durchschlag (m.); Loch- ^ 
l eisen (n.); Körner (m.) / 
Balancier (m.) 
Nagelzieher (m.) 
Zugbohrer (m.) 
Zuckerverbindungen (f. pl.) 
zuckersauer 
Zuckersäure (f.) 
Schraubenzieher (m.) [(f.) 
Uhrzeiger (m.); Magnetnadel 
Zwecke (f.); Holzstift (m.) 
Salz (n.) 
übersaures — 
alkalisches — 



[fire] grate 
Step — 
grate area 
grate bearer 
grate area 

mandrel; punching iron 

side lever 
claw wrench 
stone borer 
saccharites 
saccharic 

— acid 
tack claw 

hand; magnetic needle 
wooden pin 
salt 

supersalt 
alcaline salt i 
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sal amargra — salambre 



sal (f.) amarga 

— amoniacal 

— básica 

— común 

— de Glauber 

— de Júpiter 

— de Saturno 

— estánica 

— férrica 

— fosfórica 

— fósil \ 

— gema I 

— hidrogénea 

— magnesiana 

— marina 

— mineral 

— mordicante 

— neutral 

— sódica 

— sulfatada fibrosa 
flores de — 

salado - a 
salamandra 

salida 



boca de — 

tubo de — 
saliente (m.) 
salífero - a 
salificación 
salino - a 
salitre (m.) 

— crudo 

— purificado 

salto (de agua) (Máq. hid.) 

altura de — 
salumbre (m.) (Qu.) 



j Bittersalz (n.) ; schwefel- 

\ saure Magnesia (f.) 
kohlensaures Ammoniak \ 
(n.); Hirschhornsalz (n.); ) 
Salmiak (m.) ) 

basisches Salz (n.) 

(Kochsalz (n.) 
Natriumchlorid (n.) 
Glaubersalz (n.) 
Zinnsalz (n.) 

Bleizucker (m.) 

Zinnsalz (n.) 
Eisensalz (n.) 
Phosphorsalz (n.) 

véase: — mineral 

Wasserstoffsalz (n.) 
véase: — amarga 



Seesalz (n.) 

Steinsalz (n.) 

Atzsalz (n.); Beizsalz (n.) 

neutrales Salz (n.) 

Sodasalz (n.) 

Federweiss (n.) ; Talkstoff (m.) 

Salzblumen (f.) 



(Gen.) 



Federalaun (m.) 
Auslass(m.) ; Abfluss (m.) ; 
Ausfiuss (m.); Ausström- 
ung (f.) 

Ausfiussöffnung (f.) 

Ablassrohr (n.) 

Ansatz (m.); Knagge (f.) 

salzhaltig 

Salzbildung (f.) 

salzig 

Salpeter (m.) 

roher — 

gereinigter — 

Gefalle (n.) 
— höhe (f.) 

Salzblumen (f.) 



salt of epsom; magnesia — ; 
salt of bitter purging 

carbonate of ammonia; sal 
ammoniac; hartshorn salt 

basic salt; subsalt 
common salt; salt of com- 
mon; salt white 
Glauber salt 
tin salt 

j sugar of lead; plumbic ace- 
l täte; saccharum satumi 
tin salt 
ferric salt 
microcosmic salt 



hydrosalt 

j salt of barilla; salt of Bay; 

I salt of sea 

salt of rock; rock s^lt 

corrosive salt 

neutral salt 

soda salt 

talc 

flowers of salt 

saline 

feather alum 

outlet; port 

discharge port 

blow-off pipe 

catch; tappet; cam 

saliferous 

salification 

saline 

salpetre; nitre; salt of petre 

raw salpetre 

refined — 

faU 

height of — 



salvador — selenio 
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salvador (véase: corta- 
corriente) 

cajita del — í 

envolvente del — / 

sámago 

sándalo 



sangrar 
válvula de 



(Gen.) 
(Fund.) 



> Bleisicherung (f.) 

Bleisicherungsdose (f.) 

Splint (m.) ; Vorsteckstift (m.) 

Sandelholz (n.) 

abblasen; auswerfen; speien 



satinador - a 

máquina 
satinar 
saturación 

saturar 

saynita 
sebácico-a 
ácido - o 
sebo 
secadero 

secador (industrial) 



sector 

sedimento 

seguridad 

aparejo de — 
lámpara de — 
mariposa de — 
válvula de — 

seleniato 

seiénico - a 
ácido o 

hidrógeno o 

selenífero - a 
selenio 



(Q«) 



tubo para es 

secante (m.) 

secohm (m.) (El.) 



(Gen.) 



Abblaseventil (n.) 

(dicht; fehlerlos; gesund "j 
(vom Gu88 gesagt) ¡ 

Satinier- . . . 
Satinierwerk (n.) 
satinieren [(f.) 

Sättigung (f.) ; Imprägnierung 

(sättigen ; imprägnieren ; 
tränken 
Wismutnickelkies (m.) 
fettsauer 

Fettsäure (f.); Talgsäure (f.) 
Talg (m.) 

Trockenapparat (m.) 
j Heizapparat (m.); ^ 

l Trockenapparat (m.) / 
iHeizröhre (f.) (für Trocken-1 
iapparate) 1 

Fimiss (m.) 

Í Secohm (n.) (Einheit der \ 
\ Selbstinduktion) ] 

Kulisse (f.) 

Bodensatz (m.); Absetzung (f.) 
Sicherung (f.) ; mechanische 1 
Sicherheitsvorrichtung (f.) f 
Sicherheitslampe (f.) 

— klappe (f.) 

— Ventil (n.) 
selensaures Salz (n.) 
selensauer 
Selensäure (f.) 

Selenwasserstoff (m.) 

selenhaltig (f.) 
Selenpum] (n.) 



fusible cut-out; [safety] fuse 

fuse box 

iblea; spring key; spring 
cotter; splint 
Saunders 

(to blow off; to exhaust; 
to prime 
exhaust valve 

sound 

glazing . . . 

— machine 
to glace 

saturation; impregnation 
to saturate; to impreguato; 

to steep; to inject 
sulpho- nickel of bismuth 
sebacic 

— acid 
tallow 

drying apparatus; — stand 

heater; drying apparatus 

heating pipe 

varnish 

secohm 

connecting link 
sediment; deposit 

safety apparatus; — device 

— lamp 

— flap valve 

— valve 
selenate 
selenic 
selenic acid 

iselenhydric acid; 
selenide of hydrogen 
seleniferous 
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8elenI<H30-a — serie 



selenioso - a 

á^ido o 

anhídrido de ácido -^ - o 

selenito 

seleniuro 

— de plomo cúprico 

semáforo 

semi- automático - a 

semi-conductor 

semi -diámetro 

semifijo - a 

semiliquido - a 

semi -locomóvil a. 

semimetal 

sensibilidad (de un instru- 

tnento) 

constante de — 

grado de — 

... de alta — 
sensible ( n ) 

sentador 



separador (Mol. t.) 

separador de minerales 
separador de vapor (Gen.) 

(Qu. y Met.) 



separar 



separar 



separatorio 



(Gen.) 



serie (f.) 

— de acumuladores 

— de tensión (El.) 
á ser instalado-a en 

series (El.) 

instalar en series ( » ) \ 
montar en — ( m ) í 
poner en — ( „ ) 



selenig 

seien ige Säure (f.) 
Selenigsäureanhydrid (n.) 
Í Selenit (n.); ^ 

\ selenigsaures Salz (n.) / 

(Seien Verbindung (f.); ^ 
Selenid (n.) / 

Selenkupferblei (n.) 

{Eisenbahn-Signalapparat | 
(m.); Flügeltelegraph (m.); > 
Semaphor (n.) J 

halbautomatisch 
Halbleiter (m.) 
Halbmesser (m.) 
freistehend 
halbflüssig 
transportabel 
Halbmetall (m.) 
Empfindlichkeit (f.) (eines 

Instruments) 
Empfíndlichkeitskonstante(f.) 
Empfindlichkeitsgrad (m.) 
hochempfindlich 
empfindlich 
Setzhammer (m.) 

(Abscheidung (f.); ^ 

Absonderung (f.) f 

Separator (ra.) 
Erzscheider (m.) 
Kondenswasserableiter (m.) 

(scheiden; separieren; ab- 
sondern 

(ableiten; abführen (das 
Kondenswasser) 
j Scheideglas (n.); ^ 

\ Scheidekolben (m.) / 

Beihe (f.) ; Satz (ra.) ßuego) 
Akkumulatorenreihe (f.) 
Spannungsreihe (f.) 



\ für Reihenschaltung (f.) 

in Reihen schalten 

in den Hauptschluss legen 



selenious 

— acid 

— anhydrated acid 

selenite 



selenide 

cupric — of lead 

railway signalling apparatus; 
semaphore 

semiautomatic[al] 
semi-conductor 
semi - diameter 
independent 
semiliquid 
portable 
semi -metal 

delicacy; sensibility; sensi- 
tiveness 
figure of merit 
degree of delicacy 
high grade 

delicate; sensible; sensitive 
set hammer 

separation 

separator 

ore separator 

waste water separator 

to cop; to separate; to sort 

to separate; to purge; to 
discharge; to let out 

refining glass; separating — 

serie; series; set (juego) 
group of accumulators 
contact series (pi.) 

to run in series 



{ 



to 



to connect in series; 
to mount in — 
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serpentín de calefacción 


í Heizschlange (f.); Dampf- 
J schlänge (f.) 


f heating coil ; steam coil ; 
i steam worm 


— de vapor 


serraduras 


Sägespäne (pl.) ; Sägemehl (n.) 


saw dust 


serrar 


sägen 


to saw; to cut 


serrín (n.) 


Sägespäne(pL); Sägemehl (n.) 


saw dust 


serrucho 


Säge (f.) 


saw 


— de calar 


Lochsäge (f.); Stichsäge (f.) 


f lock saw; key hole — ; 
I compass — 


— de cola 


Fuch8schwanz[säge] (m.) [f.] 


handpe] — ; pad — ; whip — 


servicio continuo (=z ad- 


Beanspruchung (L) (eines ] 
mechanischen Teils) j 


wear and tear 


misibilidad constante) 




servomotor 


Antriebsmotor (m.) 


starting motor 


sesga 


r Schräge (f.) (an Dynamo- \ 
\ bürsten etc) Í 


bevel 


sesgar 


abschrägen 


to bevel 


shunt (m.) (El.) Nebenschluss (n.) 


shunt 


— paralelo ( , 


Í Vorschaltwiderstand (m.); 
* ^ l Rheostat (m.) 


resistance coil; — frame; 


rheostat 


siderurgia 


1 Eisenhüttenkunde (f.); \ 
i Eisenbearbeitung (f.) / 


siderurgy 


siderúrgico - a 


f die Eisenhüttenkunde be- \ 
\ treffend / 


siderúrgica! 


establecimiento — 


Eisenhüttenwerk (n.) 


iron works (pL) 


sierra 


Säge (f.); Sägemaschine (f.) 


saw ; saw mill ; sawing machine 


— alternativa 


Pendelsäge (f.) 


pendulum saw 


— circular 


Kreissäge (f.) 


bur saw; circular — 


— circular de banco 


Ereissägemaschine (f.) 


circular saw mill 


— continua automática 

— de cinta sin fin 


^ l Bandsäge (f.) 


ribbon saw ; belt — ; band — 


hoja de la 


- Bandsägeblatt (n.) 


ribbon saw blade 


— de contornear 


Laubsäge (f.) 


buhl saw 


— de enrasar 


Í Zapfensäge (f.); \ 
l Ansatzsäge (f.) ( 


tenon — 






— de estante 


Ständersägemaschine (f.) 


sensitive sawing machine 


— horizontal 


Horizontalsäge (f.) 


horizontal saw 


— para cortar en frío 


Kaltsäge (f.) 


cold — 


— para marquetería 


Laubsäge (f.) ; Schweifsäge (f.) 


buhl — ; fret — 


— rotatoria 


véase: continua automática 




sierrita (véase: sierra) 


(kleine) Säge (f.) 


(small) saw 


silbato 


Pfeife (f.) 


whistle 


— de alarma 


Wamungspfeife (f.) 




— de aviso 


alarm whistle 


— de vapor 


Dampfpfeife (f.) 


steam — 


silencioso - a 


geräuschlos (laufend) 


'^^*zi8^vH!?Pi)OQle 
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silicato — 8<(dleo-a 



silicato 
sílice (m.) 
silíceo - a 
silícico - a 

ácido o 

anhídrido de ácido o 

suicido 
silicífero - a 
siliciñcar 
silicio 
silicioso - a 

cloruro o 

fluoruro o 

hidrógeno o 

siliciuro 
sincrónico - a 

mover sincrónicamente 1 
(con . . .) (El.)/ 

sincronismo 
sin labra 
sirena de vapor 
sitio (para una máquina) 
sitio (de una válvula) 
sitio enrejado (de una val- 
sobrecaldear [vula) 

sobrecalefacción 
sobrecalentamiento 

sobrecalentador de vapor 
sobrecalentar 



sobrecarga 

sobrecargar 

sobreoxidación 

sobreoxidar 

sobresaturación 

Bobresaturar 

soda (véase: sodio) 

sodaico - a 
sódico -a 
agua de — 

cloruro o 



Silikat (n.); kieselsaures Salz 

Kieselerde (f.) [(n.) 

kieselartig 

kieselsauer 

Kieselsäure (f.) 

Kieselsäureanhydrid (n.) 

Sil icium Verbindung (f.) 

kieselerdehaltig 

verkieseln 

Silicium (n.); Kieselstoff (m.) 

kieselhaltig 

Kieselchlorid (n.) 

Kieselfluorid (n.) 

Kieselwasserstoff (m.) 

Siliciumverbinduug (f.) 

synchron 

synchron laufen (mit . . .) 

Synchronismus (m.) 
Tmbearbeitet ; roh 
Dampfsirene (f.) ; Dampfpfeife 
Haumbedarf (m.) [(f.) 

Yentilsitz (m.) 
Gitter- — 
überhitzen; überheizen 

I Überheizung (f.); Über- j 
wärmung (f.); Überhitz- \ 
ung(f.) J 

Dampfüberhitzer (m.) 
überhitzen; überheizen 
j Überlastung (f.); Über- í 
l ladung (f.); Überdruck(m.) / 
überlasten; überladen 
Überoxydierung (f.) 
überoxydieren 
XJbersättigung (f.) 
übersättigen 

i Soda (L); [kohlensaures] í 
l Natron (n.) / 

sodahaltig 

natronsauer; natriumhaltig 
unterchlorigsaures Natron (n.) 

{Chlomatrium (n.); ^^ 

Kochsalz (n.) / 



silicate 
silica 
siliceous 
silicic 
— acid 

anhydrated 

silicide 
siliciferous 
to silicify 
silicium 
silicious 

— chloride 

— fluoride 

— hydrogen 
silicide 
synchronous 

(to run synchronously 
(with . . .) 
synchronism 

unf inbhed ; rough ; raw ; crude 
steam sirene 
space required 
valve seat 
latice valve seat 
to overheat; to superheat 

overheating; superheating 

steam superheater 

to overheat; to superheat 



overload 

to overload 

peroxydation; superoxydation 
to peroxydise; to superoxy- 
supersaturation [dise 

to supersaturate 

soda 

sodaic 

sodic 

water of soda 

sodic chloride j 
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sodio 

agua madre de — 
bicarbonato de — 
bisulfato de — 
borato de — 
bromuro de — 
carbonato de — 
clorato de — 
cloro -aurato de — 
cloruro de ^ 
fosfato de — 
hidrato de — 
hidrosulfuro de — 
hidróxido de — 
hipoclorato de — 

hiposulfito de — 

nitrato de — 

pirofosfato de — 

nitroprusiato de — 

protoxide — 

silicato de — 

subcarbonato de — 

suborato de — 

sulfato de — 

sulfuro de — 

sulfíto de — 

tungstato de — 
soflama 
soldador (el que suelda) 

tienda de lona de cam- 
paña para soldadores 
soldador (z=z útil) 

— á la gasolina 
soldadura 



Natrium (n.); Sodium (n.) 
Natronlauge (f.) [(n.) 

doppelt kohlensaures Natron 
saures schwefelsaures Natron 
borsaures Natron (n.) [(n.) 
Bromnatrium (n.) 
kohlensaures Natron (n.) 
chlorsaures Natron (n.) 
Natriumgoldchlorid (n.) [(n.) 
Chlomatrium (n.); Kochsalz 
phosphorsaures Natron (n.) 
Natronhydrat (n.) 
unterschwefligsaures Natron 
Natriumoxydhydrat (n.) [(n.) 
unterchlorigsaures Natron(n.) 
Í unterschwefligsaures Na- ^ 
\ tron (n.) / 

(Salpeter (m.); salpeter- 
saure Soda (f.) ; salpeter- 
saures Natron (n.) 
pyrophosphorsaures Natron 
Nitroprussidnatrium (n.) [(n) 
Natron (n.) 

kieselsaures Natron (n.) 
kohlensaures Natron (n.) 
Borax (m.) 
Natriumsulfat (n.) 
Schwefelnatrium (n.) 
schwefligsaures Natron (n.) 
wolframsaures Natron (n.) 
Stichflamme (f.) 
Löter (m.) 



> Löterzelt (n.) 



(=i empalme) 

blanda 

de cables (Cblel.) 

de cobre 

de estaño 

de plata 



Lötkolben (m.) 
Benzin- Lötkolben (m.) 
Lot (n.) 

Lötstelle (f.); Schweissstelle(L) 

SchnelUot (n.) 
Kabellötstelle (f.) 
Kupferlot (n.) 
Zinnlot (n.); Lötzinn (n.) 
Silberlot (n.) 



sodium; natrium 

soda lye ; etching lye of sodium 

bicarbonate of soda 

bisulphate of — 

borate of — 

bromide of — 

salt soda; carbonate of sodium 

chlorate of soda 

aureus chloride of — 

chloride of — ; sodic chloride 

phosphate of — 

hydrate of — 

hydrosulphide of — 

hydroxyde of sodium 

chlorinated soda; water of soda 

hyposulphite of — 

nitrate of — salpetre 

pyrophosphate of — 
nitroprussiate of — 
protoxyde of — 
silicate of — 
subcarbonate of — 
subborate of — ; borax 
sulphate of — 
sulphide of — 
sulphite of — 
tungstate of — 
thin flame 
solderman 

solderman's tent 

soldering bit; — iron 
gasoline soldering bit 
solder 

(joint; soldering seam; 
weld; shut 
soft solder 
joint cable splice 
copper solder 
tin — 
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soldadora fuerte — soporte 



soldadura fuerte 


Schlaglot (n.); Hartlot (n. 


) 


hard solder 


... sin soldadura 


ungelötet [marlülo) 


unsoldered 


soldar 


löten; schweissen f— con 




to solder; to shut (resudar) 


solenoido 


Solenoid (n.) 




solenoid 


soleta 


Sohle (f.) 




bed; bottom; base 


solidez 


Härte (f.) 




hardness 


sólido - a 


massiv; hart; dicht 




solid; massive; hard 


solimán (m.) 


Sublimat (n.) 




sublimate 


solubilidad 


Löslichkeit (f.) 




solubility 


soluble 


lösUch 




soluble 


solución 


Lösung (f.) 




solution 


— de Javelle 


Í unterchlorigsaure Natron 
l lösung (f.) 


i- 


hypochlorous solution of na- 






tron; javelle water 


sombra (de hueso) 


f Knochenschwarz (n.); 
i Knochenmehl (n.) 


\ 
I 


bone black 






sombrear en cruz (dibujos) 


schrafñeren 




to hatch 


sombrero (Máq. h.) 


Í Manschette (i); 

l Verschlusstlappe (£.) 


i 


collar 






— protector 


Schutzkappe (f.) 




cap; envelope 


sonda 


Lot (n.); Sonde (f.) 




plumb 


sonería 


Läutewerk (n.) 




alarm [beU] 


—- de acción continua 


FortschelUäutewerk (n.) 




j continuous action call bell ; 
I continuous action alarm bell 


— de alarma 


i AlarmkHngel (f.) ; Weckei 
\ (m.); Läutewerk (n.) 


i 


alarm bell; ringing — 


— de doble acción 


Doppelschlag-Läutewerk (n.) 


double alarm — 


— magneto-eléctrica 


Wechselstromklingel (f.) 




magneto -electric — 


— sencilla acción 


Einschlagwecker (m.) 




single stroke alarm — 


— vibrante 


i Rasselläutewerk (n.); 
l Basselglocke (f.) 


\ 
i 


vibrating alarm; — bell 


llave de — 


Wecktaste (f.) [(m.) 


alarm button 


sopanda 


Riegel (m.); DeckenbalkeE 


i 


bolt 


sopapo 


Klappe (f.); Ventil (n.) 




clapper 


soplador 


Gebläse (n.) 




blower 


— de arena 


Sandstrahlgebläse (n.) 




sand blower 


soplete (m.) 


Lötrohr (n.) 




blow pipe 


lámpara de — 


— lampe (f.) 




— — lamp 


soporte (m.) 


Stütze (f.); Steife (f.) 




support[er]; stay; prop 


soporte (m.) (de un aislador) 


l Isolatorenstütze (f.) 

\ (véase: porta ^aislador) 


i 


[insulator] bracket 


soporte (m.) (de una caldera) 


i Kesselbolzen (m.); 
i Kesselträger (m.) 


) 


bearer; stay 



soporte (m.) (de una lamp, 
incandese.) 



Glühlampenfassung (f.) 
(véase: porta 'lampan 



\ lampholder 
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soporte (ra.) (de un cojinete) 

— ajustable 

— colgante 

— colgante de pared 

— corrugado 

— de consola 

— de guía 

— de quita y pon 

— de suspensión mo- 

— exterior [vible 

— interior 

— intermedio 

— maestro 

— mural 

— vertical 
brazo de — 
coleto de — 

tapa[dera] de — 

soporte (m.) (de un torno) 
(Máq 

— de mano 

— de patrones 

— doble 

— manual 

— para fresar 

— -patrón 

— revolver 

— sencillo 

— transversal 
sortija 



— cáustica 

— nitratada 
suave a. 



suavidad 



(Gen.) 

del movimiento,! 

marcha | 



I Lager (n.); Wellenlager j 
(n.); Lagerstuhl (n.); > 
Traglager (n.) ) 

verschiebbares Lager (n.) 
r Hängelager (n.); 1 

\ Konsollager (n.) / 

Wandkonsollager (n.) 
Kammlager (n.) 
Säulenkonsollager (n.) 

Í Führungslager (n.); l 

_Führungsbock (n.) / 

véase: ajustable 
verstellbares Hängelager (n.) 
Aussenlager (n.) 
Innenlager (n.) 
Zwischenlager (n.) 
Hauptlager (n.) 
Wandlager (n.) 
Stehlager (n.) 

Lagerstütze (f.); Konsol (n.) 
Lagerhals (m.) 
I Lagerdeckel (m.); 
\ Buchsendeckel (m.) 

\ Support (m.); Auflage (f.) 

Handsupport (m.) 
Patronensupport (m.) 
doppelter Support (m.) 
véase: — de mano 
Frässupport (m.) 
véase: — de patrones 
Bevolversupport (m.) 
einfacher Support (m.) 
Quersupport (m.) 
Eisenring (m.); Bing (m.) 
j Soda (f.); Sodaasche (f.); i 
\ Natron (n.); Kali (n.) J 
Atznatron (n.) 
Natronsalpeter (m.) 
geräuschlos (laufend) 



rdel vß 
Ide la 



suavizar (cuchillos) 



geräuschloser Gang (m.) 

(abziehen; schleifen; ab- 
schleifen 



1 



[shaft] bearing; plumber 
block; pedestal; support 
[bearing] 

adjustable bearing 

hanger 

wall hanger 
corrugated bearing 
post hanger 

guide bearing; — support 



adjustable hanger 

outer bearing; outside — 

inside — 

intermediate — 

main — 

wall — 

vertical — 

bearing bracket 

— collar 

-^ cover; — gland; 

pedestal cover 
j head ; tool rest; slide [rest] ; 
\ sliding rest; slide [tool] 
hand [power] slide 
chuck slide [rest] 
double slide [rest] 

milling slide [rest] 

revolving slide [rest] 
single slide [rest] 
transversal slide [rest] 
ring 

soda; soda ash 

caustic soda 

chilisalpetre 

noiseless; silent 

j noiseless working; y play; 

\ silent — 

to sharpen 
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snayizar la mareha — solftiraelóii 



suavizar la marcha 

subcarbonato 
sub -cloruro 
subida del pistón 
subir 
sublimación 

hornillo de — 
sublimado 

— corrosivo 

sublimar 

sublimatorio 

suborato 
sub -óxido 
substructura 

— de carruaje 

subterráneo - a 

agua a 

sufridera 

sujeción 

sujetador 

sujetar 

Bulíácido 

sulfato 

sulfíodina 

sulfíto 

Bulfobase (f.) 

sulfocarbonato 

sulfocarburo 

sulfo-cianato | 

sulío- cianuro > 

sulfo-danógeno J 

sulfo- hidrato 
sulfo-hidrico - a 

ácido o 

sulfuración 

Heyne, Diodonuio espsñol 



íden Gang (einer Maschinen 
Igeiäuschlos machen / 

basisch kohlensaures Salz (n.) 
basisch chlorsaures Salz (n.) 
Kolbenaufgang (m.) 
aufziehen; aufwinden 
Sublimierung (f.) 
Sublimierungsofen (m.) 
Sublimat (n.) ^ 

Quecksilberchlorid (n.) / 

sublimieren 

j Sublimiergeföss (n.); ^ 

l Läutergefäss (n.) / 

basisch borsaures Salz (n.) 
Suboxyd (n.) 
Unterbau (m.) ; Unterteil (n.) 

Wagen-Untergestell (n.) 

unterirdisch 
Grundwasser (n.) 
Matrize (f.) 

{Sicherung (f.); Befestig- 1 
ung (f.); Festschrauben (n.) Í 
Biemenaufleger (m.) 

{sichern; feststellen; fest- 1 
schrauben; festspannen J 
Sulfosänre (f.) 

{schwefelsaures Salz (n.); ^ 
Sulfat (n.) / 

Jodschwefel (m.) 
Í Sulfid (n.); \ 

\ schwefligsaures Salz (n.) f 
Sulfobase (f.) 

< schwefelkohlenstoffsaures 
Salz (n.) ; Sulfokarbonat (n.) 
Schwefelkohlenstoff (m.) 

Schwefelcyan (n.) 

Sulfohydrat (n.) 
schwefelwasserstoffsauer 
Hydrothionröure (f.) 
Schwefelung (f.) 
>aIeman-iDgléi. 



to make silent 

subcarbonate 

subchloride 

upstroke (of the piston) 

to hoist; to lift 

sublimation 

— furnace 

sublimate; corrosive — 

{to sublime; to sublimate; 
to volatilise 

aludel; sublimation vessel 

subborate 
suboxyde 
substructure 

< lower carriage body; 
car [truck] frame 
subterraneous ; underground 
underground water 
matrice; die; bed [die] 

securing; fixing; fastening 

belt tightener 

to secure; to fix; to fasten 

sulpho-acid 

sulphate 

sulphate of iodine; snlfiodine 

sulphite 

sulpho-base; sulphur base 
sulphato - carbonate ; 
sulpho - carbonate 
bisulphide of carbon 

sulphocyanate; sulpho- 
cyanide; sulphocyanogen 

sulphohydrate 
sulpho -hydric 
protosulphide of hydrogen 
Bulphuration ^V^OOqIc 
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sulfurar 

sulfúreo -a 
sulfúrico - a 
ácido — 
„ — concentrado 
„ — libre 
„ — sutilizado 
„ — vitriolado 
sulfurílo 
sulfuro 

suifuros metálicos 
sulfuroso - a 

ácido o 

agua a 

anhídrido o 

superficie (f.) 

— activa 

— polar (El.) 
suplemento de plata (Met.) 



suplidos 



(Gen.) 



susceptibilidad magnética 

suspendan (= interrupción) 

suspensión 

— bifilana 

— caxdánica 

— de hilos 

— de resorte 

— de torsión 

— unifilaría 

sustancia 

sustentáculo 

sutilización 



sutilizar 



{mit Schwefel verbinden; 
schwefeln 
schwefelhaltig 
schwefelsauer 
Schwefelsäure (f.) 
konzentrierte — 
freie — 
verdünnte — 

rauchende — ; Vitriolöl (n.) 
Schwefelsäureanhjdrid (n.) 
Sulfid (n.); Sulfíir (n.) 
Schwefelmetalle (pl.) 
schwefligsauer 
schweflige Säure (f.) 
Schwefelwasser (n.) 
Schwefligsäureanhjdrid (n.) 
Fläche (f.); Oberfläche (f.) 
Arbeitsfläche (f.) 
Polfläche (f.) 
Zutrieb (m.) 

I Zubehörteile (f.); Ersatz- 
teile (f.); Garnitur (f.) (am 
Kessel) 

{magnetische Aufnahme- 
fähigkeit (f.) 
j Abstellung (f.); 
\ Unterbrechung (f.) 
Aufhängung (f.) 

Bifilar ; Doppelf aden- — 

cardanische — 
Fadenaufhängung (f.) 
Federaufhängung (f.) 
Torsionsaufhängung (f.) 
Einfadenaufhängung (f.) 
i Substanz (f.); Masse (f.); 1 
\ Stoff (m.) / 

Stütze (f.); Steife (f.) 

Verdünnung (f.) 
verdünnen; fein feilen 



' > to sulphurate 



sulphurous; sulphuric 

sulphuric 
— add 

concentrated 

anhjdrated 

diluted 

vitriolated ; vitriolic 

sulphuryl [acid 

sulphide 

metallic sulphides 

sulphurous 
— acid 

sulphuretted water 

sulphuryl 

surface; face; area 

operative surface 

pole — 

flux of silver 

accessories ; fittings ; accessory 
parts; spare parts; furni- 
ture (de caldera) 

\ magnetic susceptibility 

> stopping; stoppage; stop 

suspension 
bifilar — 
gimbals (pl.) 
fibre suspension 
spring — 
torsion — 
unifilar — 

substance; mass 

prop; stay; strut 

r dilution; subtilisation; 

\ subtilation 

j to dilute; to subtilise; 

\ to attenuate; to polish 
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Tabla (de blgomla) — taller de constmeelón 



T. 



Tabla (de bigornia) 
tabla de distribución (£1.) 
tablero (para dibujar) 
tablero adjustable (Met.) 

— de distribución (EI.) 

— telefónico 



tablilla 

— colectora (El.) 
tablón 

taburete (m.) de taladrar 

taco 

tacho de yació 
tachón 
tachuela 
taladradora 

taladrar 

máquina de — 

taladro (véase: barrena) 

taladro (= hueco, agujero) 

— de estante 

— mural 

— universal 

— vertical de sensitiva 
talco 

talio 

hidroprotózido de — 
óxido de — 
oxihidrato de — 
protózido de — 



taller (m.) 



de construcción 



Ambosklotz (m.) 

Schaltbrett (n.); Schalttafel (f.) 

Beissbrett (n.) 

Stelltafel (f.) 

Schaltbrett(n.); Schalttafel (f.) 

í Fallklappenschrank (m.); 

\ Nummemapparat (m.) 
Streifen (m.) (aus Metall | 
etc.); Metallschiene (f.); > 
Brettchen (n.) J 

Sammelschiene (f.) 

Bohle (f.) 

Bohrtisch (m.) 

( Keil (m.); Pflock (m.); \ 

\ Nase (f.); Ansatz (m.) / 

Ausflussöffnung (f.) 

Bildemagel (m.) 

Kammzwecke (f.) 

Bohrmaschine (f.) 

bohren; durchbohren 

Bohrmaschine (i) 
Handbohrapparat (m.); 
Bankbohrer (m.); Loch- 
bohrer (m.); Stangen- 
bohrer (m.) 
Bohrung (f.); Bohrloch (n.) 
Ständerbohrmaschine (f.) 
Wandbohrapparat (m.) 
Universalbohrapparat (m.) 
Ständerbohrmaschine (f.) 
Talk[um] (n.) 
Tallium (n.) 

— oxydulhydrat (n.) 

— oxyd (n.) 

— oxydhydrat (n.) 

— oxydul (n.) 

( Werkstatt (f.); Fabrik (f.); 
\ Werk (n.) 

(Maschinenbauanstalt (f.); 
Maschinenfabrik (f.) 



'Í 



block 

switch board 

drawing — 

adjustable — 

switch — 

[telephone] annuciator — 

[telephone] drop — 

bar; board 

distributing bar 

plank 

boring table; drilling — 

catch; cam; tappet 

outlet [port] 

tack 

tack; pin 

boring machine; drilling — 

{to bore; to drill; to per- 
forate; to punch 
boring machine; drilling — 

bench drill; auger; borer; 
boring chisel 

bore; bore hole; boring 
sensitive bench drill 
wall drill 
universal drill 
sensitive bench drill 
talc 

thftlHu'" 

hydrated protoxyde of — 
oxyde of — 
oxyhydrate of — 
protoxyde of — 
work room; workshop; 
works (pi.) 

machine factory; — works 
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taller de electrotécnica 

— de fragua 

— de fundición 

— mecánico 
tamaño 
tambor 

— de draga 

— para cuerdas 
tamiz (m.) 

tánico -a 

ácido o 

tanino 
tanque 
tantálico 

ácido — 
tántalo 
tapa 

— cerradora 
tapadera 

revestidura de la — 
tapar 

tapón 

tapón hembra 

— macho 

— magnético 

— (de una resistencia) 
taquímetro [(El-) 
taracear 

madera de — 
tarigo 
tártaro 
tartrato 
tártrico - a 

ácido o 

tarugo 

tasco 

tase (m.) (para fraguas) 

tazas (de calcinar) 

té (m.) (plur,: tees) 

té roscado 

techado \ 

techadura J 



elektrotechnische Fabrik (f.) 

Schmiede[werkstatt] (f.) 

Giesserei 

Fabrik (t) 

Grösse (f.) 

Trommel (f.) 

Turass (m.) 

Seiltrommel (f.) 

Haarsieb (n.) 

gerbsauer 

Gerbsäure (f.) 

Gerbstoff (m.); Tannin (n.) 

Tank (m.) 

tantalsauer 

Tantalsäure (f.) 

Tantal (n.) 

Deckel (m.) ; Glasstöpsel (m.) 

Verschlussdeckel (m.) 

Deckel (m.) 

Deckelverkleidung (f.) 

kitten; verkitten 

I Stöpsel (m.) ; Stopfen (m.); j 
Pfropfen (m.); Nippel (m.) \ 
(para tubo de gas) J 
Gewindemuffe (f.) 
Gaspfropfen (m.) 
Magnetkern (m.) 
Widerstandsstöpsel (m.) 
Tachometer (n.) 
foumieren 
Foumierholz (n.) 
Holznagel (m.) 
Weinstein (m.) 
weinsteinsaures Salz (n.) 
weinsteinsauer 
Weinsteinsäure (f.) 
Pflock (m.); Stöpsel (m.) 
Werg (n.) 
Nageleisen (n.) 
Böstscherben (pl.) 
T-Stück (n.) 
Gewinde- T-Stück (n.) 

Bedachung (f.) 



electrotechnic works 

forge 

foundry 

works (pl.); manufactury 

size 

drum 

turass 

rope drum 

sieve 

tannic 

— acid 
tannine 
tank 
columbio 

— acid 
tantalum; columbium 
lid; cover; stopper 
closing lid 

lid; cover; gland (de un so- 
cover dressing [porte) 

to putty 

stopper 

socket 
pipe plug 
magnetic core 
resistance plug 
speed indicator 
to veneer 
veneering wood 
wooden núl 
tartar; wine stone 
tartrate 
tartaric 

— acid 
stud; plug; wedge 
hards (pl.) 
heading tool 
calcining test 

tee 
threaded tee 
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techumbre (para un globo) 

— de cristal 

— metálica 
tejadillo \ 
tejado J 

tela coladora 

— engomada 

— esmerilada 

— metálica 

telectroscopio, telectóscopo 
telefonía 

— doméstico 
telefoniar 
telefónico - a 
teléfono (véase: estación tele- 

— capilar [fónica) 

— de carbón 

— de precisión 

— doméstico 

— electrostática 

— magnético 

— mural 

— portátil 

— químico 

— termo - eléctrico 
telegráfico - a 

aparato — 
telegrafía 

— doméstica 

— sin alambres 1 
[sistema Marconi] / 

telegrañar 

telégrafo 

— aéreo 

— autográfíco 

— automático 

— de aguja 

— de doble aguja 

— de escribientes 

— de sencilla aguja 

— doméstico 



techumbre — telégrafo doméstico 



<Behang(m.)Yd«-Boí,m-| [^i^^e] dre»ing 
I lafnpenlaternen) j lo j 



lafnpenlaternen) 
Glasbehang (m.) ( „ ) 
Metallbehang (m.) ( „ ) 

Kappe (f.); Dach (n.) 

Filtriertuch (n.) 
gummiertes Tuch (n.) 
Schmirgelleinen (n.) 
j Drahtgaze (f.) ; Draht- ^ 
\ gewebe(n.); Metalltuch (n.) / 
elektrischer Fernseher (m.) 
Telephonic (f.) 
Haustelephonie (f.) 
telephonieren 
telephonisch 

Telephon (n.); Femsprecher 
Kapillartelephon (n.) [(m.) 
Kohlentelephon (n.) 
Präzisionstelephon (n.) 
Haustelephon (n.) 
Kondensatortelephon (n.) 
magnetisches Telephon (n.) 
Wandtelephon (n.) 
Tischtelephon (n.) 
chemisches Telephon (n.) 
thermo- elektrisches — 
telegraphisch 
véase: telégrafo 
Telegraphic (f.) 
Haustelegraphie (f.) 

Telegraphic (f.) ohne Draht 

telegraphieren 

{Telegraph (m.); 
Telegraphenapparat (m.) 
Luft- — 

Selbstschreiber- — 
selbstthätiger — 
Nadel- — ; Zeiger- — 
Doppelnadel- — 
Kopier- — 
Einnadel- — 
Haus- — 



cristal — 
metallic — 

cover 

strainer cloth 
gummed — 
emery — 

metallic — ; wire — 

telectroscope 
telephony 

domestic telephony 
to telephone 
telephonic 
telephone 
capillary — 
carbon. — 

telephone of precision 
domestic telephone 
electrostatic — 
magnetic — 
wall — 
table — 
chemical — 
thermo-electric -» 
telegraphic 

telegraphy 
domestic telegraphy 

(assymtotic — 
telegraphy without wire 
to telegraph 
telegraph [apparatus] 
telegraph - register 
aerial telegraph 
self -writing — 
automatic — 
needle — ; indicator — 
double needle — 
copying — ; facsimile — 
single needle — 
domestic,^ by V^OOglc 



telégrafo impresor Huf hes — tensión 
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telégrafo impresor Hughes 

— magneto -eléctrico 

— múltiplo 

— neumático 

— portátil 

— sistema cuadruplex 

— sistema duplex 

— [sistema] Morse 

— submarino 
telescopio del galvanómetro 
telurato 

telúrico - a 

ácido o 

teluro 
teluroso - a 

ácido o 

telururo 
templador 

templar 

agua de — 

hornillo de — 

polvo de — 
temple (m.) 

dar — t . . . 
tenacidad 

tenacillas holandesas 
tenaz a. 
tenaza 

— de arrancar 

— de cortar 

— de fuego 

— de herrero 

— para apretar tubos 

— para remachar 
tenazuelas 

tensión 

— constante 

— inicial 

... á 110 Volts de — 



í Druck -Telegraph (m.); 

I Hughes 

magnetelektrischer — 

Mehrfach 

Pressluft 

Zug 

Vierfach 

Doppel 

Morse- — 

Untersee 

Ablesefemrohr (n.) 

tellursaures Salz (n.) 

tellurisch 

Tellurwlure (f.) 

Tellur (n.) 

tellurig 

tellurige Säure (f.) 

Tellurverbindung (f.) 

Härtetopf (m.) 

j tempern; glühen; einlegen; 

\ härten 

Härtewasser (n.) 

Temperofen (n.) 

Härtepulver (n.) 
Härte (f.) (von Ouss) 
einsetzen; einlegen; härten 
Zähigkeit (f.) 
Froschklemme (f.) 
zäh 

Zange (f.) 
Beisszange (f.) 

{Beisszange (f.) mit Schnei- 
der (m.) 
Feuerzange (f.) 
Nagelzange (f.) 
Bohrzange (f.) 
Nietkloben (m.) 
Beisszange (f.) ; Kneifzange (f.) 

Spannung (f.) 

Gleichspannung (f.) 
Anfangsspannung (f.) 
für 110 Volt Spannung 



printing telegraph; 
Hughes — 
magneto -electric — 
multiplex — 
pneumatic — 
train — 
quadruplex — 
duplex — 
Morse — 
submarine — 
reading telescope 
tellurate 
telluric 

— acid 
tellurium 
tellurous 

— acid 
telluride 
annealing pot 
to temper; to anneal; 

to harden 
tempering water 

{annealing furnace; 
tempering — 
tempering powder 
hardness 

to harden; to temper; to 
tenacity; toughness [anneal 
draw tongs 
tenaceous; tough 
pliers (pi.); nippers (pi.) 
a plair of pliers; pincers 
cutting nippers (pi.); cutting 

pliers (pi.) 
fire tongs 
nail nippers 
link spanner 
riveting tongs; — vice 
nippers (pi.); pincers (pi.) 

{tension; [electric] pressure; 
voltage; potential 
constant tension 
initial — ^ 

iafeitae|!)i3^áwii€)®,110 Volts 



199 



tensor — tiestos 



tensor a. 

aparato — para alambres 
tepostel (m.) 

tequezquite (m.) 

tequiscopo eléctrico 
terminación 

terminal (Cbl. el.) 

termo -avisador 
termo - electricidad 
termo -eléctrico - a 

termómetro de máxima j 
mínima 

— registrador 
temal (m.) (Mon. c.) 

— diferencial ( ), ) 



terraja, (macho de — ) 



— de expansión 

— mecánica 

terrajar 
testar 

...testado -a á 110 Volts 
tetraclororo 
tientaguja (m.) 
tierra 

comunicado con la — 
tierra de infusorios 

— — — lavada 

— — — recocida 

— — — secada 
tierra de la China [al aire 



tiestos 



(Qu.) 



{streckend; spannend 1 
Spann- ... J 

Drahtspanner (m.) 
Silbererz (n.) 

(natürliche Soda (f.); | 
natürliches kohlensaures > 
Natron (n.) J 

elektrischer Schnellseher (m.) 
véase: terminal 

(Endverschluss (m.) (eines 
Kabels), (véase: clavija) 
Temperaturmelder (m.) 
Thermoelektrizität (f.) 
thermo - elektrisch 

{Thermometrograph (m.)j 
Maximum- undMinimum- 
thermometer (n.) 

Kegistrier- Thermometer (n.) 

Flaschenzug (m.) 

Differential 

Schraubenbohrer (m.); 
Gewinde[8chneide]bohrer 
(m.); Mutterbohrer (m.); 
Schneideeisen (n.); Zieh- 
eisen (n.) 

{Expansionsschrauben- 
bohrer (m.) 

Oewindeschneidemaschine | 

(f.); Gewindebohrvorricht- > 

lung (f.) J 

Gewinde bohren 

prüfen 

. . . geprüft für 110 Volt 

Vierfechchlorid (n.) 

Erdbohrer (m.) 

Erde (f.) 

mit der — verbunden 

Infusorienerde (f.) 

gewaschene — 

geglühte — 

lufttrockene — 

Porzellanerde (f.); Kaolin (n.) 

t Treibscherben (pl.); \ 

\ Röstscherben (pl.) j 



stretching; straining; tensor 

wire strainer 
silver ore 



native carbonate ; tequesquite 

electric tequiscope 

cable sleeve; — endpiece; 

— terminal 
heat alarm 

thermo-electricity; pyro 

thermo-electric ; pyro-electric 

maximum and minitnum 
thermometer 

registering thermometer 
pulley; block and pulley 
differential chain pulley 



die stock; nut tap; tap; 
taper bit 



I expanding bit 



screw cutting machine 
taper attachment 

to tap 

to test 

. . . tested up to 110 VolU 

tetrachloride 

earth auger 

earth; ground 

connected to earth 

infusorial earth 

washed — — 

glowed 

air- dried 

Chiua clay; kaolin 

refining vessel; test: toaster 
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tijera 

— circular 

— de banco 

— cortafrío 

— mecánica 

— para chapas 

— para metales 
timbre (m.) [con balancín] 
timbre (m.) (de un avisador \ 

de tensión) I 

timbre (m.) aislador 

— (m.) telefónica 
timpano 

tinte (m.) 
tira 

— de hierro 
tirante (m.) (de una caldera) 

tirante (m.) (z=z vastagos) 

tirarajas (m.) 
titanato 
titánico - a 

ácido o 

titanio 
tizna 

tizne (m. ó. f.) 

tobera 

— de enfriamiento 
tojino 

tolva 

tolva de relleno (Gen.) 

tolva sacudidora (Mol. t) 
toma -corriente (m.) 

— - — colgante 
carrito de — 
roldana de — 
tarugo de — 

toma de agua 



Schere (f.) 
Ereisschere (f.) 
Tischschere (f.) 
Ealtschere (f.) 
Blechschneidemaschine (f.) 



> Blechschere (f.) 



de corriente 



(El.) 



Balancier (m.) ; Lochstanze (f.) 

Läutewerk (n.) 

Isolierknopf (m.) 
Druckknopf (m.) 
Membrane (f.) 
Schwärze (f.) 
Streifen (m.); Band (n.) 
Bandeisen (n.) 
Kesselbolzen (m.) 

I Zuggestänge (n.); Hänge- \ 
Stange (n.); Verbindungs- > 
Stange (f.) J 

Stellnadel (f.); Anreisser (m.) 
titansaures Salz (n.) 
titansauer 
Titansäure (f.) 
Titan (n.) 
Schwärze (f.) 

Russ (m.); Eienruss (m.) 

Düse (f.); Bohre (f.) 
Kümröhre (i) 
véase: taco 

I Aufschütttrichter (m.); \ 
\ Füllvorrichtung (f.) f 

Nachfüllvorrichtung (f.) 
Schütteltrichter (m.) 
véase: toma de corriente 
Hängeanschlussdose (f.) 
Kontaktschlitten (m.) 

— rolle (f.) 

— Stöpsel (m) 
Wassereinlassventil (n.) 

Istromabnehmer (m.); 
Anschlussdose (f.); 
Kontaktdose (f.) 



scissors (pl.); shears (pl) 

rotatory shears; circular — 

bench — 

cold — 

plate cutting machine 

plate shears 

power punch 

r sounder; ringing >appara- 

\ tus; alarm 

insulating button 

call button 

[vibrating] diaphragm; film 

black 

ribbon; band; tape 

hoop iron 

[boiler] stay 

rods; connecting rod; drag 
bar; tie rod 

adjusting needle 

titanate 

titanic 

— acid 
titanium 
black 

(pine soot; smoke black; 
soot black 
nozzle pipe; tue iron 
cooling pipe ; refrigerating — 



hopper; filler 

filling apparatus; — device 
shaking hopper 

suspension contact box 

sled 

trolley 

contact plug; — wedge 

water inlet valve 

contact box ; floor plug ; socket 
connection; current taker 
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toma de crnz — tornlOo para darar 



toma de cruz 


Kreuzventil (n.) 




cross valve 


— de vapor 


Dampfeinlassventil (n.) 




steam inlet valve 


tope 


Buffer (m.) 




pad; buffer 


anillo de — 


— ring (m.) 




pad bush 


barra- guía de — 


— Stange (f.) 




— rod 


disco del — 


— Scheibe (f.) 




— disk 


maeUes para — 


— fedem (i) 




— springs 


tope de arrastre (Máq. h.) 


Mitnehmer (m.) 




catch 


platiUodel ( „ ) 


Mitnehmerscheibe (f.) 




catch plate 


toquino 


Knagge (f.) 


m 


catch; tappet; cam 


torcedura 


Umbiegen (n.); Verdrehung 


distortion 








^ to bend; to double; to dis- 
Itort; to twist 


torcer 


umbiegen; drehen; winden 


m&quina para — 


Biegemaschine (f.) 




bending machine 


torcida 


Lampendocht (m.) 




wick 


torculado (véase: tuerca) 


Schraubenmutter (f.) 




screw nut 


torio 


Thorium (n.) 




thorium 


tornasol (m.) 


Lackmus (n.) 




litmus 


papel de — 


— papier (n.) 




— paper 


tornavía 


Í Schiebebühne (f.); 
l Drehscheibe (f.) 


Í 


turn table; — plate 


torneadura 


Drehen (n.) 




turning 


tornear 


drehen; abdrehen 




to tum 


tornero 


Dreher (m.) 




turner 


tomillaje (m.) 


Schraubenmaterial (n.) 




material of screws 


tomillo [limar etc,) 


Schraube (f.) 




screw 


tomillo (=z de remachar, 


Kluppe (f.) 




clamp 


tomillo (de banco) 


Schraubstock (m.) 




vice 


tomillo de acoplar 


Kuppelungsschraube (f.) 






— de ajuste 


Stellschraube (f.) 




thumb — ; adjusting — 


— [de banco] paralelo 


Schraubstock (m.) 




vice 


— de carruaje 


Schlüsselschraube (f.) 




coach screw 


— de cerrajero 


Schlossschraube (f.) 




lock — 


— de corchete 


Hakenschraube (f.) 




hook — 


— de madera 


'' Hokschraube (f.) 

. (Schraube aus Holz) 


\ 
1 


wooden — 






— de muelle 


Federschraube (f.) 




spring — 


— de ojete 


Ösenschraube (f.) 




hooked — 


— de presión 


Drackschraube (f.) 




attachment — 


— de purga 


Ablassschraube (f.) 




discharging — 


— de reglaje 


f Begulierschraube (f.); 
Stellschraube (f.) 


' 


regulating — ; adjusting — 


— [de rosca] para ma- 


véase: — para clavar 






— para clavar [dera 


Holzschraube (f.) 
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tomillo de sujeción 

— de union 

— para [coger] tubos 

— para piedra 

— polar (El.) 

— tensor 
tomo 

tomo [de banco] 

brocas de — 

mordazas de — 
tomo cilindrico 

— manual 

— [mecánico] 

— [», ] de ÍBaón 

— [„] de precisión 

— [„] de puntas 

— [ „ ] de soporte [nillos 

— [„] para cortar tor- 

— [ I» ] para ejes 

— [ „ ] para mandriles 

— [ „ ] para ruedas 

— [„] universal 

— óvalo 

— paralelo 

— para limar 

— para tubos 

— revólver 

torre en celosía para líneas | 

aéreas / 

torsión 

ángulo de — 

método de — 

resistencia contra la — 
tracción 

admisibilidad de — 

soportar una tracción de . . . 

tram (m.) 
tramo (de rail) 

transformación 



{Befestigungsschraube (f.) ; 1 
Heftschraube (f.) ¡ 

Verbindungsschraube (f.) 
Bohrschraubstock (m.) 
Steinschraube (f.) 
Polschraube (f.) 
Spannschraube (f.) 
Winde (f.) 
Schraubstock (m.) 



band screw; attachment — 

union — ; fastening — 

pipe vice; link spanner 

wall — 

polar — 

stretching — 

winch[e] 

[jaw] vice 



\ Schraubstockbacken (f. pL) vice jaws; — chops 



Leitspindeldrehbank (f.) 
Handschraubstock (m.) 
Drehbank (f.) 
Fa9ondrehbank (f.) 
Präzisionsdrehbank (f.) 
Spitzendrehbank (f.) 
Supportdrehbank (f.) 
Schraubenschneidebank (f.) 

{Achsendrehbank (f.); 
Drehbank (f.) für Wellen 
Futterschneidebank (f.) 
Eäderdrehbank (f.) 
Universaldrehbank (f.) 
Ovalwerk (n.) 
Parallelschraubstock (m.) 
Feilstock (m.) 
Bohrspanner (m.) 
Bevolverdrehbank (f.) 

Leitungsträgermast (m.) 

Torsion (f.); Drehung (f.) 
Torsionswinkel (m.) 
— methode (f.) 
Drehungsfestigkeit (f.) 
Traktion (f.); Zug (m.) 
Í Zugfestigkeit (f.); 
\ Zugspannung (f.) 
j eine Zugfestigkeit von . . . 
\ aushalten 
v^ase: tranvía 
Schienenstrang (m.) 

(Transformiemng (f.); 
Umformung (f.) 



slide cutting lathe 

small vice 

[power] lathe; [engine] lathe 

forming lathe 

lathe of precision 

center lathe 

slide — 

turret — 



> shafting — 



turret chucking — 
wheel engine — 
universal — 
oval — 
parallel vice 
screw — 
pipe — 
revolving lathe 

{telephone mast; tubular 
iron pole 
torsion; wrenching 
angle of — 
method of — 
strength of — 
traction 

\ tensile strain; — strength 
I to stand a tensile strength of — 

track 
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transformador — trarlesa 



transformador 

— de alta tensión 

— de alto voltaje 

— de capa pro- 1 
tectriz / 

— de corriente 
altema[tiva] 

— de corriente 
continua 

— de corriente 
directa 

— de corriente 
rotatoria 

— de fluida \ 
(aceite) / 

— de núcleo 

— de retardación 
transformar (El.) 
translador eléctrico 



} high 



Transformator (m.) 
Hochspannungstransforma- 
tor (m.) 

Manteltransformator (m.) shell 

Wechselstromtransformator ^ 
(m.) / 

Gleichstromtransformator 
(m.) ; Gleichrichter (m.) ; 
Umformer (m.) 



transformer 

tension transformer 



alternating current — 

continuous current — 

— — converter 



> Drehstromtransformator (m.) rotatory current transformer 



Oltransformator (m.) 

Kemtransformator (m.) [(m.) 
Verschiebungstransformator 
transformieren; lunwandeln 
Blockapparat (m.) 



transporte de fuerza (El.) Kraftübertragung (f.) 
V I (elektrische) — 



transmisión de fuerza 

[á distancias] (El.) 

transmisión (de movimiento) 
— por cables me- 

tálicos 
transmitir (El.) 



transparente a. 




tranvía (m.) 




— aéreo 




— eléctrico 




— para minas 




— subterráneo 




trapiche (m.) 


(Mol. t.) 


trapillón (m.) 




trasegar 




trasiego 




travesano 





traviesa 



[Riemen-]Transmission (f.) 
Seilbetrieb (m.); ^ 

Seiltransmission (f.) / 

übertragen (elektr. Kraft) 

{klar (v. Glase); durch- | 
sichtig; durchlässig / 

Strassenbahn (f.) 
Drahtseilbahn (f.) 
elektrische Strassenbahn (f.) 
Grubenbahn (f.) 
Untergrundbahn (f.) 
Kollergang (m.) 
j Strassenkasten (m.) (para \ 
\ bocas de riego etc.) i 
umfüllen 
UmfüUung (f.) 
j Bügel (m.); Traverse (f.); 
\ Querstange (f.) 

(Traverse (f.); Querbügel 
(m.); Querträger (m.); 
Bügel (m.) 



oil — 

core — 

lag — 

to convert; to transform 

railway translator 

{power transmission; 
conveyance of power 
j power transmission; 
\ conveyance of power 
belt gearing 



rope geanng 

to transmit; to convey 

clear; transparent; pellucid 

tramway; tram 

wire tramway; cable railway 

electric tram[way] 

mining tramway 

underground — 

Chilian mill; edge runner 

street box 

to fill up 
filling up 

bow; hoop; frame; traverse; 
cross bar; bearer 

traverse; bow; floor beam; 
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trazar 
trementina 

tren (m.) de debajo 

tren (m.) de laminar 

trencillar 

triatómico - a (Q^O 

tribásico -a ( » ) 

triciclo 

tridoruro 

tridente (m.) 
tríf&ceo-a 1 
trifásico - a / 



trinquete (m.) 

trinquete (m.) (= ruedecita) 

trinquete (m.) (para fíletear 6 

trióxido [roscar) 

tripartido 

trípoli, tierra de — 

trisulfuro 

trituración 

— al húmedo 

— al seco 
triturador 

disco — 

triturar 

molino de — 

trócola \ ,_ . . 

> , J (Mon. c.) 

trócula ) ^ ^ 

trócula (Ac. el.) 

trompetilla acústica 

— para riego 

troquel (m.) 

trozo 

. . . labrado - a al — sólido 
truck (m.) (de vagonetas) 
tubería (véase: cañería) 

— de palustro (Gen.) 



anreissen; yorreissen 
Terpentin (n.) 

Wagen -Untergestell (n.) 

Blechwalzwerk (n.) 
beklöppeln; umklöppeln 
dreiatomig 
dreibasisch 
Dreirad (n.) 

{Breifachchlorid (n.); \ 
Trichlorid (n.) / 

Centrumbohrer (m.) 

dreiphasig 

{Sperrhaken (m.); Sperr- 
klinke (f.); Sperrkegel (m.) 
Sperrrad (n.) 

G^windeschneidekluppe (f.) 
Dreifachoxyd (n.); Trioxyd 
dreiteilig [(n.) 

Trípoli (n.); Putzerde (f.) 
r Dreifachsulfid (n.); ^ 

l Trisulfid (n.) / 

(Zerkleinerung (f.); 
Zerstampfung (f.) 
Nassvermahlung (f.) 
Trockenyermahlung (f.) 
Zerkleinerungsapparat (m.) 
Mahlscheibe (f.) 

{zerkleinem; zerstampfen; 
verpochen 
Stampfmühle (f.) 



to trace; to mark 
turpentine 

(car [truck] frame; 
— substructure 
plate mill; rolling — 
to braid 
tnatomic 
tribasic 
tricycle 

trichloride 

center bit 

three phased 

catch; click; detent; pallet; 

pawl; ratchet 
ratchet wheel 
screw stock 
trioxyde 
tripartite 
tripoli; — composition 

trisulphide 

crushing ; grinding ; stamping ; 

desintegration 
wet grinding; — crushing 
dry grinding; — crushing 
crusher 
crushing disk 
to triturate; to crush; to 

stamp; to desintigrate 
crushing mill 



Lasthaken (m.);Winderolle(f.) [pulley] hook 



Froschklemme (f.) 

Hörtrompete (f.) 

Strahlrohr (n.) 

Í Pressstempel (m.); \ 

\ Prägestempel (m.) J 

massiver Block (m.) 

. . . aus dem Vollen gearbeitet 

Lowry- Untergestell (n.) 

Bohrleitung (f.) 

Dampfrohrieitung (f.) 



dutch tongs 
telephone trumpet 
jet pipe 

press ram; coin 

block; stock 

. . . cut from the solid block 
car truck; — substructure 
pipes (pi.); conduit; conduct 

steam conduit 

Digitized by V^OOQIC 



205 



tubería de purga — tubo de pnrga[r] 



tubería de purga 

— de repulsión 
tubo 

— adicional 

— aislador (Ac. el.) 
(para canalizaciones 
de electricidad) 

— aislador con capa de 
acero adherente 

— aislador con capa de 
latón adherente 

— aislador de papel 

— aislador de introducción 

— arqueado 

— aspirante 

— atmosférico 

— axial 

— capilar 

— comprimido 

— Crooke 

— [de acero] Mannesmann 

— de agua 

— de aletas 

— de alimentación (Gen.) 

— de bajada (Máq. h.) 

— calefacción 

— de comunicación (Gen.) 

— de escape ( )> ) 

— de espiral 

— de goma 

— de goma con hélice 
blindado para la aspi- 
ración 

— de goma con tela inter- 
puesta 

— de guardia 

— de lona 

— de lona con goma 
interior 

— de purga[r] 



i Ablaufrohrleitung (f.); ^ 
\ Ausblaserohrleitung (f.) / 
Druckrohrleitung (f.) 
Rohr (n.); Bohre (f.) 
Ansatzröhre (f.) 

Isolierrohr (n.) 

Isolierrohr mit Stahlpanzer; ^ 
stahlarmiertes — / 

Isolierrohr mit Messingüber- \ 
zug; messingarmiertes — / 

Papierisolierrohr (n.) 

Einführungsrohr (n.) 

Bogenrohr (n.) 

Saugrohr (n.) 

I Luftzuführungsrohr (n.); \ 
Ventilationsrohr (n.) / 

Böhrenachse (f.) 
Haarröhrchen (n.) 
Kompressionsröhre (f.) 
Crooke'sche Bohre (f.) 
Mannesmann[Stahl-]Bohr(n.) 
Wasserrohr (n.) 
Bippenrohr (n.) 
Speiserohr (n.) 
AbfaUrohr (n.) (der Pumpe) 
Heizrohr (n.); Heizungsrohr 
Dampfableitungsrohr(n.) [(n.) 
Auspuffrohr (n.) 
SpiralBchlauch (m.) 
Gummischlauch (m.) 

Saugspiralschlauch (m.) 

Gummischlauch (m.) mit 

Leineneinlage (f.) 
Schutzrohr (n.) 

Hanfschlauch (m.) 

Hanfschlauch (m.) mit 
Gummieinlage (f.) 

I Abblaserohr (n.); Ausblase-| 
röhr (n.); Ablaufrohr (n.);> 
Auslassrohr (n.) ] 



waste pipes (pi.) 

high pressure water pipe 
pipe; tube 
additional pipe 

insulating tube 



steel -armoured — — 

brass -armoured 

paper insulating tube 
bush insulator tube 
bent pipe 
suction — 

ventilating — 

axial tube 
capillary — 
compression — 
Crooke bulb 

Mannesmann [steel] pipe 
water pipe 
heating coil — 
feed — 
f aU — 
heating — 
waste steam -- 
escape — 
spiral hose 
indiarubber hose 

indiarubber sucking hose 
with inside guard spiral 

indiarubber hose with doth 

lining 
guard tube; wear — 
i canvas flexible tube; 
\ hemp hose 
canvas flexible tube with 

indiarubber lining 

blow-off pipe; mud — ; 



tubo de salida — tumbaga 
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tubo de salida 


Ausflussrohr (n.) 




Í waste pipe; mud — ; 
\ discharge — 








— de sangrar 


í Abblaserohr (n.) ; 
\ Ausblaserohr (n.) 




blow-off pipe; mud — ; 
waste — 


— de subida (Máq. h.) Steigrohr (n.) (der Pumpe) 


raising pipe 


— de toma 


Einblaserohr (n.) 




inlet — 


— de unión 


Anschlussrohr (n.) 




joining — 


— de vapor 


Dampfrohr (n.) 




steam — 


— de viento 


Luftzuführungsrohr (n.) 




ventilating — 


— envolvente 


Schutzrohr (n.) 




grand tube; wear — 


— üexible 


Schlauch (m.) 




hose; flexible tube 


— flexible para gas 


Gasschlauch (m.) 




hose gas indiarubber 


— giratorio de empalme 


í Standrohr (n.) para una \ 
\ boca de riego I 


water post pipe 


— hervidor (Gen.) 


Siederohr (n.) 




boiler tube; heating — 


— hogaño 


Feuerrohr (f.) (de una cal- 


tube flue; fire tube; pipe 


— impelente 


Druckrohr (n.) [dera) 


delivery pipe 


— maestro 


Hauptrohr (n.) 




main [pipe] 


— para lavar (Qu.) 


Spritzröhre (f.) 




washing pipe 


— recurvado 


Bohrstutzen (m.) 




joint 


— -serpentín 


Schlangenrohr (n.) 




serpentine pipe; refrigerating 


— -sifón 


Hosenrohr (n.) 




siphon pipe [pipe 


— vacío 


Vakuumröhre (f.) 




vacuum pipe 


diámetro del tubo 


Bohrdurchmesser (m.) 




diameter of pipe (tube) 


empaquetadura paratubo[s] 


Bohrdichtung (f.) 




tube packing; pipe — 


espesor del tubo 


Bohrwandung (f.) 




substance; thickness 


guamitura del tubo 


Bohrbekleidung (f.) 




pipe casing; — dressing 


tubular a. 


röhrenförmig 




tubular 


tubulura 


Bohransatz (m.); Tubus (m.) 


[glass] jet; tubulure 




f Schraubenmutter (i); 
Mutter (f.) 


\ 
1 




tuerca 


screw nut; nut 


— cuadrada 


Vierkantmutter (f.) 




square nut 


— de aletas 


Flügehnutter (f.) 




butterfly — ; wing — 


— - de presión 


véase: — de aletas 






— hexagonal 


véase: — sexagonal 






— partida 


Teilmutter (f.) 




division — 


— sexagonal 


/ Sechskantmutter (f.); 
l Contremutter (f.) 




hexagon — 


tulipano (Ac. eL) 


KristaJlschale (f.); Tulpe (f.) 


shade; tulip 


tumbaga 


Tombak (n.) 




tombac 


alambre de — 


— draht (m.) 




— wire 


chapa de — 
plancha de — 


— blech (n.) 




— plate; — sheet; 
, sheet tombac 


tubo de — 


— röhr (n.) 
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tongstato — unifomiidad 



tungstato 
tungsteno 
túngstico - a 

ácido o 

tongstidos 
turba 



turbina 



wolframsaures Salz (n.) 
Wolfram (n.) 
wolframsauer 
Wolframsäure (f.) 
Wolframerze (pl.) 
Torf (m.) 

Turbine (f.); Kreiselrad (n.) 



de acción con eje 
horizontal 
de acción con eje 
vertical 

de alta presión 
de (á) gran regulari- 
dad de marcha 
de reacción 
de rodetes concén- 
tricos 

de rodetes múltiplos 

de rodetes super- 
puestos 

de vapor 

-úfón 



tungstate; wolframate 
tungsten; wolframium 
tungstic; wolframio 
tungstic add; wolframio — 
tungstides 
peat; turf 

(turbine; vortex wheel; 
tub wheel 



Turbine (f .) mit horizon- 
taler WeUe (f.) 

Turbine (f.) mit stehender 
WeUe (f.) 

Hochdruck -Turbine (f.) 

Turbine (f.) mit hohem | 
Gleichförmigkeitsgrad (m.) / 

Beaktionsturbine (f.) 

Turbine (f.) mit konzen- ^ 
trischen Bädern / 

(Turbine (f.) mit mehr- ^ 
fachen Bädern / 

Turbine (f.) mit überein- | 
anderstehenden Bädern / 
Í Dampfturbine (f.); 
l Botationsdampfmaschine (f.) 
Heber-Turbine (f.) 



> turbine with horizontal shaft 

turbine with upright (verti- 
cal) shaft 
high pressure turbine 

> uniform working — 
reaction — 
concentric wheel — 

multiple wheel — 

scale wheel — 

steam turbine; rotatory steam 

engine 
siphon turbine 



Ü. 



Ulla 
unidad 

— absoluta 

— de medida 

— derivada 

— de trabajo 

— eléctrica 

— electrolítica 

— fotométrica 

— fundamental 

— magnética 

— Siemens 
unif&sico - a 
uniforme a. 
uniformidad 



véase: htUla 
Einheit (f.) 
absolute Einheit (f.) 
Masseinheit (f.) 
abgeleitete Einheit (f.) 
Arbeitseinheit (f.) 
elektrische Einheit (f.) 
elektrochemische — 
Lichteinheit (f.) 
Grundeinheit (f.) 
magnetische Einheit (f.) 
Siemens* — 

einphasig; Einphasen- . . , 
gleichförmig; gleichmässig 
Gleichförmigkeit (f.) 



unit; Standard 
absolute unit 
unit of measure 
derived unit 
unit of work 
electric unit 
electrolytic unit 
luminous standard 
foundamental unit 
magnetic — 
Siemens' — 
single phase . . . 
uniform 
uniformity 
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uniformidad, grado de — 
unión 

pieza de — 
unión de articulación para 
unipolar a. [correas 

unir 
untador s. 

— automático 

— de cristal 

— Stauffer 
untador - a 
untamiento 

— por anillo 
untar (véase: engrasar, 
unto ¿lubricar) 

uranato 
uránico -a 

ácido o 

carbonato o 

óxido o 

uranito 
Urano 

oxidulo oxidado de — 

sulfoxide de — 
uranoso -a 

óxido o 

usado 

— de los cojinetes 
usarse 
útil (m.) 



Gleichförmigkeitsgrad (m.) 
Verbindung (f.) 
Verbindungsstück (n.) 
Biemenverbinder (m.) 
einpolig; Einpol- . . . 
verbinden; zusammenfügen 
Oler (m.); Schmiergefáss (n.) 
Selbstöler (m.) 
Glajsschmiergefass (n.) 
Stauffer -Schmierbüchse (L) 
schmierend; Schmier- . . . 
Schmierung (f.) 
Bingschmierung (f.) 
schmieren; einfetten 
Fett (n.); Schmiere (f.) 
uransaures Salz (n.) 
uransauer 
Uransäure (f.) 

— karbonat (n.) 

— oxyd (n.) 
üranit(n.); Uranglimmer (m.) 
Uranpum] (n.) 
Uranoxyduloxyd (n.) 
schwefelsaures Uranoxyd (n.) 
uranig 

Uranoxydul (n.) 

Abnutzung (f.) 
Auslaufen (m.) der Lager 
sich abnutzen 
Werkzeug (n.) 



degree of uniformity 

joining; junction 

joining piece; union — 

belt rivet; — &stener 

single polar . . . 

to join 

lubricator 

selfacting — 

glass — 

Stauffer — 

lubricating; grease . . . 

lubrication 

ring lubrication 

to grease; to Jubricate; to oil 

fat; grease; lubricant 

uranate 

uranic 

— add 

— carbonate 

— oxyde 
uranite; uran mica 
uranium 

uranoso -uranic oxyde 
sulpho- oxyde of uranium 
uranous 

iuranous oxyde; 
uranic protoxyde 
wasting 

— of the bearings 
to wear out 
[hand] tools 



V. 



Vaciado (Fund.) Abguss (m.); Gussstück (n.) cast 

! Fehlgussstück (n.); 
Ausschussgussstück (n.); 
Wrackgussstück (n.) 
) gesundes Gussstück (n.) 
entleeren; auspumpen 
ausdrehen; ausbohren 
(Fund.) abgiessen; giessen 
luftleer 



— sano ( „ 

vaciar (un receptáculo) 
vaciar (tubos) 
vaciar 
vacío - a 



waster 

sound cast 

to exhaust; to evacuate 
to bore up; to widen 
to cast; to found 
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Taeio - a de aire — T&lynla de retención 



vacío - a de aire 
v&euo 

vacuómetro 
vagón (m.) 
vagoneta 

~^ de báscula 

— para minas 
valor nominal 
válvula*) 

— alimentadora de bola 

— angular 

— aspirante 

— de admisión 

— de aire 

— de alimentación 

— de ascensión 

— de bola 

— de bola de seguridad 

— de cierre 



— de coquilia 

— de corredera 

— de cruz 

— de empuje 

— de expulsión 

— de fondo 



— de goma 



— 


de interrupción 


— 


de limpieza 


— 


de muelle 


— 


de paso 


— 


de pie 


— 


de prueba 


— 


de purga 


— 


de reducción 


— 


de reglaje 


— 


de retención 



luftleer 

Vakuum (n.); Luftleere (f.) 

Vakuummesser (m.) 

Waggon (m.) 

Lowry (f.) 

véase: volea, volquete 

Hund (m.) 

Nennwert (m.) ; Nominalwert 

VentU (n.) [(m.) 

Kugelspeiseventil (n.) 

Eckventil (n.) 

Saugventil (n.) 

Einlassventil (n.) 

Luftventil (n.) 

Speiseventil (n.) 

Druckventil (n.) (der Pumpe) 

Kugelventil (n.) 

Kugelsicherheitsventil (n.) 
r Absperrventil (n.); \ 

\ Drosselventil (n.) / 

(Muschelventil (n.); \ 

Schieberventil (n.) J 

véase: corredera 
Kreuzventil (n.) 
Druckventil (n.) 
Druckventil (n.) 
Í Bodenventil (n.) ; Grund- \ 
\ ventil (n.); Fussventil (n.) / 

Gummiklappenventil (n.) 

Í Absperrventil (n.) ; \ 

\ Einlassventil (n.) J 

Durchblaseventil (n.) 
Federventil (n.) 
Durchgangsventil (n.) 
Fussventil (n.); Saugeventil 
Probierventil (n.) [(n.) 

Durchblaseventil (n.) 
Beduktionsventil (n.) 
Regulierventil (n.) 
Bückschlagventil (n.) 



void of air 
vacuum 

— gauge 
waggon; carriage; car 
truck; lowry 

[miner's] truck 

nominal value 

valve; clack; clapper 

ball feed valve 

cheek — 

suction — 

inlet — ; stop — 

air — 

feed — 

forcing — 

Í ball — ; bullet — ; spheri- 

\ cal — ; globe — 

bullet safety — 

cut-off — ; throttle — 
sheU — 



cross — 
forcing — 
delivery — 

foot — ; bottom — 

Í indiarubber leaf — ; 
\ — flap — 

stop — ; cut-off — ; inlet — 

blow through — 

spring — 

passage — ; gate — 

suction — ; bottom clack 

test — 

blow through — 

reducing — 

regulating — 

return — ; relief — 



*) Léanse además los verlos y sustantivos referentes á^válv^a 
Heyne, Diodonuio espanol-ftlemftii-ingleB. 
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válvula de seguridad 

contrapeso de la 

válvula de seguridad para 

— de sitio doble [agua 

— de sitio cónico 

— de toma 

— de vaciar 

— de vapor 

— distribuidora 

— esférica 

— gemela 

— intermedia 

— maestra 

— múltipla anular 

— neumática [marcha 

— para cambio de 

— reguladora 



— repelente 
asiento de válvula 
caja de — 
cono de — 
contrapeso de — 
cuerpo de — 
guarnición de — 
guamitura de — 
huso de — 

paso de — 

sitio de — 
valvulita 
vanadato 
vanádico - a 

ácido o 

vanadio 
vanadito 
vapor 

— bajo 

— cerrado 



í Sicherheitsventil (n.); \ . 
iEnüastungsventíl (n.) / "^"'^ ^''^^^' ■•«'>«* " 

C'"cherheitsventil-[Gegenl- \ 
wicht (n.) } "^^^^ - «»""terweight 

Wasser - Sicherheitsventil (n.) priming — 
Doppelsitzventil (n.) 
Kegelventil (n.) 
Einspritzventil (n.) 
í Ablassventil (n.) ; Konden- 
\ sationsausgussventil (n.) 
Dampfventil (n.) 
Verteilungsventil (n.) 



double seat ■ 
bevel seated 
injection — 



— ; plug — 



> delivery 



Kugelventil (n.) 

Zwillingsventil (n.) 
Zwischenventil (n.) 
Í Abflussventil (n.); ^ 

I Hauptventil (n.) / 

Bingventil (n.) 
Luftventil (n.) 
Umsteuerungsventil (n.) 
j Begulierventil (n.); ^ 

\ Zulaasventil (n.) | 

Bückschlagventil (n.) 
véctse: sitio de — 
véase: cuerpo de — 
Ventilkegel (m.) 

— belastung (f.) 

— körper (m.) 

I — gamitur (f.) 

— stock (m.) ; — 8pindel(f .) 

— durchgang (m.) 



— sitz (m.) 
Klappe (f.); (kleines) Ventil valve 
vanadinsaures Salz (n.) [(n) vanadate 



steam -^ 

distributing — 

í ball — ; bullet — ; spheri- 

ical — ; globe — 

twin — ; double — 

intermediate — 

head — 

annular — 
air — ; vacuum 
reversing — 

regulator — 

return — ; relief — 



valve cone; plug 

— weight; — load 

— sheU 

— mounting 

— stock 

Í — passage; — gate; 

I — diameter 

— seat 



vanadinsauer 
Vanadinsäure (f.) 
Vanadin (n.) 
Vanadit (n.) 
Dampf (m.) 
Unterdampf (m.) 
gedrosselter Dampf (m.) 



vanadio 

— acid 
vanadium 
vanadite 
steam 
understeam 
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vapor condensado 

— cortado 

— de alta presión 

— de apuramieDto 

— de escape 

— directo 

— no-saturado 

— nuevo 

— reciente 

— saturado 

— sobrecalentado 

— sobrecargado 



admisión de vapor 

caja corredera de — * 
caja distribuidora de 
cámara de — 
cañería de — 
cúpula de — 

chaqueta de — 

dogmo de — 
domo de — 

fuerza de — 
gasto de — 

generador de — 

indicador de — 
motor de — 
máquina de — 
martillo de — 
reductor de — 
regulador de — 
recipiente de — 
serpentín de — 



) 



kondensierter Dampf (m.) 
abgeschnittener — 
. Hochdruckdampf (m.) 

Í Abzugsdampf (m.); 
trockener Dampf (m.) 
Í Auspuffdampf (m.); 
Abdampf (m.) 
¡direkter Dampf (m.); 
Frischdampf (m.); 
nasser Dampf (m.) 
ungesättigter Dampf (m.) 
véase: — vivo 
véase: — vivo . 
gesättigter Dampf (m.) 

\ überhitzter — 

j Frischdampf (m.) ; 
\ nasser Dampf (m.) 

{Dampfzulass (m.); 
Dampfzutritt (m.) 

> Dampf schiebergehäuse (n.) 

Dampfkammer (f.) 
Dampfleitung (f.) 
véase: dogmo de — 

{Dampfmantel (m.); 
Dampfhemd (n.); 
Cylindermantel (m.) 
(Dampfdom (m.); 
Dampfsammler (m.) 
I Dampfkraft (f.); 
\ Dampfbetrieb (m.) 

Dampfverbrauch (m.) 



(Dampferzeuger (m.); ^ 
Dampfkessel (m.) / 

Dampfindikator (m.) 
Dampfmotor (m.) 
véase: máquina de vapor 
Dampfhammer (m.) 

> Dampfregulator (m.) 

véase: dogmo de — 
Dampfheizschlange (f.) 



vapor .eondensado — vapor 

condensed steam 

cut-off — 

high pressure — 

^ dry — 

i exhaust — ; escape — ;dead — 

\ wet — ; live — 
non -saturated — 

saturated — 

{overheated — ; super- 
heated — ; surcharged — 

' live — ; wet — 
steam admission 

— box 

— chamber; — receiver 

— conduit 



— case; 



— dome 



— power 



jacket 



required ; consumption 
of steam 

generator; — boiler 

indicator 

motor; — engine 

hammer 
governor 

coil; — woi^OqIc 
14* ^ 



Tapor — Teloddad inldal 



212 



vapor, soplador de — 

presión de — 

paso del — 
puerta de — 
tubería de — 
tubo de — 

tubo distribuidor de — 
cortar el vapor 
dejar salir el vapor 
dar vapor (á) 

con todo vapor 

accionando directamente 1 
por vapor J 

gastar vapor 

parar el vapor 
vaporización 

una — de 11 kilogramos de 
vapor por kilo de carbón 
vaporímetro 
vaporizar 
vara 

vara de pistón 
variable 
variación 
variar 
varilla 

— colectora (El.) 
vasija 

— destilatoria (Qu.) 

— graduada ( „ ) 
vaso 

vastago 

— repelente 
vela (véase: hujia) 
veletilla 
velocidad (véase: accelera- 

— angular [ción) 

— circunferencial 

— de rotación 

— final 

— inicial 



Dampfgebläse (n.) 

{Bampfepannung (f.); 
Dampfdruck (m.) 
Dampfweg (m.) 
Dampfeintrittsöffnung (f.) 
véase: cañería de — 
Dampfrohr (n.) 
Dampfverteilungsrohr (n.) 
Dampf abschneiden 
Dampf auslassen 
Dampf anlassen 

mit Volldampf; 

mit Vollbelastung 



Í 

fürdirektenDampfbetrieb(m.) < 

{ 



Dampf verbrauchen 

Dampf absperren 
Verdampfung (f.) 
eine — von 11 Kilogramm 

Dampf pro Kilo Kohle 
Vaporimeter (n.) 
verdampfen 

Stange (f.); Schubstange (f.) 
Kolbenstange (f.) 
veränderlich; variabel 
Schwankung (f.) 
schwanken; variieren 
Stange (f.); Schubstange (f.) 
Sammelschiene (f.) 
Gefäss (n.) 
Abtropfschale (f.) 
Mensur (f.) 

Gefäss (n.); Behälter (m.) 
Zuggestänge (n.); Gestänge 
Druckgestänge (n.) [(n.) 

Kerze (f.) 
Kadschaufel (f.) 
Geschwindigkeit (f.) 
Winkelgeschwindigkeit (f.) 
Umfangsgeschwindigkeit (f.) 
Drehungsgeschwindigkeit (f.) 
Endgeschwindigkeit (f.) 
Anfangsgeschwindigkeit (f.) 



steam blast; — blower 

— pressure 

— passage 

— port 



— pipe 

— distributing pipe 
to cut off steam 

to let out — 
to put on — 
with full steam; 

— — — power 
. . . driven by direct steam 
power 

to consume steam; 
to require — 

to cut off steam 
vaporisation; evaporation 
a — of 11 kilos steam per 

kilo coal 
vaporimeter 

to vaporise; to evaporate 
rod; bar 
piston rod 
variable 
variation 
to variate 
bar; rod 
distributing bar 
cup; jar 
drainer 

measure; measuring jar 
cup; container 
drawing rod; rods 
forcing lever 
candle 

paddle [board] 
speed; velocity 
angular — 
circumferential — 
velocity of rotation 
final velocity 
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velocidad mediana — - yersario 



velocidad mediana 

— normal 

— uniforme 

— variable 
de (á) gran — 

de (á) poca — 1 

de (á) velocidad mediana / 

coeficiente de velocidad 

conservar la — 

reductor de — 
registrador de — 

regulador de — 

venteadura 
ventilación 

Yenú\aci6n(deUnductor)(E\.) 

pozo de — 

tubo de — 

ventilador 

— de paletas 

— de ruedas en cáp- 

— helizoidal [sula 

— hidráulico 1 

— por chorro de agua/ 

— Boot 

— rotativo 
ventilar 
ventosa 

verdete (m.) 

verdugo 

verificación 

verificador de aislamiento 

— de batería 
verificar 
verja 
vermellón 
vearsario 



mittlere Geschwindigkeit (f.) 
Normalgeschwindigkeit (f.) 
Jgleichmässige Geschwindig-1 
ikeit (f.) J 

schwankendeG^schwindigkeit 
schnelllaufend [(f.) 

langsamlaufend 

(Geschwindigkeitskoeffizientl 
(m.) / 

(die Geschwindigkeit re- 1 
gulieren (einhalten) ) 

véase: regulador de — 
Geschwindigkeitsmesser (m.) 
íGeschwindigkeitsregulator 1 
\(m.) / 

Blase (f.) (im Guss, Glase etc.) 
Ventilierung (f.) 
Í Luftisolation (f.) (eines \ 
\ Dynamoankers) 1 

Luftschacht (m.) 
J Ventilätionsrohr (n.); 
l Dunstrohr (n.) 
Ventilator (m.); Gebläse (n.) 
Flügelgebläse (n.) 
Eoot'sches Gebläse (n.) 
Schneckenventilator (m.) 

Wasser- Ventilator (m.) 

Root'sches Gebläse (n.) 
Rotations -Ventilator (m.) 
ventilieren 
Luftblase (f.) 

) kupfersaures Essigsalz (n.) 
Grünspan (m.); Kupfer- 
grün (n.) 
Foumiersäge (f.) 
Prüfung (f.) 
Isolationsprüfer (m.) 
Batterieprüfer (m.) 
prüfen 

Flachstange (f.) 
véase: bermellón 
Magnetnadel (f.) 



mean velocity 
normal — ; proper — 

uniform — 

variable — 
high speed 

slow — 

coefficient of velocity 

to regulate the speed 

speed recorder 

speed governor 

[air] bubble; flaw 
ventilation 

ventilation 

kiln air drain 
ventilating tube; 
ventilator pipe 
fan; ventilator 
exhaust fan 
Roots blowers (pi.) 
worm ventilator 

hydraulic — ; water — 

Roots blowers (pi.) 
rotation ventilator 
to ventilate 
flaw; [air] bubble 

verdegris; verditer 

framed veneer saw 

test 

insulation tester 

battery gauge; cell tester 

to test 

flat bar 

magnetic needle 
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vertedero 


í Ausfluflsrohr (m.) (eines 
\ Brunnens) 


\ 
1 


mouth pipe 


vertiente (m.) de agua 

(Máq. hid.) 


GeföJle (n.) 




fall; height of water 


vía férrea 


Schienengleis (n.) 




trackway 


— portátil 


Schiene (f.) 




rail] 


vibración 


Schwingung (f.); Vibrierung 


vibration 


vibrar [desc, etc.) 


schwingen; vibrieren [(f.) 


to vibrate 


vida (de Una lamp, incan- 


Lebensdauer (f.) 




life 


vidriar 


glasieren 




Í to glaze; to glass -cover; 
\ to varnish 


vidriera 


Glasscheibe (f.) 




glass pane 


vidrio (véase: cristal) 


Glas (n.) 




glass 


— arsenical 


Arsenglas (n.) 




arsenic -^ 


— azogado 


belegtes Glas (n.) 




silvered — 


— de alabastro 


Alabasterglas (n.) 




alabaster — 


— de color 


buntes Glas (n.) 




coloured — ; stained — 


— dióptrico 


dioptrisches Glas (n.) 




corded — 


— endurecido 


Hartglas (n.) 




hardened — ; tempered — 


— fundido 


gegossenes Glas (n,) 




cast — 


— plano 


Fensterglas (n.) 




window — 


— plaqueado 


Überfangglas (n.) 




flashed — ; covered — 


— roto 


Bruchglas (n.) 




broken — 


— semiblanco 


halbweisses Glas (n.) 




semi -white — 


— soluble 


Wasserglas (n.); 
kieselsaures Kali (n.) 


! 


soluble — 






— templado 


véase: — endurecido 






viga 


Balken (m.); Stange (f.); 


} 


rod; bar 


viga I 


Doppel-T-Eisen (n.) 




double T iron 


vigilancia 


Überwachung (f.); Bedien 
ung (f.) (von Maschinen) 


■} 


inspection; serving 


viguería (para construcción) 


Eisenkonstruktion (f.) 
Stange (f.); Leiste (f.); 


, 


iron work 


vigueta 


Schiene (f.) (aus MetaU, 
Eisen) 


j 


bar; rod 


— colectora (Ac. el.) 


Sammelschiene (f.) 




bus bar 


viguetilla 


Latte (f.) 




lath; list 


vilebrequín (m^) 


Windebohrer (m.) 




wimble drill 


vilorta (de rueda) 


Radnabe (f.) 




boss 


vinagre de lefia 


Holzessig (m.) 




wood vinegar 


viruta (del taladro) 


Bohrspäne (m. pl.) 




bore chips; borings 


visinfín (m.) 


Schnecke (f.) 




worm 


eje de — 


Schneckenwelle (f.) 




— shaft^ 1 
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Tisinfía — Toltagre 



visinfín (m.), rueda de 

vitreo - a 

Tntrifícar 

vitriolizar 

vitriólico - a 

agua a 

vitriolo 

— de cobre 

— de hierro 

— de tártaro 

— de zinc 



aceite de — 

mineral de — 
volandera 
volátil a. 

volatilidad 



(Mol. t.) 



volatilización 

volatilizar 

volante (m.) (de reloj) 

volante (de una métquina) 

eje del — 

soporte del — 
volante (m.) para estampar 
volante (m.) de ranuras (Máq. 
yolantito [h.) 

volcador 
volframita 
volfrán (m.) 

volfránico-a (véase: tungS' 
volquete (m.) [tico) 

volver 
volver (= recurvar) 

máquina de — 
volt (m.) 

voltage (m.) 

— del circuito 

— entre las bomas 
grado de — 
pérdida de — 



Schneckenrad (n.); Wurmrad 
glasartig [(n.) 

in Glas verwandeln 

vitríolisieren 

vitríolsauer 
Vitriolwasser (n.) 
Vitriol (n.) 

Kupfervitriol (n.) 

Eisenvitriol (n.) 
schwefelsaures Kali (n.) 
Zinkvitriol (n.) 

{véase: sulfúrico ^ \ 

ácido — vitriolado I 

Vitriolerz (n.) 
Läufer (m.) 
flüchtig 

í Flüchtigkeit (f.) (von \ 
1 ätherischen ölen) ] 

Verflüchtigung (L) 
verflüchten 

Unruhe (f.) (der Uhr) 
Schwungrad (n.) 

— weUe (f.) 

— lager (n.) 
Balancier (m.) 
Schnurscheibe (f.) 
Handrad (n.) [(n.) 
Äippwagen (m.); Kipplowry 
gediegenes Wolfram (n.) 
Wolfram (n.) 
wolframsauer 

Kipplowry (f.); Kippwagen 
umdrehen; wenden [(m.) 
biegen 

Biegemaschine (f.^ 
Volt (n.) 

1 Voltspannung (f.) ; elektro-1 
motorische Kraft (f.) / 

Lampenspannung (f.) 
Klemmspaiyiung (f.) 
Spannungsgrad (m.) 
Spannungsverlust (m.) 



worm wheel 
vitrous 
to vitrify 

(to vitriolise; to vitriolate; 
to sulphate 
vitriolic; vitriolated 
vitriolated water 
vitriol; copperas 

{blue copperas; blue stone; 
blue vitriol; copper vitriol 
green copperas; — vitriol 
tartar vitriolated 
white vitriol; — copperas 



vitriolic ore 
runner frame 
volatile 



volatility 

volatilisation 
to volatise 
balance 
flywheel 

— shaft 

— bearing 
power punch; — press 
[leather] rope pulley 
starting wheel 
tipping waggon; tilting — 
wolframite 
wolframpum] 
tungstic; wolframio 

^tipping waggon; tilting — 
to turn; to rotate 
to double; to bend; to curve 
bending machine 
volt 

voltage 

voltage of the lighting circuito 
terminal voltage 
degree of voltage 

loss i^g^edbyV^OOgle 



Toltage -~ Tnleanizar 



voltage (m.), sonería de 
alarma de — 


\ 
í 


Spannungswecker (m.) 


voltage alarm 


voltaico - a 




voltaisch 


voltaic 


arco 




j Flammenbogen (m.); ] 

\ voltaischer Bogen (m.) ] 

véase: arco voltaico ] 

(= lámpara de arco) J 


— arc 


arco 










Voltameter (n.); Volt- | 




voltámetro (véase: vóltmetro) 


messer (m.); Spannungs- 


^ voltameter 






zeiger (m.) j 




— [al nitrato] de 




Silber -Voltameter (n.) 


silver — 


— de agua [plata 


Wasser- — 


water — 


— de cobre 




Kupfer 


copper — 


— de gas 




Gas- — 


gas — 


— de gas fulminante 


Knallgas- -— 


oxyhydrogen gas — 


— de peso 




Gewichts 


weight — 


— de sal metálica 


Metall- — 


metal — 


voltampero 
Voltampere (m.) 




Voltampere 


Voltampere 


volt - amperómetro 




Voltamperemesser (m.) 


volt -and ammeter 


volt -coulomb (m.) 




Voltcoulomb (n.) 


voltcoulomb 


voltémetro 
voltímetro 


) 


véase: vóltmetro 

I Spannungszeiger (m.); 




vóltmetro 




1 Voltmesser (m.); Volt- 
\ meter (n.) 


voltmeter 


— de precisión 




Präzisions - Spannungs- 
zeiger (m.) 


f — of precision 


— registrador 




iregistrierender Spannungs-] 
Izeiger (m.) 


I recording — ; registering- 


vuelo 




Ausladung (f.) 


jetting -out; projection; sal 


vuelta 




Umgang (m.) ; Umdrehung (f.] 


revolution; turn 


número de s 




Tourenzahl (f.) 
Umdrehungszahler (m.); 


number of s 


vueltámetro 




Tourenzähler (m.); Um- 
laufzähler (m.) 


speedometer; tachometer 


— de bolsillo 




Taschen 




vulcanito 




Vulkanit (n.) 


vulcanite 


vulcanización 




Vulkanisierung (f.) 


vulcanisation 


vulcanizar 




vulkanisieren 


to vulcanise 
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Wagoneta — yute 



Wagoneta 
watt (m.) 

wáttmetro 

wolfram (m.) 
wolt (véase: volt) 



W. 



véase: vagoneta 
Watt (n.) 

¡Wattmesser (m.) ; Arbeits- 
zeiger (m.); Energie- 
messer (m.) 
véase: volfrán 
Volt (n.) 



watt 



energy meter; wattmeter 



volt 



X. 



Xantato 


Xanthogensauresalz (n.) 


xanthate 


xántico - a 


xanthogensauer 


xanthic 


ácido 


Xanthogensaure (f.) 


— add 


xantina 


Xanthin (n.) 


xanthine 


zantinico - a 


xanthinisch 


xanthinic 


xantocono 


Xanthokon (n.) 


xanthooone 


xantógeno 


xantogen 


xanthogene 


xenotima 


Yttriumphosphat (n.) 


yttric phosphate 


xiloidina 


Xyloidin (n.) 


xyloidine 



Y. 



Yeso 

— pulverizado 

— recocido 
revocar con yeso 

yodo 
yunque 

— de bigornia 

— manual 
yute (m.) 

bramante de — 
envolvimiento de 
estambre de — 
guita de — 
hilos de — 
lienzo de — 



Gips (m.) gypsum; plaster of Paris 

gemahlener^; Gipsmehl (n.) powdered gypsum 

gebrannter — burnt — 

eingipsen to seal 

véase: iodo 

Schmiedeambos (m.) anvil 

Spitzambos (m.); Homambos pointed — 

Handambos (m.) [(m.) small — 

Jute (f.) jute 

— zwirn (m.) — t?rine 

— Umspinnung (f.) — covering 

— gam (n.) — yam 

— zwim (m.) — twine 

— gam (n.) ; — fäden (pi.) — yam 

— leinen (n.) — linen 
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z. 



Zaranda 

sarand[e]ar 

larandeo 

tambor de — 
sarandillo 
line 

— calcinado 

— capilar 

— en lingotes 

— sin labra 
Uanoo de — 
bromuro de — 
cal (i) de — 
carbonato de ^ 
cloruro de — 
cromato de — 
flores de — 
fundición de — 
ioduro de — 
monoBulfuro de - 
óxido de — 
ozihidrato de ^ 
plancha de — 
protodoruro de - 
recorte de — 
sulfato de — 
sulfuro de ^- 
baftar de — 
cubrir con — 

ánguerla 

zócalo 

soquete (m.) 
zulaque (m.) 
zurrado -a 



Sieb (n.) 
sieben; sichten 
Sieben (n.); Sichten (n.) 
Siebtrommel (f.) 
[kleines] Sieb (n.); Siebchen 
Zink (n.) [(n.) 

Zinkbutter (i); Zinkchlorür 
weisses Zinkozyd (n.) [(n.) 
Blockzink (n.); Bohzink (n.) 
Bohzink (n.) 

Zinkstaub (n.); Zinkweiss (n.) 
Bromzink (n.) 
Zinkasche (f.) 
Zinkkarbonat (n.) 
Zinkchlorid (n.) 
Zinkchromat (n.) 
(weisses) Zinkozyd (n.) 
Zinkguss (m.) 
Jodzink (n.) 
Einfachschwefelzink (n.) 
Zinkozyd (n.) 
Zinkozydhydrat (n.) 
Zinkblech (n.) 
Zinkchlorür (n.) 
ZmkabfäUe (i) 
Zinksulhit (n.) 
Schwefelzink (n.) 

verzinken 

Í Zinkhütte (f.); \ 

\ Verzinkungsanstalt (n.) / 

Sockel (m.) 

Holzstift (m.) 

Kitt (m.) 

weissgar 

Fin. 



sieve 

to sift; to sieve 

siftig; sieving 

sifting drum 

sieve 

zinc 

chloride of — 

flowers of — ; ozyde of 

pig — ; spelter 

pig — ; spelter 

zinc dust; — white 

bromide of zinc 

zinc dross 

carbonate of zinc 

chloride of — 

Chromate of — 

flowers of — 

zinc casting 

iodide of zinc 

sulphuret of — 

ozyde of — 

ozyhydrate of — 

zinc sheet 

protochloride of — 

refuse of — 

sulphate of — 

sulphide of — 

to zinc; to zinc-cover 

zinc works (pL) 

slab; socle 
wooden pin 
cement; mastic 
tawed 
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